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ENGLISH Picture section
with operating description and functional description Page

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints 
and description of Symbols Page

DEUTSCH Bildteil 
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen Seite

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen 
und Erklärung der Symbole. Seite

FRANÇAIS Partie imagée
avec description des applications et des fonctions Page

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes 
de sécurité et de travail ainsi que l�explication des pictogrammes. Page

ITALIANO Sezione illustrata 
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni Pagina

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull�utilizzo, 
spiegazione dei simboli. Pagina

ESPAÑOL Sección de ilustraciones 
con descripción de aplicación y descripción funcional Página

Sección de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo 
y explicación de los símbolos. Página

PORTUGUES Parte com imagens 
explicativas contendo descrição operacional e funcional Página

Parte com texto explicativo contendo EspeciÞ cações técnicas, avisos de segurança 
e de operação e a descrição dos símbolos. Página

NEDERLANDS Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen Pagina

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies 
en verklaring van de symbolen. Pagina

DANSK Billeddel 
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser Side

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger 
og symbolforklaring. Side

NORSK Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse Side

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner 
og forklaring av symbolene. Side

SVENSKA Bilddel
med användnings- och funktionsbeskrivning Sidan

Textdel med tekniska informationer, viktiga säkerhets- och användningsinstruktioner 
samt symbolförklaringar. Sidan

SUOMI Kuvasivut
käyttö- ja toimintakuvaukset Sivu

Tekstisivut: tekniset tiedot, tärkeät turvallisuus- ja työskentelyohjeet 
sekä merkkien selitykset. Sivu

���Η�Ι�� ¤½±½α ¸º»Ì¾É¾
½¸ π¸Ãº´Ãαφ°Ä ÇÃ±Ã¸Ä »αº ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ £¸¼²·α

¤½±½α »¸º½°¾Àυ ½¸ Ä¸Ç¾º»¯ ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»¯, Ã¸½α¾Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ αÃφα¼¸²αÄ 
»αº ¸Ã´αÃ²αÄ »αº ¸¿±´¸Ã¸ ÄÉ¾ Ãυ½³Ì¼É¾. £¸¼²·α

TÜRKÇE Resim bölümü
Uygulama ve fonksiyon açõklamalarõ ile birlikte Sayfa

Teknik bilgileri, önemli güvenlik ve çalõ`ma açõklamalarõnõ ve de sembollerin açõklamalarõnõ 
içeren metin bölümü. Sayfa


E�TINA Obrazová �ást 
s popisem aplikací a funkcí Stránka

Textová �ást s technickými daty, důle�itými bezpe�nostními a pracovními pokyny 
a s vysv�tlivkami symbolů Stránka

SLOVENSKY Obrazová �asfs 
popisom aplikácií a funkcií Stránka

Textová �asf s technickými dátami, dôle�itými bezpe�nostnými a pracovnými pokynmi 
a s vysvetlivkami symbolov Stránka

POLSKI Cz�[ć rysunkowa
z opisami zastosowania i dziaBania Strona

Cz�[ć opisowa z danymi technicznymi, wa}nymi wskazówkami dotyczącymi 
bezpieczeDstwa  i pracy oraz obja[nieniami symboli. Strona

MAGYAR Képes rész
alkalmazási- és működési leírásokkal Oldal

Szöveges rész műszaki adatokkal, fontos biztonsági- és munkavégzési 
útmutatásokkal, valamint a szimbólumok magyarázata. Oldal

SLOVEN�
INA Del slikez 
opisom uporabe in funkcij Stran

Del besedila s tehni�nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili 
in delovnimi navodili in pojasnili simbolov. Stran

HRVATSKI Dio sa slikama
sa opisima primjene i funkcija Stranica

Dio �tiva sa tehni�kim podacima, va�nim sigurnosnim i radnim uputama 
i obja�njenjem simbola. Stranica

LATVISKI Attēla da<a 
ar lieto�anas un funkciju aprakstiem Lappuse

Teksta da<a ar tehniskajiem parametriem, svar,giem dro�,bas un darb,bas 
nor�d,jumiem, simbolu at�ifrējumiem. Lappuse

LIETUVI�KAI Paveiksl�lio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijų apra�ymais Puslapis

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis 
bei simbolių paai�kinimais. Puslapis

EESTI Pildiosa 
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega Lehekülg

Tekstiosa tehniliste näitajate, oluliste ohutus- ja tööjuhenditega 
ning sümbolite kirjeldustega. Lehekülg
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ROMÂN� Secvenda de imagine 
cu descrierea utiliz�rii `i a funcdion�rii Pagina

Pordiune de text cu date tehnice, indicadii importante privind siguranda `i modul de lucru 
`i descrierea simbolurilor. Pagina
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SRPSKI Ilustracija
sa opisima primene i funkcija Strana Tekstualni odeljak sa tehni�kim podacima, va�nim uputstvima za bezbednost 

i rad i obja�njenje simbola. Strana

SHQIP Pjesa e Þ gurës 
me përshkrimet e përdorimit dhe funksioneve Faqja Seksioni i tekstit me të dhënat teknike, udhëzimet e rëndësishme të sigurisë dhe 

punës dhe shpjegimi i simboleve. Faqja

ÿربي ÿسم اÿصور یوÿد بھ اÿوصف اÿتشĀیĀي واÿوظیĀي اÿصÿĀة اÿصÿĀة                          اĀÿسم اÿنصي اÿمزود باÿبیانات اĀÿنیة واÿنصاþÿ اÿھامة ĀÿسĄمة واĀÿمل ووصف اÿرموز
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Description see text section.

Beschreibung siehe Texteil.

Description, voir la partie textuelle.

Descrizione vedi sezione di testo.

Ver descripción en el párrafo de texto.

Para a descrição veja o texto.

Beschrijving zie tekstgedeelte.

Se beskrivelse i tekstdelen

Se i tekstdelen for beskrivelse

Beskrivning, se textdel.

Kuvaus katso tekstiosio.

¡¸Ãº´Ãαφ± ³¼°π¸ Ä½±½α »¸º½°¾Àυ.
Metin bölümündeki açõklamalara dikkat 
ediniz.

Popis viz textovou �ást

Opis pozri textovú �asf.
Opis znajdziesz we fragmencie 
tekstowym.

A leírást lásd a szöveges részben.

Za opis glejte razdelek z besedilom.

Za opis pogledajte odjeljak s tekstom.

Aprakstu skatiet teksta sada<�.

Apra�ymą �r. teksto skirsnyje.

Vaadake kirjeldust tekstiosast.

�;O >?8A0=8O A<. @0745; B5:AB0
�0 >?8A0=85B> 26. B5:AB>20B0 G0AB.
Descriere, a se vedea sec�iunea de text.

"?8A 2845B5 3> 45;>B A> B5:AB.
"?8A 482. C 2V4?>2V4=><C @>74V;V B5:ABC.
Opis pogledajte na tekstualnom delu.

Shihni tekstin për përshkrim.

اÿوصوف أنظر ÿزء اÿنصوص

1

2

4

3

5

6

7

8

10

9

11

12

1 Viewer swivel mount
2 Ball mount
3 One-Key indicator
4 Power button
5 Distance reset button
6 M12TM media ports (USB-A, USB-C port)
7 Battery status indicator
8 Battery
9 Handle

10 Strap mounts
11 Spring assembly
12 Camera head
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1
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Remove the battery pack before 
starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine den 

Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer l�accu 
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla 
macchina.
Retire la batería antes de comenzar cualquier 
trabajo en la máquina.
Antes de efectuar qualquer intervenção na 
máquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de 
akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet 
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på 
maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta 
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
¡Ãº¾ απÌ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ 
Ä¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α.
Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce 
kartu` aküyü çõkarõn.
PYed zahájením ve�kerých prací na vrtacím 
�roubováku vyjmout vým�nný akumulátor.
Pred ka�dou prácou na stroji výmenný 
akumulátor vytiahnuf.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
na elektronarz�dziu nale}y wyjąć wkBadk� 
akumulatorową.
Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi 
akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za 
zamjenu.
Pirms ma�,nai veikt jebk�da veida apkopes 
darbus, ir j�izņem �r� akumul�tors.
Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, 
i�imkite kei�iamą akumuliatorių.
Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav 
aku välja.
BK=LB5 0::C<C;OB>@ 87 <0H8=K ?5@54 
?@>2545=85< A =59 :0:8E-;81> <0=8?C;OF89.
#@548 70?>G20=5 =0 :0:28B> 5 40 5 @01>B8 ?> 
<0H8=0B0 872045B5 0:C<C;0B>@0.
Scoatedi acumulatorul înainte de a începe orice 
intervendie pe ma`in�.
"BAB@0=5B5 X0 10B5@8X0B0 ?@54 40 70?>G=5B5 
40 X0 :>@8AB8B5 <0H8=0B0.
#5@54 1C4L-O:8<8 @>1>B0<8 =0 <0H8=V 
289=OB8 7<V==C 0:C<C;OB>@=C 10B0@5N.
Pre bilo kakvog rada na ma�ini, uklonite 
zamenljivu bateriju
Përpara se të Þ lloni ndonjë punë në makineri, 
hiqni baterinë e këmbyeshme.

ÿم بإزاÿة ÿزمة اÿبطاریة ÿبل اÿبدء ÿي أي أÿمال Āÿى اÿÿھاز.

click

100% 75% 50% 25%
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CAMERA LIGHT

MANAGE JOBS
2019/05/10  6 FILES

CAMERA LIGHT

MANAGE JOBS
2019/05/10  6 FILES

17/10/2023 13:30:45

17/10/2023 13:30:45
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0.0M

Ø

Ap�sa�i pentru a reseta num�rul de distan�e 
aÞ �at în bara de stare a dispozitivului de 
aÞ �are.
#@8B8A=5B5 70 40 3> @5A5B8@0B5 1@>X>B =0 
@0AB>X0=85 ?@8:060=> 2> ;5=B0B0 70 AB0BCA 
=0 C@54>B 70 ?@8:06C20Z5.
!0B8A=VBL, I>1 A:8=CB8 2V4;V: 2V4AB0=V, O:89 
2V4>1@060XBLAO 2 @O4:C AB0=C ?@8AB@>N 
2V4>1@065==O.

PagePress da biste resetovali broj udaljenosti 
prikazan u statusnoj traci uređaja za prikaz.
PagePress për të rivendosur numërimin e 
distancës të shfaqur në barin e gjendjes së 
pajisjes së shfaqjes.
اضĀط ÿāادة ضبط ÿدد اÿمساÿات اÿمĀروضة ÿي شریط اÿÿاÿة ÿي 

ÿھاز اĀÿرض.

Press to reset the distance count which is shown 
on the status bar of the viewing device
Drücken Sie, um die Distanzzählung 
zurückzusetzen, die in der Statusleiste des 
Anzeigegerätes angezeigt wird.
Appuyez pour réinitialiser le décompte des 
distances qui s'aû  che dans la barre d'état de 
l'appareil d'aû  chage.
Premere per azzerare il conteggio della distanza 
visualizzato nella barra di stato del dispositivo di 
visualizzazione.
Púlselo para restablecer el recuento de 
distancias mostrado en la barra de estado del 
dispositivo de visualización.
Prima para repor a contagem de distâncias 
apresentada na barra de estado do dispositivo 
de visualização.
Druk op deze toets om de afstandtelling te 
resetten die wordt weergegeven in de statusbalk 
van het weergaveapparaat.
Tryk for at nulstille afstandstællingen, der vises i 
statuslinjen på displayet.
Trykk på for å nullstille distansetellingen som 
vises i statuslinjen på displayenheten.
Tryck för att återställa distansräkningen som 
visas i statusfältet på displayenheten.
Paina nollataksesi näyttölaitteen tilarivillä 
näkyvän etäisyyslaskennan.
¡º°ÃÄ¸ ÄÀ ´ºα ¾α ½¸·¸¾²Ã¸Ä¸ Ä¸¾ »αÄα½°ÄÃ¸Ã¸ 
Ä¸Ä απÌÃÄαÃ¸Ä πÀυ ¸½φα¾²·¸Äαº ÃÄ¸ ´Ãα½½± 
»αÄ¯ÃÄαÃ¸Ä Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä πÃÀ³À¼±Ä.
Ekran cihazõnõn durum çubuğunda görüntülenen 
mesafe sayõsõnõ sõfõrlamak için basõn.
Stisknutím vynulujete po�et ujetých kilometrů 
zobrazený na stavovém Yádku zobrazovacího 
zaYízení.
Stla�ením vynulujete po�et vzdialeností 
zobrazený v stavovom riadku zobrazovacieho 
zariadenia.
Naci[nij, aby zresetować licznik odlegBo[ci 
wy[wietlany na pasku stanu urządzenia 
wy[wietlającego.
Nyomja meg a kijelzőkészülék állapotsorában 
megjelenő távolságszámlálás visszaállításához.
Pritisnite , da ponastavite �tetje razdalje, 
prikazano v vrstici stanja prikazovalnika.
Pritisnite za resetiranje broja�a udaljenosti 
prikazanog na statusnoj traci uređaja za prikaz.
Nospiediet , lai atiestat,tu att�luma skait,�anu, 
kas par�d�s displeja ier,ces statusa josl�.
Paspauskite , jei norite i� naujo nustatyti atstumo 
skai�ių, rodomą rodytuvo būsenos juostoje.
Vajutage, et lähtestada kuvari olekuribal kuvatud 
vahemaa loendust.
!06<8B5, GB>1K A1@>A8BL AG5BG8: @0AAB>O=8O, 
>B>1@0605<K9 2 AB@>:5 A>AB>O=8O CAB@>9AB20 
>B>1@065=8O.
!0B8A=5B5 , 70 40 =C;8@0B5 1@>O =0 
@07AB>O=8OB0, ?>:070=8 2 ;5=B0B0 =0 
AJAB>O=85B> =0 CAB@>9AB2>B> 70 ?>:0720=5.

2 sec
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De USB-A poort is bedoeld voor dagelijks gebruik. Hiermee 
kunnen video- en afbeeldingsbestanden direct worden 
opgenomen of bestanden worden overgedragen van 
de USB-stations van de draadloze monitor of de M12� 
inspectiecamera.
USB-A-porten er beregnet til daglig brug. Den muliggør direkte 
optagelse af video- og billedÞ ler eller overførsel af Þ ler fra den 
trådløse monitors eller M12�-inspektionskameraets USB-drev.
USB-A-porten er beregnet for daglig bruk. Den muliggjør 
direkte opptak av video- og bildeÞ ler eller overføring av Þ ler 
fra USB-stasjonene til den trådløse monitoren eller M12�-
inspeksjonskameraet.
USB-A-porten är avsedd för vardaglig användning. Den 
möjliggör direkt inspelning av video- och bildÞ ler eller överföring 
av Þ ler från USB-enheterna i den trådlösa monitorn eller M12� 
inspektionskameran.
USB-A-portti on tarkoitettu jokapäiväiseen käyttöön. Se 
mahdollistaa video- ja kuvatiedostojen suoran tallennuksen 
tai tiedostojen siirron langattoman näytön tai M12�-
tarkastuskameran USB-asemista.
Η ¹ÍÃα USB-A πÃÀÀÃ²·¸Äαº ´ºα »α¹¸½¸Ãº¾± ÇÃ±Ã¸. �πºÄÃ°π¸º 
Ä¸¾ απ¸υ¹¸²αÄ ¸´´Ãαφ± αÃÇ¸²É¾ ³²¾Ä¸À »αº ¸º»Ì¾αÄ ± Ä¸ 
½¸ÄαφÀÃ¯ αÃÇ¸²É¾ απÌ ÄºÄ ½À¾¯·¸Ä USB Ä¸Ä αÃÍÃ½αÄ¸Ä 
À¹Ì¾¸Ä ± Ä¸Ä »¯½¸ÃαÄ ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä M12�.
USB-A bağlantõ noktasõ günlük kullanõm için tasarlanmõ`tõr. 
Video ve görüntü dosyalarõnõn doğrudan kaydedilmesini veya 
kablosuz monitörün veya M12� denetim kamerasõnõn USB 
sürücülerinden dosya aktarõlmasõnõ sağlar.
Port USB-A je ur�en pro ka�dodenní pou�ití. Umo�ňuje pYímé 
nahrávání video a obrazových souborů nebo pYenos souborů 
z USB disků bezdrátového monitoru nebo inspek�ní kamery 
M12�.

Port USB-A je ur�ený na ka�dodenné pou�ívanie. Umo�ňuje 
priame nahrávanie video a obrazových súborov alebo prenos 
súborov z USB diskov bezdrôtového monitora alebo in�pek�nej 
kamery M12�.
Port USB-A jest przeznaczony do codziennego u}ytku. 
Umo}liwia bezpo[rednie nagrywanie plików wideo i 
obrazów lub przesyBanie plików z dysków USB monitora 
bezprzewodowego lub kamery inspekcyjnej M12�.
Az USB-A portot mindennapi használatra szánták. Lehetővé 
teszi a video- és képfájlok közvetlen rögzítését vagy a fájlok 
átvitelét a vezeték nélküli monitor vagy az M12� ellenőrző 
kamera USB-meghajtóiról.
Priklju�ek USB-A je namenjen vsakodnevni uporabi. Omogo�a 
neposredno snemanje videoposnetkov in slikovnih datotek 
ali prenos datotek z diskov USB brez�i�nega monitorja ali 
in�pekcijske kamere M12�.
USB-A priklju�ak namijenjen je svakodnevnoj uporabi. 
Omogućuje vam izravno snimanje video i slikovnih datoteka ili 
prijenos datoteka s USB pogona be�i�nog monitora ili M12� 
inspekcijske kamere.
USB-A ports ir paredzēts ikdienas lieto�anai. T� <auj tie�i 
ierakst,t video un attēlu failus vai p�rsūt,t failus no bezvadu 
monitora vai inspekcijas kameras M12� USB diskiem.
USB-A prievadas skirtas kasdieniam naudojimui. Per j0 galima 
tiesiogiai 0ra�yti vaizdo ir vaizdų failus arba perkelti failus i� 
belaid�io monitoriaus arba M12� ap�iūros kameros USB 
kaupiklių.
USB-A port on mõeldud igapäevaseks kasutamiseks. See 
võimaldab otse video- ja pildifailide salvestamist või failide 
edastamist juhtmevaba monitori või M12� kontrollkaamera 
USB-kettadelt.

#>@B USB-A ?@54=07=0G5= 4;O ?>2A54=52=>3> 
8A?>;L7>20=8O. "= ?>72>;O5B =0?@O<CN 70?8AK20BL 2845>- 
8 3@0D8G5A:85 D09;K 8;8 ?5@54020BL D09;K A USB-
=0:>?8B5;59 15A?@>2>4=>3> <>=8B>@0 8;8 8=A?5:F8>==>9 
:0<5@K M12�.
#>@BJB USB-A 5 ?@54=07=0G5= 70 5654=52=0 C?>B@510. 
&>9 4020 2J7<>6=>AB 70 48@5:B5= 70?8A =0 2845>D09;>25 
8 D09;>25 A 87>1@065=8O 8;8 70 ?@5E2J@;O=5 =0 
D09;>25 >B USB CAB@>9AB20B0 =0 15768G=8O <>=8B>@ 8;8 
8=A?5:F8>==0B0 :0<5@0 M12�.
Portul USB-A este destinat utiliz�rii zilnice. Acesta permite 
înregistrarea direct� a Þ �ierelor video �i de imagine sau 
transferul de Þ �iere de pe unit��ile USB ale monitorului f�r� Þ r 
sau ale camerei de inspec�ie M12�.
USB-A ?@8:;CG>:>B 5 =0<5=5B 70 A5:>X4=52=0 C?>B@510. 
�8 >2>7<>6C20 48@5:B=> 40 A=8<0B5 40B>B5:8 A> 2845> 
8 A;8:8 8;8 40 ?@5=5AC20B5 40B>B5:8 >4 USB-48A: =0 
15768G=8>B <>=8B>@ 8;8 M12� :0<5@0B0 70 8=A?5:F8X0.
#>@B USB-A ?@87=0G5=89 4;O ?>2AO:45==>3> 28:>@8AB0==O. 
�V= 4>72>;OX 157?>A5@54=L> 70?8AC20B8 2V45> B0 3@0DVG=V 
D09;8 01> ?5@54020B8 D09;8 7 USB-=0:>?8GC20GV2 
1574@>B>2>3> <>=VB>@0 01> >3;O4>2>W :0<5@8 M12�.
USB-A port je namenjen za svakodnevnu upotrebu. To vam 
omogućava da snimite video i slikovne datoteke direktno ili 
prenos datoteka sa USB diskova be�i�nog monitora ili M12� 
inspekcije kamere.
Porti USB-A është i destinuar për përdorim të përditshëm. 
Ajo ju lejon të regjistroni skedarë video dhe imazhe direkt ose 
të transferoni skedarë nga usb drives e monitorit pa tel ose 
kamera e inspektimit M12�.
منĀذ USB-A مÿصص Ąÿستÿدام اÿیومي. وھو یمكUن من اÿتسÿیل اÿمباشر ÿمĀĀات اĀÿیدیو 
واÿصور أو نĀل اÿمĀĀات من مÿركات أÿراص USB اÿÿاصة باÿشاشة اĄÿسĀكیة أو كامیرا 
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De USB-C poort wordt gebruikt voor: Het aansluiten van de 
draadloze monitor op de M12� inspectiecamera om een 
Wi-Fi-verbinding te omzeilen. Het voeden van de M12� 
inspectiecamera via de draadloze monitor als er geen 
batterij in de camera zit of andersom.
USB-C-porten bruges til: Tilslutning af den trådløse 
monitor til M12�-inspektionskameraet uden om en Wi-Fi-
forbindelse. Strømforsyning af M12�-inspektionskameraet 
via den trådløse monitor, når der ikke er noget batteri i 
kameraet eller omvendt.
USB-C-porten brukes til: Koble den trådløse monitoren til 
M12�-inspeksjonskameraet utenom en Wi-Fi-tilkobling. 
Strømforsyning til M12�-inspeksjonskameraet via den 
trådløse monitoren når det ikke er noe batteri i kameraet 
eller omvendt.
USB-C-porten används för: Ansluta den trådlösa monitorn 
till M12�-inspektionskameran genom att kringgå en Wi-Fi-
anslutning. Strömförsörjning av M12� inspektionskamera 
via den trådlösa monitorn när det inte Þ nns något batteri i 
kameran eller vice versa.
USB-C-porttia käytetään mm: Langattoman monitorin 
liittämiseen M12�-tarkastuskameraan ohittamalla Wi-Fi-
yhteys. M12�-tarkastuskameran virran syöttämiseen 
langattoman monitorin kautta, kun kamerassa ei ole akkua 
tai päinvastoin.
Η ¹ÍÃα USB-C ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ´ºα: ¤¸ ÃÍ¾·¸Ã¸ Ä¸Ä 
αÃÍÃ½αÄ¸Ä À¹Ì¾¸Ä ½¸ Ä¸¾ »¯½¸Ãα ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä M12� 
παÃα»¯½πÄÀ¾ÄαÄ ½ºα ÃÍ¾·¸Ã¸ Wi-Fi. ¤ÃÀφÀ·ÀÃ²α Ä¸Ä 
»¯½¸ÃαÄ ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä M12� ½°ÃÉ Ä¸Ä αÃÍÃ½αÄ¸Ä À¹Ì¾¸Ä 
ÌÄα¾ ·¸¾ υπ¯ÃÇ¸º ½παÄαÃ²α ÃÄ¸¾ »¯½¸Ãα ± ÄÀ α¾Ä²ÃÄÃÀφÀ.
USB-C bağlantõ noktasõ `unlar için kullanõlõr: Kablosuz 
Monitörün Wi-Fi bağlantõsõnõ atlayarak M12� Denetim 
Kamerasõna bağlanmasõ. Kamerada pil olmadõğõnda M12� 
denetim kamerasõna kablosuz monitör üzerinden güç 
sağlamak veya tam tersi.
Port USB-C slou�í k: pYipojení bezdrátového monitoru k 
inspek�ní kameYe M12� obejitím pYipojení Wi-Fi. Napájení 
inspek�ní kamery M12� prostYednictvím bezdrátového 
monitoru v pYípad�, �e v kameYe není baterie, nebo naopak.

Port USB-C sa pou�íva na: Pripojenie bezdrôtového 
monitora k in�pek�nej kamere M12� obídením pripojenia 
Wi-Fi. Napájanie in�pek�nej kamery M12� prostredníctvom 
bezdrôtového monitora, ke� v kamere nie je batéria alebo 
naopak.
Port USB-C sBu}y do: PodBączania monitora 
bezprzewodowego do kamery inspekcyjnej M12� 
z pomini�ciem poBączenia Wi-Fi. Zasilanie kamery 
inspekcyjnej M12� za po[rednictwem monitora 
bezprzewodowego, gdy w kamerze nie ma akumulatora 
lub odwrotnie.
Az USB-C port a következőkre szolgál: A vezeték nélküli 
monitor csatlakoztatása az M12� ellenőrző kamerához 
a Wi-Fi kapcsolat megkerülésével. Az M12� ellenőrző 
kamera tápellátása a vezeték nélküli monitoron keresztül, 
ha a kamerában nincs akkumulátor, vagy fordítva.
Priklju�ek USB-C se uporablja za: povezavo brez�i�nega 
monitorja s kontrolno kamero M12� mimo povezave Wi-Fi. 
napajanje in�pekcijske kamere M12� prek brez�i�nega 
monitorja, kadar v kameri ni baterije, ali obratno.
USB-C priklju�ak se koristi za: Povezivanje be�i�nog 
monitora s M12� inspekcijskom kamerom zaobilazeći WiFi 
vezu. Napajajte inspekcijsku kameru M12� s be�i�nog 
monitora kada u kameri nema baterije ili obrnuto.
USB-C ports tiek izmantots: bezvadu monitora savieno�anai 
ar inspekcijas kameru M12�, apejot Wi-Fi savienojumu. 
M12� inspekcijas kameras baro�anai, izmantojot bezvadu 
monitoru, ja kamer� nav akumulatora vai otr�di.
USB-C prievadas naudojamas: belaid�io monitoriaus 
prijungimui prie M12� Inspection Camera apeinant 
Wi-Fi ry�0. M12� patikros kameros M12� maitinimui per 
belaid0 monitorių, kai kameroje n�ra akumuliatoriaus arba 
atvirk��iai.
USB-C porti kasutatakse järgmisteks eesmärkideks: 
Juhtmevaba monitori ühendamiseks M12� 
inspekteerimiskaameraga, vältides Wi-Fi-ühendust. M12� 
inspekteerimiskaamera toitmine traadita monitori kaudu, kui 
kaameras ei ole akut või vastupidi.

#>@B USB-C 8A?>;L7C5BAO 4;O: #>4:;NG5=8O 
15A?@>2>4=>3> <>=8B>@0 : 8=A?5:F8>==>9 :0<5@5 M12� 
2 >1E>4 Wi-Fi A>548=5=8O. #8B0=85 8=A?5:F8>==>9 
:0<5@K M12� G5@57 15A?@>2>4=>9 <>=8B>@ ?@8 
>BACBAB288 10B0@58 2 :0<5@5 8;8 =0>1>@>B.
USB-C ?>@BJB A5 87?>;720 70: %2J@720=5 =0 15768G=8O 
<>=8B>@ :J< 8=A?5:F8>==0B0 :0<5@0 M12�, 
:0B> A5 70>18:0;O Wi-Fi 2@J7:0B0. �0E@0=20=5 =0 
8=A?5:F8>==0B0 :0<5@0 M12� G@57 15768G=8O <>=8B>@, 
:>30B> 2 :0<5@0B0 =O<0 10B5@8O 8;8 >1@0B=>.
Portul USB-C este utilizat pentru: Conectarea monitorului 
f�r� Þ r la camera de inspec�ie M12� ocolind o conexiune 
Wi-Fi. Alimentarea camerei de inspec�ie M12� prin 
intermediul monitorului f�r� Þ r atunci când nu exist� baterie 
în camer� sau viceversa.
#@8:;CG>:>B 70 USB-C A5 :>@8AB8 70: #>2@7C20Z5 =0 
15768G=8>B <>=8B>@ A> M12� :0<5@0B0 70 8=A?5:F8X0, 
70>18:>;C20Xќ8 WiFi :>=5:F8X0. !0?>XC20XB5 X0 
8=A?5:F8A:0B0 :0<5@0 M12� >4 15768G=8>B <>=8B>@ 
:>30 =5<0 10B5@8X0 2> :0<5@0B0 8;8 >1@0B=>.
#>@B USB-C 28:>@8AB>2CXBLAO 4;O: #V4:;NG5==O 
1574@>B>2>3> <>=VB>@0 4> >3;O4>2>W :0<5@8 M12� 2 
>1EV4 7'X4=0==O Wi-Fi. �82;5==O V=A?5:FV9=>W :0<5@8 
M12� G5@57 1574@>B>289 <>=VB>@, :>;8 2 :0<5@V =5<0X 
0:C<C;OB>@0, 01> =02?0:8.
USB-C port se koristi za: Povezivanje be�i�nog monitora 
sa M12� inspekcijskom kamerom zaobilazeći Vi-Fi vezu. 
Napajajte M12� inspekcijsku kameru preko be�i�nog 
monitora kada u kameri nema baterije ili obrnuto. 
Porti USB-C përdoret për: Lidhjen e monitorit pa tel me 
kamerën e inspektimit M12� duke anashkaluar një lidhje 
Wi-Fi. Fuqizoni kamerën e inspektimit M12� nëpërmjet 
monitorit pa tel kur nuk ka bateri në kamera ose anasjelltas.

یSستÿدم منĀذ USB-C من أÿل: توصیل ÿھاز اĀÿرض اĄÿسĀكي بكامیرا اÿĀÿص 
O اتصال Wi-Fi. تشĀیل كامیرا اÿĀÿص  �M12 بكامیرا اÿĀÿص �M12 متÿاوزا
ÿ M12 �M12بر شاشة اÿĀÿص اĄÿسĀكیة ÿند ÿدم وÿود بطاریة ÿي اÿكامیرا أو 

اĀÿكس.
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The USB-A port is for daily use. It allows for direct 
recording of video and picture Þ les or transferring Þ les 
from the Wireless Monitor or M12� Inspection Camera 
USB drives.
Der USB-A-Anschluss ist für den täglichen Gebrauch 
vorgesehen. Er ermöglicht die direkte Aufzeichnung von 
Video- und Bilddateien oder die Übertragung von Dateien 
von den USB-Laufwerken des Wireless Monitors oder der 
M12� Inspektionskamera.
Le port USB-A est destiné à une utilisation quotidienne. Il 
permet d'enregistrer directement des Þ chiers vidéo et des 
images ou de transférer des Þ chiers depuis les lecteurs 
USB du moniteur sans Þ l ou de la caméra d'inspection 
M12�.
La porta USB-A è destinata all'uso quotidiano. Consente 
la registrazione diretta di Þ le video e immagine o il 
trasferimento di Þ le dalle unità USB del monitor wireless o 
della telecamera di ispezione M12�.
El puerto USB-A está pensado para el uso diario. Permite 
la grabación directa de archivos de vídeo e imagen o la 
transferencia de archivos desde las unidades USB del 
monitor inalámbrico o la cámara de inspección M12�.
A porta USB-A destina-se a uma utilização quotidiana. 
Permite a gravação direta de Þ cheiros de vídeo e imagem 
ou a transferência de Þ cheiros a partir das unidades USB 
do monitor sem Þ os ou da câmara de inspeção M12�.

The USB-C port is used for: 
Connecting the Wireless Monitor to the M12� Inspection 
Camera bypassing a Wi-Fi connection. Power the M12�  
Inspection Camera from the  Wireless Monitor when no 
battery is present in the Camera or vice versa.
Der USB-C-Anschluss wird verwendet für:
Verbindung des Wireless Monitors mit der M12� 
Inspektionskamera unter Umgehung einer 
WLAN-Verbindung. Stromversorgung der M12� 
Inspektionskamera über den Wireless Monitor, wenn sich 
keine Batterie in der Kamera beÞ ndet oder umgekehrt.
Le port USB-C est utilisé pour : Connecter le moniteur 
sans Þ l à la caméra d'inspection M12� en évitant une 
connexion Wi-Fi. Alimenter la caméra d'inspection M12� 
via le moniteur sans Þ l lorsqu'il n'y a pas de batterie dans la 
caméra ou inversement .
La porta USB-C viene utilizzata per: Collegare il monitor 
wireless alla telecamera di ispezione M12� bypassando 
una connessione Wi-Fi. Alimentare la telecamera di 
ispezione M12� tramite il monitor wireless quando non c'è 
la batteria nella telecamera o viceversa.
El puerto USB-C se utiliza para: Conectar el monitor 
inalámbrico a la cámara de inspección M12� eludiendo 
una conexión Wi-Fi. Alimentar la cámara de inspección 
M12� a través del monitor inalámbrico cuando no hay 
batería en la cámara o viceversa.
A porta USB-C é utilizada para: Ligar o monitor sem Þ os 
à câmara de inspeção M12�, contornando uma ligação 
Wi-Fi. Alimentar a câmara de inspeção M12� através 
do monitor sem Þ os quando não há bateria na câmara 
ou vice-versa.

USB-C

USB-A
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The push cable sections shown below are examples of badly worn 
jackets. Push cable such as this should be replaced as soon as 
possible.

Die nachstehende Abbildung zeigt Beispiele für stark beschädigte 
Ummantelungen. Derartige Schiebekabel sind schnellstmöglich zu 
ersetzen.

L'illustration ci-dessous montre des exemples de gaines fortement 
endommagées. De tels câbles coulissants doivent être remplacés 
le plus rapidement possible.

L'illustrazione seguente mostra esempi di guaine gravemente 
danneggiate. Tali cavi di spinta devono essere sostituiti il prima 
possibile.

La siguiente ilustración muestra ejemplos de fundas gravemente 
dañadas. Dichos cables de empuje deben sustituirse lo antes 
posible.

A ilustração abaixo mostra exemplos de bainhas gravemente 
daniÞ cadas. Estes cabos de tração devem ser substituídos o mais 
rapidamente possível.

De onderstaande afbeelding toont voorbeelden van ernstig 
beschadigde duwkabels. Dergelijke duwkabels moeten zo snel 
mogelijk worden vervangen.

Illustrationen nedenfor viser eksempler på alvorligt beskadigede 
kapper. Sådanne skubbekabler skal udskiftes så hurtigt som muligt.

Illustrasjonen nedenfor viser eksempler på alvorlig skadde kapper. 
Slike skyvekabler må skiftes ut så snart som mulig.

Illustrationen nedan visar exempel på allvarligt skadade mantlar. 
Sådana tryckkablar måste bytas ut så snart som möjligt.

Alla olevassa kuvassa on esimerkkejä vakavasti vaurioituneista 
vaipoista. Tällaiset työntökaapelit on vaihdettava mahdollisimman 
pian.

Η παÃα»¯ÄÉ ¸º»Ì¾α ·¸²Ç¾¸º παÃα·¸²´½αÄα ÃÀ³αÃ¯ »αÄ¸ÃÄÃα½½°¾É¾ 
π¸Ãº³¼¸½¯ÄÉ¾. ¤°ÄÀºα »α¼Î·ºα Î¹¸Ã¸Ä πÃ°π¸º ¾α α¾Äº»α¹²ÃÄα¾Äαº 
ÄÀ Ãυ¾ÄÀ½ÌÄ¸ÃÀ ·υ¾αÄÌ.

A`ağõdaki resimde ciddi `ekilde hasar görmü` kõlõf örnekleri 
gösterilmektedir. Bu tür itme kablolarõ mümkün olan en kõsa sürede 
deği`tirilmelidir.

Na obrázku ní�e jsou uvedeny pYíklady siln� po�kozených plá�fů. 
Takové tla�né kabely je tYeba co nejdYíve vym�nit.

Na obrázku ni��ie sú znázornené príklady silne po�kodených 
plá�fov. Takéto tla�né káble sa musia �o najskôr vymenif.
Poni}sza ilustracja przedstawia przykBady powa}nie uszkodzonych 
osBon. Takie przewody nale}y jak najszybciej wymienić.
Az alábbi ábra példákat mutat a súlyosan sérült hüvelyekre. Az 
ilyen nyomókábeleket a lehető leghamarabb ki kell cserélni.

Na spodnji sliki so prikazani primeri mo�no po�kodovanih pla��ev. 
Tak�ne potisne kable je treba �im prej zamenjati.

Slika u nastavku prikazuje primjere ozbiljno o�tećenih obloga. 
Takve klizne sajle potrebno je zamijeniti �to je br�e moguće.

T�l�k dotaj� attēl� redzami smagi boj�tu apvalku piemēri. ��di 
stum�anas kabe<i ir j�nomaina pēc iespējas �tr�k.

Toliau pateiktoje iliustracijoje pavaizduoti smarkiai pa�eistų 
apvalkalų pavyzd�iai. Tokius stumdomuosius kabelius reikia kuo 
grei�iau pakeisti.

Allpool olev joonis näitab näiteid tugevalt kahjustatud ümbriste 
kohta. Sellised tõukekaablid tuleb võimalikult kiiresti välja vahetada.

!0 8;;NAB@0F88 =865 ?>:070=K ?@8<5@K A8;L=> 
?>2@5645==KE >1>;>G5:. &0:85 B>;:0NI85 :015;8 =5>1E>48<> 
70<5=8BL :0: <>6=> A:>@55.

!0 8;NAB@0F8OB0 ?>-4>;C A0 ?>:070=8 ?@8<5@8 70 A8;=> 
?>2@545=8 >1282:8. &0:820 871CB20I8 :015;8 B@O120 40 1J40B 
70<5=5=8 2J7<>6=> =09-A:>@>.

Ilustra�ia de mai jos prezint� exemple de teci grav deteriorate. 
Astfel de cabluri de împingere trebuie înlocuite cât mai curând 
posibil.

%;8:0B0 ?>4>;C ?>:06C20 ?@8<5@8 =0 A5@8>7=> >HB5B5=0 
>1282:0. &0:28B5 ;8730G:8 :01;8 <>@0 40 A5 70<5=0B HB> 5 
<>6=> ?>1@7>.
!0 V;NAB@0FVW =86G5 ?>:070=V ?@8:;048 A8;L=> ?>H:>465=8E 
>1>;>=>:. &0:V HB>2E0GV =5>1EV4=> 70<V=8B8 O:><>30 H284H5.

Na slici ispod prikazani su primeri ozbiljno o�tećenih obloga. Takvi 
klizni kablovi moraju biti zamenjeni �to je pre moguće.

Figura më poshtë tregon shembuj të pëlhurave të dëmtuara rëndë. 
Kabllo të tilla rrëshqitëse duhet të zëvendësohen sa më shpejt që 
të jetë e mundur.

یوضþ اÿرسم اÿتوضیÿي أدناه أمثĀة Āÿى اĀĀÿÿة اÿتاĀÿة بشدة. یÿب استبدال كابĄت اÿدþÿ ھذه 
ÿي أÿرب وÿت ممكن.

For detailed description see also text 
section.
Detailierte Beschreibung siehe auch 
Textabschnitt.
Pour une description détaillée, voir 
également la section texte.
Per una descrizione dettagliata, 
vedere anche la sezione del testo.
Consulte también la sección de 
texto para obtener una descripción 
detallada.
Consulte também a secção de texto 
para obter uma descrição detalhada.
Zie ook het tekstgedeelte voor een 
gedetailleerde beschrijving.

Se også tekstafsnittet for en detaljeret 
beskrivelse.
Se også tekstavsnittet for detaljert 
beskrivelse.
Se även textavsnittet för detaljerad 
beskrivning.
Katso myös tekstiosasta 
yksityiskohtainen kuvaus.
�¾αÄÃ°¿Ä¸ ¸π²Ã¸Ä ÃÄ¸¾ ¸¾ÌÄ¸Äα 
»¸º½°¾Àυ ´ºα ¼¸πÄÀ½¸Ã± π¸Ãº´Ãαφ±.
Ayrõntõlõ açõklama için metin bölümüne 
de bakõn.
Podrobný popis naleznete také v 
textové �ásti.
Podrobný opis nájdete aj v textovej 
�asti.

SzczegóBowy opis znajduje si� 
równie} w cz�[ci tekstowej.
Lásd még a szöveges részt a 
részletes leírásért.
Za podroben opis glejte tudi razdelek 
z besedilom.
Za detaljan opis također pogledajte 
dio teksta.
S,k�ku aprakstu skat,t ar, teksta 
sada<�.
Taip pat �r. teksto skyrių, kuriame 
pateikiamas i�samus apra�ymas.
Vt ka tekstiosa üksikasjalik kirjeldus.
#>4@>1=>5 >?8A0=85 A<. B0:65 2 
B5:AB>2>< @0745;5.

�86B5 AJI> @0745;0 A B5:AB0 70 
?>4@>1=> >?8A0=85.
Consulta�i �i sec�iunea text pentru o 
descriere detaliat�.
�0 45B0;5= >?8A, 2845B5 3> 8 45;>B 
70 B5:AB.
�82. B0:>6 B5:AB>289 @>74V; 4;O 
45B0;L=>3> >?8AC.
Za detaljan opis, pogledajte takođe 
odeljak teksta.
Për përshkrim të hollësishëm, shih 
edhe seksionin e tekstit.
ا ÿسم اÿنص ÿĀÿصول Āÿى وصف تĀصیĀي. Oانظر أیض

 ca. 1 m - 2 m
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Protective Covers � are covers that Þ t over the 16 mm and 20 mm camera heads. 

Schutzabdeckungen � Passend für Kameraköpfe mit 16 mm bzw. 20 mm Durchmesser. 

Couvercles de protection - Conviennent pour les têtes de caméra de 16 mm ou 20 mm de diamètre. 

Coperchi di protezione - Sono adatti alle teste delle fotocamere con un diametro di 16 mm o 20 mm. 

Fundas protectoras - Adecuadas para cabezales de cámara con un diámetro de 16 mm o 20 mm. 

Coberturas de proteção - Adequadas para cabeças de câmara com um diâmetro de 16 mm ou 20 mm. 

Beschermkappen - Geschikt voor camerakoppen met een diameter van 16 mm of 20 mm. 

Beskyttelsesdæksler - Passer til kamerahoveder med en diameter på 16 mm eller 20 mm. 

Beskyttelsesdeksler - Passer til kamerahoder med en diameter på 16 mm eller 20 mm. 

Skyddshöljen - Passar till kamerahuvuden med en diameter på 16 mm eller 20 mm. 

Suojakuoret - Sopii kameranpäihin, joiden halkaisija on 16 mm tai 20 mm. 

¡ÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ »α¼Í½½αÄα - �αÄ¯¼¼¸¼α ´ºα »¸φα¼°Ä »α½¸ÃÎ¾ ½¸ ·º¯½¸ÄÃÀ 16 mm ± 20 mm. 

Koruyucu kõlõß ar - 16 mm veya 20 mm çaplõ kamera kafalarõ için uygundur. 

Ochranné kryty - Vhodné pro hlavy kamer o prům�ru 16 mm nebo 20 mm. 

Ochranné kryty - Vhodné pre hlavy kamier s priemerom 16 mm alebo 20 mm. 

OsBony ochronne - odpowiednie dla gBowic kamer o [rednicy 16 mm lub 20 mm. 

Védőburkolatok - 16 mm vagy 20 mm átmérőjű kamerafejekhez alkalmasak. 

Za��itni ovitki - Primerni za glave kamer s premerom 16 mm ali 20 mm. 

Za�titni poklopci - Prikladni za glave kamera promjera 16 mm ili 20 mm.

Aizsargapvalki - Piemēroti kameru galviņ�m ar diametru 16 mm vai 20 mm. 

Apsauginiai gaubtai - tinka kameros galvut�ms, kurių skersmuo 16 mm arba 20 mm. 

Kaitsekatted - sobivad 16 mm või 20 mm läbimõõduga kaamerapeadele. 

�0I8B=K5 :@KH:8 - ?>4E>4OB 4;O 3>;>2>: :0<5@ 480<5B@>< 16 << 8;8 20 <<. 

�0I8B=8 >1282:8 - #>4E>4OI8 70 3;028 =0 :0<5@8 A 480<5BJ@ 16 mm 8;8 20 mm. 

Înveli�uri de protec�ie - Potrivite pentru capete de camer� cu un diametru de 16 mm sau 20 mm. 

�0HB8B=8 :0?0F8 - #>3>4=8 70 3;028 70 D>B>0?0@0B8 A> 48X0<5B0@ >4 16 mm 8;8 20 mm.

�0E8A=V :@8H:8 - ?V4E>4OBL 4;O 3>;>2>: :0<5@ 4V0<5B@>< 16 << 01> 20 <<. 

Za�titne maske � Odgovara glavama kamere pre�nika 16 mm ili 20 mm.

Mbulesa mbrojtëse � Përshtatet me kokat e kamerave me diametër 16mm ose 20mm.

اÿÿطیة اÿواÿیة - مناسبة ÿرؤوس اÿكامیرا اÿتي یبÿ þĀطرھا 16 مم أو 20 مم. 
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Skids - are devices that attach to the spring assembly to keep the 
camera head off  the ß oor of the pipe and prevent the camera head 
from making direct contact with the pipe.

Führungen � Sie werden auf die Federbaugruppe aufgesetzt, damit 
der Kamerakopf über dem Boden entlangfährt und nicht direkt mit 
dem Rohr in Berührung kommt.

Guides - Ils se placent sur l'ensemble à ressort pour que la tête de 
caméra se déplace au-dessus du sol et n'entre pas directement en 
contact avec le tube.

Guide - Sono posizionate sul gruppo di molle in modo che la testa 
della telecamera si muova lungo il pavimento e non entri in contatto 
diretto con il tubo.

Guías - Se colocan sobre el conjunto de muelles para que el 
cabezal de la cámara se desplace por el suelo y no entre en 
contacto directo con la tubería.

Guias - São colocadas no conjunto da mola para que a cabeça de 
câmara se desloque ao longo do chão e não entre em contacto 
direto com o tubo.

Geleiders - Deze worden op de veerconstructie geplaatst zodat de 
camerakop over de vloer beweegt en niet in direct contact komt 
met de buis.

Føringer - Disse placeres på fjederanordningen, så kamerahovedet 
bevæger sig langs gulvet og ikke kommer i direkte kontakt med 
røret.

Føringer - Disse er plassert på fjærenheten slik at kamerahodet 
beveger seg langs gulvet og ikke kommer i direkte kontakt med 
røret.

Styrningar - Dessa placeras på fjäderpaketet så att kamerahuvudet 
rör sig längs golvet och inte kommer i direkt kontakt med röret.

Ohjaimet - Nämä asetetaan jousikokoonpanon päälle, jotta 
kamerapää kulkee lattiaa pitkin eikä joudu suoraan kosketukseen 
putken kanssa.

 ·¸´À² - �υÄÀ² ÄÀπÀ¹¸ÄÀÍ¾Äαº ÃÄÀ Ãυ´»ÃÌÄ¸½α ¸¼αÄ¸Ã²Àυ °ÄÃº ÎÃÄ¸ 
¸ »¸φα¼± Ä¸Ä »¯½¸ÃαÄ ¾α »º¾¸²Äαº »αÄ¯ ½±»ÀÄ ÄÀυ ·απ°·Àυ »αº ¾α 
½¸¾ °ÃÇ¸Äαº Ã¸ ¯½¸Ã¸ ¸παφ± ½¸ ÄÀ¾ ÃÉ¼±¾α.

Kõlavuzlar - Bunlar, kamera kafasõnõn zemin boyunca hareket 
etmesi ve boruyla doğrudan temas etmemesi için yay tertibatõna 
yerle`tirilir.
Vodítka - Jsou umíst�na na sestav� pru�in tak, aby se hlava 
kamery pohybovala po podlaze a nepYi�la do pYímého kontaktu s 
trubkou.

Vodiace li�ty - Umiestňujú sa na zostavu pru�ín tak, aby sa hlava 
kamery pohybovala po podlahe a nepri�la do priameho kontaktu s 
potrubím.

Prowadnice - są one umieszczane na zespole spr�}yny, dzi�ki 
czemu gBowica kamery przesuwa si� po podBodze i nie wchodzi w 
bezpo[redni kontakt z rurą.

Vezetők - Ezeket a rugós szerelvényre helyezik, hogy a kamerafej 
a padló mentén haladjon, és ne érintkezzen közvetlenül a csővel.

Vodila - Name��ena so na vzmetni sklop, tako da glava kamere 
potuje po tleh in ne pride v neposreden stik s cevjo.

Vodilice - postavljaju se na opru�ni sklop kako bi omogućile da se 
glava kamere kreće iznad tla i da ne dođe u izravan kontakt s cijevi.

Vadotnes - T�s tiek novietotas uz atsperu mezgla, lai kameras 
galva p�rvietojas pa gr,du un nenon�ktu tie�� kontakt� ar cauruli.

Kreipian�iosios - Jos dedamos ant spyruoklinio mazgo, kad 
kameros galvut� jud�tų palei grindis ir tiesiogiai nesiliestų su 
vamzd�iu.

Juhikud - Need paigutatakse vedrustuse külge, et kaamerapea 
liiguks mööda põrandat ja ei puutuks otseselt kokku toruga.

!0?@02;ONI85 - CAB0=02;820NBAO =0 ?@C68==K9 1;>:, GB>1K 
3>;>2:0 :0<5@K ?5@5<5I0;0AL ?> ?>;C 8 =5 2ABC?0;0 2 ?@O<>9 
:>=B0:B A B@C1>9.

�>40G8 - &5 A5 ?>AB02OB 2J@EC ?@C68==8O 2J75;, B0:0 G5 
3;020B0 =0 :0<5@0B0 40 A5 42868 ?> ?>40 8 40 =5 2;870 2 ?@O: 
:>=B0:B A B@J10B0.

Ghidaje - Acestea sunt amplasate pe ansamblul cu arc, astfel încât 
capul camerei s� se deplaseze de-a lungul podelei �i s� nu intre în 
contact direct cu conducta.

�>48;:8 - &85 A5 ?>AB025=8 =0 A:;>?>B =0 ?@C68=0B0 70 40 
>2>7<>60B 3;020B0 =0 :0<5@0B0 40 A5 42868 =04 75<X0B0 8 40 
=5 4>X45 2> 48@5:B5= :>=B0:B A> F52:0B0.
!0?@02;ONGV - @>7<VICNBLAO =0 ?@C68==><C 1;>FV B0:8< 
G8=><, I>1 3>;>2:0 :0<5@8 @CE0;0AO ?> ?V4;>7V V =5 2ABC?0;0 2 
?@O<89 :>=B0:B 7 B@C1>N.

Vodi�i � Postavljeni su na sklop opruge tako da glava kamere 
putuje iznad zemlje i ne dolazi u direktan kontakt sa cevi.

Guidat � Ato vendosen në montimin pranveror në mënyrë që koka 
e kamerës të udhëtojë mbi tokë dhe të mos hyjë në kontakt të 
drejtpërdrejtë me tubin.

 ăرض وÿى اĀÿ كامیراÿرك رأس اÿیث یتÿزنبرك بÿة اÿموÿى مĀÿ ھذه þھات - توضÿموÿا
یتĄمس مباشرة مþ اÿنبوب.
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 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

ENGLISH

TECHNICAL DATA 
Type 
Battery voltage
Camera cable length
Camera head
Zoom rate
Weight without battery
Weight with battery
Recommended ambient operating temperature 
Recommended battery types 
Recommended charger 

 WARNING! Read all safety warnings and all instructions. 
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric 
shock, Þ re and/or serious injury. 
Save all warnings and instructions for future reference. 

SPECIFIC SAFETY RULES FOR M12� INSPECTION CAMERAS

When working in pipes, make sure that these are not live or 
electrically charged. The pipes must not contain any liquid. The 
camera and the device must not come into contact with liquid.

The camera and the cable must not come into contact with oil, gas 
or other materials capable of causing corrosion.

To reduce the risk of explosion, electric shock and property damage, 
always check the work area before beginning a job. Do not allow 
cable to contact electrical, chemical, or moving hazards.

To reduce the risk of damage to the tool, do not use excessive force 
or �kink� the cable. Do not use in areas where vi-sual inspection 
camera and cable will contact corrosive or oily substances.

Do not use the cable to clear clogs or move obstructions. This is not 
a drain cleaner!

Use latex or rubber gloves, goggles, face shields, protective 
clothing, and respirator when chemicals, bacteria or other toxic or 
infectious substances are suspected to be in a drain line. Drains 
may contain chemicals, bacteria and other substances that may 
cause burns, be toxic or infectious or may result in other serious 
personal injury.

Practice good hygiene. Do not eat or smoke while handling or 
operating the tool. After handling or operating equipment, use hot, 
soapy water to wash hands and other body parts exposed to drain 
contents. This will help reduce the risk of health hazards due to 
exposure to toxic or infectious material.

Inspect cable for wear and damage before use. Do not twist, kink or 
over bend cables. Replace a worn or damaged cable before use.

CAUTION Use care when transporting this tool when the reel and 
backpack are connected. Tipping may occur.

Always use common sense and be cautious when using tools. It 
is not possible to anticipate every situation that could result in a 
dangerous outcome. Do not use this tool if you do not understand 
these operating instructions or you feel the work is beyond your 
capability; contact Milwaukee Tool or a trained professional for 
additional information or training.

Maintain labels and nameplates. These carry important information. 
If unreadable or missing, contact a MILWAUKEE service facility for a 
free replacement.

Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling, 
and other construction activities contains chemicals known to cause 
cancer, birth defects or other reproductive harm. Some examples of 
these chemicals are:

 - lead from lead-based paint
 - crystalline silica from bricks and cement and other masonry 

products, and
 - arsenic and chromium from chemically treated lumber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you 
do this type of work. To reduce your exposure to these chemicals: 
work in a well-ventilated area, and work with approved safety 

equipment, such as those dust masks that are specially designed to 
Þ lter out microscopic particles.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Do not try to replace the battery pack if the surface of the instrument 
is wet.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by 
burning them. Milwaukee Distributors off er to retrieve old batteries to 
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short 
circuit risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same battery 
platform for charging batteries. Do not use batteries from other 
systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load 
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash 
it off  immediately with soap and water. In case of eye contact rinse 
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical 
attention.

Warning! To reduce the risk of Þ re, personal injury, and product 
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack 
or charger in ß uid or allow a ß uid to ß ow inside them. Corrosive or 
conductive ß uids, such as seawater, certain industrial chemicals, 
and bleach or bleach containing products, etc., Can cause a short 
circuit.

This appliance is not intended to be used or cleaned by persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience or knowledge, unless they have been given instructions 
concerning the safe use of the appliance by a person legally 
responsible for their safety. They should be supervised whilst 
using the appliance. Children shall not use, clean or play with this 
appliance, which when not in use should be secured out of their 
reach.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The M12� Inspection Camera can be used to view and inspect 
pipes.

It is ideal for the rapid and simple localisation of problems and 
objects without having to open or damage items.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

ONE-KEY�

To learn more about the ONE-KEY� functionality for this tool, 
please reference the Quick Start guide included with this product 
or go to www.milwaukeetool.com/ONE-KEY. To download the 
ONE-KEY� app, visit the App Store or Google Play from your smart 
device.

Also, when the product experiences ESD, the Bluetooth 
communication will be disconnected. It needs to be reset manually 
to recover.

 M12� Inspection Camera M12� Inspection Camera M12� Inspection Base Unit

ENGLISH

ONE-KEY� Indicator

Solid Blue Wireless mode is active and ready to be 
conÞ gured via the ONE-KEY� app.

Blinking Blue Tool is actively communicating with the 
ONE-KEY� app.

Blinking Red Tool is in security lockout and can be unlocked 
by the owner via the ONE-KEY� app.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-Ion batteries

Batteries which have not been used for some time should be 
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C reduce the performance of the 
battery. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of 
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after 
used. 

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack 
from the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:
Store the battery where the temperature is below 27°C and away 
from moisture
Store the battery in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the battery as normal.

Transport of Li-Ion batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation 
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with 
local, national and international provisions and regulations.

� The user can transport the batteries by road without further 
requirements.

� Commercial transport of Lithium-Ion batteries by third parties is 
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation 
and transport are exclusively to be carried out by appropriately 
trained persons and the process has to be accompanied by 
corresponding experts.

When transporting batteries:

� Ensure that battery contact terminals are protected and insulated 
to prevent short circuit.

� Ensure that battery pack is secured against movement within 
packaging.

� Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

1 Viewer swivel mount
2 Ball mount
3 One-Key indicator
4 Power button
5 Distance reset button
6 M12TM media ports (USB-A, USB-C port)
7 Battery status indicator
8 Battery
9 Handle

10 Strap mounts
11 Spring assembly
12 Camera head

MONITOR CONNECTION

An external viewing device is required to adjust the settings, control 
features and to display the images and videos from the camera of 
the M12� Inspection Camera.

This external viewer is not included with the M12� Inspection 
Camera and must be purchased separately. 

The following options are available:

 - Wireless Monitor M18 SIM, M12 SIM.
 - Tablet or smartphone with running the Milwaukee® Pipeline 

Inspection App. 

The Wireless Monitors M18 SIM and M12 SIM can connect to the 
M12� Inspection Camera via Wi-Fi or USB-C cable and will be 
immediately ready for use. In order to use a tablet or smartphone, 
the Milwaukee® Pipeline Inspection App must Þ rst be installed on 
that device.

First time use with the Wireless Monitor M18 SIM, M12 SIM: 

1. Turn on the M12� Inspection Camera
2. The Wireless Monitor M18 SIM, M12 SIM will automatically 

connect to the M12� Inspection Camera in 25 seconds
If only one Camera is in range, the Wireless Monitor will 
automatically force pair with it without any user interaction.
If more than one Camera is in range, the Camera List will appear 
on the Wireless Monitor.
The Wireless Monitors and M12� Inspection Camera can be 
connected as a backup using the provided USB-C cable.

First time use with a smartphone or tablet:

1. Download and install the Milwaukee® Pipeline Inspection App
2. Turn on the M12� Inspection Camera and the smartphone or 

tablet.
3. Go to Settings   > Connection Settings
4. Select MTCAM_[number of the desired camera]
5. If prompted for a password, enter: 29702000.
6. Launch the Milwaukee® Pipeline Inspection App

If more than one Camera is in range, the Camera List will appear 
on Milwaukee® Pipeline Inspection App.

USB PORTS

The USB-A port is for daily use. It allows for direct recording of video 
and picture Þ les or transferring Þ les from the Wireless Monitor or 
M12� Inspection Camera USB drives.

The USB-C port is used for:

Connecting the Wireless Monitor to the M12� Inspection Camera 
bypassing a Wi-Fi connection.

Power the M12� Inspection Camera from the Wireless Monitor 
when no battery is present in the Camera or vice versa.

FORMATTING THE M12� INSPECTION CAMERA THUMB 
DRIVE

This setting allows the formatting of the M12� Inspection Cameras 
USB-A thumb drives. The system requires that USB thumb drives 
be formatted in NTFS or FAT32 Þ le system in a computer running a 
Microsoft Windows operating system.

Any new thumb drives should already be formatted in NTFS or 
FAT32. However, if the Inspection Camera does not recognize the 
USB Thumb Drive, follow the below instructions, making sure to 
select the Inspection Camera Thumb Drive. Alternatively, a USB 
thumb drive can be formatted in a Windows desktop PC or laptop. 
See the instructions at the end of this section for how to do this.

Formatting the M12� Inspection Camera Thumb Drive

1. Go to Settings   .
2. Go to Format Disk and enter the sub-menu.

Select the Inspection Camera Internal Drive or Thumb Drive.
3. Select Erase to continue
4. The selected drive will be formatted, and the system will return to 

the Settings menu.
5. Select the Back key icon to return to the main viewing screen.
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FACTORY RESET

This can be accomplished using the M12� Inspection Camera 
and Wireless Monitor or a tablet running the Milwaukee® Pipeline 
Inspection App.

Performing a factory reset will reset the M12� Inspection Camera to 
the factory defaults of:

 - All Labels will be erased.
 - Sonde frequency is reset to default.
 - The Company Name is removed.
 - Screen Settings are set to default.
 - Video and Image settings are set to default of 1080p.
 - Units of measure are set back to default.

1. Go to Settings  , then to Factory Reset.
2. Select Factory Reset Inspection Camera.
3. Read and acknowledge the Reset message by selecting OK.
The factory reset is complete, and the system is returned to the 
Factory Reset sub-menu.

System Update - M12� Inspection Camera

Firmware updates are periodically released to introduce new 
features and optimizations.

Before updating a system, go to the About section of the Settings 
menu and note the current Þ rmware revisions.

Firmware updates can be performed with the Wireless Monitor or 
tablet running the Milwaukee® Pipeline Inspection App.

Firmware updates are found at www.milwaukeetool.com.

1. Go to the Milwaukee® website and click the SUPPORT link, then 
click on MANUALS AND DOWNLOADS.

2. Enter the CATALOG NUMBER, which can be found on the front 
cover of this manual, in the search box.

3. Select SOFTWARE DOWNLOAD and then click on GO.
4. Drag the downloaded Þ rmware update Þ le onto a USB thumb 

drive or right mouse click, select copy, then paste the Þ rmware 
update Þ le to a USB thumb drive.

5. Turn on the M12� Inspection Camera and Wireless Monitor or 
tablet running the Milwaukee® Pipeline Inspection App.

6. Check that the Wireless Monitor or tablet running the 
Milwaukee® Pipeline Inspection App is connected to the 
Inspection Camera by Wi-Fi. If it is not connected, you will need 
to connect it.

7. Insert the USB thumb drive containing the Þ rmware update into 
the Inspection Cameras USB-A port.

8. Go to Settings  , then System Update, to enter the 
submenu.

9. Select Inspection Camera. The update Þ lename will appear in 
this window. Select the update Þ le to start the update.

10. Read and acknowledge the warning message by selecting OK.
11. A progress indicator will appear, showing the progress of the 

update.
12. A conÞ rmation message will appear when the update is 

complete. Select OK to reboot the system.
13. Go to the About option in the Settings  menu to check the 

updated Þ rmware revision numbers.

M12� INSPECTION CAMERA SYSTEM UPDATE - 
OVER THE AIR

This section covers updating the M12� Inspection Camera using 
the Pipeline Inspection App. This over-the-air Þ rmware update does 
not require a USB thumb drive.

If an Wireless Monitor is connected to the hub when an over-the-air 
update is run, the Camera and monitor will be updated if needed.

Firmware updates are periodically released to introduce new 
features and optimizations.

Before updating a system, go to the About section of the Settings 
 menu and note the current Þ rmware revisions.

When new Þ rmware is released, it is automatically added to the App. 
When the app connects to the hub, it compares its Þ rmware version 
to the latest and asks for installation.

1. The update message will appear After the connection to the 
Camera has been established. Select Install to start the 
installation process.

2. After reading the important message, conÞ rm the installation by 
selecting Install.

3. After the Camera has been updated, the update conÞ rmation 
message will appear, and the Camera will reboot. The Þ rmware 
update has been successful.

USING THE M12� INSPECTION CAMERA

See also picture section.

Check push cable for wear - visually inspect the push cable for cuts, 
kinks, and abrasions as it is retrieved back into the cable cage. If 
the jacket is cut or worn to the point that the yellow or white kevlar 
braid can be seen, then it is time to replace the push cable. Using 
the push cable with open cuts will result in water and moisture 
entering the push cable and eventually traveling through it, causing 
a degraded camera image, or total image failure.

Keep the push cable and termination spring assembly dry and 
clean � when retrieving the push cable keep a clean, dry rag in one 
hand and wipe down the push cable as it moves through it. At the 
end of the day,use low-pressure water to rinse off  the camera head 
and rinse away accumulated dirt and debris that may be caught in 
the spring. Shake dry or use low-pressure air to blow the excess 
water away and dry off  the parts. The camera head, push cable and 
termination parts are exposed to very harsh chemicals in day-to-day 
use. Keeping a clean system will help prolong the life of these parts.

Maintain proper control of the push cable � attempting to pull the 
push cable out of the reel while the reel is locked will result in the 
push cable collapsing in the reel and stressing the push cable. 
Pushing the push cable back into the reel while it is locked may 
cause the reel to tip over or kink the cable.

Position the reel on a ß at surface approximately three to six feet 
or one to two meters from the entry point. This will provide enough 
space to work with the push cable without a lot of slack dragging on 
the ground. Use the friction brake to slow down the movement of the 
push cable drum if needed. 

Using the reel in a horizontal position makes the width between 
the feet greater. This will give the reel more stability if on uneven 
surfaces and will lower the height when in conÞ ned spaces.

MAINTENANCE

Always keep the camera lens clean.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should 
components need to be replaced which have not been described, 
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of 
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please 
state the machine type printed as well as the six-digit No. on 
the label and order the drawing at your local service agents or 
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

ENGLISH

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting 
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on 
the machine.

Wear gloves!

Always wear goggles when using the machine.

Warning. Danger of electric shock.

This tool is only suitable for indoor use. Never expose 
tool to rain.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and 
electronic equipment as unsorted municipal waste. 
Waste batteries and waste electrical and electronic 
equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light sources 
have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for recycling 
advice and collection point.
According to local regulations retailers may have an 
obligation to take back waste batteries and Waste 
electrical and electronic equipment free of charge. 
Your contribution to re-use and recycling of waste 
batteries and waste electrical and electronic 
equipment helps to reduce the demand of raw 
materials.
Waste batteries, in particular containing lithium and 
waste Electrical and electronic equipment contain 
valuable, recyclable materials, which can adversely 
impact the environment and the human health, if not 
disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

Direct Current

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TECHNISCHE DATEN
Bauart
Spannung Akku
Länge Kamerakabel
Kamerakopf
Zoombereich
Gewicht ohne Akku
Gewicht mit Akku
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten
Empfohlene Akkutypen
Empfohlene Ladegeräte

 WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können elektrischen Schlag, 
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für 
die Zukunft auf.

BESONDERE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FÜR M12� 
INSPEKTIONSKAMERAS

Bei Arbeiten in Rohren darauf achten, dass diese nicht unter 
Spannung stehen oder elektrisch aufgeladen sind. Die Rohre dürfen 
keine Flüssigkeit enthalten. Die Kamera und das Gerät dürfen nicht 
mit Flüssigkeit in Berührung kommen.

Die Kamera und das Kabel dürfen nicht in Berührung mit Öl, Gas 
oder anderen korrosionsfähigen Materialien kommen.

Um das Risiko von Explosion, elektrischem Schlag und 
Sachschaden zu reduzieren, immer vor allen Arbeiten den 
Arbeitsbereich überprüfen. Das Kabel darf nicht mit elektrischen 
Komponenten, Chemikalien oder beweglichen Teilen in Kontakt 
kommen.

Um das Risiko von Schäden am Gerät zu reduzieren, keine 
übermäßige Kraft anwenden und das Kabel nicht knicken. Die 
Inspektionskamera und das Kabel nicht in Bereichen einsetzen, wo 
sie mit ätzenden oder öligen Substanzen in Berührung kommen 
können. 

Das Kabel nicht zum Beseitigen von Verstopfungen oder 
Hindernissen verwenden. Dies ist kein Rohrreiniger!

Wenn das zu reinigende Abß ussrohr Chemikalien, Bakterien 
oder andere toxische Substanzen bzw. Infektionserreger 
enthalten könnte, dann verwenden Sie unter den vom Hersteller 
empfohlenen Schutzhandschuhen Latex- oder Gummihandschuhe 
sowie Schutzbrille, Gesichtsschutz, Schutzkleidung und 
Atemschutzmaske. Rohrleitungen können Chemikalien, 
Bakterien oder andere Substanzen enthalten, die toxisch oder 
infektionserregend sein und Verätzungen oder andere schwere 
Verletzungen hervorrufen können.

Hygienevorschriften einhalten. Bei der Arbeit mit dem Gerät nicht 
essen oder rauchen. Hände und andere Körperteile, die mit dem 
Rohrinhalt in Berührung gekommen sind, nach der Arbeit mit dem 
Gerät immer mit warmem Wasser und Seife waschen. So vermeiden 
Sie Gesundheitsrisiken durch den Kontakt mit giftigen oder 
infektiösen Stoff en.

Das Kabel vor dem Gebrauch auf Verschleißspuren und 
Beschädigungen kontrollieren. Das Kabel nicht verdrehen, knicken 
oder biegen. Ein verschlissenes oder beschädigtes Kabel vor dem 
Einsatz des Geräts ersetzen.

VORSICHT 
Beim Transport des Geräts mithilfe der Tragevorrichtung auf dem 
Rücken ist Vorsicht geboten. Achten Sie darauf, das Gleichgewicht 
nicht zu verlieren.

Verwenden Sie Werkzeuge stets bedacht und vorsichtig. Es ist 
unmöglich, alle Gefahrensituationen vorherzusehen. Verwenden Sie 
dieses Werkzeug nicht, wenn Sie die vorliegende Anleitung nicht 
verstehen oder sich mit der Arbeit überfordert fühlen; wenden Sie 
sich für weitere Informationen oder Schulungen an Milwaukee oder 
einen qualiÞ zierten Fachmann.

Namensschilder und Ettiketten pß eglich behandeln. Diese tragen 
wichtige Informationen. Sollten diese nicht mehr lesbar sein oder 
fehlen eine MILWAUKEE Kundendienststelle kontaktieren.

Manche durch Schleif-, Säge- und Bohrmaschinen oder sonstige 
Bautätigkeiten verursachten Stäube können chemische Substanzen 
enthalten, die krebserregend sind, zu Geburtsschäden führen oder 
die Fortpß anzungsfähigkeit beeinträchtigen. Beispiele für diese Art 
von chemischen Substanzen sind:

 - Blei aus Farben auf Bleibasis,
 - kristallines Siliziumdioxid aus Ziegelsteinen, Zement oder anderen 

Mauerwerksprodukten sowie
 - Arsen oder Chrom aus chemisch behandeltem Bauholz.

Das Expositionsrisiko hängt davon ab, wie oft Sie mit dieser Art von 
Produkten arbeiten. Um das Expositionsrisiko so gering wie möglich 
zu halten, arbeiten Sie stets in gut belüfteten Bereichen. Tragen 
Sie eine oû  ziell genehmigte Schutzausrüstung, wie zum Beispiel 
Staubmasken mit MikropartikelÞ lter.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Den Wechselakku nicht austauschen, wenn das Gehäuse des 
Messgerätes feucht ist.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmüll 
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhändler.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenständen aufbewahren 
(Kurzschlussgefahr).

Akkus nur mit den dafür geeigneten Milwaukee-Ladegeräten aus der 
gleichen Systemreihe laden. Keine Akkus aus anderen Systemen 
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus 
beschädigten Akkus Batterieß üssigkeit auslaufen. Bei Berührung 
mit Batterieß üssigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei 
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten gründlich spülen und 
unverzüglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr 
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschädigungen 
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder 
das Ladegerät nicht in Flüssigkeiten ein und sorgen Sie dafür, 
dass keine Flüssigkeiten in die Geräte und Akkus eindringen. 
Korrodierende oder leitfähige Flüssigkeiten, wie Salzwasser, 
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die 
Bleichmittel enthalten, können einen Kurzschluss verursachen.

Dieses Gerät darf nicht von Personen bedient oder gereinigt 
werden, die über verminderte körperliche, sensorische oder geistige 
Fähigkeiten bzw. mangelnde Erfahrung oder Kenntnisse verfügen, 
es sei denn, sie wurden von einer gesetzlich für ihre Sicherheit 
verantwortliche Person im sicheren Umgang mit dem Gerät 
unterwiesen. Oben genannte Personen sind bei der Verwendung 
des Geräts zu beaufsichtigen. Dieses Gerät gehört nicht in die 
Hände von Kindern. Bei Nichtverwendung ist es deshalb sicher und 
außerhalb der Reichweite von Kindern zu verwahren.

 M12� Inspektionskamera M12� Inspektionskamera M12� Inspektionsbasisgerät
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BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG

Die M12� Inspektionskamera dient zur Sichtung und Inspektion von 
Rohrleitungen.

Sie ist ideal, um Probleme und Fremdkörper schnell und einfach zu 
lokalisieren, ohne Rohrleitungen oder andere schwer zugängliche 
Bereiche öff nen oder beschädigen zu müssen.

Dieses Gerät darf nur wie angegeben bestimmungsgemäß 
verwendet werden.

ONE-KEY�

Um mehr über die ONE-KEY� Funktionalität dieses Werkzeugs 
zu erfahren, lesen Sie die beiliegende Schnellstartanleitung oder 
besuchen Sie uns im Internet unter www.www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY�. Sie können die ONE-KEY� App über den App Store 
oder Google Play auf Ihr Smartphone herunterladen. 

Kommt es zu elektrostatischen Entladungen, wird die Bluetooth-
Verbindung unterbrochen. Stellen Sie in diesem Fall die Verbindung 
manuell wieder her.

ONE-KEY�-Anzeige

Blaues 
Leuchten

Funkverbindung ist aktiv und kann über die 
ONE-KEY� App eingestellt werden.

Blaues Blinken Werkzeug kommuniziert mit der ONE-KEY� 
App.

Rotes Blinken
Werkzeug wurde aus Sicherheitsgründen 
gesperrt und kann vom Bediener über die 
ONE-KEY� App entsperrt werden.

HINWEISE FÜR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-Ion-Akkus

Längere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur über 50°C vermindert die Leistung des Akkus. 
Längere Erwärmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerät und Akku sauber halten.

Für eine optimale Lebensdauer müssen nach dem Gebrauch die 
Akkus voll geladen werden.

Für eine möglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem 
Auß aden aus dem Ladegerät entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus länger als 30 Tage:
Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C 
lagern.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut auß aden.

Transport von Li-Ion-Akkus

Lithium-Ionen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen 
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, 
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen 
erfolgen.

� Verbraucher dürfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Straße 
transportieren.

� Der kommerzielle Transport von Lithium-Ionen-Akkus durch 
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des 
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der 
Transport dürfen ausschließlich von entsprechend geschulten 
Personen durchgeführt werden. Der gesamte Prozess muss 
fachmännisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

� Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschützt und isoliert sind, 
um Kurzschlüsse zu vermeiden.

� Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung 
nicht verrutschen kann.

Beschädigte oder auslaufende Akkus dürfen nicht transportiert 
werden.

Wenden Sie sich für weitere Hinweise an Ihr 
Speditionsunternehmen.

FUNKTIONSBESCHREIBUNG

1 Schwenkhalterung für das Anzeigegerät
2 Kugelhalterung
3 ONE-KEY-Anzeige
4 EIN/AUS-Taste
5 Taste Distanz zurücksetzen
6 M12� Geräteanschlüsse (USB-A, USB-C)
7 Akkuladezustandsanzeige
8 Akku
9 Führungsbügel

10 Gurthalterungen
11 Federhalterung
12 Kamerakopf

MONITOR ANSCHLIESSEN

Um die Einstellungen der M12� Inspektionskamera zu 
ändern, deren Funktionen zu steuern und die mit der Kamera 
aufgenommenen Bilder und Videos anzusehen, wird ein externes 
Anzeigegerät benötigt.

Das externe Anzeigegerät ist nicht im Lieferumfang der M12� 
Inspektionskamera enthalten und muss separat gekauft werden.

Folgende Optionen stehen zur Verfügung.

 - Drahtloser Monitor M18 SIM.
 - Tablet oder Smartphone mit der Milwaukee® Rohrinspektions-

App. 

Der drahtlose Monitor M18 SIM wird per WLAN oder USB-C-Kabel 
an die M12� Inspektionskamera angeschlossen und ist sofort 
einsatzbereit. Bei Verwendung eines Tablets oder Smartphones 
zuerst die Milwaukee® Rohrinspektions-App auf dem betreff enden 
Gerät installieren.

Erstmaliger Gebrauch mit dem drahtlosen Monitor M18 SIM:

1. M12� Inspektionskamera einschalten.
2. Der drahtlose Monitor verbindet sich innerhalb von 25 Sekunden 

automatisch mit der M12� Inspektionskamera.
BeÞ ndet sich nur eine Kamera im Empfangsbereich des 
drahtlosen Monitors, erfolgt die Koppelung automatisch.
BeÞ nden sich mehrere Kameras im Empfangsbereich, wird die 
Kameraliste auf dem drahtlosen Monitor angezeigt.
Der drahtlose Monitor und die M12� Inspektionskamera können 
mit dem mitgelieferten USB-C-Kabel als Backup verbunden 
werden.

Erstmaliger Gebrauch mit Smartphone oder Tablet:

1. Die Milwaukee® Rohrinspektions-App herunterladen und 
installieren.

2. Die M12� Inspektionskamera und das Smartphone oder Tablet 
einschalten.

3. Die Option Einstellungen    > Verbindungseinstellungen 
wählen

4. MTCAM_[Nummer der gewünschten Kamera] wählen
5. Wenn ein Passwort verlangt wird, folgende Nummer eingeben: 

29702000.
6. Die Milwaukee® Rohrinspektions-App starten

BeÞ nden sich mehrere Kameras im Empfangsbereich, wird die 
Kameraliste in der Milwaukee® Rohrinspektions-App angezeigt.

USB-ANSCHLÜSSE

Der USB-A-Anschluss ist für den täglichen Gebrauch vorgesehen. 
Er ermöglicht die direkte Aufzeichnung von Video- und Bilddateien 
oder die Übertragung von Dateien von den USB-Laufwerken des 
drahtlosen Monitors oder der M12� Inspektionskamera.

DEUTSCH
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Der USB-C-Anschluss wird verwendet für:

Verbindung des drahtlosen Monitors mit der M12� 
Inspektionskamera ohne WLAN-Verbindung.

Stromversorgung der M12� Inspektionskamera über den 
drahtlosen Monitor oder umgekehrt, wenn sich kein Akku in der 
Kamera beÞ ndet.

USB-STICK DER M12� INSPEKTIONSKAMERA FORMATIEREN

Mit dieser Funktion wird der USB-A-Stick der M12� 
Inspektionskamera formatiert. Das System setzt voraus, dass die 
USB-Sticks auf einem Computer mit einem Microsoft Windows-
Betriebssystem im NTFS- oder FAT32-Dateisystem formatiert 
werden.

Alle neuen USB-Sticks sollten bereits mit NTFS oder FAT32 
formatiert sein. Sollte die Inspektionskamera den USB-Stick 
dennoch nicht erkennen, sind folgende Anweisungen zu 
befolgen und es ist sicherzustellen, dass der USB-Stick der 
Inspektionskamera angewählt ist. Alternativ kann ein USB-Stick auf 
einem Windows-Desktop-Computer oder Laptop formatiert werden. 
Anweisungen hierzu Þ nden Sie am Ende dieses Abschnitts.

USB-Stick der M12� Inspektionskamera formatieren

1. Die Option �Einstellungen�    wählen
2. Die Option �Laufwerk formatieren� auswählen und das 

Untermenü öff nen.
Internes Laufwerk oder USB-Stick der Inspektionskamera 
auswählen.

3. Die Option �Löschen� auswählen, um fortzufahren.
4. Das gewählte Laufwerk wird formatiert und das System kehrt 

zum Menü �Einstellungen� zurück.
5. Das Symbol ZURÜCK anwählen, um zum Hauptmenü 

zurückzukehren.

ZURÜCKSETZEN AUF WERKSEINSTELLUNGEN

Dieser Vorgang kann mit der M12� Inspektionskamera und 
dem drahtlosen Monitor oder einem Tablet mit der Milwaukee® 
Rohrinspektions-App durchgeführt werden.

Durch das Zurücksetzen auf die Werkseinstellungen wird die 
M12� Inspektionskamera auf die im Werk eingestellten Werte 
zurückgesetzt:

 - Alle Kennzeichnungen werden gelöscht.
 - Die Sondenfrequenz wird auf die Werkseinstellung zurückgesetzt.
 - Der Firmenname wird gelöscht.
 - Die Bildschirmeinstellungen werden auf die Werkseinstellung 

zurückgesetzt.
 - Video- und Bildeinstellungen werden auf 1080 P zurückgesetzt.
 - Maßeinheiten werden auf die Werkseinstellung zurückgesetzt.

1. Die Option �Einstellungen�    und anschließend �Zurücksetzen 
auf Werkseinstellungen� wählen.

2. Die Option �Inspektionskamera auf Werkseinstellung 
zurücksetzen� wählen.

3. Die Reset-Meldung lesen und mit OK bestätigen.
Die Rücksetzung auf die Werkseinstellungen ist abgeschlossen und 
das System kehrt zum Untermenü �Werkseinstellungen� zurück.

System-Update der M12� Inspektionskamera

Zur Einführung neuer Funktionen und Optimierungen werden 
regelmäßig Firmware-Updates veröff entlicht.

Vor der Aktualisierung eines Systems im Abschnitt �Info� im Menü 
�Einstellungen� die aktuellen Firmware-Versionen notieren.

Firmware-Updates können entweder über den drahtlosen Monitor 
oder mit einem Tablet mit der Milwaukee® Rohrinspektions-App 
durchgeführt werden.

Firmware-Updates Þ nden Sie unter www.milwaukeetool.com.

1. Die Milwaukee® Webseite aufrufen und den Link �SUPPORT� 
anklicken. Anschließend auf �HANDBÜCHER UND 
DOWNLOADS� klicken.

2. Die auf der Titelseite dieses Handbuchs angegebene 
�KATALOGNUMMER� in das Suchfeld eingeben.

3. Die Option �SOFTWARE DOWNLOAD� auswählen und 
anschließend auf �WEITER� klicken.

4. Die heruntergeladene Firmware-Updatedatei auf einen USB-
Stick ziehen oder auf die rechte Maustaste klicken, �Kopieren� 
auswählen und dann die Firmware-Updatedatei auf einen USB-
Stick kopieren.

5. Die M12� Inspektionskamera und den drahtlosen Monitor oder 
ein Tablet mit der Milwaukee® Rohrinspektions-App einschalten.

6. Sicherstellen, dass der drahtlose Monitor oder das Tablet, auf 
dem die Milwaukee® Rohrinspektions-App ausgeführt wird, über 
WLAN mit der Inspektionskamera verbunden ist. Wenn keine 
WLAN-Verbindung besteht, diese zuerst herstellen.

7. Den USB-Stick mit dem Firmware-Update in den USB-A-Port der 
Inspektionskamera einstecken.

8. Die Option �Einstellungen�    und anschließend �System-
Update� auswählen, um das Untermenü zu öff nen.

9. Die Option �Inspektionskamera� anwählen. Der Dateiname des 
Updates wird im Fenster angezeigt. Um das Update zu starten, 
die Update-Datei auswählen.

10. Die Warnmeldung mit OK bestätigen.
11. Auf einem Fortschrittsbalken wird der Verlauf des Updates 

angezeigt.
12. Am Ende des Updates wird eine Meldung eingeblendet, die 

bestätigt werden muss. OK wählen, um das System erneut zu 
starten.

13. Im Menü �Einstellungen�    die Option �Info� auswählen, um 
die aktualisierte Versionsnummer der Firmware zu überprüfen.

DRAHTLOSES SYSTEM-UPDATE DER 
M12� INSPEKTIONSKAMERA

Dieser Abschnitt beschreibt die Aktualisierung der 
M12� Inspektionskamera mit Hilfe der Rohrinspektions-App. Für 
dieses drahtlose Firmware-Update ist kein USB-Stick erforderlich.

Wenn während des drahtlosen Updates ein drahtloser Monitor mit 
der M12� Inspektionskamera verbunden ist, werden Kamera und 
Monitor bei Bedarf aktualisiert.

Zur Einführung neuer Funktionen und Optimierungen werden 
regelmäßig Firmware-Updates veröff entlicht.

Vor der Aktualisierung eines Systems, im Abschnitt �Info� im Menü 
�Einstellungen�  die aktuellen Firmware-Versionen notieren.

Wenn eine neue Firmware-Version verfügbar ist, wird diese 
automatisch zur App hinzugefügt. Sobald die App eine Verbindung 
zur M12� Inspektionskamera herstellt, wird die Firmware-Version 
mit der neuesten Version abgeglichen und eine Installation 
angefordert.

1. Nachdem die Verbindung zur Kamera hergestellt wurde, 
erscheint eine Update-Meldung. Die Option �Installieren� wählen, 
um den Installationsvorgang zu starten.

2. Die Meldung lesen und die Installation mit �Installieren� 
bestätigen.

3. Nachdem die Kamera aktualisiert wurde, erscheint eine 
Bestätigungsmeldung und die Kamera wird neu gestartet. Das 
Firmware-Update wurde erfolgreich abgeschlossen.

M12� INSPEKTIONSKAMERA VERWENDEN

Siehe Abbildungen im Bildteil.

Das Kabel auf Verschleißspuren kontrollieren � Das Kabel beim 
Aufwickeln auf Schnitte, Knicke und Abrieb prüfen. Wenn die 
Ummantelung so stark abgenutzt ist, dass das gelbe oder weiße 
Kevlargeß echt zu sehen ist, muss das Kabel ersetzt werden. 
Bei Verwendung eines Kabels mit beschädigter Ummantelung 
können Wasser und Feuchtigkeit eindringen, was die Qualität der 
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Kameraaufnahmen beeinträchtigt oder zu einem Ausfall der Kamera 
führen kann.

Das Kabel und die Federhalterung immer trocken und sauber 
halten � Das Kabel beim Aufwickeln immer mit einem sauberen, 
trockenen Tuch reinigen. Am Ende eines Arbeitstags den 
Kamerakopf und die Feder unter ß ießendem Wasser vorsichtig von 
Schmutzrückständen befreien. Trocken schütteln oder überß üssiges 
Wasser mit Niederdruckluft trockenblasen und die Teile 
anschließend abtrocknen. Kamerakopf, Kabel und Anschlussteile 
sind im täglichen Einsatz aggressiven Chemikalien ausgesetzt. Die 
sorgfältige Reinigung des Systems verlängert die Lebensdauer 
dieser Teile.

Gehen Sie sorgsam mit dem Kabel um � Das Kabel nicht aus der 
gesperrten Trommel ziehen. Andernfalls zieht sich das Kabel in 
der Trommel zusammen und wird übermäßig beansprucht. Das 
Zurückschieben des Kabels in die gesperrte Trommel dagegen kann 
die Trommel zum Kippen bringen oder das Kabel abknicken.

Die Trommel etwa 1 bis 2 Meter entfernt von der Eintrittsstelle auf 
einer ebenen Fläche aufstellen. So bleibt genügend Platz zum 
Hantieren mit dem Kabel, ohne dass Kabelschlaufen über den 
Boden gezogen werden. Gegebenenfalls die Reibungsbremse 
betätigen, um die Bewegung des Kabels zu verlangsamen. 

Wird die Trommel in horizontaler Position verwendet, vergrößert sich 
die Fläche zwischen den Füßen. Das verleiht der Trommel selbst 
auf unebenen Flächen einen stabileren Stand und verringert deren 
Höhe, was unter beengten Platzverhältnissen von Vorteil ist.

WARTUNG

Kameraoptik stets sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehör und Milwaukee Ersatzteile verwenden. 
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer 
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschüre 
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerätes unter 
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer 
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder 
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor 
Inbetriebnahme sorgfältig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku 
herausnehmen

Schutzhandschuhe tragen!

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille 
tragen.

Warnung! Risiko eines elektrischen Schlages!

Gerät ist nur zur Verwendung in Räumen geeignet, 
Gerät nicht dem Regen aussetzen.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte dürfen 
nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden. 
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte sind 
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.
Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und 
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geräten.
Erkundigen Sie sich bei den örtlichen Behörden oder 
bei Ihrem Fachhändler nach Recyclinghöfen und 
Sammelstellen.
Je nach den örtlichen Bestimmungen können 
Einzelhändler verpß ichtet sein, Altbatterien, Elektro- 
und Elektronik-Altgeräte kostenlos zurückzunehmen. 
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling 
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-Ionen-Batterien), 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte enthalten wertvolle, 
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht 
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen 
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben können.
Löschen Sie vor der Entsorgung möglicherweise auf 
Ihrem Altgerät vorhandene personenbezogene Daten.

Gleichstrom

Europäisches Konformitätszeichen

Britisches Konformitätszeichen

Ukrainisches Konformitätszeichen

EurAsian Konformitätszeichen.
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 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

DONNÉES TECHNIQUES
Numéro de série
Tension de la batterie rechargeable
Longueur du câble de caméra
Tête de caméra
Zone de zoom
Poids sans accu
Poids avec l�accu
Température conseillée lors du travail
Batteries conseillées
Chargeurs de batteries conseillés

 AVIS! Lire complètement les instructions et les indications de 
sécurité.  Le non-respect des avertissements et instructions indiqués 
ci après peut entraîner un choc électrique, un incendie et/ou de 
graves blessures sur les personnes.
Bien garder tous les avertissements et instructions.

CONSIGNES PARTICULIÈRES DE SÉCURITÉ POUR LES 
CAMÉRAS D�INSPECTION M12�

Pendant les travaux dans les tuyauteries, veiller à ce que celles-ci 
ne se trouvent pas sous tension et à ce qu�elles ne soient pas 
chargées électriquement. Les tuyauteries ne doivent pas contenir 
de liquide. La caméra et l�appareil ne doivent pas entrer en contact 
avec du liquide.

La caméra et le câble ne doivent pas entrer en contact avec de 
l�huile, du gaz ou d�autres matières qui provoquent la corrosion.

En vue de réduire le risque d�explosion, de choc électrique et de 
dommages aux choses, avant chaque intervention contrôler la 
zone de travail. Le câble ne doit pas entrer en contact avec des 
composants électriques, des produits chimiques ou des parties 
mobiles.

En vue de réduire le risque de dommages au dispositif, ne pas 
appliquer une force excessive et ne pas plier le câble en angle 
vif. Ne pas utiliser la caméra d�inspection et son câble dans des 
endroits où ils pourraient entrer en contact avec des substances 
corrosives ou huileuses. 

Ne pas utiliser le câble pour éliminer des engorgements ou des 
obstacles. Ce dispositif n�est pas un déboucheur !

Si le tuyau de vidange pourrait contenir des produits chimiques, 
des bactéries ou d�autres substances toxiques et/ou des agents 
pathogènes, porter sous les gants de protection conseillés par 
le fabricant des gants en latex ou en caoutchouc,  ainsi que des 
lunettes de protection, une protection faciale, des vêtements de 
protection et un masque respiratoire.  Les tuyaux peuvent contenir 
des produits chimiques, des bactéries et d�autres substances 
potentiellement toxiques, pathogènes ou qui pourraient causer des 
brûlures ou d�autres lésions graves.

Respectez les règles d�hygiène. Ne mangez pas et en fumez pas 
lorsque vous travaillez avec l�appareil. Il convient de toujours se 
laver les mains et autres parties du corps entrées en contact avec 
le contenu des tuyaux avec de l�eau chaude et du savon après avoir 
travailler avec l�appareil. Cela permettra d�éviter tout risque pour la 
santé dérivé du contact avec des agents toxiques ou infectieux.

Contrôlez le câble avant son usage pour détecter d�éventuels signes 
d�usure ou de dommages. Le câble ne doit être ni tordu, ni plié 
ni courbé. Si le câble est usagé ou endommagé, il convient de le 
remplacer avant d�utiliser l�appareil.

ATTENTION 
Faites preuve de prudence lors du transport de l�appareil à l�aide 
du dispositif de transport situé à l�arrière. Faites attention de ne pas 
perdre l�équilibre.

Utiliser toujours l�outil de façon réß échie et avec précaution. Il est 
impossible de prévoir toutes les situations dangereuses. Ne pas 
utiliser cet outil sans en comprendre les présentes instructions ou si 
le travail à eff ectuer semble trop compliqué ; contacter Milwaukee 

ou un professionnel qualiÞ é si plus d�informations ou une formation 
supplémentaire sont nécessaires.

Manipuler avec soin les étiquettes de nom et les étiquettes. Celles-ci 
portent des informations importantes. Si ces étiquettes devaient 
ne plus être lisibles ou manquer, il convient de contacter le service 
après-vente MILWAUKEE.

Certaines poussières provenant de machines de meulage, de sciage 
et de forage ou d�autres activités de construction peuvent contenir 
des substances chimiques qui sont cancérigènes, provoquent des 
malformations congénitales ou altèrent la fertilité. Exemples de ce 
type de substances chimiques :

 - le plomb provenant de peintures à base de plomb,
 - le dioxyde de silicium cristallin provenant de briques, de ciment ou 

d�autres produits de maçonnerie, et
 - l�arsenic ou le chrome provenant de bois traité chimiquement.

Le risque d�exposition dépend de la fréquence à laquelle vous 
travaillez avec ce type de produit. Pour réduire le risque d�exposition 
au minimum, travaillez toujours dans des endroits bien ventilés. 
Portez un équipement de protection homologué, tel qu�un masque 
antipoussière avec Þ ltre à microparticules.

AVIS COMPLÉMENTAIRES DE SÉCURITÉ ET DE TRAVAIL 

Ne pas remplacer l�accu interchangeable si le boîtier de l�appareil de 
mesure est humide.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les 
déchets ménagers. Milwaukee off re un système d�évacuation 
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets 
métalliques (risque de court-circuit)

Charger les accus uniquement avec les chargeurs Milwaukee 
compatibles de la même gamme de systèmes. Ne pas charger les 
batteries d�autres systèmes.

En cas de conditions ou températures extrêmes, du liquide 
caustique peut s�échapper d�un accu endommagé. En cas de 
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement 
avec de l�eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer 
soigneusement avec de l�eau et consulter immédiatement un 
médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d�incendie, de blessures 
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais 
immerger l�outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou 
laisser couler un ß uide à l�intérieur de celui-ci. Les ß uides corrosifs 
ou conducteurs, tels que l�eau de mer, certains produits chim-iques 
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., 
peuvent provoquer un court-circuit.

Ce dispositif  ne doit pas être utilisé ou nettoyé par des personnes 
avec des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 
manque d�expérience ou de connaissances, à moins qu�elles n�aient 
reçu une instruction concernant la gestion sécurisée du dispositif 
par une personne juridiquement responsable de leur sécurité. Les 
personnes mentionnées ci-dessus devront être surveillées pendant 
l�utilisation du dispositif. Ce dispositif ne doit pas être manié par 
des enfants. Pour cette raison, en cas de non utilisation, il doit être 
gardé en sécurité hors de la portée des enfants.

 M12� Caméra d�inspection M12� Caméra d�inspection M12� Unité de base

FRANÇAIS

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La caméra d�inspection M12� sert à repérer et inspecter les tuyaux.

Elle convient parfaitement pour localiser rapidement et facilement 
les problèmes et les corps étrangers sans avoir à ouvrir ou à 
endommager les canalisations ou d�autres zones diû  ciles d�accès.

Ne pas utiliser ce produit de manière non conforme à l�utilisation 
normale.

ONE-KEY�

Pour tout renseignement complémentaire sur la fonction 
ONE-KEY� de cet appareil, lire les instructions rapides annexées 
ou consulter notre page Internet www.www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY�. L�application ONE-KEY� peut être téléchargée à 
partir de l�App Store ou de Google Play sur votre smartphone. 

En cas de décharges électrostatiques, la connexion Bluetooth est 
interrompue. Dans ce cas, rétablir la connexion manuellement.

Affi  chage ONE-KEY�

Éclairage bleu La liaison radio est active et peut être réglée 
via l�appli ONE-KEY�.

Clignotement 
bleu L�outil communique avec l�appli ONE-KEY�.

Clignotement 
rouge

L�outil a été verrouillé pour des raisons de 
sécurité et peut être déverrouillé par l�opérateur 
via l�appli ONE-KEY�.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d�accus Li-Ion

Recharger les accus avant utilisation après une longue période de 
non utilisation.

Une température supérieure à 50°C amoindrit la capacité des accus. 
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauff age.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent être chargés à 
fond après l�utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur 
quand celles-ci sont chargées.

En cas d�entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Stockez l�accu dans un endroit sec où la température est inférieure 
à 27 °C.
Entreposer la batterie avec une charge d�environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Transport des accus Li-Ion

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives 
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s�eff ectuer dans le respect des 
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

� Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.
� Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les 

dispositions concernant le transport de produits dangereux. La 
préparation au transport et le transport devront être eff ectués 
uniquement par du personnel formé de façon adéquate. Tout le 
procédé devra être géré d�une manière professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes 
suivantes :

� S�assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue 
d�éviter des courts-circuits.

� S�assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer à 
l�intérieur de son emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne 
devront pas être transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser à 
votre transporteur professionnel.

DESCRIPTIF DE FONCTIONNEMENT

1 Support pivotant pour l�appareil d�aû  chage
2 Support à bille
3 Indicateur ONE-KEY
4 Touche ON/OFF
5 Touche de remise à zéro de la distance
6 Raccords de l�appareil M12� (USB-A, USB-C)
7 Indicateur d�état de charge de l�accu
8 Batterie
9 Barre de guidage

10 Supports pour sangle
11 Fixation à ressort
12 Tête de caméra

RACCORDEMENT DU MONITEUR

Un dispositif d�aû  chage externe est nécessaire pour modiÞ er 
les paramètres de la caméra d�inspection M12�, contrôler ses 
fonctions et aû  cher les images et les vidéos prises avec la caméra.

L�unité d�aû  chage externe n�est pas incluse avec la caméra 
d�inspection M12� et doit être achetée séparément.

Les options suivantes sont disponibles.

 - Moniteur sans Þ l M18 SIM.
 - Tablette ou smartphone avec l�application Inspection des tuyaux 

Milwaukee® 

Le moniteur sans Þ l M18 SIM est connecté à la caméra d�inspection 
via un câble WLAN ou USB-C et est immédiatement prêt à l�emploi. 
En cas d�utilisation d�une tablette ou d�un smartphone, installez 
d�abord l�application Inspection des tuyaux Milwaukee® sur 
l�appareil en question.

Première utilisation avec le moniteur sans Þ l M18 SIM :

1. Allumez la caméra d�inspection M12�.
2. Le moniteur sans Þ l se connectera automatiquement à la caméra 

d�inspection M12� dans un délai de 25 secondes.
Si une seule caméra se trouve dans la zone de réception du 
moniteur sans Þ l, le couplage est automatique.
Si plusieurs caméras se trouvent dans la zone de réception, la 
liste des caméras s�aû  che sur le moniteur sans Þ l.
Le moniteur sans Þ l et la caméra d�inspection M12� peuvent 
être connectés en tant que sauvegarde au moyen du 
câble USB-C fourni.

Première utilisation avec un smartphone ou une tablette :

1. Téléchargez et installez l�application Inspection des tuyaux 
Milwaukee®.

2. Allumez la caméra d�inspection M12� et le smartphone ou la 
tablette.

3. Sélectionnez l�option Paramètres    > Paramètres de 
connexion.

4. Sélectionnez MTCAM_[numéro de la caméra souhaitée].
5. Si un mot de passe est demandé, entrez le numéro suivant : 

29702000.
6. Démarrez l�application Inspection des tuyaux Milwaukee®.

Si plusieurs caméras se trouvent dans la zone de réception, 
la liste des caméras s�aû  che dans l�application Inspection des 
tuyaux Milwaukee®.

PORTS USB

Le port USB-A est prévu pour un usage quotidien. Il permet 
d�enregistrer directement des Þ chiers vidéo et des images ou de 
transférer des Þ chiers depuis les lecteurs USB du moniteur sans Þ l 
ou de la caméra d�inspection M12�.

Le port USB-C est utilisé pour :

Connexion du moniteur sans Þ l à la caméra d�inspection M12� 
sans connexion WLAN.

FRANÇAIS
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Alimentation de la caméra d�inspection M12� via le moniteur sans 
Þ l ou inversement s�il n�y a pas d�accu dans la caméra.

FORMATER LA CLÉ USB DE LA CAMÉRA D�INSPECTION 
M12�

Cette fonction permet de formater la clé USB-A de la caméra 
d�inspection M12�. Le système nécessite que les clés USB soient 
formatées en système de Þ chiers NTFS ou FAT32 sur un ordinateur 
équipé d�un système d�exploitation Microsoft Windows.

Toutes les nouvelles clés USB devraient déjà être formatées NTFS 
ou FAT32. Si la caméra d�inspection ne détecte toujours pas la clé 
USB, il convient d�observer les instructions suivantes et de s�assurer 
que la clé USB de la caméra d�inspection est sélectionnée. Il est 
également possible de formater une clé USB sur un ordinateur de 
bureau ou un ordinateur portable Windows. Les instructions à ce 
sujet se trouvent à la Þ n de cette section.

Formater la clé USB de la caméra d�inspection M12�

1. Sélectionner l�option « Paramètres »   .
2. Sélectionnez l�option « Formater le lecteur » puis ouvrez le 

sous-menu.
Sélectionnez le lecteur interne ou la clé USB de la caméra 
d�inspection.

3. Sélectionnez ��option « Supprimer » pour continuer.
4. Le disque sélectionné est formaté et le système retourne au 

menu « Paramètres ».
5. Sélectionnez le symbole RETOUR pour retourner au menu 

principal.

RÉINITIALISATION DES PARAMÈTRES D�USINE

Ce processus peut être eff ectué soit via la caméra d�inspection 
M12� et le moniteur sans Þ l, soit en utilisant une tablette avec 
l�application Inspection des tuyaux Milwaukee®.

La réinitialisation des paramètres d�usine réinitialise la caméra 
d�inspection M12� aux valeurs déÞ nies en usine :

 - Tous les marquages sont supprimés.
 - La fréquence de la sonde est remise aux paramètres d�usine.
 - Le nom de la société est supprimé.
 - Les paramètres d�aû  chage sont remis aux paramètres d�usine.
 - Réglages de la vidéo et de l�image sont réinitialisés à 1080 P.
 - Les mesures sont réinitialisées aux paramètres d�usine.

1. Sélectionnez l�option « Paramètres »    puis « Réinitialisation 
des paramètres d�usine ».

2. Sélectionnez l�option « Réinitialiser la caméra d�inspection aux 
paramètres d�usine ».

3. Le message de réinitialisation s�aû  che, conÞ rmez-le en 
appuyant sur OK.

La réinitialisation aux paramètres d�usine est terminée et le système 
revient au sous-menu « Paramètres d�usine ».

Mise à jour du système de la caméra d�inspection M12�

Des mises à jour du micrologiciel sont régulièrement publiées pour 
introduire de nouvelles fonctions et optimisations.

Avant de mettre à jour un système, notez les versions actuelles du 
micrologiciel dans la section « Info » du menu « Paramètres ».

Les mises à jour du micrologiciel peuvent être eff ectuées soit via 
le moniteur sans Þ l, soit en utilisant une tablette avec l�application 
Inspection des tuyaux Milwaukee®.

Les mises à jour du micrologiciel sont disponibles sur le site www.
milwaukeetool.com.

1. Consultez le site Web de Milwaukee® et cliquez sur le lien 
« SOUTIEN ». Ensuite, cliquez sur le lien « MANUELS ET 
TÉLÉCHARGEMENTS ».

2. Dans le champ de recherche, saisissez le « NUMÉRO DE 
CATALOGUE » indiqué sur la page de garde de ce manuel.

3. Sélectionnez l�option « TÉLÉCHARGEMENT DU LOGICIEL » 
puis cliquez sur « SUIVANT ».

4. Faites glisser le Þ chier de mise à jour du micrologiciel téléchargé 
sur une clé USB ou cliquez sur le bouton droit de la souris, 
sélectionnez « Copier », puis copiez le Þ chier de mise à jour du 
micrologiciel sur une clé USB.

5. Allumez la caméra d�inspection M12� et le moniteur sans 
Þ l, ou une tablette avec l�application Inspection des tuyaux 
Milwaukee®.

6. Assurez-vous que le moniteur sans Þ l ou la tablette utilisé(e) 
pour exécuter l�application Inspection des tuyaux Milwaukee® 
est connecté(e) à la caméra d�inspection via un réseau WLAN. 
S�il n�y a pas de connexion Wi-Fi, commencez par en établit une.

7. Insérez la clé USB avec la mise à jour du micrologiciel dans le 
port USB-A de la caméra d�inspection.

8. Sélectionnez l�option « Paramètres »    puis « Mise à jour 
du système », pour ouvrir le sous-menu.

9. Sélectionnez l�option « Caméra d�inspection ». Le nom de 
Þ chier de la mise à jour s�aû  che dans la fenêtre. Pour lancer la 
mise à jour, sélectionnez le Þ chier de mise à jour.

10. ConÞ rmez le message d�avertissement en appuyant sur OK.
11. L�avancement de la mise à jour est indiqué au moyen d�une 

barre de progression.
12. À la Þ n de la mise à jour, un message s�aû  che. Celui-ci doit être 

conÞ rmé. Sélectionnez OK pour redémarrer le système.
13. Dans le menu « Paramètres »   , sélectionnez l�option 

« Info » pour vériÞ er le numéro de version actualisé du 
micrologiciel.

MISE À JOUR DU SYSTÈME SANS FIL DE LA CAMÉRA 
D�INSPECTION M12�

Cette section décrit la mise à jour de la caméra d�inspection M12� 
au moyen de l�application Inspection des tuyaux. Cette mise à jour 
sans Þ l du micrologiciel ne nécessite pas de clé USB.

Si un moniteur sans Þ l est connecté à la caméra d�inspection M12� 
pendant la mise à jour sans Þ l, la caméra et le moniteur seront mis à 
jour si nécessaire.

Des mises à jour du micrologiciel sont régulièrement publiées pour 
introduire de nouvelles fonctions et optimisations.

Avant de mettre à jour un système, notez les versions actuelles du 
micrologiciel dans la section « Info » du menu « Paramètres »   .

Lorsqu�une nouvelle version du micrologiciel est disponible, elle 
est automatiquement ajoutée à l�application. Dès que l�application 
établit une connexion avec la caméra d�inspection M12�, la version 
du micrologiciel est comparée à la version la plus récente et une 
demande d�installation est faite.

1. Une fois la connexion à la caméra établie, un message de mise 
à jour s�aû  che. Sélectionnez l�option « Installer » pour lancer le 
processus d�installation.

2. Lisez le message puis conÞ rmez l�installation en cliquant sur 
« Installer ».

3. Une fois le micrologiciel de la caméra est mis à jour, un message 
de conÞ rmation s�aû  che puis la caméra redémarre. La mise à 
jour du micrologiciel a été eff ectuée correctement.

UTILISER LA CAMÉRA D�INSPECTION M12�

Voir la section des illustrations.

VériÞ ez que le câble ne présente pas de signes d�usure � VériÞ ez 
que le câble ne présente pas de coupures, de torsions et 
d�abrasions lors du rembobinage. Si la gaine est tellement usée 
que la tresse de Kevlar jaune ou blanche est visible, le câble doit 
être remplacé. Lors de l�utilisation d�un câble dont la gaine est 
endommagée, de l�eau et de l�humidité peuvent s�inÞ ltrer, ce qui 
peut aff ecter la qualité des images de la caméra ou entraîner une 
défaillance de celle-ci.

Gardez toujours le câble et la Þ xation à ressort secs et propres. 
� Nettoyez toujours le câble avec un chiff on propre et sec lors 
de son enroulement. À la Þ n d�une journée de travail, nettoyez 
soigneusement la tête de caméra et l�ensemble du ressort à l�eau 
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courante pour éliminer tout résidu de saleté. Secouez ou souü  ez 
l�excès d�eau avec de l�air à basse pression, puis séchez les 
pièces. La tête de caméra, le câble et les pièces de connexion sont 
exposés à des produits chimiques agressifs lors de leur utilisation 
quotidienne. Un nettoyage minutieux du système prolongera la 
durée de vie de ces pièces.

Manipulez le câble de poussée avec précaution. � Ne tirez pas le 
câble de poussée hors du tambour verrouillé, sinon, le câble sera 
contracté à l�intérieur du tambour et sera soumis à une tension 
excessive. En revanche, le fait de repousser le câble dans le 
tambour bloqué peut entraîner le basculement ou le pliage du câble.

Placez le tambour à environ 1 à 2 mètres du point d�entrée, sur une 
surface plane. Cela laisse suû  samment d�espace pour manipuler le 
câble sans tirer sur les boucles de câble sur le sol. Si nécessaire, 
appliquez le frein à friction pour ralentir le mouvement du câble. 

Si le tambour est utilisé en position horizontale, la surface entre les 
pieds augmente. Le tambour est ainsi plus stable même sur une 
surface inégale et sa hauteur est réduite, ce qui est un avantage 
dans les espaces restreints.

ENTRETIEN

Tenir propres les  tête de caméra

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pièces 
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le 
remplacement n�a pas été décrit, par un des centres de service 
après-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de 
garantie et de service après-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du 
dispositif en indiquant le modèle de la machine et le numéro de six 
chiff res imprimé sur la plaquette de puissance et en s�adressant au 
centre d�assistance technique ou directement à Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Lire avec soin le mode d�emploi avant la mise en 
service

ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER !

Avant tous travaux sur la machine retirer l�accu 
interchangeable.

Porter des gants de protection!

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant 
avec la machine. 

Attention! Risque de fulguration électrique!

Appareil à utiliser uniquement dans un local, à ne 
jamais l�exposer à la pluie.

Les déchets de piles et les déchets d�équipements 
électriques et électroniques (déchets d�équipements 
électriques et électroniques) ne sont pas à éliminer 
dans les déchets ménagers. Les déchets de 
piles et les déchets d�équipements électriques et 
électroniques doivent être collectés et éliminer 
séparément.
Retirez les déchets de piles, les déchets 
d�accumulateurs et les ampoules des appareils avant 
de les jeter.
S�adresser aux autorités locales ou au détaillant 
spécialisé en vue de connaître l�emplacement des 
centres de recyclage et des points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants 
peuvent être tenus de reprendre gratuitement les 
déchets de piles et les déchets d�équipements 
électriques et électroniques. 
Contribuez à réduire la demande de matières 
premières en réutilisant et en recyclant vos déchets 
de piles et d�équipements électriques et électroniques.
Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-
ion) et les déchets d�équipements électriques et 
électroniques comportent des matériaux précieux et 
recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs sur 
l�environnement et sur votre santé s�ils ne sont pas 
éliminés de manière écologique.
Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, 
supprimez les données personnelles qui pourraient 
s�y trouver.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR

Courant continu
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 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

DATI TECNICI
Numero di serie
Tensione batteria
Lunghezza del cavo della telecamera
Testa della telecamera
Campo zoom
Peso senza batteria
Peso con batteria
Temperatura consigliata durante il lavoro
Batterie consigliate
Caricatori consigliati

 AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di 
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo 
e delle istruzioni operative si potrà creare il pericolo di scosse 
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni 
operative per ogni esigenza futura.

DISPOSIZIONI DI SICUREZZA SPECIALI PER TELECAMERE 
PER ISPEZIONI M12�

In caso di lavori su tubi, assicurarsi che i tubi non siano sotto 
tensione o siano caricati elettricamente. I tubi non devono contenere 
liquidi. La telecamera e l�apparecchio non devono entrare in contatto 
con liquidi.

La telecamera e il cavo non devono entrare in contatto con olio, gas 
o altri materiali corrosivi.

Per ridurre il rischio d�esplosione, di folgorazione elettrica e di danni 
alle cose, prima di ogni intervento controllare l�area di lavoro. Il 
cavo non deve entrare in contatto con componenti elettrici, prodotti 
chimici o parti mobili.

Per ridurre il rischio di danni al dispositivo, non applicare 
eccessiva forza e non piegare il cavo ad angolo vivo. Non usare la 
videocamera d�ispezione e il cavo in zone dove potrebbero entrare 
in contatto con sostanze corrosive o oleose. 

Non usare il cavo per rimuovere intasamenti o ostacoli. Non è uno 
sturatore!

Se il tubo di scarico potrebbe contenere prodotti chimici, batteri 
o altre sostanze tossiche e/o agenti patogeni, indossare sotto i 
guanti di protezione consigliati dal produttore dei guanti di lattice 
o di gomma oltre agli occhiali di protezione, protezione per il viso, 
indumenti di protezione e maschera respiratoria.  Le tubature 
possono contenere prodotti chimici, batteri o altre sostanze che 
potrebbero essere tossiche,  patogene o che potrebbero causare 
ustioni o altre lesioni gravi.

Rispettare le disposizioni igieniche. Durante il lavoro con il 
dispositivo, non mangiare e non fumare. Pulire sempre con acqua 
tiepida e sapone le mani e le parti del corpo che entrano in contatto 
con il contenuto grezzo. Questo aiuta a prevenire i rischi per la 
salute dovuti a contatto con sostanze tossiche o infettive.

Controllare prima dell�uso la presenza di segni d�utilizzo e usura sul 
cavo. Non ruotare, piegare o inarcare il Þ lo. Sostituire i cavi usati o 
danneggiati prima dell�impiego del dispositivo.

ATTENZIONE
Prestare attenzione al trasporto con dispositivi di trasporto sulla 
schiena. Assicurarsi di non perdere l�equilibrio.

Utilizzare gli utensili sempre con attenzione e con prudenza. E� 
impossibile prevedere tutte le situazioni di pericolo. Non utilizzare 
questo utensile se non si comprendono le presenti istruzioni o se 
si ritiene che il lavoro vada oltre le proprie capacità; contattare 
Milwaukee o un professionista qualiÞ cato per ulteriori informazioni 
o formazione.

Trattare con cura le etichette e le targhette con il nome.  Le suddette 
contengono informazioni importanti. Qualora risultassero illeggibili o 
mancanti, contattare un centro di assistenza clienti MILWAUKEE. 

Alcune polveri causate da macchine per levigatura, segatura, 
trivellazione o altra attività edile possono contenere sostanze 
chimiche cancerogene, implicare danni al feto o inß uire sulle 
capacità riproduttive delle persone. Esempi di queste sostanze 
chimiche sono:

 - piombo da vernici a base di piombo,
 - biossido di silicio cristallino da mattoni, cemento o altri prodotti per 

muratura, e
 - arsenico o cromo da legno trattato chimicamente.

Il rischio di esposizione dipende dalla frequenza con cui si lavora 
con questo tipo di prodotti. Per ridurre al minimo il rischio di 
esposizione, lavorare sempre in ambienti ben ventilati. Indossare 
dispositivi di protezione uû  cialmente approvati, come maschere 
antipolvere con Þ ltri per microparticelle.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Non sostituire la batteria se la carcassa dello strumento di misura 
è umida.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. 
La Milwaukee off re infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d�innesto per la batteria del caricatore non devono entrare 
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Caricare le batterie solo con i caricatori Milwaukee della stessa linea 
di sistemi. Non caricare batterie di altri sistemi.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da 
temperature alte, l�acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso 
di contatto con l�acido delle batterie lavarsi immediatamente con 
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare 
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare 
subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d�incendio, di lesioni o di danni al 
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l�utensile, la 
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare 
mai penetrare alcun liquido all�interno dei dispositivi e delle 
batterie. I ß uidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni 
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti 
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Questo dispositivo non deve essere usato o pulito da persone con 
capacità Þ siche, sensoriali o mentali ridotte o con mancanza di 
esperienza o conoscenza, salvo che vengano istruite nella gestione 
in sicurezza del dispositivo da persona giuridicamente responsabile 
della loro sicurezza. Le persone di cui sopra dovranno essere 
sorvegliate durante l�uso del dispositivo. Questo dispositivo non 
deve essere maneggiato da bambini. Per questo motivo, quando 
non viene usato, deve essere conservato in sicurezza al di fuori 
della portata di bambini.

UTILIZZO CONFORME

La telecamera per ispezioni M12� serve a vedere e ispezionare le 
tubature.

 M12� Videocamera d�ispezione M12� Videocamera d�ispezione M12� Unità base
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È ideale per localizzare rapidamente e facilmente i problemi e i corpi 
estranei, senza aprire o dover danneggiare le tubazioni o altri campi 
diû  cilmente raggiungibili.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello 
indicato per l�uso normale.

ONE-KEY�

Per sapere di più sulla funzione ONE-KEY� di questo apparecchio, 
leggere le istruzioni rapide allegate o consultare la nostra pagina 
internet www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. La ONE-KEY� 
App può essere scaricata dall�App Store o da Google Play sul vostro 
smartphone. 

Se si veriÞ cano scariche elettrostatiche, la connessione Bluetooth 
viene interrotta. In questo caso, ristabilire manualmente la 
connessione.

Indicatore ONE-KEY�

Luce Þ ssa blu E� attiva la modalità wireless e può essere 
conÞ gurata tramite l�app ONE-KEY�.

Luce 
lampeggiante 
blu

L�utensile comunica con l�app ONE-KEY�.

Luce 
lampeggiante 
rossa

L�utensile è stato bloccato per motivi di 
sicurezza e può essere sbloccato dall�operatore 
tramite l�app ONE-KEY�.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate 
prima dell�uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce. 
Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre l�accumulatore a surriscaldamento prolungato, 
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di 
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile è necessario ricaricare completamente le 
batterie dopo l�uso.

Per una più lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie 
quando saranno cariche. 

In caso di immagazzinaggio della batteria per più di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura 
inferiore ai 27 °C.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge 
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le 
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

� Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza 
alcuna restrizione.

� Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio è regolato dalle 
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni 
al trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti 
esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il processo 
deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

� Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto 
circuiti.

� Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all´interno 
dell�imballaggio.

Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono 
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio 
trasportatore.

DESCRIZIONE DI FUNZIONAMENTO

1 Montante rotante per indicatore
2 Montante sferico
3 Indicatore ONE-KEY
4 Tasto ON/OFF
5 Tasto cancella distanza
6 Connessione dispositivi M12� (USB-A, USB-C)
7 Indicatore del livello di batteria
8 Batteria
9 Barra di guida

10 Supporto cinghia
11 Supporto molleggiato
12 Testa della telecamera

COLLEGARE IL MONITOR

Per modiÞ care le impostazioni della telecamera per ispezioni M12�, 
gestirne le funzioni e vedere le immagini e i video registrati con la 
telecamera, è necessario un dispositivo esterno. 

Il dispositivo di visualizzazione esterno non è compreso nella 
fornitura della telecamera per ispezioni M12� e va acquistato 
separatamente.

Sono disponibili le seguenti opzioni.

 - Monitor M18 SIM senza Þ li.
 - Tablet o smartphone con app Milwaukee® per l�ispezione dei tubi. 

Il monitor M18 SIM senza Þ li viene collegato alla telecamera per 
ispezioni M12� con WLAN o cavo USB-C ed è subito pronto 
all�uso. Se si usa un tablet o uno smartphone, installare per prima 
cosa la app per l�ispezione dei tubi di Milwaukee®  sul rispettivo 
dispositivo.

Primo utilizzo con il monitor M18 SIM senza Þ li:

1. Accendere la telecamera per ispezioni M12�.
2. Il monitor senza Þ li si collega automaticamente entro 25 secondi 

alla telecamera per ispezioni M12�.
Se nel campo di ricezione del monitor senza Þ li si trova solo una 
telecamera, l�accoppiamento è automatico.
Se nel campo di ricezione si trovano diverse telecamere, viene 
visualizzata una lista di telecamere sul monitor senza Þ li.
Il monitor senza Þ li e la telecamera per ispezioni M12� possono 
essere collegati tra loro per il backup con il cavo USB-C 
compreso nella fornitura.

Primo utilizzo con smartphone o tablet:

1. Scaricare e installare la app per l�ispezione dei tubi di 
Milwaukee®.

2. Accendere la telecamera per ispezioni M12� e lo smartphone 
o il tablet.

3. Selezionare l�opzione Impostazioni    > Impostazioni di 
collegamento

4. Selezionare MTCAM_[numero della telecamera desiderata]
5. Se viene richiesta una password, inserire il seguente numero: 

29702000.
6. Avviare la app di ispezione dei tubi di Milwaukee®

Se nel campo di ricezione si trovano diverse telecamere, la lista 
di telecamere viene visualizzata nella app per l�ispezione dei tubi 
di Milwaukee®.

CONNESSIONI USB

La porta USB-A è prevista per l�uso quotidiano. Permette di 
registrare direttamente Þ le video e immagini o di trasferire i Þ le dai 
dispositivi USB del monitor o della camera per ispezioni M12�.

La porta USB-C viene usata per:

collegare il monitor senza Þ li alla telecamera per ispezioni M12� 
senza connessione WLAN;
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Alimentare la corrente della telecamera M12� attraverso il monitor 
senza Þ li o viceversa, quando non c�è batteria nella telecamera.

FORMATTARE LA CHIAVETTA USB DELLA TELECAMERA PER 
ISPEZIONI M12�

Con questa funzione si formatta la chiavetta USB-A della telecamera 
per ispezioni M12�. Il sistema presuppone che vengano formattate 
delle chiavette USB su un computer con sistema Microsoft Windows 
nel sistema di datai NTFS o FAT32.

Tutte le chiavette USB nuove andrebbero formattate con NTFS 
o FAT32. Se la telecamera per ispezioni, ciò nonostante, non 
riconoscesse la chiavetta USB, seguire le seguenti istruzioni e 
assicurarsi che sia selezionata la chiavetta USB della telecamera 
per ispezioni. Alternativamente è possibile formattare una chiavetta 
USB su un computer Windows o un computer portatile. Le istruzioni 
a riguardo di trovano alla Þ ne di questa sezione.

Formattare la chiavetta USB della telecamera per ispezioni 
M12�

1. Selezionare l�opzione �Impostazioni�    >
2. Selezionare l�opzione �Formattare il drive�.

Selezionare il drive interno o la chiavetta USB della telecamera 
per ispezioni.

3. Selezionare l�opzione �Cancella� per proseguire.
4. Il drive selezionato viene formattato e il sistema ritorna al menu 

�Impostazioni�.
5. Selezionare il simbolo INDIETRO per tornare al menu principale.

RIPRISTINO DELLE IMPOSTAZIONI DI FABBRICA

Questo processo può essere eseguito con la telecamera per 
ispezioni M12� e il monitor senza Þ li oppure con un laptop e la app 
per le ispezioni dei tubi di Milwaukee® .

Il ripristino delle impostazioni di fabbrica porta la telecamera per 
ispezioni M12� ai valori impostati in fabbrica.

 - Tutte le marcature vengono cancellate.
 - La frequenza particolare viene riportata all�impostazione di 

fabbrica.
 - Il nome della ditta viene cancellato.
 - Le impostazioni del display vengono riportate all�impostazione di 

fabbrica.
 - Le impostazioni per foto e video vengono riportate a 1080 P.
 - Le unità di misura vengono riportate all�impostazione di fabbrica.

1. Selezionare l�opzione �Impostazioni�    e quindi �Ripristino 
delle impostazioni di fabbrica�.

2. Selezionare l�opzione �Riporta la telecamera di ispezione alle 
impostazioni di fabbrica�.

3. Leggere il messaggio sul reset e confermare con OK.
Il ripristino delle impostazioni di fabbrica è concluso q il sistema 
torna al sottomenu �Impostazioni di fabbrica�.

Aggiornamenti di sistema della telecamera per ispezioni M12�

Per lanciare nuove funzioni e ottimizzarle, vengono pubblicati 
regolarmente degli aggiornamenti Þ rmware.

Prima di aggiornare un sistema, annotare nella sezione �Info�, nel 
menu �Impostazioni�, l�attuale versione del Þ rmware.

Gli aggiornamenti Þ rmware possono essere eseguiti con il 
monitor senza cavi o con un tablet e la app di ispezione dei tubi di 
Milwaukee®.

Gli aggiornamenti Þ rmware si trovano su www.milwaukeetool.com.

1. Accedere al sito Milwaukee® e cliccare il link �SUPPORTO�. 
Quindi cliccare su �MANUALI E DOWNLOADS�.

2. Nel titolo di questo manuale indicare il �NUMERO CATALOGO� 
inserito nel campo di ricerca.

3. Selezionare l�opzione �SOFTWARE DOWNLOAD� quindi 
�AVANTI�.

4. Trasferire il Þ le Þ rmware scaricato su una chiavetta USB o 
cliccare con il tasto destro del mouse, selezionare �copia�e 
quindi copiare il Þ le Þ rmware su una chiavetta USB.

5. Accendere la telecamera per ispezioni M12�, il monitor 
senza Þ li oppure il laptop e la app per le ispezioni dei tubi di 
Milwaukee® .

6. Assicurarsi che il monitor senza Þ li o il tablet in cui viene usata 
la app di ispezione dei tubi di Milwaukee® sia collegato con la 
telecamera per ispezioni tramite WLAN. Se non c�è connessione 
WLAN, creare prima una connessione WLAN.

7. Inserire la chiavetta USB con l�aggiornamento Þ rmware nella 
porta USB-A della telecamera per ispezioni.

8. Selezionare l�opzione �Impostazioni�    e quindi �System 
Update� per aprire il menu.

9. Selezionare l�opzione �Telecamera per ispezioni�. Nella 
Þ nestra viene visualizzato il nome del Þ le dell�aggiornamento. 
Per avviare l�aggiornamento, selezionare il Þ le di aggiornamento.

10. Confermare l�avvertimento con OK.
11. La barra di aggiornamento indicata il procedere 

dell�aggiornamento.
12. Alla Þ ne dell�aggiornamento viene visualizzato un messaggio da 

confermare. Selezionare OK per riavviare il sistema.
13. Selezionare nel menu �Impostazioni�    l�opzione �Info� per 

controllare il numero di versione aggiornato del Þ rmware.

AGGIORNAMENTO DI SISTEMA SENZA CAVI DELLA 
TELECAMERA PER ISPEZIONI M12�

Questa sezione descrive l�aggiornamento della telecamera per 
ispezioni M12� con l�aiuto della app per l�ispezione dei tubi. Questo 
aggiornamento Þ rmware senza cavi non necessita di chiavetta USB.

Se durante l�aggiornamento senza cavi viene collegato un monitor 
senza Þ li con la telecamera per ispezioni M12�, la telecamera e il 
monitor vengono aggiornati all�occorrenza.

Per lanciare nuove funzioni e ottimizzarle, vengono pubblicati 
regolarmente degli aggiornamenti Þ rmware.

Prima di aggiornare un sistema, annotare nella sezione �Info�, nel 
menu �Impostazioni�   , l�attuale versione del Þ rmware.

Se è disponibile una nuova versione del Þ rmware, questa viene 
aggiunta automaticamente nella app. Non appena la app crea una 
connessione con la telecamera per ispezioni M12�, la versione del 
Þ rmware viene confrontata con la versione più aggiornata e viene 
richiesta l�installazione.

1. Una volta collegata la telecamera, appare un messaggio 
sull�aggiornamento. Selezionare l�opzione �installa� per avviare il 
processo di aggiornamento.

2. Leggere il messaggio e confermare l�installazione con �Installa�.
3. Dopo aver aggiornato la telecamera, appare un messaggio di 

conferma e la telecamera va riavviata. L�aggiornamento Þ rmware 
è stato eseguito con successo.

UTILIZZARE TELECAMERA PER ISPEZIONI M12TM

Vedere le immagini del titolo.

Controllare eventuale presenza di usura sul cavo - Controllare la 
presenza di eventuali tagli, piegature, parti logore sul cavo. Se il 
mantello è tanto usurato da fare apparire la maglia gialla o bianca, 
è necessario sostituire il cavo. Un cavo con mantello danneggiato 
può fare penetrare acqua e umidità, compromettendo la qualità delle 
riprese della telecamera o facendo guastare la telecamera.

Tenere sempre asciutto e pulito il cavo e il supporto a molla - Pulire 
sempre con un panno pulito e asciutto il cavo quando lo si arrotola. 
Alla Þ ne di una giornata di lavoro, liberare con cautela la testa della 
telecamera e la molla da eventuali residui di sporco tenendole 
sotto l�acqua corrente. Sventolare per fare asciugare o soû  are aria 
compressa a bassa pressione per eliminare l�acqua in eccesso e 
quindi asciugare le parti. La testa, il cavo e le parti di connessione 
sono sottoposte quotidianamente ad agenti chimici aggressivi. La 
pulizia accurata del sistema prolunga la durata di queste parti.
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Manipolare con cura il cavo - Non tirare il cavo dal tamburo bloccato. 
In caso contrario, il cavo si tensiona nel tamburo e viene sottoposto 
a sollecitazioni estreme. Il rimettere il cavo nel tamburo bloccato, 
invece, può portare il tamburo a cadere o a piegare il cavo.

Tenere il tamburo  su una superÞ cie piana a circa 1 o 2 metri di 
distanza dal punto di ingresso. Così resta abbastanza spazio per 
manipolare il cavo senza dover tenere dei cavi morbidi sul terreno. 
Azionare eventualmente il freno ad attrito per rallentare il movimento 
del cavo. 

Se il tamburo viene utilizzato in posizione orizzontale, la superÞ cie 
tra i piedini si ingrandisce. Questo conferisce al tamburo una 
posizione instabile anche su superÞ cie piana e ne riduce l�altezza, il 
che è un vantaggio in caso ci sia poco spazio disponibile.

MANUTENZIONE

Tenere la testa della telecamera sempre ben pulita.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. 
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non è stata descritta, devono 
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al 
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica 
ai clienti).

In caso di necessità è possibile richiedere un disegno esploso 
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero 
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di 
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni 
per l�uso prima della messa in funzione.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Indossare guanti protettivi!

Durante l�uso dell�apparecchio utilizzare sempre gli 
occhiali di protezione.

Attenzione! Rischio di folgorazione elettrica!

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo 
chiuso, e comunque non esposto a pioggia.

I riÞ uti di pile e i riÞ uti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme 
ai riÞ uti domestici. I riÞ uti di pile e di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e 
smaltiti separatamente.
Rimuovere i riÞ uti di pile e di accumulatori nonché 
le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di 
smaltirle.
Chiedere alle autorità locali o al rivenditore 
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i 
punti di raccolta.
A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori 
al dettaglio possono essere obbligati a ritirare 
gratuitamente i riÞ uti di pile e i riÞ uti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche. 
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime 
riutilizzando e riciclando i propri riÞ uti di pile e di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
I riÞ uti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e 
i riÞ uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
contengono materiali preziosi e riciclabili che possono 
avere un impatto negativo sull�ambiente e sulla vostra 
salute se non vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere 
presenti sul vostro riÞ uto di apparecchiatura prima di 
procedere allo smaltimento.

Corrente continua

Marchio di conformità europeo

Marchio di conformità britannico

Marchio di conformità ucraino

Marchio di conformità EurAsian

ITALIANO



40 41

 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

DATOS TÉCNICOS
Número de producción
Tensión de acumulador intercambiable
Longitud Cable de cámara 
Cabezal de la cámara
Rango de zoom
Peso sin batería
Peso con batería
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo
Tipos de acumulador recomendados
Cargadores recomendados

 ATENCIÓN: Lea atentamente las indicaciones e 
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las 
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede 
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesión grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para 
futuras consultas.

DISPOSICIONES DE SEGURIDAD ESPECIALES PARA 
CÁMARAS DE INSPECCIÓN M12�

Cuando se trabaje con tubos, hay que tener cuidado de que estos 
no estén bajo tensión o cargados eléctricamente. Los tubos no 
deben contener ningún tipo de líquido. La cámara y el aparato no 
pueden entrar en contacto con líquido.

La cámara y el cable no deben entrar en contacto con aceite, gas u 
otros materiales corrosivos.

Para reducir el riesgo de explosiones, descargas eléctricas y daños 
materiales, comprobar el área de trabajo antes de realizar algún 
trabajo. El cable no debe entrar en contacto con componentes 
eléctricos, sustancias químicas o partes móviles.

Para reducir el riesgo de daños al dispositivo, no se debe aplicar 
demasiada fuerza ni doblar el cable. No utilizar la cámara de 
inspección y el cable en zonas en las que podrían entrar en 
contacto con sustancias corrosivas o aceitosas.

No utilizar el cable para eliminar obstrucciones u obstáculos. ¡No es 
un limpiador de tubos!

Si el tubo de desagüe a limpiar contiene sustancias químicas, 
bacterias u otras sustancias tóxicas o agentes infecciosos, 
use dentro de los guantes de protección recomendados por el 
fabricante guantes de látex o de goma, así como gafas protectoras, 
protectores faciales, ropa de protección y máscara de protección 
respiratoria. Las tuberías pueden contener sustancias químicas, 
bacterias u otras sustancias, que pueden ser tóxicas o infecciosas y 
provocar quemaduras u otras lesiones graves.

Cumplir con las disposiciones sobre higiene. No comer ni fumar a 
la hora de trabajar con el aparato. Tras Þ nalizar el trabajo con el 
aparato, lavar siempre con agua caliente y jabón las manos y otras 
partes del cuerpo que hayan estado en contacto con el contenido de 
la tubería. De esta forma evitará los riesgos para la salud debidos al 
contacto con sustancias tóxicas o infecciosas.

Antes de su uso, controlar que el cable no presenta signos de 
desgaste o daños. No torcer, doblar o curvar el cable. Sustituir todo 
cable desgastado o dañado antes de usar el aparato.

CUIDADO 
Se ha de tener cuidado al transportar el aparato utilizando el equipo 
de transporte colocado sobre la espalda. Tenga cuidado de no 
perder el equilibrio.

Utilice siempre las herramientas con prudencia y cuidado. No es 
posible anticipar cada situación que podría resultar en un peligro. 
No utilice esta herramienta si no comprende las indicaciones de 
este manual de instrucciones o el trabajo le sobrepasa. Póngase 
en contacto con Milwaukee o un especialista cualiÞ cado si desea 
recibir información adicional o cursos de formación.

Etiquetas con indicaciones de cuidado y de nombre deberán 
tratarse con cuidado. Estan contienen informaciones importantes. 
En caso de faltar o haber perdido su legibilidad póngase en contacto 
con un servicio al cliente de MILWAUKEE.  

Ciertos tipos de polvo producido por máquinas rectiÞ cadoras, 
sierras o taladradoras o durante otros trabajos de construcción 
pueden contener sustancias químicas cancerígenas, provocar 
malformaciones congénitas o afectar negativamente a la fertilidad. 
Algunos ejemplos de este tipo de sustancias químicas son los 
siguientes:

 - plomo de pinturas de color a base de plomo,
 - dióxido de silicio cristalino de ladrillos, cemento u otro tipo de 

productos de mampostería, así como
 - arsénico o cromo de madera de construcción tratada con 

productos químicos.

El riesgo por exposición depende de la frecuencia con la que trabaje 
con este tipo de productos. Para mantener el riesgo por exposición 
lo más reducido posible, trabaje siempre en zonas bien ventiladas. 
Lleve siempre puesto un equipo de protección con homologación 
oÞ cial, como, por ejemplo, máscaras contra el polvo con Þ ltro de 
micropartículas.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y 
LABORALES

No sustituya la batería si la carcasa del aparato de medición está 
húmeda.

No tire las baterías usadas a la basura ni al fuego. Los 
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de 
baterías antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la batería con objetos metálicos (riesgo de 
cortocircuito).

Cargar las baterías solo con los cargadores de Milwaukee 
apropiados para ello de la misma serie de sistema. No intentar 
recargar baterías de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a 
producirse escapes de ácido provenientes de la batería. En caso de 
contacto con éste, límpie inmediatamente la zona con agua y jabón. 
Si el contacto es en los ojos, límpiese concienzudamente con agua 
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales 
y daños al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca 
la herramienta, el pa-quete de baterías o el cargador en líquido ni 
permita que ß uya un ß uido dentro de ellos. Los ß uidos corrosivos 
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quími-cos 
industriales y blanqueadores o lejías que contienen, etc., Pueden 
causar un cortocircuito.

Este aparato no debe ser manejado o limpiado por personas cuyas 
capacidades físicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o por 
personas sin experiencia o conocimientos, a no ser que éstas hayan 
sido instruidas en el manejo seguro del aparato por una persona 
legalmente responsable de su seguridad. Las personas arriba 
mencionadas deben ser supervisadas durante el uso del aparato. 
Este aparato no debe ser utilizado por los niños. En caso de no ser 
utilizado, el aparato se debe mantener fuera del alcance y de la 
vista de los niños.

 M12� Cámara de inspección M12� Cámara de inspección M12� Unidad base
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APLICACIÓN DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La cámara de inspección M12� se usa para el control visual y la 
inspección de tuberías.

Es ideal para localizar de forma rápida y fácil problemas y objetos 
extraños sin tener que abrir o dañar las tuberías u otras zonas de 
difícil acceso.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso 
normal.

ONE-KEY�

Para obtener más información sobre el funcionamiento de esta 
herramienta, sírvase leer la guía de inicio rápido del anexo o visite 
nuestra página web en internet www.www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY�. Puede descargar la app ONE-KEY� de la App Store 
o de Google Play en su teléfono inteligente. 

Si se producen descargas electrostáticas se interrumpe la conexión 
de Bluetooth. En este caso se habrá de restablecer la conexión de 
forma manual.

Indicador ONE-KEY�

Iluminación en 
azul

La conexión por radio está activa y se puede 
ajustar mediante la app ONE-KEY�.

Parpadeo en 
azul

La herramienta está comunicando con la app 
ONE-KEY�.

Parpadeo en 
rojo

Se ha bloqueado la herramienta por razones 
de seguridad y puede ser desbloqueada por el 
operador mediante la app ONE-KEY�.

INDICACIONES PARA BATERÍAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterías de iones de litio

Las baterías no utilizadas durante cierto tiempo deben ser 
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la 
batería. Evite una exposición excesiva a fuentes de calor o al sol 
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterías se deben 
mantener limpios.

Para un tiempo óptimo de vida, deberán cargarse las baterías 
completamente después de su uso.

Para garantizar la máxima capacidad y vida útil, las baterías 
recargables se deberían retirar del cargador una vez Þ nalizada la 
carga.

En caso de almacenar la batería recargable más de 30 días:
Almacenar la batería en un lugar seco a una temperatura inferior a 
27 °C.
Almacenar la batería recargable con un estado de carga del 30% y 
50% aproximadamente.
Recargar la batería cada 6 meses.

Transporte de baterías de iones de litio

Las baterías de iones de litio caen bajo las disposiciones legales 
relativas al transporte de mercancías peligrosas.

El transporte de estas baterías recargables debe llevarse a cabo, 
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e 
internacionales.

� Los consumidores pueden transportar estas baterías recargables 
sin el menor reparo en la calle.

� El transporte comercial de baterías recargables de iones de litio 
por empresas de transportes está sometido a las disposiciones 
del transporte de mercancías peligrosas. Las preparaciones para 
el envío y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente 
por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo 
debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las 
baterías recargables:

� Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados 
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

� Preste atención a que el conjunto de baterías recargables no se 
pueda desplazar dentro del envase.

Las baterías recargables deterioradas o derramadas no se deben 
transportar.

Rogamos que para cualquier información adicional se dirija a su 
empresa de transportes.

DESCRIPCIÓN DEL FUNCIONAMIENTO

1 Soporte giratorio para el dispositivo de visualización
2 Soporte de bola
3 Indicador ONE-KEY
4 Tecla de ENCENDIDO/APAGADO
5 Botón para restablecer la distancia
6 Conectores de aparato M12� (USB tipo A, USB tipo C)
7 Indicador de nivel de carga de batería
8 Bateria
9 Arco guía

10 Soporte de correa
11 Soporte de resorte
12 Cabezal de la cámara

CONECTAR EL MONITOR

Se requiere de un dispositivo de visualización externo para 
modiÞ car la conÞ guración de la cámara de inspección M12�, 
controlar sus funciones y visualizar las imágenes y los vídeos 
grabados con la cámara.

El dispositivo de visualización externo no está incluido en la 
entrega de la cámara de inspección M12� y debe ser adquirido por 
separado.

Están disponibles las siguientes opciones.

 - Monitor inalámbrico M18 SIM.
 - Tableta o teléfono inteligente con la aplicación de inspección de 

tuberías Milwaukee®. 

El monitor inalámbrico M18 SIM se conecta por WLAN o por 
cable USB tipo C a la cámara de inspección M12� y pasa a estar 
operativo inmediatamente. Si se utiliza una tableta o teléfono 
inteligente es necesario instalar primero la aplicación de inspección 
de tuberías Milwaukee® en el aparato en cuestión.

Primer uso con el monitor inalámbrico M18 SIM:

1. Encender la cámara de inspección M12�.
2. El monitor inalámbrico se conecta automáticamente en menos 

de 25 segundos con la cámara de inspección M12�.
Si en la zona de recepción del monitor inalámbrico solo se 
encuentra una cámara, el acoplamiento se realiza de forma 
automática.
Si hay varias cámaras en la zona de recepción se muestra una 
lista de cámaras en el monitor inalámbrico.
El monitor inalámbrico y la cámara de inspección M12� se 
pueden conectar opcionalmente a modo de reserva con el cable 
USB tipo C incluido en la entrega.

Primer uso con teléfono inteligente o tableta:

1. Descargar e instalar la aplicación de inspección de tuberías 
Milwaukee®.

2. Encender la cámara de inspección M12� y el teléfono 
inteligente o la tableta.

3. Seleccionar la opción Ajustes    > Ajustes de conexión
4. Seleccionar el MTCAM_[número de la cámara deseada]
5. Si se requiere una contraseña, introducir el número siguiente: 

29702000.
6. Iniciar la aplicación de inspección de tuberías Milwaukee®

ESPAÑOL



42 43

Si hay varias cámaras en la zona de recepción se muestra una 
lista de cámaras en la aplicación de inspección de tuberías 
Milwaukee®.

CONECTORES USB

El conector USB tipo A está previsto para el uso diario. Permite 
grabar directamente archivos de vídeo o imagen o transferir 
archivos de las unidades de disco USB del monitor inalámbrico o de 
la cámara de inspección M12�.

El conector USB tipo C se usa para:

La conexión del monitor inalámbrico con la cámara de inspección 
M12� sin conexión WLAN.

La alimentación de corriente de la cámara de inspección M12� 
mediante el monitor inalámbrico o viceversa cuando no hay ninguna 
batería en la cámara.

FORMATEAR EL LÁPIZ USB DE LA CÁMARA DE INSPECCIÓN 
M12�

Con esta función se formatea el lápiz USB tipo A de la cámara 
de inspección M12�. El sistema requiere que los lápices USB 
se formateen en un ordenador con sistema operativo Microsoft 
Windows en el sistema de archivos NTFS o FAT32.

Todos los lápices más actuales deben estar ya formateados con 
NTFS o FAT32. Sin embargo, si la cámara de inspección no 
reconoce el lápiz USB se han de seguir las siguientes indicaciones 
y asegurarse de que se ha seleccionado el lápiz USB de la cámara 
de inspección. Opcionalmente se puede formatear un lápiz USB en 
un ordenador de sobremesa Windows o un ordenador portátil. Las 
indicaciones para ello se encuentran al Þ nal de esta sección.

Formatear el lápiz USB de la cámara de inspección M12�

1. Seleccionar la opción «Ajustes»   
2. Seleccionar la opción «Formatear unidad de disco» y abrir el 

submenú.
Seleccionar la unidad de disco interna o el lápiz USB de la 
cámara de inspección.

3. Para continuar, seleccionar la opción «Borrar».
4. Se formatea la unidad de disco seleccionada y el sistema vuelve 

al menú «Ajustes».
5. Seleccionar el símbolo VOLVER para volver al menú principal.

RESTABLECIMIENTO DE LOS AJUSTES DE FÁBRICA

Este proceso se puede realizar con la cámara de inspección M12� 
y el monitor inalámbrico o con una tableta con la aplicación de 
inspección de tuberías Milwaukee®.

Con el restablecimiento de los ajustes de fábrica se restablece la 
cámara de inspección M12� a los valores ajustados en fábrica:

 - Se borran todos los marcados de identiÞ cación.
 - La frecuencia de sonda se restablece a los ajustes de fábrica.
 - Se borra el nombre de la empresa.
 - La conÞ guración de pantalla se restablece a los ajustes de fábrica.
 - Los ajustes de vídeo e imagen se restablecen a 1080 P.
 - Las unidades de medida se restablecen a los ajustes de fábrica.

1. Seleccionar la opción «Ajustes»    y, a continuación, 
«Restablecer a los ajustes de fábrica».

2. Seleccionar la opción «Restablecer a los ajustes de fábrica».
3. Leer el mensaje de restablecimiento y conÞ rmar con OK.
El restablecimiento a los ajustes de fábrica ha Þ nalizado y el sistema 
vuelve al submenú «Ajustes de fábrica».

Actualización del sistema de la cámara de inspección M12�

Se publican periódicamente actualizaciones de Þ rmware para incluir 
nuevas funciones y para Þ nes de optimización.

Antes de actualizar un sistema, anotar las versiones actuales de 
Þ rmware en la sección «Información» del menú «Ajustes».

Las actualizaciones de Þ rmware se pueden realizar a través del 
monitor inalámbrico o empleando una tableta con la aplicación de 
inspección de tuberías Milwaukee®.

Encontrará las actualizaciones de Þ rmware en www.milwaukeetool.
com.

1. Acceder a la página web de Milwaukee® y hacer clic en 
el enlace «SOPORTE». A continuación, hacer clic en 
«MANUALES Y DESCARGAS».

2. Introducir en el campo de búsqueda el «NÚMERO DE 
CATÁLOGO» indicado en la portada de este manual.

3. Seleccionar la opción «DESCARGA DE SOFTWARE» y, a 
continuación, hacer clic en «CONTINUAR».

4. Arrastrar el archivo de actualización de Þ rmware descargado al 
lápiz USB o hacer clic en la tecla derecha del ratón, seleccionar 
«Copiar» y luego copiar el archivo de actualización de Þ rmware 
en el lápiz USB.

5. Encender la cámara de inspección M12� y el monitor 
inalámbrico o bien una tableta con la aplicación de inspección de 
tuberías Milwaukee®.

6. Asegurarse de que el monitor inalámbrico o la tableta en la 
que se está ejecutando la aplicación de inspección de tuberías 
Milwaukee® está conectada con la cámara de inspección 
mediante una conexión WLAN. Primero se ha de establecer una 
conexión WLAN si no existe ninguna.

7. Insertar el lápiz USB con la actualización de Þ rmware en el 
puerto USB tipo A de la cámara de inspección.

8. Para abrir el submenú, seleccionar la opción «Ajustes»    y, 
a continuación, «Actualización del sistema».

9. Seleccionar la opción «Cámara de inspección». Se 
muestra entonces en la ventana el nombre del archivo de la 
actualización. Para iniciar la actualización seleccionar el archivo 
de actualización.

10. ConÞ rmar el mensaje de advertencia con OK.
11. Se muestra el proceso de actualización mediante una barra de 

progreso.
12. Al Þ nal de la actualización aparece un mensaje que debe ser 

conÞ rmado. Seleccionar OK para reiniciar el sistema.
13. Seleccionar la opción «Información» en el menú «Ajustes»  

  a Þ n de comprobar el número de versión actualizado del 
Þ rmware.

ACTUALIZACIÓN INALÁMBRICA DEL SISTEMA DE LA 
CÁMARA DE INSPECCIÓN M12�

Esta sección describe la actualización de la cámara de inspección 
M12� mediante la aplicación de inspección de tuberías. Para esta 
actualización inalámbrica de Þ rmware no se requiere de ningún lápiz 
USB.

Si es necesario, la cámara y el monitor se actualizan si un monitor 
inalámbrico está conectado con la cámara de inspección M12� 
durante la actualización inalámbrica.

Se publican periódicamente actualizaciones de Þ rmware para incluir 
nuevas funciones y para Þ nes de optimización.

Antes de actualizar un sistema, anotar las versiones actuales de 
Þ rmware en la sección «Información» del menú «Ajustes»   .

Cuando se encuentra disponible una nueva versión de Þ rmware, 
esta se añade a la aplicación de forma automática. Tan pronto como 
la aplicación establezca una conexión con la cámara de inspección 
M12� se compara la versión de Þ rmware con la versión más 
reciente y se solicita su instalación.

1. Tras la realización de la conexión con la cámara se muestra un 
mensaje de actualización. Para iniciar el proceso de instalación, 
seleccionar la opción «Instalar».

2. Leer el mensaje y conÞ rmar la instalación con «Instalar».
3. Después de que se haya actualizado la cámara se muestra 

un mensaje de conÞ rmación y la cámara se reinicia. La 
actualización de Þ rmware se ha realizado correctamente.
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USO DE LA CÁMARA DE INSPECCIÓN M12�

Véanse las ilustraciones en la parte con imágenes.

Controlar si el cable presenta signos de desgaste � Al enrollar 
el cable, comprobar si tiene cortes, dobladuras o roces. Si el 
revestimiento exterior está tan gastado que se puede ver la 
malla de kevlar amarilla o blanca se ha de sustituir el cable. Si 
se usa un cable con el revestimiento exterior dañado es posible 
que entre agua y humedad, lo cual puede afectar a la calidad de 
las grabaciones de la cámara o provocar que la cámara deje de 
funcionar.

Mantener siempre secos y limpios el cable y el soporte de resorte 
� Al enrollar el cable, limpiarlo siempre con un paño limpio y seco. 
Al Þ nal de la jornada de trabajo, eliminar con cuidado los restos 
de suciedad del cabezal de la cámara y del resorte limpiándolos 
con agua corriente. Sacudir para secarlos o bien eliminar el agua 
excedente utilizando aire comprimido y, a continuación, dejar que 
se sequen las piezas. En el trabajo diario, el cabezal de la cámara, 
el cable y las piezas de conexión están expuestas a sustancias 
químicas agresivas. La limpieza cuidadosa del sistema prolonga la 
vida útil de estas piezas.

Tener cuidado al manipular el cable � No extraer el cable del carrete 
si este está bloqueado. De lo contrario se comprime el cable en el 
carrete exponiéndolo a un esfuerzo excesivo. Por el contrario, si se 
empuja el cable hacia dentro del carrete bloqueado, el tambor se 
puede volcar y el cable se puede doblar.

Colocar el carrete sobre una superÞ cie lisa a una distancia de 
aproximadamente 1 a 2 metros del punto de entrada. De esta forma 
queda espacio suÞ ciente para manipular el cable sin que se formen 
bucles de cable sobre el suelo. Si fuese necesario, accionar el freno 
de fricción para ralentizar el movimiento del cable. 

Si se usa el carrete en posición horizontal aumenta la superÞ cie 
entre los pies. Esto proporciona al carrete una posición más estable 
incluso sobre superÞ cies irregulares y disminuye su altura, lo cual 
puede suponer una ventaja cuando se dispone de poco espacio.

MANTENIMIENTO

Mantenga siempre limpias las cabezal de la cámara.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de 
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con 
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar 
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato 
bajo indicación del tipo de máquina y el número de seis dígitos 
en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o 
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SÍMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de 
conectar el dispositivo.

¡ATENCIÓN! ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO!

Retire la batería antes de comenzar cualquier trabajo 
en la máquina.

Usar guantes protectores

Para trabajar con la máquina, utilizar siempre gafas de 
protección.

¡Advertencia! ¡Riesgo de descarga eléctrica!

Sólo para uso en interiores

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos 
y electrónicos no se deben desechar junto con 
la basura doméstica. Los residuos de pilas y de 
aparatos eléctricos y electrónicos se deben recoger y 
desechar por separado.
Retire los residuos de pilas y acumuladores, así como 
las fuentes de iluminación de los aparatos antes de 
desecharlos.
Infórmese en las autoridades locales o en su 
distribuidor especializado sobre los centros de 
reciclaje y los puntos de recogida.
Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, 
los distribuidores minoristas pueden estar obligados a 
aceptar de forma gratuita la devolución de residuos de 
pilas, aparatos eléctricos y electrónicos. 
Contribuya mediante la reutilización y el reciclaje 
de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos y 
electrónicos a reducir la demanda de materias primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de 
litio) y de aparatos eléctricos y electrónicos contienen 
valiosos materiales reutilizables que pueden tener 
efectos negativos para el medio ambiente y su salud 
si no son desechados de forma respetuosa con el 
medio ambiente.
Antes de desecharlos, elimine los datos personales 
que podría haber en los residuos de sus aparatos.

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad británico

Marcado de conformidad ucraniano

 certiÞ cado EAC de conformidad

ESPAÑOL
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 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

DADOS TÉCNICOS
Número de produção
Tensão bateria intercambiável
Comprimento do cabo de câmara
Cabeça da câmara
Área do zoom
Peso sem bateria
Peso com acumulador
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar
Tipos de baterias recomendadas
Carregadores recomendados

 ADVERTÊNCIA! Leia todas as instruções de segurança 
e todas as instruções. O desrespeito das advertências e instruções 
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incêndio e/ou 
graves lesões.
Guarde bem todas as advertências e instruções para futura 
referência.

DISPOSIÇÕES DE SEGURANÇA ESPECIAIS PARA CÂMERAS 
DE INSPEÇÃO M12�

Em trabalhos em tubos ter em consideração que estes não se 
encontram sob tensão ou que não têm carga eléctrica acumulada. 
Os tubos não devem conter líquidos. A câmara e o aparelho não 
devem entrar em contacto com líquidos.

A câmara e o cabo não devem entrar em contacto com óleo, gás ou 
outros materiais corrosivos.

Para reduzir o risco de explosão, choque elétrico e danos materiais 
sempre veriÞ que a área de trabalho antes de todos os trabalhos. 
O cabo não deve entrar em contato com componentes elétricos, 
substâncias químicas ou peças móveis.

Para reduzir o risco de danos no aparelho não exerça força 
excessiva e não dobre o cabo. Não use a câmara de inspeção e o 
cabo em áreas em que possam entrar em contato com substâncias 
cáusticas ou oleosas. 

Não use o cabo para remover entupimentos ou obstáculos. Isto não 
é um limpador de tubos!

Use luvas de látex ou de borracha dentro das luvas recomendadas 
pelo fabricante, óculos de proteção, uma proteção do rosto, roupas 
de proteção e máscaras respiratórias, quando for provável que 
produtos químicos, bactérias ou outra substâncias tóxicas ou 
infetantes estejam na tubulação. Os tubos podem conter produtos 
químicos, bactérias e outras substâncias que podem causar 
queimaduras, ser tóxicos ou infetantes ou causar outras feridas 
pessoais graves.

Instruções de higiene incluídas. Não comer ou fumar ao trabalhar 
com o dispositivo. As mãos e as partes do corpo que entraram 
em contato com o conteúdo do tubo sempre devem ser lavados 
com água morna e sabonete após o trabalho. Assim evitam-se 
riscos para a saúde devido ao contato com substâncias tóxicas ou 
infeciosas.

Antes da utilizacão, controlar se há sinais de desgaste ou 
daniÞ cações. Não girar, dobrar ou torcer o cabo. Substituir um cabo 
desgastado ou daniÞ cado antes de utiizar o dispositivo.

CUIDADO
Tenha cuidado ao transportar o dispositivo com o dispositivo de 
carregar nas costas. Tenha atenção para não perder o equilíbrio.

Sempre use os dispositivos atenta e cuidadosamente. É impossível 
prever todas as situações de risco. Não utilize esta ferramenta 
se não entender este manual ou sentir-se sobrecarregado com 
o trabalho. Para mais informações ou instruções contacte a 
Milwaukee ou um especialista qualiÞ cado.

Tratar as placas identiÞ cadoras e as etiquetas com cuidado. 
Elas contém informações importantes. Se elas não forem mais 
legíveis ou se elas faltarem, contacte um posto de assistência da 
MILWAUKEE.

Alguns pós produzidos por lixadeiras, máquinas de serrar e 
furadeiras ou outras atividades de construção podem conter 
substâncias químicas cancerígenas, que provocam anomalias 
congénitas ou a prejudicam a fertilidade. Exemplos deste tipo de 
substâncias químicas são:

 - chumbo de tintas à base de chumbo,
 - óxido de silício cristalino de tijolos, cimento ou outros produtos de 

alvenaria e
 - arsénio ou cromo de madeira de construção com tratamento 

químico.

O risco de exposição depende da frequência de trabalho com este 
tipo de produtos. Para manter o risco de exposição tão pequeno, 
quanto possível, sempre trabalhe em áreas bem ventiladas. Use 
um equipamento de proteção oÞ cialmente autorizado como, por 
exemplo, máscaras de pó com Þ ltros de micropartículas.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA E TRABALHO 
SUPLEMENTARES

Não troque o bloco acumulador se a caixa do aparelho estiver 
molhada. 

Não queimar acumuladores gastos nem deitá-los no lixo doméstico. 
A Milwaukee possue uma eliminação de acumuladores gastos que 
respeita o meio ambiente.

Não guardar acumuladores junto com objectos metálicos (perigo de 
curto-circuito).

Só carregue as baterias com os carregadores adequados da 
Milwaukee da mesma série de sistemas. Não carregue baterias de 
outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de 
substituição daniÞ cado poderá verter líquido de bateria. Se entrar 
em contacto com este líquido, deverá lavar-se imediatamente com 
água e sabão. Em caso de contacto com os olhos, enxagúe-os bem 
e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico 
o mais depressa possível.

Advertência! Para evitar o risco de incêndio, de feridas ou 
de daniÞ cação do produto causado por um curto-circuito, não 
imerja a bateria intercambiável ou o carregador em líquidos e 
assegure-se de que líquidos não penetrem nos aparelhos ou nas 
baterias. Líquidos corrosivos ou condutivos como água salgada, 
determinadas substâncias químicas o produtos que contenham 
branqueadores podem causar um curto-circuito.

Este aparelho não deve ser usado ou limpado por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou psíquicas reduzidas ou que 
não possuam a experiência ou os conhecimentos necessários, 
a não ser que tenham sido instruídas sobre o manejo seguro do 
aparelho por uma pessoa que possua a responsabilidade legal 
para a sua segurança. As pessoas supra referenciadas devem ser 
supervisionadas durante a utilização do aparelho. Este aparelho 
não deve ser usado por crianças. Por isso, ele deve ser guardado 
num lugar seguro e fora do alcance de crianças, quando ele não 
for usado.

 M12� Câmara de inspeção M12� Câmara de inspeção M12� Unidade base
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UTILIZAÇÃO AUTORIZADA

A câmera de inspeção de tubos M12� destina-se a vistoriar e 
inspecionar tubulações.

Ela é ideal para localizar de forma rápida e simples os problemas 
e corpos estranhos sem ter de abrir ou daniÞ car as tubulações ou 
outras áreas diÞ cilmente acessíveis.

Não use este produto de outra maneira do que a indicada para o 
uso normal.

ONE-KEY�

Para aprender mais sobre a função ONE-KEY� para esta 
ferramenta, consulte o Guia de Início Rápido fornecido com este 
produto ou a www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. Para baixar o 
app ONE-KEY� visite a App Store ou a Google Play com o seu 
smartphone.

Em caso de descargas eletrostáticas, a ligação Bluetooth é 
interrompida. Neste caso, restabeleça a ligação manualmente.

Indicador ONE-KEY�

Luz azul acesa A ligação rádio está ativa e pode ser ajustada 
através do aplicativo ONE-KEY�.

Luz azul 
piscando

A ferramenta comunica com o aplicativo ONE-
KEY�.

Luz vermelha 
piscando

A ferramenta foi bloqueada por razões de 
segurança e pode ser desbloqueada pelo 
utilizador através do aplicativo ONE-KEY�.

NOTAS PARA BATERIAS DE IÕES DE LÍTIO

Utilização de iões de lítio

Acumuladores não utilizados durante algum tempo devem ser 
recarregados antes da sua utilização.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do 
acumulador. Evitar exposição prolongada ao sol ou a caloríferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco 
acumulador.

Para uma vida útil óptima das baterias, terá que carregá-las 
plenamente após a sua utilização. 

Para assegurar uma vida útil longa, as baterias devem ser 
removidas do carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de 
menos de 27 °C.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga 
completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Transporte de baterias de iões de lítio

Baterias de ião-lítio estão sujeitas às disposições da legislação 
relativa às substâncias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as 
disposições e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

� O utilizador pode efetuar o transporte rodoviário destas baterias 
sem restrições.

� O transporte comercial de baterias de ião-lítio por terceiros está 
sujeito aos regulamentos relativos às substâncias perigosas. A 
preparação do transporte e o transporte devem ser executados 
exclusivamente por pessoas instruídas e o processo deve ser 
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

� Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e 
isolados para evitar um curto-circuito.

� Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra 
movimentos na embalagem.

Não transporte baterias daniÞ cadas ou que tenham fuga.

Para instruções mais detalhadas consulte a companhia de 
transportes

DESCRIÇO FUNCIONAL

1 Suporte giratório para a unidade de visualização
2 Suporte esférico
3 Indicador ONE-KEY
4 Tecla de LIGAR/DESLIGAR
5 Tecla Repor a distância
6 Conexões do dispositivo M12� (USB-A, USB-C)
7 Indicador de carga
8 Bateria
9 Alça de guia

10 Suporte de alça
11 Suporte de mola
12 Cabeça da câmara

CONECTAR O MONITOR

Uma unidade de visualização externa é necessária para mudar 
a conÞ guração da câmera de inspeção M12�, controlar as suas 
funções e mostrar as imagens e os vídeos gravados com a câmera.

A unidade de visualização não está incluída na câmera de inspeção 
M12� e deve ser comprada à parte.

As seguintes opções estão disponíveis.

 - Monitor sem Þ o M18 SIM.
 - Tablet ou smartphone com o aplicativo de inspeção de tubos  da 

Milwaukee® 

O monitor sem Þ o M18 SIM é conectado com a câmera de inspeção 
M12� através de WiFi ou do cabo USB-C e pode ser usado 
imediatamente. Em caso de utilização dum tablet ou smartphone, 
instale primeiro o aplicativo de inspeção de tubos da Milwaukee® no 
dispositivo correspondente.

Primeira utilização com o monitor sem Þ o  M18 SIM:

1. Ligar a câmera de inspeção M12�.
2. O monitor sem Þ o estabelece automaticamente uma ligação à 

câmera de inspeção M12� , dentro de 25 segundos.
Se somente uma câmera estiver na área de recepção do 
monitor sem Þ o, o emparelhamento realiza-se automaticamente.
Se várias câmeras se encontrarem na área de recepção, uma 
lista de câmeras será indicada no monitor.
O monitor sem Þ o e a câmera de inspeção M12� podem ser 
conectados com o cabo USB-C fornecido, pafra Þ ns de backup.

Primeira utilização com smartphone ou tablet:

1. Baixar e instalar o aplicativo de inspeção de tubos da 
Milwaukee®

2. Ligar a câmera de inspeção M12� e o smartphone ou o tablet .
3. Selecionar a opção ConÞ guração    > ConÞ guração da 

conexão
4. Selecionar MTCAM_[número da câmera  desejada]
5. Se for perguntado por uma palavra-passe, introduzir o seguinte 

número: 29702000.
6. Iniciar o aplicativo de inspeção de tubos da Milwaukee®

Se várias câmeras se encontrarem na área de recepção, uma 
lista de câmeras será indicada no aplicativo de inspeção de 
tubos da Milwaukee®

CONEXÕES USB

A conexão USB-A está prevista para o uso diário. Ela permite gravar 
diretamente Þ cheiros de vídeo e imagens ou transmitir Þ cheiros das 
unidades USB do monitor sem Þ o ou da câmera de inspeção de 
tubos M12�.

A conexão USB-C é utilizada para:

PORTUGUÊS
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Conexão do monitor sem Þ o com a câmera de inspeção de tubos 
M12� sem conexão WiFi.

Conexão elétrica da câmera de inspeção M12� através do monitor 
sem Þ o ou vice-versa, quando não houver uma bateria na câmera.

FORMATAR O USB-STICK DA CÂMERA DE INSPEÇÃO M12� 

Com esta função o USB-A-Stick da câmera de inspeção M12� 
é formatado. O sistema presume que os USB-Sticks sejam 
formatados em um computador com um sistema operacional 
Microsoft Windows no sistema de Þ cheiros NTFS ou FAT32.

Todos os novos USB-Sticks já deviam ter sido formatados com 
NTFS ou FAT32. Se, mesmo assim, a câmera de inspeção não 
reconhecer o USB-Stick, devem ser seguidas as seguintes 
instruções e deve ser assegurado que o USB-Stick da câmera de 
inspeção esteja selecionado. Alternativamente um USB-Stick pode 
ser formatado num computador Windows-Desktop ou num laptop. 
Inspeções para tal constam no Þ m desta seção.

Formatar o USB-Stick da câmera de inspeção M12�

1. Selecionar a opção �ConÞ guração�   
2. Selecionar a opção �Formatar a unidade� e abrir o submenu.

Selecionar a unidade interna ou o USB-Stick da câmera de 
inspeção.

3. Selecionar a opção �Apagar� para continuar.
4. A unidade selecionada é formatada e o sistema volta ao menu 

�ConÞ guração�.
5. Selecionar o símbolo VOLTAR para voltar ao menu prinicpal.

REPOR AS CONFIGURAÇÕES DE FÁBRICA

Este processo pode ser realizado com a câmera de inspeção M12� 
e o monitor sem Þ o ou com um tablet com a aplicativo de inspeção 
da Milwaukee® .

Repondo os ajustes de fábrica, a câmera de inspeção M12� é 
reposta aos valores ajustados na fábrica:

 - Todas as marcas são apagadas.
 - A frequência da sonda é reposta aos ajustes de fábrica.
 - O nome da empresa é apagado.
 - A conÞ guração da tela é reposta aos ajustes de fábrica.
 - As conÞ gurações de vídeo e imagem são repostas a 1080 P.
 - As unidades são repostas aos ajustes de fábrica.

1. Selecionar a opção �ConÞ guração�    e, em seguida, �Repor 
aos ajustes de fábrica�.

2. Selecionar a opção �Repor a câmera de inspeção aos ajustes 
de fábrica�.

3. Ler a mensagem de reposição e conÞ rmar com OK.
A reposição aos ajustes de fábrica está concluída e o sistema volta 
ao submenu �Ajustes de fábrica�.

Atualização do sistema da câmera de inspeção M12� 

Atualizações do Þ rmware são publicadas regularmente para 
introduzir novas funções e otimizações.

Antes de atualizar um sistema, anotar as versões atuais do Þ rmware 
na seção �Informação� no menu �ConÞ guração�.

Atualizações do Þ rmware podem ser realizadas através do monitor 
sem Þ o ou com um tablet com o aplicativo de inspeção de tubos 
Milwaukee®.

Atualizações do Þ rmware constam em www.milwaukeetool.com.

1. Aceder à página da Internet da Milwaukee® e clicar no 
link �SUPORTE�. Em seguida, clicar em �MANUAIS E 
DOWNLOADS�.

2. Introduzir no campo de busca o �NÚMERO DO CATÁLOGO� 
indicado na capa deste manual.

3. Selecionar a opção �DOWNLOAD DE SOFTWARE� e clicar em 
�CONTINUAR�.

4. Arrastar o Þ cheiro de atualização do Þ rmware baixado para 
um USB-Stick ou clicar na tecla direita do mouse, selecionar 

�Copiar� e copiar o Þ cheiro de atualização do Þ rmware para um 
USB-Stick.

5. Ligar a câmera de inspeção M12� e o monitor sem Þ o ou um 
tablet com o aplicativo de inspeção de tubos da Milwaukee®.

6. Assegurar-se de que o monitor sem Þ o ou o tablet no qual o 
aplicativo de inspeção de tubos da Milwaukee® é executado, 
esteja conectado com a câmera de inspeção através do WiFi. 
Se não houver uma ligação WiFI, estabeleça-a primeiro.

7. Inserir o dispositivo USB com a atualização do Þ rmware na porta 
USB-A da câmnera de inspeção.

8. Selecionar a opção �ConÞ guração�    e, em seguida, 
selecionar �Atualização do sistema� para abrir o submentu.

9. Selecionar a opção �Câmera de inspeção�. O nome do Þ cheiro 
da atualização é mostrado na tela. Para iniciar a atualização, 
selecionar o Þ cheiro de atualização.

10. ConÞ rmar o aviso com OK.
11. O processo de atualização é indicado numa barra de progresso.
12. No Þ m da atualização é mostrada uma mensagem que deve ser 

conÞ rmada. Selecionar OK para reiniciar o sistema.
13. No menu �ConÞ guração�    selecionar a opção �Informação� 

para veriÞ car o número da versão atualizado do Þ rmware.

ATUALIZAÇÃO SEM FIO DO SISTEMA DA CÂMERA DE 
INSPEÇÃO M12�

Esta seção descreve a atualização da câmera de inspeção 
M12� com ajuda do aplicativo de inspeção de tubos. Para esta 
atualização sem Þ o do Þ rmware nenhum  USB-Stick é necessário.

Se um monitor sem Þ o estiver conectado com a câmera de inspeção 
M12� durante a atualização sem Þ o, a câmera e o monitor vão ser 
atualizados, caso necessário.

Atualizações do Þ rmware são publicadas regularmente para 
introduzir novas funções e otimizações.

Antes da atualização de um sistema, anote as versões atuais do 
Þ rmware na seção �Informação� no menu �ConÞ guração�   .

Se uma nova versão do Þ rmware estiver disponível, ela vai ser 
adicionada automaticamente ao aplicativo. Logo que o aplicativo 
estabelecer uma conexão com a câmera de inspeção M12�, a 
versão do Þ rmware vai ser comparada com a última versão e uma 
instalação vai ser requerida.

1. Depois de estabelecer a conexão com a câmera, aparece uma 
mensagem de atualização. Selecionar a opção �Instalar� para 
iniciar o processo de instalação.

2. Ler a mensagem e conÞ rmar a instalação com �Instalar�.
3. Atualizada a câmera, aparece uma mensagem de conÞ rmação 

e a câmera é reiniciada. A atualização do Þ rmware foi concluída 
com sucesso.

UTILIZAR A CÂMERA DE INSPEÇÃO M12�

Veja as Þ guras na parte de Þ guras.

VeriÞ car se o cabo de deslize está desgastado - Ao enrolar o cabo, 
veriÞ car se há cortes, dobras e abrasão. Se o revestimento estiver 
fortemente desgastado, de forma que é possível ver o tecido de 
kevlar amarelo ou branco, o cabo de deslize deve ser substituído. 
Se um cabo com revestimento daniÞ cado for usado, água e 
humidade podem penetrar, o que pode daniÞ car a qualidade das 
imagens tiradas com a câmara ou provocar uma falha da câmara.

Sempre manter o cabo e o suporte de molas secos e limpos - 
Sempre limpar o cabo com um pano limpo e seco ao enrolar o cabo. 
No Þ m dum dia de trabalho, remover cuidadosamente os resíduos 
de sujeira da cabeça da câmara e da mola sob água corrente. 
Sacudir para secar ou soprar ar de baixa pressão para remover 
a água supérß ua e, a seguir, secar as peças. No uso diário, a 
cabeça da câmara, o cabo e as peças de conexão estão expostas a 
substâncias químicas agressivas. A limpeza cuidadosa do sistema 
prolonga a vida útil destas peças.

Tenha cuidado no manejo do cabo - Não puxar o cabo de deslize 
para fora do carretel bloqueado. Caso contrário, o cabo se contrai 
no carretel e é exposto a esforços excessivos. Se o cabo for 
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deslizado para o interior do carretel bloqueado, o carretel pode cair 
ou o cabo pode ser dobrado.

Colocar o carretel numa área plana numa distância de cerca 
de 1 a 2 metros do ponto de entrada. Assim, haverá espaço 
necessário para manejar o cabo sem que seja arrastado no chão. 
Eventualmente ativar o travão de limpeza para desacelerar o 
movimento do cabo. 

Se o carretel for usado em posição horizontal, a superfície entre 
os pés é aumentada. Isso proporciona um posição mais estável ao 
carretel, mesmo em terreno acidentado, e reduz a sua altura, o que 
é vantajoso em caso de espaço limitado.

MANUTENÇÃO

Mantenha as cabeça da câmara sempre limpas.

Utilizar apenas acessórios Milwaukee e peças sobresselentes 
Milwaukee. Os componentes cuja substituição não esteja descrita 
devem ser substituídos num serviço de assistência técnica 
Milwaukee (consultar a brochura relativa à garantia/moradas dos 
serviços de assistência técnica).

Se for necessário, um desenho de explosão do aparelho 
pode ser solicitado do seu posto de assistência ao cliente ou 
directamente da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da máquina e o 
número de seis posições na chapa indicadora da potência.

SÍMBOLOS

Por favor, leia bem o manual de instruções antes da 
utilização.

CUIDADO! AVISO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervenção na máquina 
retirar o bloco acumulador.

Use luvas de protecção!

Usar sempre óculos de protecção ao trabalhar com a 
máquina.

Advertência! Risco de choque elétrico!

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em 
trabalhos interiores; não exponha o aparelho à chuva.

Resíduos de pilhas, resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos não devem ser descartados 
com o lixo doméstico. Resíduos de pilhas, resíduos 
de equipamentos elétricos e eletrónicos devem ser 
recolhidos e descartados separadamente.
Remova os resíduos de pilhas, os resíduos de 
acumuladores e as luzes antes de descartar os 
equipamentos.
Informe-se sobre os centros de reciclagem e os 
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu 
vendedor autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas 
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os 
resíduos de pilhas e os resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. 
Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus resíduos de 
pilhas e os seus resíduos de equipamentos elétricos 
e eletrónicos.
Resíduos de pilhas (particularmente pilhas de 
íon lítio), resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos contém materiais valiosos e reutilizáveis 
que podem ter efeitos negativos para o meio 
ambiente e a sua saúde.
Apague eventuais dados pessoais existentes no seu 
resíduo de equipamento antes de descartá-lo.

Corrente contínua

Marca de conformidade europeia

Marca de conformidade britânica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de conformidade EurAsian.

PORTUGUÊS
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 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TECHNISCHE GEGEVENS
Productienummer
Spanning wisselaccu
Lengte camerakabel
Camerakop
Zoombereik
Gewicht zonder accu
Gewicht met accu
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken
Aanbevolen accutypes
Aanbevolen laadtoestellen

 WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en 
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden 
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot 
gevolg hebben. 
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig 
gebruik.

SPECIALE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR M12�-
INSPECTIECAMERA�S

Bij werkzaamheden in buizen moet worden gewaarborgd dat deze 
niet onder spanning staan of elektrisch geladen zijn. De buizen 
mogen geen vloeistof bevatten. De camera en het apparaat mogen 
niet in contact komen met vloeistof.

De camera en de kabel mogen niet in contact komen met olie, gas 
of andere corrosieve materialen.

Controleer vóór alle werkzaamheden eerst het werkbereik om het 
risico voor explosies, elektrische schokken en materiële schade te 
voorkomen. De kabel mag niet in contact komen met elektrische 
componenten, chemicaliën of bewegende delen.

Voorkom het risico voor schade aan het apparaat en oefen niet te 
veel kracht uit en knik de kabel niet. Gebruik de inspectiecamera 
en de kabel niet in bereiken waar deze met bijtende of olieachtige 
substanties in contact zouden kunnen komen. 

Gebruik de kabel niet om verstoppingen of hindernissen te 
verwijderen. Dit apparaat is geen leidingreiniger!

Als de te reinigen afvoerleiding chemicaliën, bacteriën of 
andere toxische substanties resp. ziektekiemen zou kunnen 
bevatten, draagt u onder de door de fabrikant aanbevolen 
veiligheidshandschoenen nog latex- of rubberhandschoenen 
en bovendien een veiligheidsbril, gezichtsbescherming, 
veiligheidskleding en een ademhalingsmasker. Pijpleidingen kunnen 
chemicaliën, bacteriën of andere substanties bevatten die toxisch of 
ziekteverwekkend zijn en bijtwonden of ander ernstig letsel kunnen 
veroorzaken.

Neem de hygiënevoorschriften in acht. Eet of rook niet tijdens het 
werken met het apparaat. Was na het werken met het apparaat uw 
handen en andere lichaamsdelen die met de inhoud van de pijp in 
aanraking zijn gekomen, altijd met warm water en zeep. Zo vermijdt 
u gezondheidsrisico�s door contact met giftige of besmettelijke 
stoff en.

Controleer de kabel voor gebruik op tekenen van slijtage of 
beschadiging. Verdraai, knik of buig de kabel niet. Een versleten of 
beschadigde kabel moet worden vervangen, voordat u het apparaat 
gebruikt.

VOORZICHTIG 
Wees voorzichtig wanneer u het apparaat met behulp van het 
draagsysteem op uw rug vervoert. Let op dat u uw evenwicht niet 
verliest.

Gebruik het gereedschap altijd voorzichtig en met overleg. Het is 
onmogelijk om alle gevaren te voorzien. Gebruik het gereedschap 
niet als u de onderhavige handleiding niet begrijpt of als u het 
gevoel hebt dat u het werk niet aankunt. Neem voor meer informatie 
of scholingen contact op met Milwaukee of een gekwaliÞ ceerde 
vakman.

Behandel naambordjes en etiketten zorgzaam. Ze geven belangrijke 
informatie. Als de naambordjes of de etiketten niet meer leesbaar 

zijn of ontbreken, neemt u contact op met een MILWAUKEE-
klantenservicepunt.

Stof dat door slijp-, zaag- en boormachines of andere 
bouwactiviteiten wordt veroorzaakt, kan chemische stoff en bevatten 
die kankerverwekkend zijn, geboorteafwijkingen veroorzaken of de 
vruchtbaarheid aantasten. Voorbeelden van dit soort chemische 
stoff en zijn:

 - lood uit loodhoudende verven,
 - kristallijn siliciumdioxide uit bakstenen, cement of andere 

metselwerkproducten evenals
 - arseen of chroom uit chemisch behandeld bouwhout.

Het risico van blootstelling hangt ervan af, hoe vaak u met dit soort 
producten werkt. Werk altijd in goed geventileerde ruimten om het 
risico van blootstelling tot een minimum te beperken. Draag oû  cieel 
goedgekeurde beschermingsmiddelen, zoals stofmaskers met 
micropartikelÞ lters.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Vervang de wisselaccu niet als de behuizing van het meetapparaat 
vochtig is.

Verbruikte akku�s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. 
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode 
voor uw oude akku�s.

Wisselakku�s niet bij metalen voorwerpen bewaren 
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Laad accu's alleen met de daarvoor geschikte Milwaukee-
laadtoestellen van hetzelfde accuplatform. Laad geen accu�s op uit 
andere systemen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu 
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen 
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten 
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiële 
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu 
en het laadtoestel niet onder in vloeistoff en en waarborg dat geen 
vloeistoff en in de apparaten en accu�s kunnen dringen. Corrosieve 
of geleidende vloeistoff en zoals zout water, bepaalde chemicaliën, 
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen 
een kortsluiting veroorzaken.

Dit apparaat mag niet door personen gereinigd of bediend worden 
die over verminderde lichamelijke, sensorische of geestelijke 
vermogens resp. gebrekkige ervaring of kennis beschikken, tenzij 
ze door een wettelijk voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon 
werden geïnstrueerd in de veilige omgang met het apparaat. De 
hierboven genoemde personen mogen het apparaat alleen onder 
toezicht gebruiken. Dit apparaat hoort niet thuis in kinderhanden. 
Als het apparaat niet gebruikt wordt, moet het dan ook buiten de 
reikwijdte van kinderen worden bewaard.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De M12�-inspectiecamera dient om leidingen te controleren en te 
inspecteren.

 M12� Inspectiecamera M12� Inspectiecamera M12� Basiseenheid
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Hij is ideaal om problemen of vreemde voorwerpen snel en 
eenvoudig te lokaliseren, zonder dat leidingen of andere moeilijk 
bereikbare plekken moeten worden opengemaakt of beschadigd.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde 
gebruik.

ONE-KEY�

Lees de bijgeleverde snelstartgids of kijk op onze website onder 
www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY� voor meer informatie 
over de ONE-KEY�-functie van dit gereedschap. U kunt de 
ONE-KEY� app op uw smartphone downloaden via de App Store 
of Google Play. 

In geval van elektrostatische ontladingen wordt de bluetooth-
verbinding onderbroken. Breng in dat geval de verbinding handmatig 
weer tot stand.

ONE-KEY�-indicator

Blauw licht Draadloze verbinding is actief en kan via de 
ONE-KEY�-app worden ingesteld.

Blauw 
knipperlicht

Gereedschap communiceert met de ONE-
KEY�-app.

Rood 
knipperlicht

Gereedschap werd om veiligheidsredenen 
geblokkeerd en kan door de bediener worden 
gedeblokkeerd via de ONE-KEY�app.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU�S

Gebruik van li-ion-accu�s

Langere tijd niet toegepaste akku�s vóór gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de 
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku 
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu�s na het gebruik 
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu�s dienen deze 
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van 
minder dan 27 °C.
Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Transport van li-ion-accu�s

Lithium-ionen-accu�s vallen onder de wettelijke bepalingen inzake 
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu�s moeten de lokale, nationale en 
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

� Verbruikers mogen deze accu�s zonder meer over de weg 
transporteren.

� Het commerciële transport van lithium-ionen-accu�s door 
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen 
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De 
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend 
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen. 
Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu�s in acht 
worden genomen:

� Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten 
beschermd en geïsoleerd zijn.

� Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.
Beschadigde of lekkende accu�s mogen niet worden 
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

FUNCTIEBESCHRIJVING

1 Draaibare houder voor weergaveapparaat
2 Kogelbevestiging
3 ONE KEY-indicator
4 AAN-/UIT-toets
5 Afstandsresetknop
6 M12�-apparaataansluitingen (USB-A, USB-C)
7 Batterij-indicator
8 Accu
9 Geleidestang

10 Riembeugels
11 Veerhouder
12 Camerakop

MONITOR AANSLUITEN

Om de instellingen van de M12�-inspectiecamera te wijzigen, 
de functies te bedienen en foto�s of video�s te bekijken die met de 
camera zijn gemaakt, hebt u een extern weergaveapparaat nodig.

Het externe weergaveapparaat wordt niet met de M12�-
inspectiecamera meegeleverd en moet apart worden aangeschaft.

De volgende opties zijn beschikbaar:

 - Draadloze monitor M18 SIM.
 - Tablet of smartphone met de Milwaukee® leidinginspectie-app. 

De draadloze monitor M18 SIM wordt via wiÞ  of een USB-C-kabel 
aangesloten op de M12�-inspectiecamera en kan onmiddellijk 
worden gebruikt. Als u een tablet of smartphone gebruikt, moet 
u eerst de Milwaukee® leidinginspectie-app op het apparaat 
installeren.

Eerste gebruik met de draadloze monitor M18 SIM

1. Schakel de M12�-inspectiecamera in.
2. De draadloze monitor maakt binnen 25 seconden automatisch 

verbinding met de M12�-inspectiecamera.
Als er binnen het ontvangstbereik van de draadloze monitor 
slechts één camera is, vindt het koppelen automatisch plaats.
Als er meerdere camera�s binnen het ontvangstbereik zijn, 
verschijnt op de draadloze monitor een lijst van de camera�s.
Als back-up kunnen de draadloze monitor en de M12�-
inspectiecamera ook worden aangesloten met de meegeleverde 
USB-C-kabel.

Eerste gebruik met een smartphone of tablet

1. Download en installeer de Milwaukee® leidinginspectie-app.
2. Schakel de M12�-inspectiecamera en de smartphone of tablet 

in.
3. Ga naar �Instellingen�    > �Verbindingsinstellingen�.
4. Selecteer �MTCAM_[nummer van de gewenste camera]�.
5. Als u om een wachtwoord wordt gevraagd, moet u het volgende 

nummer invoeren: 29702000.
6. Start de Milwaukee®-leidinginspectie-app.

Als er meerdere camera�s binnen het ontvangstbereik 
zijn, verschijnt een lijst van de camera�s in de Milwaukee® 
leidinginspectie-app.

USB-POORTEN

De USB-A-poort is bedoeld voor dagelijks gebruik. Hiermee kunnen 
video- en fotobestanden direct worden opgenomen of kunnen 
bestanden van de USB-sticks van de draadloze monitor of M12�-
inspectiecamera worden overgezet.

De USB-C-poort wordt gebruikt voor:

Aansluiting van de draadloze monitor op de M12�-inspectiecamera 
zonder wiÞ verbinding.

Voeding van de M12�-inspectiecamera via de draadloze monitor of 
andersom, als er geen batterij in de camera zit.

NEDERLANDS
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USB-STICK VAN DE M12�-INSPECTIECAMERA 
FORMATTEREN

Met deze functie wordt de USB-A-stick van de M12�-
inspectiecamera geformatteerd. Het systeem vereist dat de 
USB-sticks op een computer met een Microsoft Windows-
besturingssysteem worden geformatteerd naar het bestandssysteem 
NTFS of FAT32.

Nieuwe USB-sticks hebben normaal gesproken al het formaat 
NTFS of FAT32. Als de inspectiecamera de USB-stick toch niet 
herkent, moeten de volgende instructies worden gevolgd, waarbij 
de USB-stick van de inspectiecamera geselecteerd moet zijn. De 
USB-stick kan ook op een desktop of laptop met Windows worden 
geformatteerd. Instructies hiervoor vindt u aan het einde van dit 
hoofdstuk.

USB-stick van de M12�-inspectiecamera formatteren

1. Ga naar �Instellingen�   .
2. Selecteer de optie �Schijf formatteren� en open het submenu.

Selecteer de interne schijf of USB-stick van de inspectiecamera.
3. Selecteer de optie �Wissen� om verder te gaan.
4. De geselecteerde schijf wordt geformatteerd en het systeem 

keert terug naar het menu �Instellingen�.
5. Druk op TERUG om naar het hoofdmenu terug te keren.

TERUGZETTEN NAAR DE FABRIEKSINSTELLINGEN

Dit proces kan worden uitgevoerd met de M12�-inspectiecamera 
en draadloze monitor of een tablet met de Milwaukee® 
leidinginspectie-app.

Door de fabrieksinstellingen terug te zetten, wordt de M12�-
inspectiecamera teruggezet naar de waarden die af fabriek zijn 
ingesteld:

 - Alle labels worden verwijderd.
 - De frequentie van de sonde wordt teruggezet naar de 

fabrieksinstelling.
 - De bedrijfsnaam wordt verwijderd.
 - De scherminstellingen worden teruggezet naar de 

fabrieksinstellingen.
 - De video- en foto-instellingen worden teruggezet naar 1080 P.
 - De maateenheden worden teruggezet naar de fabrieksinstellingen.

1. Ga naar �Instellingen�    en vervolgens naar 
�Fabrieksinstellingen terugzetten�.

2. Selecteer de optie �Inspectiecamera naar fabrieksinstellingen 
terugzetten�.

3. Lees de resetmelding en bevestig met OK.
De fabrieksinstellingen zijn nu teruggezet en het systeem keert terug 
naar het submenu �Fabrieksinstellingen�.

Systeemupdate van de M12�-inspectiecamera

Er worden regelmatig Þ rmware-updates uitgebracht om nieuwe 
functies en optimalisaties te introduceren.

Voordat een systeem wordt bijgewerkt, moet de huidige 
Þ rmwareversie worden genoteerd, die te vinden is onder �Info� in het 
menu �Instellingen�.

Firmware-updates kunnen worden uitgevoerd via de draadloze 
monitor of met behulp van een tablet met de Milwaukee® 
leidinginspectie-app.

Firmware-updates vindt u op www.milwaukeetool.com.

1. Ga naar de Milwaukee® website en klik op de link �SUPPORT�. 
Klik dan op �MANUALS & DOWNLOADS�.

2. Voer in het zoekveld het �CATALOGUSNUMMER� in dat op de 
titelpagina van deze handleiding staat.

3. Selecteer de optie �SOFTWARE DOWNLOAD� en klik op 
�SEARCH�.

4. Sleep het gedownloade Þ rmware-updatebestand naar een 
USB-stick of klik op de rechtermuisknop, selecteer �Kopiëren� en 
plaats het Þ rmware-updatebestand op een USB-stick.

5. Schakel de M12�-inspectiecamera en de draadloze monitor of 
een tablet met de Milwaukee® leidinginspectie-app in.

6. Zorg ervoor dat de draadloze monitor of tablet met de 
Milwaukee® leidinginspectie-app via wiÞ  met de inspectiecamera 
is verbonden. Als er geen wiÞ verbinding is, moet u deze eerst tot 
stand brengen.

7. Steek de USB-stick met het Þ rmware-updatebestand in de USB-
A-poort van de inspectiecamera.

8. Ga naar �Instellingen�    en selecteer �Systeemupdate� om 
het submenu te openen.

9. Selecteer de optie �Inspectiecamera�. De bestandsnaam van de 
update verschijnt in het venster. Selecteer het updatebestand om 
de update te starten.

10. Bevestig de waarschuwing met �OK�.
11. Een voortgangsbalk geeft het verloop van de update aan.
12. Aan het einde van de update verschijnt een melding, die moet 

worden bevestigd. Klik op �OK� om het systeem te herstarten.
13. Selecteer in het menu �Instellingen�    de optie �Info� om het 

bijgewerkte versienummer van de Þ rmware te controleren.

DRAADLOZE SYSTEEMUPDATE VAN DE M12�-
INSPECTIECAMERA

Dit hoofdstuk beschrijft hoe de M12�-inspectiecamera wordt 
geüpdatet met de leidinginspectie-app. Voor deze draadloze 
Þ rmware-update hebt u geen USB-stick nodig.

Als tijdens de draadloze update een draadloze monitor op de 
M12�-inspectiecamera is aangesloten, worden de camera en 
monitor bijgewerkt indien nodig.

Er worden regelmatig Þ rmware-updates uitgebracht om nieuwe 
functies en optimalisaties te introduceren.

Voordat een systeem wordt bijgewerkt, moet de huidige 
Þ rmwareversie worden genoteerd, die te vinden is onder �Info� in het 
menu �Instellingen�   .

Als er een nieuwe Þ rmwareversie beschikbaar is, wordt deze 
automatisch aan de app toegevoegd. Zodra de app verbinding 
maakt met de M12�-inspectiecamera, wordt de Þ rmwareversie 
vergeleken met de nieuwste versie en wordt gevraagd of deze moet 
worden geïnstalleerd.

1. Zodra de verbinding met de camera tot stand is gebracht, 
verschijnt er een updatemelding. Selecteer de optie �Installeren� 
om het installatieproces te starten.

2. Lees de melding en bevestig de installatie met �Installeren�.
3. Wanneer de camera is bijgewerkt, verschijnt er een 

bevestigingsmelding en wordt de camera herstart. De Þ rmware-
update is met succes voltooid.

M12�-INSPECTIECAMERA GEBRUIKEN

Zie afbeeldingen.

Controleer de kabel op tekenen van slijtage. Inspecteer de kabel 
tijdens het oprollen visueel op insnijdingen, knikken en slijtage. Als 
de mantel zodanig versleten is dat het gele of witte vlechtwerk van 
kevlar zichtbaar is, moet de kabel worden vervangen. Als een kabel 
met een beschadigde mantel wordt gebruikt, kan er water en vocht 
binnendringen, waardoor de kwaliteit van de camerabeelden kan 
verslechteren of de camera kan uitvallen.

Houd de kabel en de veerhouder altijd droog en schoon. Reinig de 
kabel tijdens het oprollen altijd met een schone, droge doek. Spoel 
aan het einde van de werkdag onder stromend water voorzichtig 
alle vuilresten van de camerakop en de veer. Schud het overtollige 
water eraf of blaas het weg met lucht onder lage druk en droog de 
onderdelen vervolgens af. De camerakop, kabel en aansluitingen 
worden bij dagelijks gebruik blootgesteld aan agressieve 
chemicaliën. Door het systeem zorgvuldig te reinigen, wordt de 
levensduur van deze onderdelen verlengd.

Behandel de kabel voorzichtig. Trek de kabel niet uit de 
vergrendelde trommel. Anders trekt de kabel in de trommel samen 
en wordt hij overmatig belast. Als u de kabel in de vergrendelde 
trommel terugduwt, kan de trommel omvallen of de kabel knikken.
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Plaats de trommel op een vlakke ondergrond op ongeveer 1 à 2 
meter van het ingangspunt. Zo blijft er voldoende ruimte om de 
kabel te hanteren, zonder dat de kabel in lussen over de grond 
sleept. Gebruik eventueel de wrijvingsrem om de beweging van de 
kabel te vertragen. 

Als de trommel in horizontale positie wordt gebruikt, is de ruimte 
tussen de poten groter. Zo staat de trommel zelfs op een oneff en 
ondergrond stabiel en is hij minder hoog, wat handig is in krappe 
ruimtes.

ONDERHOUD

Camerakop schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien 
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, 
neem dan contact op met een oû  cieel Milwaukee servicecentrum 
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden 
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder 
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het 
typeplaatje.

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het 
apparaat in gebruik neemt.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku 
verwijderen.

Draag veiligheidshandschoenen!

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril 
dragen.

Waarschuwing! Gevaar voor elektrische schokken!

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in 
ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur mogen niet samen via het 
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu�s 
en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u 
deze afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar 
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.
Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde 
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn 
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen. 
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur af voor recycling en 
help zo mee om de behoefte aan grondstoff en te 
verminderen.
Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen), 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits 
ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve 
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw 
gezondheid.
Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte 
apparatuur voordat u deze afvoert.

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraïens symbool van overeenstemming

EurAsian-symbool van overeenstemming.

NEDERLANDS
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 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TEKNISKE DATA
Produktionsnummer
Spænding batteri
Længde kamerakabel
Kamerahoved
Zoomområde
Vægt uden batteri
Vægt med batteri
Anbefalet temperatur under arbejdet
Anbefalede batterityper
Anbefalede opladere

 ADVARSEL! Læs alle sikkerhedsinformationer 
og instruktioner. I tilfælde af manglende overholdelse af 
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk 
stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere 
brug.

SÆRLIGE SIKKERHEDSREGLER FOR M12� 
INSPEKTIONSKAMERA

Ved arbejde i rør skal du sikre dig, at disse ikke står under spænding 
eller er elektrisk opladede. Rørene må ikke indeholde væske. 
Kameraet og apparatet må ikke komme i berøring med væske.

Kameraet og kablet må ikke komme i berøring med olie, gas eller 
andre korrosive materialer.

For at reducere risikoen for en eksplosion, et elektrisk stød og 
materiel skade skal arbejdsområdet altid kontrolleres inden 
alt arbejde. Kablet må ikke komme i kontakt med elektriske 
komponenter, kemikalier eller bevægelige dele.

For at reducere risikoen for skader må der ikke bruges for 
mange kræfter og kablet må ikke knækkes. Undlad at indsætte 
inspektionskameraet og kablet inden for områder, hvor de kan 
komme i kontakt med ætsende eller fedtede substanser.

Kablet må ikke bruges til af fjerne tilstopninger eller blokeringer. 
Dette er ikke nogen rørrenser!

Hvis det aß øbsrør, som skal renses, kunne indeholde kemikalier, 
bakterier eller andre toksiske substanser eller smitstoff er, skal 
du bruge de under producenten anbefalede beskyttelseshndsker 
anførte latex- eller gummihandsker samt beskyttelsesbriller, 
ansigtsværn, beskyttelsestøj eller åndedrætsmaske. Rørledninger 
kan indeholde kemikalier, bakterier og andre substanser, som kan 
være toksiske eller smitsomme og fremkalde ætsninger eller andre 
alvorlige kvæstelser.

Overhold de almindelige regler om god hygiejne. Der må ikke 
ryges eller spises under arbejdet med maskinen. Hænder og andre 
legemsdele, der kommer i berøring med rørindholdet, skal altid 
vaskes med varmt vand og sæbe efter arbejdet. Derved undgår 
du sundhedsrisici på grund af kontakt med giftige eller smitsomme 
stoff er.

Kablet skal kontrolleres for tegn på slid og skader før brug. Undgå 
at sno, knække eller bøje kablet. Et slidt eller beskadiget kabel skal 
udskiftes, før maskinen tages i brug.

OBS! 
Vær forsigtig, når du transporterer maskinen ved hjælp af 
bæreanordningen på ryggen. Pas på, at du ikke taber balancen.

Brug altid værktøj med omhu og omtanke. Det er umuligt at forudse 
alle faresituationer. Tag ikke dette værktøj i brug, hvis du ikke forstår 
vedlagte vejledning eller ikke føler dig i stand til at udføre arbejdet; 
for nærmere information eller kurser bedes du henvende dig til 
Milwaukee eller en kvaliÞ ceret fagmand.

Navneskilte og etiketter skal behandles med omhu. På disse står 
vigtige informationer. Hvis de ikke længere kan læses eller mangler, 
så kontakt en MILWAUKEE kundeserviceafdeling.

Nogle af de former for støv, som forårsages af slibe-, save- og 
boremaskiner eller andet byggearbejde, kan indeholde kemiske 
bestanddele, der er kræftfremkaldende, som kan medføre 

fødselsskader eller nedsætte forplantningsevnen. Eksempler på 
sådanne former for kemiske bestanddele:

 - Bly fra maling på blybasis,
 - krystallinske silikater fra mursten, segment eller andre 

murværksprodukter samt
 - arsen eller krom fra kemisk behandlet tømmer.

Eksponeringsrisikoen afhænger af, hvor ofte du arbejder med 
denne form for produkter. For at reducere eksponeringsrisikoen så 
meget som muligt, skal arbejdet altid udføres i rum med tilstrækkelig 
ventilation. Brug oû  cielt godkendt beskyttelsesudstyr, f.eks. 
støvmasker med mikropartikelÞ lter.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Undgå at skifte batteriet, hvis måleapparatets hus er fugtigt.

Opbrugte udskiftningsbatterier må ikke brændes eller kasseres 
sammen med alm.  husholdningdaff ald. Milwaukee har en miljørigtig 
bortskaff else af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres 
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf 
fare for kortslutning.

Batterierne må kun oplades i hertil beregnede Milwaukee-opladere 
fra samme systemserie. Oplad ikke batterier fra andre systemer.

I tilfælde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der 
ß yde batterivæske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer 
i berøring med batterivæsken, skal den vaskes godt og grundigt 
af med vand og sæbe. I tilfælde af øjenkontakt, skal man mindst 
skylle øjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgående 
opsøge en læge. 

Advarsel! For at undgå risiko for brand, kvæstelser eller 
beskadigelse af produktet forårsaget af kortslutning må værktøjet, 
batteripakken eller opladeren ikke nedsænkes i vand. Sørg ligeledes 
for, at der ikke trænger væske ind i enhederne og batterierne. 
Korroderende eller ledende væsker, f.eks. saltvand, bestemte 
kemikalier, blegestoff er eller produkter, som indeholder blegestoff er, 
kan forårsage kortslutning.

Dette apparat må ikke betjenes eller rengøres af personer, der har 
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel på 
erfaring og viden, med mindre de har fået instruktion i sikker brug af 
apparatet af en person, som rent lovmæssigt er ansvarlig for deres 
sikkerhed. Ovennævnte personer skal være under opsyn, når de 
bruger apparatet. Børn må ikke have adgang til dette apparat. Hvis 
det ikke bruges, skal det derfor opbevares sikkert og utilgængeligt 
for børn.

TILTÆNKT FORMÅL

M12� inspektionskameraet bruges til observation og inspektion af 
rørledninger.

Kameraet er ideelt til hurtigt og nemt at lokalisere problemer og 
fremmedlegemer uden at skulle åbne eller beskadige rørledninger 
eller andre svært tilgængelige områder.

Dette produkt må kun anvendes i overensstemmelse med 
forskriftsmæssig brug.

 M12� Inspektionskamera M12� Inspektionskamera M12� Basisenhed
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ONE-KEY�

For at få mere at vide om værktøjets ONE-KEY� funktion, bedes 
du læse den vedhæftede hurtigstart-vejledning eller besøge os på 
internettet på www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. Du kan 
downloade ONE-KEY� app�en på din smartphone via App Store 
eller Google Play.

Hvis der opstår statisk elektricitet, bliver Bluetooth-forbindelsen 
afbrudt. I så fald skal forbindelsen genoprettes manuelt.

ONE-KEY�-indikator

Blåt lys Den trådløse forbindelse er aktiv og kan 
indstilles via ONE-KEY� app�en.

Blinker blåt Værktøjet kommunikerer med ONE-KEY� 
app�en.

Blinker rødt
Værktøjet blev spærret af sikkerhedsgrunde 
og kan låses op af brugeren via ONE-KEY� 
app�en.

BEMÆRKNINGER VEDRØRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har været brugt i længere tid, efterlades inden 
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets eff ekt. Undgå 
direkte sollys og stærk varme.

Tilslutningskontakterne på oplader og udkiftningsbatterier skal 
holdes rene.

For at opnå en optimal levetid skal de genopladelige batterier 
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en så lang levetid som muligt skal batterierne tages ud 
af opladeren, når de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares længere end 30 dage:
Opbevar batteriet på et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. måned.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt 
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, 
nationale og internationale regler og bestemmelser.

� Forbrugere må transportere disse batterier på veje uden 
yderligere krav.

� Den kommercielle transport af lithium-batterier ved 
speditionsÞ rmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt 
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport må kun udføres 
af tilsvarende trænede personer. Den samlede proces skal følges 
af fagfolk.

Følgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

� Sørg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre 
kortslutninger.

� Sørg for at batteripakken ikke kan bevæge sig inden for 
emballagen.

Beskadigede eller lækkende batterier må ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsÞ rma for at få yderligere oplysninger.

FUNKTIONSBESKRIVELSE

1 Drejebeslag til skærmenheden
2 Kuglebeslag
3 ONE-KEY-indikator
4 TÆND/SLUK-tast
5 Tast til nulstilling af afstand
6 M12� tilslutningsporte (USB-A, USB-C)
7 Batteriniveauindikator
8 Batteri

9 Håndtag
10 Beslag til bærestropper
11 Fjederbeslag
12 Kamerahoved

TILSLUTNING AF MONITOR

Der skal bruges en ekstern skærmenhed med henblik på at ændre 
indstillingerne for M12� inspektionskameraet, kontrollere dets 
funktioner og for at få vist de billeder og videoer, der er taget med 
kameraet.

Den eksterne skærmenhed medfølger ikke i M12� 
inspektionskameraet, og skal købes separat.

Der er følgende muligheder.

 - Trådløs monitor M18 SIM.
 - Milwaukee® rørinspektionsapp på tablet eller smartphone. 

Den trådløse monitor M18 SIM tilsluttes M12� inspektionskameraet 
via WiFi eller USB-C-kabel og er straks klar til brug. Hvis du bruger 
en tablet eller en smartphone, skal du først installere Milwaukee® 
rørinspektionsappen på den pågældende enhed.

Første ibrugtagning ved hjælp af den trådløse monitor M18 SIM:

1. Tænd for M12� inspektionskameraet.
2. Den trådløse monitor opretter automatisk forbindelse til M12� 

inspektionskameraet inden for 25 sekunder.
Hvis der kun beÞ nder sig ét kamera inden for den trådløse 
monitors modtagerområde, sker tilkoblingen automatisk.
Hvis der er ß ere kameraer i modtagerområdet, vises en liste over 
de forskellige kameraer på den trådløse monitor.
Den trådløse monitor og M12� inspektionskameraet kan 
tilsluttes som backup ved hjælp af det medfølgende USB-C-
kabel.

Første ibrugtagning ved hjælp af smartphone eller tablet:

1. Download og installer Milwaukee® rørinspektionsappen.
2. Tænd for M12� inspektionskameraet og din smartphone eller 

tablet.
3. Vælg Indstillinger    > Forbindelsesindstillinger
4. Vælg MTCAM_[Nummeret på det ønskede kamera]
5. Hvis der anmodes om en adgangskode, skal du indtaste 

følgende nummer; 29702000.
6. Start Milwaukee® rørinspektionsappen

Hvis der er ß ere kameraer i modtagerområdet, vises en liste over 
de forskellige kameraer i Milwaukee® rørinspektionsappen.

USB-PORTE

USB-A-porten er beregnet til daglig brug. Den giver dig mulighed 
for at optage video- og billedÞ ler direkte eller overføre Þ ler fra den 
trådløse monitors eller M12� inspektionskameraets USB-drev. 

USB-C-porten anvendes til:

Tilslutning af den trådløse monitor til M12� inspektionskameraet 
uden en WiFi-forbindelse.

Strøm til M12� inspektionskameraet via den trådløse monitor eller 
omvendt, hvis der ikke er batteri på kameraet.

FORMATERING AF M12� INSPEKTIONSKAMERAETS USB-
STIK

Denne funktion bruges til formatering af M12� 
inspektionskameraets USB-A-stik. Systemet kræver, at USB-
stikkene formateres i NTFS- eller FAT32-Þ lsystemet på en computer 
med et Microsoft Windows-operativsystem.

Alle nye USB-stik bør allerede være formateret med NTFS eller 
FAT32. Hvis M12� inspektionskameraet alligevel ikke genkender 
USB-stikket, skal du følge nedenstående instruktioner og sikre dig, 
at inspektionskameraets USB-stik er valgt. Alternativt kan et USB-
stik formateres på en stationær Windows-computer eller bærbar 
computer. Se instruktionerne nederst i   dette afsnit.
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Formatering af M12� inspektionskameraets USB-stik

1. Vælg �Indstillinger�   
2. Vælg �Formatér drev� og åbn undermenuen.

Vælg inspektionskameraets interne drev eller USB-stik.
3. Vælg �Slet� for at gå videre til næste trin.
4. Det valgte drev formateres og systemet vender tilbage til 

menuen �Indstillinger�.
5. Vælg symbolet TILBAGE for at gå tilbage til hovedmenuen.

GENDAN TIL FABRIKSINDSTILLINGER

Denne handling kan udføres ved hjælp af M12� 
inspektionskameraet og den trådløse monitor eller en tablet med 
Milwaukee® rørinspektionsappen.

En fabriksnulstilling nulstiller M12� inspektionskameraet til 
fabriksindstillingerne:

 - Alle karakteristika slettes.
 - Sonde-frekvensen nulstilles til fabriksindstillingen.
 - Firmanavnet slettes.
 - Skærmindstillingerne nulstilles til fabriksindstillingen.
 - Video- og billedindstillingerne nulstilles til 1080 P.
 - Måleenheder nulstilles til fabriksindstillingen.

1. Vælg �Indstillinger�    og herefter �Nulstil til 
fabriksindstillinger�.

2. Vælg �Nulstil inspektionskamera til fabriksindstillingen�.
3. Læs Reset-meddelelsen og bekræft med OK.
Nulstilling til fabriksindstillinger er fuldført, og systemet vender 
tilbage til undermenuen �Fabriksindstillinger�.

Systemopdatering af M12� inspektionskameraet

Firmwareopdateringer udgives jævnligt med henblik på 
implementering af nye funktioner og optimeringer.

Før du opdaterer et system, skal du notere de nuværende 
Þ rmwareversioner i afsnittet �Info� i menuen �Indstillinger�.

Firmwareopdateringer kan enten udføres via den trådløse monitor 
eller en tablet ved hjælp af Milwaukee®-rørinspektionsappen.

Firmwareopdateringer kan Þ ndes på www.milwaukeetool.com.

1. Åbn Milwaukee® hjemmesiden og klik på linket �SUPPORT�. Klik 
herefter på �MANUALER OG DOWNLOADS�.

2. Indtast �KATALOGNUMMERET�, der står på forsiden af 
manualen, i søgefeltet.

3. Vælg �SOFTWARE DOWNLOAD� og klik herefter på �NÆSTE�.
4. Træk den downloadede Þ rmwareopdateringsÞ l over på et 

USB-stik, eller højreklik, vælg �Kopier�, og kopier derefter 
Þ rmwareopdateringsÞ len over på et USB-stik.

5. Tænd M12� inspektionskameraet og den trådløse monitor eller 
en tablet via Milwaukee® rørinspektionsappen.

6. Sørg for, at den trådløse monitor eller tablet, der har 
Milwaukee® rørinspektionsappen kørende, er forbundet til 
inspektionskameraet via WiFi. Hvis der ikke er WiFi-forbindelse, 
skal denne oprettes.

7. Indsæt USB-stikket med Þ rmwareopdateringen i USB-A-porten 
på inspektionskameraet.

8. Vælg �Indstillinger�    og derefter �Systemopdatering� for at 
åbne undermenuen.

9. Vælg �Inspektionskamera�. Filnavnet for opdateringen vises i 
vinduet. Vælg opdateringsÞ len for at starte opdateringen.

10. Bekræft advarslen med OK.
11. Opdateringens forløb vises på en statuslinje.
12. Når opdateringen er fuldført, vises en meddelelse, som skal 

bekræftes. Vælg OK for at genstarte systemet.
13. I menuen �Indstillinger�    vælges �Info� for at kontrollere det 

opdaterede Þ rmwareversionsnummer.

TRÅDLØS SYSTEMOPDATERING AF M12� 
INSPEKTIONSKAMERAET

Dette afsnit indeholder en beskrivelse af opdateringen af M12� 
inspektionskameraet ved hjælp af rørinspektionsappen. Til denne 
Þ rmware-opdatering er der ikke brug for et USB-stik.

Hvis der er tilsluttet en trådløs monitor til M12� 
inspektionskameraet under den trådløse opdatering, opdateres 
kameraet og skærmen efter behov.

Firmwareopdateringer udgives jævnligt med henblik på 
implementering af nye funktioner og optimeringer.

Før du opdaterer et system, skal du notere de nuværende 
Þ rmwareversioner i afsnittet �Info� i menuen �Indstillinger�   .

Når en ny Þ rmwareversion er tilgængelig, tilføjes den automatisk 
til appen. Så snart appen opretter forbindelse til M12� 
inspektionskameraet, sammenlignes Þ rmwareversionen med den 
seneste version, og der anmodes om installation.

1. Når der er oprettet forbindelse til kameraet, vises en 
opdateringsmeddelelse. Vælg �Installér� for at starte 
installeringen.

2. Læs meddelelsen og bekræft installationen med �Installér�.
3. Når kameraet er opdateret, vises en bekræftelsesmeddelelse, og 

kameraet genstarter. Firmware-opdateringen er fuldført.

ANVENDELSE AF M12� INSPEKTIONSKAMERAET

Se illustrationerne i billedsektionen.

Undersøg kablet for tegn på slid � Tjek kablet for brud, knæk eller 
slitage i forbindelse med oprulning. Hvis belægningen er så slidt, at 
det gule eller hvide Kevlar-net kan ses, skal kablet udskiftes. Hvis du 
bruger et kabel, hvor belægningen er ødelagt, kan der trænge vand 
og fugt igennem, hvilket kan forringe kameraoptagelsernes kvalitet 
eller medføre kamerasvigt.

Hold altid kablet og fjederbeslaget tørt og rent - Rengør altid 
kablet med en ren, tør klud, når det rulles op. Når arbejdsdagen 
er slut, skal du under rindende vand forsigtigt fjerne snavs 
fra kamerahovedet og fjederen. Ryst delene tørre eller fjern 
overskydende vand med en lavtryksblæser og tør delene af til sidst. 
Kamerahovedet, kablet og tilslutningsdelene udsættes dagligt for 
agressive kemikalier. Omhyggelig rengøring af systemet forlænger 
levetiden for disse dele.

Kablet skal håndteres med omhu � Træk ikke kablet ud, hvis tromlen 
er låst. Ellers vil kablet trække sig sammen i tromlen og blive udsat 
for for stor belastning. Hvis kablet skubbes tilbage i en låst tromle, 
kan det omvendt få tromle til at vælte eller kablet til at knække.

Placer tromlen på et jævnt underlag, ca. 1 til 2 meter fra 
indgangsstedet. Så er der plads nok til at håndtere kablet uden, at 
kablet skal trækkes i større afstand hen over jorden. Brug eventuelt 
kabelbremsen for at reducere kablets hastighed. 

Hvis tromlen bruges i horisontal position, øges området mellem 
fødderne. Dette gør, at tromlen står mere stabilt, også på ujævne 
underlag, og tromlens højde reduceres, hvilket er en fordel, hvis 
pladsen er trang.

VEDLIGEHOLDELSE

Kamerahoved skal holdes rene. 

Brug kun Milwaukee-tilbehør og Milwaukee-reservedele. 
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, 
skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er nødvendigt, kan der bestilles en sprængskitse af 
værktøjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede 
nummer på mærkepladen og bestil tegningen hos din lokale 
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

DANSK

SYMBOLER

Læs brugsanvisningen omhyggeligt inden 
ibrugtagning.

BEMÆRK! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages ud.

Brug beskyttelseshandsker!

Når der arbejdes med maskinen, skal man have 
beskyttelsesbriller på.

Advarsel! Risiko for et elektrisk stød!

Maskinen er kun egnet til indendørsbrug, maskinen 
må ikke udsættes for regn..

Udtjente batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk 
udstyr må ikke bortskaff es sammen med husaff ald. 
Udtjente batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk 
udstyr skal indsamles og bortskaff es særskilt.
Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og 
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaff es.
Spørg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder 
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende 
være forpligtede til gratis at tage brugte batterier, 
aff ald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.  
Bidrag til at nedbringe behovet for råmaterialer ved 
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier, 
aff ald af elektrisk og elektronisk udstyr.
Udtjente batterier (især lithium-ion-batterier), aff ald af 
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder værdifulde, 
genanvendelige materialer, som kan have en negativ 
eff ekt på miljøet og dit helbred ved ikke miljørigtig 
bortskaff else.
Slet inden bortskaff elsen personrelaterede data, som 
måtte beÞ nde sig på dit aff ald af udstyret.

Jævnstrøm

Europæisk overensstemmelsesmærke

Britisk overensstemmelsesmærkning

Ukrainsk konformitetsmærke

EurAsian overensstemmelsesmærke.
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 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TEKNISKE DATA
Produksjonsnummer
Spenning oppladbart batteri
Lengde kamerakabel
kamerahode
Zoomområde
Vekt uten byttebatteri
Vekt med batteri
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid
Anbefalte batterityper
Anbefalte ladere

 OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil 
ved overholdelsen av advarslene og nedenstående anvisninger kan 
medføre elektriske støt, brann og/eller alvorlige skader. 
Ta godt vare på alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR M12� 
INSPEKSJONSKAMERAER

Ved arbeid i rør må man sørge for at disse ikke er under spenning 
eller er elektrisk oppladet. Rørene skal ikke inneholde noe ß ytende 
væske. Kameraet og apparatet skal ikke komme i kontakt med 
ß ytende væske.

Kameraet og kabelen skal ikke komme i kontakt med olje, gass eller 
andre materialer som kan føre til korrosjon.

For å redusere risikoen for eksplosjon, elektrisk slag og materielle 
skader må arbeidsområde før alt arbeid kontrolleres. Kabelen må 
ikke komme i kontakt med elektriske komponenter, kjemikalier eller 
bevegelige deler.

For å redusere risikoen for skader på apparatet skal det ikke 
brukes for mye kraft og kabelen må heller ikke knekkes. Ikke bruk 
inspeksjonskameraet og kabelen i områder hvor de kommer i 
kontakt med etsende eller oljete substanser. 

Ikke bruk kabelen for å fjerne blokkeringer eller hindringer. Dette er 
ingen avløpsrenser!

Hvis avløpsrøret som skal rengjøre, kan inneholde kjemikalier, 
bakterier eller andre giftige substanser hhv. infeksiøse stoff er 
skal det bruker latex- eller gummihansker under vernehanskene 
som er anbefalt av produsenten og dertil også vernebriller, 
ansiktsbeskyttelse, verneklær og pustebeskyttelse. Rør kan 
inneholde kjemikalier, bakterier eller andre substanser som kan 
være giftige eller infeksiøse og derfor forårsaker etsinger og 
alvorlige skader. 

Overhold hygieneforskriftene. Spising og røyking forbudt når du 
arbeider med apparatet. Hender og andre kroppsdeler som har 
kommet i berøring med rørinnholdet må alltid vaskes med varmt 
vann og såpe etter arbeidet. Slik unngår du helsefarer på grunn av 
kontakt med giftige eller smittsomme stoff er.

Kontroller kabelen for tegn på slitasje og skader før du tar den i 
bruk. Ikke vri, knekk eller bøy kabelen. Skift ut en slitt eller skadet 
kabel før du tar apparatet i bruk.

FORSIKTIG
Ved transport av APPARATET på ryggen ved hjelp av 
bæreinnretningen, må det utvises stor forsiktighet. Pass på at du 
ikke mister balansen.

Bruk verktøy alltid med overlegg og forsiktighet. Det er umulig å 
forutse alle faresituasjoner. Ikke bruk dette verktøyet dersom du ikke 
forstår denne anvisningen eller du føler at du ikke har kapasitet til å 
utføre det. Henvend deg til Milwaukee eller en kvaliÞ sert spesialist 
dersom du ønsker ytterligere informasjon eller opplæring.

Navneskilt og etiketter må behandler godt. På dem står viktige 
informasjoner. Skulle de lenger kunne leses eller er borte må en 
MILWAUKEE Kundeservice kontaktes.

En hel del støv som forårsakes av slipe-, sage- og boremaskiner 
eller øvrige byggeaktiviteter kan inneholde kjemiske stoff er som 
virker kreftfremkallende eller som kan skade forplantningsevnen. 
Eksempler på denne typen kjemiske stoff er er følgende:

 - Bly fra maling på blybasis,
 - krystallartig silisiumoksid fra mursteiner, sement eller andre 

murverksprodukter samt
 - Arsen eller krom fra trevirke som er kjemisk behandlet.

Risikoen for eksponering er avhengig av hvor ofte du arbeider med 
denne typen produkter. For å holde risikoen for eksponering så lav 
som mulig, må du alltid arbeide i godt luftede områder. Ha alltid på 
deg et oû  siell godkjent verneutstyr, som eksempelvis støvmasker 
med mikropartikkelÞ lter.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Ikke skift batteripakken når overß aten til måleinstrumentet er vått.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. 
Milwaukee tilbyr en miljøriktig deponering av gamle vekselbatterier; 
vennligst spør din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander 
(kortslutningsfare).

Batteripakker skal bare lades med Milwaukee ladere fra samme 
systemserie. Ikke bruk batteripakker fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det 
lekke ut batterivæske fra utskiftbare batterier. Ved berøring med 
batterivæske, vask umiddelbart med såpe og vann. Ved kontakt 
med øynene må øynene skylles grundig i rennende vann i minst 10 
minutter. Oppsøk lege umiddelbart.

Advarsel! For å unngå fare for en brann forårsaket av en 
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, må det 
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i væsker og også 
sørges for at ingen væsker kan kommer inn i apparatene eller 
batteriene. Korroderende og ledende væsker som saltvann, visse 
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler 
kan forårsake en kortslutning. 

Dette apparatet skal ikke betjenes eller rengjøres av personer som 
har innskrenket kroppslige, sensoriske eller psykiske evner, hhv. 
som har manglende erfaring eller kunnskap, dersom de ikke har 
blitt instruert om sikker omgang av apparatet av en person som er 
juridisk ansvarlig for deres sikkerhet. Ovenfor nevnte personer skal 
overvåkes ved bruk av apparatet. Barn skal hverken bruke, rengjøre 
eller leke seg med dette apparatet. Derfor skal det når det ikke 
brukes oppbevares på en sikker plass utenfor barns rekkevidde. 

FORMÅLSMESSIG BRUK

M12� inspeksjonskameraet tjener til sikring og inspeksjon av 
rørledninger.

Det er ideelt for å lokalisere problemer og fremmedlegemer på en 
rask og enkel måte, uten å måtte åpne eller skade rørledninger eller 
andre områder som er vanskelige å få tilgang til.

Dette apparatet må bare brukes til tiltenkt formål, slik det er angitt.

ONE-KEY�

Ytterligere informasjon om ONE-KEY� funksjonaliteten til dette 
verktøyet  Þ nnes i vedliggende Quick- Start anvisning eller på 
internett under: www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. 

 M12� Inspeksjonskamera M12� Inspeksjonskamera M12� Basisenhet
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ONE-KEY� Appen kan lastes ned på smartphonen din via App 
Store eller Google Play.  

Dersom det oppstår elektrostatiske oppladninger, avbrytes 
bluetooth-forbindelsen. I dette tilfellet må du gjenopprette 
forbindelsen manuelt.

ONE-KEY� - indikator

Lyser blått Radioforbindelsen er og kan stilles inn via 
ONE-KEY� appen.

Blinker blått Verktøyet kommuniserer med ONE-KEY� 
appen.

Blinker rødt
Av sikkerhetsgrunner har verktøyet blitt sperret 
og kan låses opp av operatøren via ONE-
KEY� appen.

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-Ion batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades før bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unngå 
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene på lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet må batteriene lades opp helt etter bruk.

For å oppnå en så lang brukstid som mulig, bør batteripakkene 
fjernes fra laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteripakken på et tørt sted ved en temperatur på under 
27 °C.
Lagre batteriet ved en oppladningstilstand på ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 måneder.

Transport av Li-Ion batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om 
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene må rette seg etter lokale, nasjonale 
og internasjonale  forskrifter og bestemmelser.

� Forbruker har lov å transportere disse batteriene på gaten uten 
reglementering.

� Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av 
spedisjonsÞ rma faller under bestemmelsene om transport av 
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal 
utelukkende gjennomføres av personer som har blitt skolert til 
dette. Hele prosessen skal følges opp av fagfolk. 

Følgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

� Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for å unngå 
kortslutninger.

� Pass på at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og 
tilbake.

Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov å transportere.

Ta kontakt med spedisjonsÞ rma for ytterlige henvisninger.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

1 Svingholder for visningsapparatet
2 Kuleholder
3 ONE-KEY-visning
4 PÅ/AV-tast
5 Tast Tilbakestilling av avstand
6 M12� apparattilkoblinger (USB-A, USB-C)
7 Ladetilstandsviser for batteripakke
8 Batteri
9 Føringsbøyle

10 Belteholdere
11 Fjærholder
12 kamerahode

TILKOBLING AV MONITOR

For å endre innstillingene av M12�  inspeksjonskameraet, styre 
dets funksjoner og å vise bildene og videoene som er tatt opp med 
kameraet, er det nødvendig med et eksternt viseinstrument.

Det eksterne viseapparatet er ikke med leveringsomfanget til M12�  
inspeksjonskameraet og må kjøpes inn separat.

De følgende variantene står til disposisjon.

 - Trådløs monitor M18 SIM
 - Nettbrett eller smarttelefon med Milwaukee® 

rørinspeksjonsappen. 

Den trådløse monitoren M18 SIM kobles til M12� 
inspeksjonskameraet med WiFi eller USB-C-kabel og er straks klar 
til bruk. Dersom det brukes et nettbrett eller en smarttelefon, må 
først Milwaukee® rørinspeksjonsappen installeres på det respektive 
apparatet.

Første gangs bruk med trådløs monitor M18 SIM:

1. Slå på M12� inspeksjonskameraet.
2. Den trådløse monitoren kobler seg automatisk til M12� 

inspeksjonskameraet innen 25 sekunder.
Dersom det bare beÞ nner seg ett kamera i mottaksområdet til 
den trådløse monitoren, Þ nner koblingen sted automatisk.
Hvis det beÞ nner seg ß ere kameraer i mottaksområdet, så blir 
kameralisten vist på den trådløse monitoren.
Den trådløse monitoren og M12� inspeksjonskameraet kan 
kobles til med som backup med den medleverte USB-C-kabelen.

Første gangs bruk med smarttelefon eller nettbrett:

1. Last ned og installer Milwaukee® rørinspeksjonsappen.
2. Slå på M12� inspeksjonskameraet og smarttelefonen eller 

nettbrettet.
3. Velg variant Innstillinger    > forbindelsesinnstillinger
4. Velg MTCAM_[Nummer til ønsket kamera]
5. Dersom det kreves et passord, legg inn følgende nummer: 

29702000.
6. Starte Milwaukee rørinspeksjonsappen

Hvis det beÞ nner seg ß ere kameraer i mottaksområdet, så blir 
kameralisten vist på Milwaukee® rørinspeksjonsappen.

USB-PORTER

USB-A-tilkoblingen er planlagt for daglig bruk. Den gjør det mulig 
å foreta direkte opptegnelse av video- og bildeÞ ler eller overføring 
av Þ ler fra USB-drivverkene til den trådløse monitoren eller M12� 
inspeksjonskameraet.

USB-C-tilkoblingen brukes til:

Den trådløse monitorens tilkobling til M12� inspeksjonskameraet 
uten WiFi-forbindelse.

Strømforsyningen til M12� inspeksjonskameraet via den trådløse 
monitoren eller omvendt, dersom det ikke beÞ nner seg noen 
batteripakke i kameraet.

FORMATERE USB-MINNEPINNE TIL M12� 
INSPEKSJONSKAMERAET

Med denne funksjonen blir USB-A-minnepinnen til M12� 
inspeksjonskameraet formatert. Systemet forutsetter at USB-
minnepinnene formateres på en datamaskin med et Microsoft 
Windows operativsystem i NTFS eller FAT32-Þ lsystem.

Alle nye SB-minnepinner skal allerede være formatert med NTFS 
eller FAT32 . Dersom inspeksjonskameraet allikevel ikke skulle 
registrere USB-minnepinnen, så må følgende instrukser følges, og 
det må sikres at USB-minnepinnen til inspeksjonskameraet er valgt. 
Alternativt kan en USB-minnepinne formateres på en Windows-
Desktop-datamaskin eller en bærbar datamaskin. Instruksjoner til 
dette Þ nner du ved enden av dette avsnittet.
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Formatere USB-minnepinne til M12� inspeksjonskameraet

1. Velg variant «Innstillinger»   
2. Velg variant «Formatere drivverk» og åpne undermenyen.

Velg det interne drivverket eller USB-minnepinnen til 
inspeksjonskameraet.

3. Velg variant «Slette» for å fortsette.
4. Det valgte drivverket formateres, og systemet vender tilbake til 

menyen «Innstillinger».
5. Velg symbolet TILBAKE for å vende tilbake til hovedmenyen.

TILBAKESTILLING TIL FABRIKKINNSTILLINGER

Denne prosessen kan gjennomføres med M12� 
inspeksjonskameraet og den trådløse monitoren eller med et 
nettbrett med Milwaukee® rørinspeksjonsappen.

Gjennom tilbakestillingen til fabrikkinnstillingene, blir M12� 
inspeksjonskameraet stilt tilbake på verdiene som var innstilt i 
fabrikken.

 - Alle markeringene slettes.
 - Spesialfrekvensen tilbakestilles til fabrikkinnstilling.
 - Firmanavnet slettes.
 - Bildeskjerminnstillingene tilbakestilles til fabrikkinnstilling.
 - Video- og bildeinnstillinger tilbakestilles til 1080 P
 - Målenhetene tilbakestilles til fabrikkinnstilling.

1. Velg varianten «Innstillinger»    og deretter «Tilbakestilling til 
fabrikkinnstillinger».

2. Velg varianten «tilbakestille inspeksjonskamera til 
fabrikkinnstilling».

3. Les reset-meldingen og bekreft med OK.
Tilbakestillingen til fabrikkinnstillinger er avsluttet, og systemet 
vender tilbake til undermenyen «Fabrikkinnstillinger».

Systemoppdatering av M12� inspeksjonskameraet

Til innføring av nye funksjoner og optimeringer, off entliggjøres 
regelmessig oppdateringer av fastvare.

Før et system aktualiseres, må de aktuelle fastvareversjonene 
noteres i avsnitt «Info» i meny «Innstillinger».

Oppdateringer av fastvare kan enten gjennomføres vha. den 
trådløse monitoren eller med et nettbrett med Milwaukee® 
rørinspeksjonsappen.

Oppdateringer av fastvare Þ nner du på www.milwaukeetool.com.

1. Hent opp Milwaukee® nettstedet og klikk på linken «SUPPORT». 
Klikk deretter på «HÅNDBØKER OG DOWNLOADS».

2. Legg inn «KATALOGNUMMERET», som er angitt på tittelsiden i 
denne håndboken, i søkefeltet.

3. Velg varianten «SOFTWARE DOWNLOAD» og klikk deretter på 
«NESTE».

4. Kopier den nedlastede fastvare-oppdateringsÞ len på en 
USB-minnepinne, eller klikk på den høyre museknappen, velg 
«Kopier» og kopier deretter fastvare-oppdateringsÞ len på en 
USB-minnepinne.

5. Slå på M12� inspeksjonskameraet og den trådløse monitoren 
eller et nettbrett  med Milwaukee® rørinspeksjonsappen.

6. Forsikre deg om at den trådløse monitoren eller nettbrettet 
som Milwaukee® rørinspeksjonsappen utføres på, er koblet til 
inspeksjonskameraet via WiFi. Dersom det ikke Þ nnes noen 
WiFi-forbindelse, må denne først opprettes.

7. Stikk USB-minnepinnen med oppdateringen av fastvaren inn i 
USB-A-porten til inspeksjonskameraet.

8. Velg varianten «Innstillinger»    og deretter «System-
oppdatering» for å åpne undermenyen.

9. Velg varianten «Inspeksjonskamera». Filnavnet til 
oppdateringen vises i vinduet. Velg oppdateringsÞ len for å starte 
oppdateringen.

10. Bekreft advarselen med OK.
11. På en fremdriftsviser vises fremdriften av oppdateringen.

12. Når oppdateringen er ferdig, kommer det en melding til syne som 
må bekreftes. Velg OK for å starte systemet på nytt.

13. Velg variant «Info» i menyen «Innstillinger»    for å 
kontrollere fastvarens aktualiserte versjonsnummer.

TRÅDLØS SYSTEMOPPDATERING AV M12� 
INSPEKSJONSKAMERAET

Dette avsnittet beskriver aktualiseringen av 
M12� inspeksjonskameraet ved hjelp av rørinspeksjonsappen. 
Til denne trådløse fastvareoppdateringen behøves det ingen USB-
minnepinne.

Hvis en trådløs monitor koblet til M12� inspeksjonskameraet mens 
den trådløse oppdateringen pågår,aktualiseres kamera og monitor 
ved behov.

Til innføring av nye funksjoner og optimeringer, off entliggjøres 
regelmessig oppdateringer av fastvare.

Før et system aktualiseres, må de aktuelle fastvareversjonene 
noteres i avsnitt «Info» i meny «Innstillinger»   .

Dersom en ny fastvareversjon er tilgjengelig, så føyes denne 
automatisk til appen. Så snart appen oppretter en forbindelse til 
M12� inspeksjonskameraet, blir fastvareversjonen justert med den 
nyeste versjonen, og det fordres en installasjon.

1. Etter at forbindelsen til kameraet har blitt opprettet, vises det en 
oppdateringsmelding. Velg alternativet «Installer» for å starte 
installasjonsprosessen.

2. Les meldingen og bekreft installasjonen med «Installer»
3. Etter at kameraet har blitt installert, vises en bekreftelsesmelding, 

og kameraet startes på nytt. Fastvareoppdateringen er nå 
avsluttet.

BRUKE M12� INSPEKSJONSKAMERAET

Se illustrasjonene i bildedelen.

Kontroller kabelen for tegn på slitasje � Kontroller kabelen for 
kutt, knekk og slitasje under oppspolingen. Dersom mantlingen er 
så avslitt at det gule eller hvite kevlarvevet er synlig, må kabelen 
skiftes ut. Ved bruk av en kabel med skadd mantling, kan det 
trenge inn vann og fuktighet, noe som har en negativ innß ytelse på 
kameraopptakene eller det kan sågar føre til at kameraet svikter.

Kabelen og fjærholderen skal alltid holdes tørre og rene � Kabelen 
må alltid rengjøres med en ren, tørr klut når den spoles opp. Når 
arbeidsdagen er til ende, skal kamerahodet og fjæren holdes under 
rennende vann, og fjern rester av forurensning forsiktig. Rist tørt og 
blås rester av vann tørt med lavtrykksluft, la deretter delene få tørke 
helt. Kamerahode, kabel og tilkoblingsdeler er utsatt for aggressive 
kjemikalier under det daglige arbeidet. En omhyggelig rengjøring av 
systemet forlenger disse delenes brukstid.

Vær forsiktig når du håndterer kabelen � trekk ikke kabelen ut av 
trommelen når denne er låst. Hvis dette ikke overholdes, trekker 
kabelen seg sammen i trommelen, og den blir dermed utsatt 
for ekstrem belastning. Når kabelen skyves tilbake i den låste 
trommelen, kan dette føre til at trommelen velter, eller kabelen kan 
knekke av.

Still trommelen opp i en avstand på ca. 1 til 2 meter fra 
inngangsstedet, på en jevn ß ate. På denne måten gjenstår det 
ennå tilstrekkelig plass til å håndtere kabelen, uten at kabelsløyfene 
trekkes over bakken. Betjen om nødvendig friksjonsbremsen for å 
retardere kabelens bevegelser. 

Hvis trommelen brukes i horisontal posisjon, forstørres ß aten mellom 
føttene. Dette sørger for at trommelen står mer stabilt selv på ujevne 
ß ater og reduserer dens høyde, noe som er en fordel der det er 
trangt om plassen.

VEDLIKEHOLD

Hold kamerahode rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehør og Milwaukee reservedeler. 
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos 
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).
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Ved behov kan det fås en eksplosjonstegning av apparatet hos 
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av 
maskinens type og det sekstallige nummeret på maskinens skilt. 

SYMBOLER

Vennligst les nøye gjennom denne brukerhåndboken 
før du tar apparatet i bruk.

OBS! ADVARSEL FARE!

Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen

Bruk vernehansker !

Bruk alltid vernebrille når du arbeider med maskinen.

Advarsel! Risiko for et elektrisk slag!

Apparatet er kun egnet for bruk innendørs, det må 
ikke utsettes for regn.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke 
avfallshåndteres sammen med husholdningsavfallet. 
Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal 
samles kildesortert og avfallshåndteres.
Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra 
apparatene før de kasseres.
Be om informasjon hos de lokale myndighetene 
eller hos din fagforhandler om miljøstasjoner og 
samlesteder.
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan 
detaljhandlere være forpliktet til å ta tilbake brukte 
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader. 
Bidra til å redusere behovet for råmaterialer ved å 
sørge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte 
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (særlig litium-ion-batterier), 
elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle, 
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljøriktig 
avfallshåndtering kan ha negative konsekvenser for 
miljøet og din helse.
Slett først eventuelle personrelaterte data fra det 
brukte apparatet før det avfallshåndteres.

Likestrøm

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

EurAsian Konformitetstegn.

NORSK
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 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TEKNISK DATA
Produktionsnummer
Batterispänning
Längd kamerakabel
Kamerahus
Zoomområde
Vikt utan växelbatteri
Vikt inkl. batteri
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:
Rekommenderade batterityper
Rekommenderade laddare

 VARNING! Läs all säkerhetsinformation och alla anvisningar. 
Fel som uppstår till följd av att anvisningarna nedan inte följts kan 
orsaka elstöt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Förvara alla varningar och anvisningar för framtida bruk.

SÄRSKILDA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER FÖR M12� 
INSPEKTIONSKAMEROR

Beakta vid arbeten i rör att dessa inte står under spänning eller 
är elektriskt uppladdade. Rören får inte innehålla någon vätska. 
Kameran och apparaten får inte komma i beröring med vätska.

Kameran och kabeln får inte komma i beröring med olja, gas eller 
andra korrosionsbildande material.

För att minska risken för explosion, elstöt och materialskador, 
kontrollera alltid arbetsområdet innan arbetet påbörjas. Kabeln får 
inte komma i kontakt med elektriska komponenter, kemikalier eller 
rörliga delar.

För att minska risken för skador på kameran, använd inte mycket 
kraft och knäck inte kabeln. Använd inte inspektionskameran och 
kabeln i områden där de kommer i kontakt med frätande eller oljiga 
substanser. 

Använd inte kabeln för att avlägsna tilltäppningar eller hinder. Detta 
är ingen rörrensare!

Om röret som ska göras rent skulle kunna innehålla kemikalier, 
bakterier eller andra toxiska substanser resp. infektionsalstrare, ska 
du under de av tillverkaren rekommenderade skyddshandskarna, 
använda latex- eller gummihandskar samt skyddsglasögon, 
ansiktsskydd, skyddskläder och andningsmask. Rörledningar kan 
innehålla kemikalier, bakterier eller andra substanser som kan vara 
toxiska eller infektionsalstrande och som kan orsaka frätskador eller 
andra allvarliga personskador.

Följ hygienföreskrifterna. Är eller rök inte när du arbetar med 
apparaten. Händer och andra kroppsdelar som har kommit i kontakt 
med innehållet i röret ska efter arbetet alltid tvättas av med tvål och 
vatten. På så sätt undviker du hälsorisker på grund av kontakt med 
giftiga eller infektionsalstrande ämnen.

Kontrollera innan användning om det Þ nns förslitningsskador eller 
andra skador på kabeln. Förvrid, knäck eller böj inte kabeln. Byt ut 
en sliten eller skadad kabel innan apparaten används.

OBSERVERA
Var försiktig när apparaten transporteras på ryggen med hjälp av 
bäranordningen. De till att du inte förlorar balansen.

Använd alltid verktyg med eftertanke och försiktighet. Det är omöjligt 
att förutse alla risker. Använd inte detta verktyg om du inte förstår 
bruksanvisningen eller om du känner att det överstiger din förmåga. 
Kontakta Milwaukee Tool eller en fackman för mer information eller 
utbildning.

Var försiktig med namnsskyltar och etiketter. På dessa Þ nns viktiga 
informationer. Om det inte längre går att läsa dem eller om de 
saknas kontakta MILWAUKEE kundservice.

Vissa damm som uppstår på grund av slip-, såg- och borrmaskiner 
eller andra byggarbeten kan innehålla kemiska substanser som 
är cancerframkallande, kan leda till medfödda missbildningar eller 
påverka fortplantningsförmågan. Exempel på denna typ av kemiska 
substanser är:

 - bly från blybaserade färger,
 - kristallinisk kiseldioxid från tegel, cement eller andra 

murverksprodukter samt
 - arsenik eller krom från kemiskt behandlat virke.

Expositionsrisken är beroende av hur ofta du arbetar med sådana 
produkter. För att hålla expositionsrisken så låg som möjligt ska 
du alltid arbeta i väl ventilerade områden. Bär oû  ciellt godkänd 
skyddsutrustning som t.ex. dammÞ ltermask med mikropartikelÞ lter.

ÖVRIGA SÄKERHETS- OCH ANVÄNDNINGSINSTRUKTIONER

Byt inte ut växelbatteriet om mätapparatens hölje är fuktigt.

Kasta inte förbrukade batterier. Lämna dem till Milwaukee Tools för 
återvinning.

Förvara ej batteriet ihop med metallföremål, kortslutning kan uppstå.

Använd endast kompatibla Milwaukee-laddare från samma 
produktserie vid laddning av batterier. Använd inte batterier från 
andra produktserier.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivätska 
tränga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beröring med batterivätska 
tvätta genast av med vatten och tvål. Vid ögonkontakt spola genast i 
minst 10 minuter och kontakta genast läkare.

Varning! För att undvika den fara för brand, personskador eller 
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner 
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vätskor och se till 
att ingen vätska kan tränga in i apparaterna eller batterierna. 
Korroderande eller ledande vätskor, som saltvatten, vissa kemikalier, 
blekningsmedel eller produkter som innehåller blekmedel, kan 
orsaka en kortslutning.

Denna produkt får inte användas och rengöras av personer med 
nedsatt fysisk eller mental förmåga eller personer med bristande 
erfarenhet eller kunskap, förutsatt att de inte har instruerats om hur 
produkten ska hanteras på ett säkert sätt av en person som enligt 
lag är ansvarig för deras säkerhet. Ovan nämnda personer ska stå 
under uppsikt när de använder produkten. Produkten ska förvaras 
oåtkomligt för barn. När produkten inte används ska den därför 
förvaras säkert och utom räckhåll för barn.

ANVÄND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

M12� inspektionskameran används för syning och inspektion av 
rörledningar.

Den är perfekt för att snabbt och enkelt lokalisera problem och 
främmande föremål utan att rörledningar eller andra svårtillgängliga 
områden måste öppnas upp eller skadas.

Använd inte den här produkten på ett annat sätt än den avsedda 
användningen.

ONE-KEY�

Mer information om ONE-KEY� funktionen för detta verktyg Þ nns i 
den bifogade snabbstartanvisningen eller besök oss på www.www.
milwaukeetool.com/ONE-KEY�. Du kan ladda ner ONE-KEY� 
appen på din smartphone via App Store eller Google Play. 

 M12� Inspektionskamera M12� Inspektionskamera M12� Basenhet
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Om elektrostatiska urladdningar inträff ar avbryts bluetooth-
förbindelsen. Återställ förbindelsen i detta fall manuellt.

ONE-KEY�-indikering

Blått ljus Trådlös förbindelse är aktiv och kan ställas in 
med hjälp av appen ONE-KEY�.

Blå blinkning Verktyget kommunicerar med ONE-KEY� 
appen.

Röd blinkning Verktyget har blockerats av säkerhetsskäl och 
kan deblockeras via ONE-KEY� appen.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Användning av litiumjonbatterier

Batteri som ej använts på länge måste laddas före nytt bruk.

En temperatur över 50°C reducerar batteriets eff ekt. Undvik längre 
uppvärmning tex i solen eller nära ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och på batteriet är rena.

För att batterierna ska få lång livslängd ska de laddas fulla efter 
användning.

För en så lång livslängd som möjligt bör de uppladdningsbara 
batterierna tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras längre än 30 dagar:
Förvara batteriet på en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna på nytt var 6:e månad.

Transportera litiumjonbatterier

För litiumjon-batterier gäller de lagliga föreskrifterna för transport av 
farligt gods på väg.

Därför får dessa batterier endast transporteras enligt gällande 
lokala, nationella och internationella föreskrifter och bestämmelser.

� Konsumenter får  transportera dessa batterier på allmän väg utan 
att behöva beakta särskilda föreskrifter.

För kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en 
speditionsÞ rma gäller emellertid bestämmelserna för trans-
port av farligt gods på väg. Endast personal som känner till 
alla tillämpliga föreskrifter och bestämmelser får förbereda 
och genomföra transporten. Hela processen ska följas upp på 
fackmässigt sätt.
Följande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

� Säkerställ att alla kontakter är skyddade och isolerade för att 
undvika kortslutning.

� Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i 
förpackningen.

Transportera aldrig batterier som läcker, har runnit ut eller är 
skadade.

För mer information vänligen kontakta din speditionsÞ rma.

FUNKTIONSBESKRIVNING

1 Svängbar hållare för visningsenheten
2 Kulhållare
3 ONE-KEY-indikering
4 PÅ/AV-knapp
5 Knapp för återställning av sträcka
6 M12� apparatanslutningar (USB-A, USB-C)
7 Batteriladdningsindikator
8 Batteri
9 Styrhandtag

10 Bälteshållare
11 Fjäderhållare
12 Kamerahus

ANSLUTA MONITOR

För att ändra inställningarna för M12� inspektionskameran, styra 
dess funktioner och titta på bilder och videor som har spelats in med 
kameran behövs en extern visningsenhet.

Den externa visningsenheten ingår inte i leveransen av M12� 
inspektionskameran utan måste köpas separat.

Följande tillval Þ nns att få.

 - Trådlös monitor M18 SIM.
 - Surfplatta eller smartmobil med Milwaukee® appen för 

rörinspektion. 

Den trådlösa monitorn M18 SIM ansluts till M12� 
inspektionskameran via WLAN eller USB-C-kabel och är direkt redo 
för användning. Om en surfplatta eller en smartmobil används ska 
Milwaukee® appen för rörinspektion först installeras på den aktuella 
enheten.

Första användning med den trådlösa monitorn M18 SIM:

1. Slå på M12� inspektionskameran.
2. Den trådlösa monitorn ansluter sig inom 25 sekunder automatiskt 

till M12� inspektionskameran.
Om det bara Þ nns en kamera inom den trådlösa monitorns 
mottagningsområde sker kopplingen automatiskt.
Om det Þ nns ß era kameror inom mottagningsområdet visas 
listan med tillgängliga kameror på den trådlösa monitorn.
Som backup kan den trådlösa monitorn och M12� 
inspektionskameran förbindas med varandra med hjälp av den 
medföljande USB-C-kabeln.

Första användning med smartmobil eller surfplatta:

1. Ladda ner och installera Milwaukee® appen för rörinspektion.
2. Slå på M12� inspektionskameran och smartmobilen eller 

surfplattan.
3. Välj alternativet inställningar    > förbindelseinställningar
4. Välj MTCAM_[Numret på den önskade kameran]
5. Om ett lösenord måste ange, skriv in följande nummer: 

29702000.
6. Starta Milwaukee® appen för rörinspektion

Om det Þ nns ß era kameror inom mottagningsområdet visas listan 
med tillgängliga kameror i Milwaukee® appen för rörinspektion.

USB-UTTAG

USB-A-uttaget är avsett för den dagliga användningen. Det gör det 
möjligt att spela in video- och bildÞ ler direkt eller överföra Þ ler från 
den trådlösa monitorns eller M12� inspektionskamerans USB-
enheter.

USB-C-uttaget används för:

anslutning av den trådlösa monitorn till M12� inspektionskameran 
utan WLAN-förbindelse.

strömförsörjning till M12� inspektionskameran via den trådlösa 
monitorn eller tvärt om, om det inte Þ nns ett uppladdningsbart batteri 
i kameran.

FORMATERA M12� INSPEKTIONSKAMERANS USB-MINNE

Med den här funktionen formateras M12� inspektionskamerans 
USB-A-minne. Systemet förutsätter att USB-minnen formateras med 
NTFS- eller FAT32-Þ lsystem på en dator med ett Microsoft Windows 
operativsystem.

Alla nya USB-minnen bör redan vara formaterade med NTFS eller 
FAT32. Om inspektionskameran ändå inte hittar USB-minnet ska 
anvisningarna nedan följas och det måste säkerställas att M12� 
inspektionskamerans USB-minne är valt. Alternativt kan ett USB-
minne formateras på en Windows-Desktop dator eller bärbar dator. 
Instruktioner om detta Þ nns i slutet av det här avsnittet.

Formatera M12� inspektionskamerans USB-minne

1. Välj alternativet �Inställningar�   
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2. Välj alternativet �Formatera enhet� och öppna undermenyn.
Välj en intern enhet eller inspektionskamerans USB-minne.

3. Välj alternativet �Radera� för att fortsätta.
4. Den valda enheten formateras och systemet återgår till menyn 

�Inställningar�.
5. Välj symbolen TILLBAKA för att gå tillbaka till huvudmenyn.

ÅTERSTÄLLNING TILL FABRIKSINSTÄLLNINGAR

Den här proceduren kan utföras med M12� inspektionskameran 
och den trådlösa monitorn eller med en surfplatta med Milwaukee® 
appen för rörinspektion.

Med återställningen till fabriksinställningarna återställs M12� 
inspektionskameran till de värden som har ställts in på fabriken:

 - Alla markeringar raderas.
 - Sondfrekvensen återställs till fabriksinställningarna.
 - Företagsnamnet raderas.
 - Bildskärmsinställningarna återställs till fabriksinställningarna.
 - Video- och bildinställningar återställs till 1080 P
 - Måttenheter återställs till fabriksinställningarna.

1. Välj alternativet �Inställningar�    och sedan �Återställning till 
fabriksinställningar�.

2. Välj alternativet �Återställ inspektionskamera till 
fabriksinställningar�.

3. Läs återställningsmeddelandet och bekräfta med OK.
Återställningen till fabriksinställningarna är avslutad och systemet 
återgår till undermenyn �Fabriksinställningar�.

Systemuppdatering för M12� inspektionskameran

För att införa nya funktioner och optimeringar släpps regelbundet 
uppdateringar av det fast installerade programmet.

Notera innan ett system uppdateras de aktuella versionerna av det 
fast installerade programmet som Þ nns angivna i avsnittet �Info� i 
menyn �Inställningar�.

Uppdateringar av fast installerade program kan utföras via den 
trådlösa monitorn eller med en surfplatta med Milwaukee® appen 
för rörinspektion.

Uppdateringar av fast installerade program hittar du på www.
milwaukeetool.com.

1. Öppna Milwaukee® webbplatsen och klicka på länken 
�SUPPORT�. Klicka sedan på �HANDBÖCKER OCH 
NEDLADDNINGAR�.

2. Ange i sökfältet det �KATALOGNUMMER� som Þ nns på den här 
handbokens titelsida.

3. Välj alternativet �NEDLADDNING PROGRAMVARA� och klicka 
sedan på �FORTSÄTT�.

4. För över den nedladdade uppdateringsÞ len för det fasta 
programmet till ett USB-minne eller högerklicka på musen, välj 
�Kopiera� och kopiera sedan uppdateringsÞ len för det fasta 
programmet till ett USB-minne.

5. Slå på M12� inspektionskameran och den trådlösa monitorn 
eller en surfplatta med Milwaukee® appen för rörinspektion.

6. Säkerställ att den trådlösa monitorn eller surfplattan på vilken 
Milwaukee® appen för rörinspektion körs är förbunden med 
inspektionskameran via WLAN. Om det inte Þ nns någon WLAN-
förbindelse måste den först upprättas.

7. Sätt i USB-minnet med uppdateringsÞ len för det fasta 
programmet i USB-A-porten på inspektionskameran.

8. Välj alternativet �Inställningar�    och välj seden 
�Systemuppdatering� för att öppna undermenyn.

9. Välja alternativet �Inspektionskamera�. Uppdateringens 
Þ lnamn visas i fönstret. Välj uppdateringsÞ len för att starta 
uppdateringen.

10. Bekräfta varningsmeddelandet med OK.
11. Uppdateringens förlopp visa med en förloppsindikator.
12. Vid slutet av uppdateringen visas ett meddelande som måste 

bekräftas. Välj OK för att starta om systemet.

13. Välj i menyn �Inställningar�    alternativet �info� för att 
kontrollera det fast installerade programmets versionsnummer.

TRÅDLÖS SYSTEMUPPDATERING FÖR M12� 
INSPEKTIONSKAMERAN

Det här avsnittet beskriver uppdateringen av 
M12� inspektionskameran med hjälp av appen för rörinspektion. 
För den här typen av uppdatering av det fast installerade 
programmet behövs inget USB-minne.

Om en trådlös monitor är förbunden med M12� inspektionskameran 
uppdateras kameran och monitorn vid behov.

För att införa nya funktioner och optimeringar släpps regelbundet 
uppdateringar av det fast installerade programmet.

Notera innan ett system uppdateras de aktuella versionerna av det 
fast installerade programmet som Þ nns angivna i avsnittet �Info� i 
menyn �Inställningar�   .

Om en ny version av det fast installerade programmet Þ nns, läggs 
den automatiskt till i appen. När appen upprättar en förbindelse 
till M12� inspektionskameran jämförs det fast installerade 
programmets version med den senaste versioner och en installation 
begärs.

1. Efter att den förbindelse har upprättats till kameran visas ett 
uppdateringsmeddelande. Välj alternativet �Installera� för att 
starta installationen.

2. Läs meddelandet och bekräfta installationen med �Installera�.
3. Efter att kameran har uppdaterats visas ett 

bekräftelsemeddelanden och kameran startas om. 
Uppdateringen av det fast installerade programmet har utförts.

ANVÄND M12� INSPEKTIONSKAMERAN

Se bilder i bildavsnittet.

Kontrollera om det Þ nns spår av förslitning på kabeln � kontrollera 
kabeln vid avlindningen för att se om det Þ nns snitt, knäckta ställen 
eller avnött material. Om manteln är så kraftigt avnött att den gula 
eller vita ß ätade kevlarskärmen kan ses måste kabeln bytas ut. Om 
en kabel med skadad mantel används kan vatten och fukt tränga in, 
vilket kan försämra kamerainspelningarnas kvalitet eller leda till att 
kameran inte fungerar.

Håll alltid kabeln och fjäderhållaren torra och rena � Gör alltid 
ren kabeln med en ren, torr trasa när den lindas upp. Gör 
vid arbetsdagens slut under rinnande vatten försiktigt rent 
kamerahuvudet och fjädrarna från smutsrester. Skaka tort eller blås 
bort överß ödigt vatten med tryckluft med lågt tryck och låt sedan 
delarna torka. Vid den dagliga användningen utsätts kamerahuvud, 
kabel och anslutningsdelar för aggressiva kemikalier. Noggrann 
rengöring av systemet förlänger dessa delars livslängd.

Hantera kabeln försiktigt � Dra inte ut kabeln ur den spärrade 
trumman. Det kan leda till att kabeln dras samman i trumma och 
utsätts för överdriven belastning. Att skjuta tillbaka kabeln i den 
spärrade trumman kan i sin tur få trumman att tippa och knäcka 
kabeln.

Ställ upp trumman på en plan yta ungefär 1 till 2 meter från 
införingsstället. På så sätt Þ nns tillräckligt med plats för att hantera 
kabeln utan att kabelslingor släpas över marken. Aktivera vid behov 
friktionsbromsen för att göra kabelns rörelse långsammare. 

Om trumman används i horisontell position blir ytan mellan 
fötterna större. Det gör att trumman står stabilare även på ojämna 
underlag och reducerar dess höjd, vilket kan vara en fördel i trånga 
utrymmen.

SKÖTSEL

Kamerahus rena.

Använd endast Milwaukee-tillbehör och Milwaukee-reservdelar. 
Komponenter, för vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos 
Milwaukee-kundtjänst (se broschyren garanti-/kundtjänstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprängskiss antingen 
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, 

SVENSKA

Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska då ange 
maskintypen och numret på sex siff ror som står på eff ektskylten. 

SYMBOLER

Läs instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.

Bär skyddshandskar!

Använd alltid skyddsglasögon.

Varning! Risk för elektriska stötar!

Aggregatet är endast lämpad att användas inomhus,  
Får ej utsättas för regn.

Förbrukade batterier och avfall som utgörs av 
eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning 
(WEEE) får inte slängas tillsammans med de vanliga 
hushållssoporna. Förbrukade batterier eller WEEE ska 
samlas och avfallshanteras separat.
Ta ut förbrukade batterier, förbrukade ackumulatorer 
och ljuskällor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive 
kommunen eller fråga återförsäljare var det Þ nns 
speciella avfallsstationer för elskrot.
Beroende på de lokala bestämmelserna kan 
återförsäljare vara skyldiga att ta tillbaka förbrukade 
batterier eller WEEE gratis.
Bidra till att minska behovet av råämnen genom 
återanvändning och återvinning av dina förbrukade 
batterier eller ditt WEEE.
Förbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) 
och WEEE innehåller värdefulla återvinningsbara 
material som kan skada miljön och din hälsa om de 
inte avfallshanteras på korrekt sätt.
Tänk på att radera eventuella personuppgifter som 
kan Þ nnas på din utrustning innan du lämnar den till 
avfallshanteringen.

Likström

Europeisk överensstämmelsemärkning

Brittisk symbol för överenstämmelse

Ukrainskt konformitetsmärke

EurAsian överensstämmelsesymbol.

SVENSKA
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 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TEKNISET TIEDOT
Tuotantonumero
Vaihtoakun jännite
Kameran johdon pituus
Kameran kärki
Zoomausalue
Paino akun kera
Paino ilman vaihtoakun kera
Suositeltu ympäristön lämpötila työn aikana
Suositellut akkutyypit
Suositellut latauslaitteet

 VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmääräykset ja ohjeet. 
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyönti saattaa johtaa 
sähköiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Säilytä kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

M12�-TARKASTUSKAMEROIDEN LAITEKOHTAISET 
TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSET

Putkitöissä on tärkeää, että putkissä ei ole jännitettä tai 
sähkölatausta. Putkissa ei saa olla nestettä. Kamera ja näyttölaite 
eivät saa päästä kosketuksiin nesteen kanssa.

Kamera ja johto eivät saa päästä kosketuksiin öljyn , kaasun ja tai 
tai muiden korroosiota aiheuttavien materiaalien kanssa.

Räjähdyksen, sähköiskun ja esinevahinkojen vaaran vähentämiseksi 
tarkasta työalue aina ennen työn suorittamista. Kaapeli ei saa 
koskettaa sähköisiin osiin, kemikaaleihin tai liikkuviin osiin.

Laitteen vahingoittumisvaaran vähentämiseksi älä käytä liikaa 
voimaa äläkä taita kaapelia. Älä käytä tarkastuskameraa tai kaapelia 
alueilla, joissa ne saattaisivat joutua kosketuksiin syövyttävien tai 
öljyisten aineiden kanssa. 

Älä käytä kaapelia tukosten tai esteiden poistamiseen. Se ei ole 
putkenpuhdistuslaite!

Jos puhdistettavassa viemäriputkessa saattaa olla kemikaaleja, 
bakteereja tai muita myrkyllisiä aineita tai tulehduksenaiheuttajia, 
niin käytä valmistajan suosittelemien suojakäsineiden alla 
lateksi- tai kumikäsineitä sekä lisäksi suojalaseja, kasvonaamaria, 
suojavaatetusta ja hengityssuojainta. Putkijohdoissa saattaa olla 
kemikaaleja, bakteereja tai muita aineita, jotka ovat myrkyllisiä tai 
tulehduksia aiheuttavia ja voivat aiheuttaa syövytysvammoja tai 
muita vaikeita vammoja.

Noudata hygieniamääräyksiä. Älä syö tai tupakoi laitteella 
työskennellessäsi. Pese kädet ja muut kehon osat, jotka ovat 
joutuneet kosketuksiin putken sisällön kanssa, laitteella työskentelyn 
jälkeen aina lämpimällä vedellä ja saippualla. Näin vältät myrkyllisiin 
tai tulehduksia aiheuttaviin aineisiin koskemisesta aiheutuvat 
terveysriskit.

Tarkasta ennen käyttöä, onko kaapelissa jälkiä kulumista tai 
vaurioista. Älä väännä, taita tai taivuta kaapelia. Korvaa kulunut tai 
vahingoittunut kaapeli uudella ennen laitteen käyttöä.

VARO
Kuljetettaessa laitetta selässä kannettavalla kantolaitteella on oltava 
varovainen. Huolehdi siitä, että säilytät tasapainosi.

Käytä työkaluja aina harkitusti ja varoen. Kaikkia vaaratilanteita 
ei voida ennakoida. Älä käytä tätä työkalua, jos et ymmärrä näitä 
ohjeita tai työ tuntuu sinusta liian vaikealta; käänny lisätietojen tai 
koulutusten osalta Milwaukeen tai pätevän ammattilaisen puoleen.

Hoida nimikylttejä ja etikettejä hyvin. Niissä on tärkeitä tietoja. 
Jos ne eivät ole enää luettavissa tai puuttuvat, ota yhteyttä 
MILWAUKEEN asiakaspalveluun.

Monet hioma-, porakoneiden, sahojen käytön tai muiden 
rakennustoimien aikana syntyvät pölyt voivat sisältää kemiallisia 
aineita, jotka aiheuttavat syöpää, vahingoittavat sikiöitä tai 
vaikuttavat lisääntymiskykyyn. Esimerkkejä tällaisista aineista ovat:

 - lyijypohjaisten värien sisältämä lyijy,

 - tiiliskivien, sementin tai muiden muuraustuotteiden sisältämä 
kiteinen piioksidi, sekä

 - kemiallisesti käsitellyn rakennuspuun arsenikki ja kromi. 

Altistumisriski riippuu siitä, miten usein työskentelet tällaisia 
tuotteita käyttäen. Altistumisriskin säilyttämiseksi mahdollisimman 
vähäisenä työskentele aina hyvin tuuletetuilla alueilla. Käytä 
virallisesti hyväksyttyjä suojavarusteita, kuten esimerkiksi 
pienhiukkassuodattimella varustettuja pölynaamareita.

TÄYDENTÄVIÄ TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSIÄ JA 
TYÖSKENTELYOHJEITA

�lä vaihda vaihtoakkua uuteen, kun mittarin kotelo on kostea.

Käytettyjä vaihtoakkuja ei saa polttaa eikä poistaa normaalin 
jätehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja 
varten ympäristöystävällinen jätehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa säilyttää yhdessä metalliesineiden kanssa 
(oikosulkuvaara).

Lataa akut vain saman järjestelmäsarjan sopivilla Milwaukee-
latureilla. Älä lataa muiden järjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa käytössä tai 
poikkeavassa lämpötilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka 
on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymättä pestävä 
vedellä ja saippualla. Silmä, johon on joutumut akkuhappoa, on 
huuhdeltava vedellä vähintään 10 minuutin ajan, jonka jälkeen on 
viipymättä hakeuduttava lääkärin apuun.   

Varoitus! Jotta vältetään lyhytsulun aiheuttama tulipalon, 
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, älä koskaan 
upota työkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi 
siitä, ettei mitään nesteitä pääse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen 
sisään. Syövyttävät tai sähköä johtavat nesteet, kuten suolavesi, 
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisältävät 
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun. 

Tätä laitetta eivät saa käyttää tai puhdistaa sellaiset henkilöt, joiden 
ruumiilliset, aistiperäiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla 
ei ole tähän tarvittavaa kokemusta tai tietämystä, paitsi jos heidän 
turvallisuudestaan laillisesti vastuullinen henkilö on opastanut heitä 
laitteen turvallisessa käsittelyssä. Yllämainittuja henkilöitä tulee 
valvoa heidän käyttäessään laitetta. Tämä laite ei saa joutua lasten 
käsiin. Siksi sitä tulee säilyttää tuvallisessa paikassa poissa lasten 
ulottuvilta, kun sitä ei käytetä.

TARKOITUKSENMUKAINEN KÄYTTÖ

M12�-tarkastuskameraa käytetään putkijohtojen tutkimiseen ja 
tarkastamiseen.

Se on ihanteellinen ongelmien ja vieraiden esineiden nopeaan ja 
helppoon paikannukseen ilman että täytyy avata tai vahingoittaa 
putkistoja tai muita vaikeasti tavoitettavia alueita.

Älä käytä tätä tuotetta muuhun kuin sille määrättyyn normaaliin 
tarkoitukseen.

 M12� Tarkastuskamera M12� Tarkastuskamera M12� Perusyksikkö

SUOMI

ONE-KEY�

Lisätietoja tämän työkalun ONE KEY -toimivuudesta saat 
lukemalla oheistetun pikakäynnistysohjeen tai siirtymällä verkkoon 
osoitteeseen www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. Voit ladata 
ONE KEY -sovelluksen älypuhelimeesi App Storen tai Google Playn 
kautta.  

Jos esiintyy sähköstaattisia purkauksia, niin bluetooth-yhteys 
keskeytyy. Laadi yhteys siinä tapauksessa uudelleen käsin.

ONE-KEY�-näyttö

Sininen valo Radioyhteys on aktiivinen ja sitä voi säätää 
ONE-KEY� App-sovelluksella.

Sininen 
vilkkuvalo

Työkalu vaihtaa viestejä ONE-KEY� App-
sovelluksen kanssa.

Punainen 
vilkkuvalo

Työkalun käyttö on estetty turvallisuussyistä, 
käyttäjä voi vapauttaa sen ONE-KEY� App-
sovelluksella.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen käyttö

Pitkään käyttämättä olleet paristot on ladattava ennen käyttöä.

Yli 50°C lämpötilassa akun suorituskyky heikkenee. Vältäthän 
akkujen säilyttämistä auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidä aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen käyttöiän saavuttamiseksi akut on ladattava täyteen 
käytön jälkeen.

Mahdollisimman pitkän eliniän varmistamiseksi akut tulee ottaa pois 
latauslaitteesta lataamisen jälkeen.

Akkuja yli 30 päivää säilytettäessä:
Säilytä akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lämpötilassa.
Sälytä akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden välein uudelleen.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta 
annettujen lakien piiriin.

Näiden akkujen kuljettaminen täytyy suorittaa noudattaen paikallisia, 
kansallisia ja kansainvälisiä määräyksiä ja säädöksiä.

� Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa näitä akkuja teitä pitkin.
� Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden täytyy kuljettaa 

litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen 
määräysten mukaisesti. Ainoastaan tähän vastaavasti koulutetut 
henkilöt saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse 
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

� Varmista, että akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta 
vältetään lyhytsulut.

� Huolehdi siitä, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan 
pakkauksen sisällä.

Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa. 

Pyydä tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltäsi.

TOIMINTAKUVAUS

1 Näyttölaitteen kääntökannatin
2 Pallokannatin
3 ONE-KEY-näyttö
4 PÄÄLLE/POIS-painike
5 Välimatkan nollauspainike
6 M12� -laiteliitännät (USB-A, USB-C)
7 Akun lataustilan näyttö
8 Akku
9 Ohjaussanka

10 Hihnanpidikkeet

11 Jousipidike
12 Kameran kärki

NÄYTTÖPÄÄTTEEN LIITTÄMINEN

M12�-tarkastuskameran asetusten muuttamiseen, sen toimintojen 
ohjaamiseen ja kameralla otettujen kuvien ja videoiden katseluun 
tarvitaan ulkoinen näyttölaite.

Ulkoinen näyttölaite ei sisälly M12�-tarkastuskameran toimitukseen 
ja se täytyy ostaa erikseen.

Seuraavat vaihtoehdot ovat käytettävissä.

 - Langaton näyttöpääte M18 SIM
 - Taulutietokone tai älypuhelin Milwaukee® 

-putkentarkastussovelluksen kera. 

Langaton näyttöpääte M18 SIM liitetään WiFin tai USB-C-johdon 
avulla M12�-tarkastuskameraan ja se on heti valmis käyttöön. 
Käytettäessä taulutietokonetta tai älypuhelinta täytyy ensin asentaa 
Milwaukee® -putkentarkastussovellus kyseiseen laitteeseen.

Ensimmäinen käyttö langattoman näyttöpäätteen M18 SIM kera:

1. Käynnistä M12�-tarkastuskamera.
2. Langaton näyttöpääte yhdistyy 25 sekunnin aikana 

automaattisesti M12�-tarkastuskameraan.
Jos langattoman näyttöpäätteen vastaanottoalueella on vain yksi 
kamera, niin yhteys luodaan automaattisesti.
Joa vastaanottoalueella on useampia kameroita, niin 
langattomalla näyttöpäätteellä näytetään kameraluettelo.
Langatonta näyttöpäätettä ja M12�-tarkastuskameraa voidaan 
käyttää mukana toimitetun USB-C-johdon kera varmistuksena. 

Ensimmäinen käyttö älypuhelimen tai taulutietokoneen kanssa:

1. Lataa Milwaukee® -putkentarkastussovellus ja asenna se.
2. Käynnistä M12�-tarkastuskamera sekä älypuhelin tai 

taulutietokone.
3. Valitse vaihtoehtoAsetukset    >Yhteysasetukset
4. Valitse MTCAM_[halutun kamern numero]
5. Jos vaaditaan salasana, syötä seuraava numero: 29702000.
6. Aloita Milwaukee®-putkentarkastussovellus

Joa vastaanottoalueella on useampia kameroita, niin 
Milwaukee®-putkentarkastussovelluksessa näytetään 
kameraluettelo.

USB-LIITÄNNÄT

USB-A-liitäntä on tarkoitettu päivittäiseen käyttöön. Se 
mahdollistaa video- ja kuvatiedostojen välittömän tallennuksen tai 
tiedostojen välittämisen langattoman näyttöpäätteen tai M12�-
tarkastuskameran USB-asemilta.

USB-C-liitäntää käytetään:

Liittämään langaton näyttöpääte M12�-tarkastuskameraan ilman 
WiFi-yhteyttä.

M12�-tarkastuskameran virransyöttöön langattoman 
näyttöpäätteen kautta tai päinvastoin, jos kamerassa ei ole akkua.

USB-MUISTITIKUN FORMATOINTI M12�-
TARKASTUSKAMERALLA

Tämän toiminnon avulla formatoidaan M12�-tarkastuskameran 
USB-A-muistitikku. Järjestelmä edellyttää, että USB-muistitikut 
formatoidaan Microsoft Windows-käyttöjärjestelmällä varustetulla 
mikrotietokoneella NTFS- tai FAT32-tiedostojärjestelmää käyttäen.

Kaikkien uusien USB-muistitikkujen täytyy olla jo NTFS- tai 
FAT32-formatoituja. Jos tarkastuskamera ei silti havaitse USB-
muistitikkua, tulee noudattaa seuraavia ohjeita ja varmistaa, että 
on valittu tarkastuskameran USB-muistitikku.  Vaihtoehtoisesti 
USB-muistitikku voidaan formatoida Windows-pöytätietokoneella tai 
kannettavalla tietokoneella. Ohjeet tätä varten löytyvät tämän osion 
lopusta.

SUOMI
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M12�-tarkastuskameran USB-muistitikun formatointi

1. Valitse vaihtoehto �Asetukset�    
2. Valitse vaihtoehto �Formatoi asema� ja avaa alivalikko.

Valitse sisäinen asema tai tarkastuskameran USB-muistitikku.
3. Valitse vaihtoehto �Poista� jatkaaksesi.
4. Valittu asema formatoidaan ja järjestelmä palaa valikkoon 

�Asetukset�.
5. Valitse symboli PALAA palataksesi päävalikkoon.

ASETUSTEN PALAUTUS TEHTAAN ASETUKSIIN

Tämä menettely voidaan suorittaa M12�-tarkastuskameralla 
ja langattomalla näyttöpäätteellä tai Milwaukee®-
putkentarkastussovelluksella varustetulla taulutietokoneella.

Palauttamalla tehtaan asetukset M12�-tarkastuskamera palautuu 
tehtaalla asetettuihin arvoihin.

 - Kaikki tunnistemerkinnät poistetaan.
 - Sondin taajuus palautetaan tehtaan asetukseen.
 - Yrityksen nimi poistetaan.
 - Näyttöruudun asetukset palautetaan tehtaan asetuksiin.
 - Video- ja kuva-asetukset  palautetaan arvoon 1080 pikseliä.
 - Mittayksiköt asetukset palautetaan tehtaan asetuksiin.

1. Valitse vaihtoehto �Asetukset�    ja sitten �Palauta tehtaan 
asetukset�.

2. Valitse vaihtoehto �Palauta tarkastuskamera tehtaan asetuksiin�.
3. Lue nollausilmoitus ja vahvista OK-painikkeella.
Palautus tehtaan asetuksiin on suoritettu ja järjestelmä palaa 
alivalikkoon �Tehtaan asetukset�.

M12�-tarkastuskameran järjestelmäpäivitys

Uusien toimintojen ja parannusten lisäämiseksi julkaistaan mikro-
ohjelmistopäivityksiä säännöllisin välein.

Ennen järjestelmän päivittämistä merkitse muistiin valikon 
�Asetukset� kohdassa �Info� annetut senhetkiset mikro-
ohjelmistoversiot.

Mikro-ohjelmistopäivitykset voidaan suorittaa joko langattomalla 
näyttöpäätteellä tai taulutietokoneella Milwaukee®-
putkentarkastussovellusta käyttäen.

Mikro-ohjelmistopäivitykset löytyvät sivustosta www.milwaukeetool.
com.

1. Kutsu näyttöön Milwaukee®-sivusto ja napsauta linkkiä �TUKI�. 
Napsauta sitten kohtaa �KÄYTTÖOHJEET JA IMUROINNIT�:

2. Syötä tämän käyttöohjeen etusivulla annettu 
�LUETTELONUMERO� hakukenttään. 

3. Valitse vaihtoehto �OHJELMISTON IMUROINTI� ja napsauta 
sitten kohtaa �JATKA�.

4. Vedä imuroitu mikro-ohjelmistopäivitys USB-muistitikulle tai 
napsauta oikeaa hiiren näppäintä, valitse �Kopioi� ja kopioi 
mikro-ohjelmistopäivitys sitten USB-muistitikulle.

5. Käynnistä M12�-tarkastuskamera ja langaton näyttöpääte 
tai Milwaukee®-putkentarkastussovelluksella varustettu 
taulutietokone.

6. Varmista, että langaton näyttöpääte tai se taulutietokone, jolla 
Milwaukee®-putkentarkastussovellus on käytössä, on liitetty 
WiFin avulla tarkastuskameraan. Jos WiFi-yhteyttä ei ole, luo 
se ensin.

7. Työnnä mikro-ohjelmapäivityksen sisältävä USB-muistitikku 
tarkastuskamean USB-A-porttiin.

8. Valitse vaihtoehto �Asetukset�    ja sitten 
�Järjestelmäpäivitys� avataksesi alivalikon.

9. Valitse vaihtoehto �Tarkastuskamera�.  Päivityksen tiedostonimi 
näytetään kuvaruudussa. Päivityksen aloittamiseksi valitse 
päivitystiedosto.

10. Vahvista tarkistusviesti OK-näppäimellä.
11. Päivityksen edistyminen näytetään edistymispalkilla.

12. Päivityksen lopussa näyttöön tulee ilmoitus, joka täytyy 
vahvistaa. Valitse OK käynnistääksesi järjestelmän uudelleen.

13. Valitse valikon �Asetukset�    vaihtoehto �Info� tarkistaaksesi 
mikro-ohjelmiston aktualisoidun versionumeron.

M12�-TARKASTUSKAMERAN LANGATON 
JÄRJESTELMÄPÄIVITYS

Tässä osiossa kuvataan M12�-tarkastuskameran päivittäminen 
putkentarkastussovelluksen avulla. Tähän langattomaan mikro-
ohjelmistopäivitykseen ei tarvita USB-muistitikkua. 

Jos langattoman päivityksen aikana M12�-tarkastuskameraan 
on liitettynä langaton näyttöpääte, niin tarvittaessa kamera ja 
näyttöpääte aktualisoidaan.

Uusien toimintojen ja parannusten lisäämiseksi julkaistaan mikro-
ohjelmistopäivityksiä säännöllisin välein.

Ennen järjestelmän päivittämistä merkitse muistiin valikon 
�Asetukset�    kohdassa �Info� annetut senhetkiset mikro-
ohjelmistoversiot.

Jos uusi mikro-ohjelmistopäivitys on saatavana, niin se liitetään 
automaattisesti sovellukseen. Heti kun sovellus on luonut yhteyden 
M12�-tarkastuskameraan, niin mikro-ohjelmistoversiota verrataan 
uusimpaan versioon ja vaaditaan asentamista.

1. Kun yhteys kameraan on luotu, niin näyttöön tulee 
päivitysilmoitus. Valitse vaihtoehto �Asenna� aloittaaksesi 
asennustapahtuman.

2. Lue ilmoitus ja vahvista asentaminen �Asenna�-komennolla.
3. Kun kamera on aktualisoitu, niin näyttöön tulee vahvistusilmoitus 

ja kamera käynnistetään uudelleen. Mikro-ohjelmistopäivitys on 
suoritettu onnistuneesti.

M12�-TARKASTUSKAMERAN KÄYTTÖ

Katso kuvat kuvasivuilla.

Tarkasta, onko kaapelissa jälkiä kulumisesta � Tarkasta kaapeli 
aukikelattaessa, onko siinä viiltoja, taitteita tai kulumakohtia. 
Jos vaippa on kulunut niin pahasti, että keltainen tai valkoinen 
kevlarpunos on näkyvissä, niin kaapeli täytyy vaihtaa uuteen. 
Käytettäessä kaapelia, jonka vaippa on vahingoittunut, vesi ja 
kosteus voivat tunkeutua sisään, ja tämä heikentää kameran kuvien 
laatua tai voi aiheuttaa kameran rikkoutumisen.

Pidä kaapeli ja jousikannatin aina kuivina ja puhtaina � Puhdista 
kaapeli aina kelattaessa puhtaalla, kuivalla rievulla. Puhdista 
työpäivän päätteeksi kameranpää ja jousi varovasti likajätteistä 
juoksevan veden alla. Ravistele kuivaksi tai puhalla liika vesi 
pois pienpaineilmalla ja anna osien sitten kuivua. Kameran pää, 
kaapeli ja liitäntäosat altistuvat päivittäisessä käytössä syövyttäville 
kemikaaleille. Järjestelmän huolellinen puhdistaminen pidentää 
näiden osien elinikää.

Käsittele kaapelia varoen � Älä vedä kaapelia lukitusta kelasta ulos. 
Muussa tapauksessa kaapeli vetäytyy kokoon kelassa ja rasittuu 
tarpeettoman paljon. Kaapelin työntäminen takaisin lukittuun kelaan 
voi sitä vastoin aiheuttaa kelan kaatumisen tai kaapelin taittumisen.

Aseta kela noin 1 - 2 metrin päähän sisäänmenokohdasta tasaiselle 
pinnalle.  Täten jää riittävästi tilaa käsitellä kaapelia, ilman että 
kaapelilenkkejä vedetään maanpinnan yli. Tarvittaessa toimenna 
hankausjarru hidastaaksesi kaapelin liikettä. 

Jos kelaa käytetään vaaka-asennossa, niin jalkojen välinen 
tila suurenee. Se antaa itse kelalle tukevamman asennon jopa 
epätasaisella pinnalla ja vähentää sen korkeutta, mikä on eduksi 
ahtaissa paikoissa työskenneltäessä.

HUOLTO

Pidä aina kameran kärki puhtaana.

Käytä ainoastaan Milwaukee lisätarvikkeita ja Milwaukee varaosia. 
Mikäli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa 
ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistä (kts. listamme 
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytää laitteen räjähdyspiirustuksen ilmoittaen 
konetyypin ja tyyppikilvessä olevan kuusinumeroisen luvun 

SUOMI

huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

MERKIT

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen käyttöönottoa.

VAROITUS! VARO! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä 
toimenpiteitä. 

Käytä suojakäsineitä! 

Käytä laitteella työskennellessäsi aina suojalaseja.

Varoitus! Sähköiskun vaara!

Työkalu käytettävä sisätiloissa. Suojeltava sateelta.

Älä hävitä käytettyjä paristoja, sähkö- ja 
elektroniikkaromua lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä. Käytetyt paristot sekä sähkö- ja 
elektroniikkaromu on kerättävä erikseen.
Käytetyt paristot, romuakut ja valonlähteet on 
irrotettava laitteista.
Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jälleenmyyjiltä 
neuvoa kierrättämiseen ja tietoa keräyspisteestä.
Paikalliset säännökset saattavat velvoittaa 
vähittäiskauppiaat ottamaan käytetyt paristot, sähkö- 
ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi käytettyjen paristojen sekä sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromun uudelleenkäytössä ja 
kierrätyksessä auttaa vähentämään raaka-aineiden 
kysyntää.
Käytetyt paristot, etenkin litiumia sisältävät, sekä 
sähkö- ja elektroniikkaromu sisältävät arvokkaita, 
kierrätettäviä materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa 
haitallisesti ympäristöön ja ihmisten terveyteen, jos 
niitä ei hävitetä ympäristöystävällisesti.
Poista mahdolliset henkilökohtaiset tiedot 
hävitettävästä laitteesta.

Tasavirta

Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan säännönmukaisuusmerkki

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.

SUOMI
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 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

¤�Χ�Ι�� £¤ ΙΧ�Ι�
�Ãº¹½ÌÄ παÃα´É´±Ä
¤̄ Ã¸ απÀÃπÎ½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²αÄ
�±»ÀÄ »α¼Î·ºÀ »¯½¸ÃαÄ
�¸φα¼± »¯½¸ÃαÄ
�ÍÃÀÄ ½¸Äα³¼¸ÄÀÍ ¸ÃÄºα»ÀÍ ½±»ÀυÄ
�¯ÃÀÄ ÇÉÃ²Ä α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α
�¯ÃÀÄ ½¸ ½παÄαÃ²α
£υ¾ºÃÄÎ½¸¾¸ ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ »αÄ¯ Ä¸¾ ¸Ã´αÃ²α
£υ¾ºÃÄÎ½¸¾Àº ÄÍπÀº ÃυÃÃÉÃ¸υÄÎ¾
£υ¾ºÃÄÎ½¸¾¸Ä ÃυÃ»¸υ°Ä φÌÃÄºÃ¸Ä

 ¡¢ £ Χ�! �ºα³¯ÃÄ¸ Ì¼¸Ä ÄºÄ À·¸´²¸Ä αÃφα¼¸²αÄ »αº ÄºÄ 
À·¸´²¸Ä ÇÃ±Ã¸ÉÄ. �½°¼¸º¸Ä »αÄ¯ Ä¸¾ Ä±Ã¸Ã¸ ÄÉ¾ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»Î¾ 
υπÀ·¸²¿¸É¾ ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ ¸¼¸»ÄÃÀπ¼¸¿²α, »²¾·υ¾À 
πυÃ»α´º¯Ä ±/»αº ÃÀ³αÃÀÍÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÍÄ. 
Φυ¼¯¿Ä¸ Ï¼¸Ä ÄºÄ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ »αº À·¸´²¸Ä ´ºα 
»¯¹¸ ½¸¼¼À¾Äº»± χÃ±Ã¸. 

�Ι�Ι�� ��¤¢� �£Φ���Ι�£ ΓΙ� ����¢�£ �¡ΙΘ�Ω¢�£�£ 
M12�

£¸ ¸Ã´αÃ²¸Ä Ã¸ ÃÉ¼±¾¸Ä πÃÀÃ°Ç¸Ä¸, ÎÃÄ¸ αυÄÀ² ¾α ½¸¾ ³Ã²Ã»À¾Äαº 
»¯ÄÉ απÌ ¸¼¸»ÄÃº»± Ä¯Ã¸ ± ¾α ¸²¾αº ¸¼¸»ÄÃº»¯ φÀÃÄºÃ½°¾Àº.  º 
ÃÉ¼±¾¸Ä ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α π¸Ãº°ÇÀυ¾ υ´Ã¯. Η »¯½¸Ãα »αº ¸ 
ÃυÃ»¸υ± ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α °Ã¹Àυ¾ Ã¸ ¸παφ± ½¸ υ´Ã¯.

Η »¯½¸Ãα »αº ÄÀ »α¼Î·ºÀ ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α °Ã¹Àυ¾ Ã¸ ¸παφ± ½¸ 
¼¯·ºα, α°ÃºÀ ± ¯¼¼α ·ºα³ÃÉÄº»¯ υ¼º»¯.

�α ¸¼°´Ç¸Ä¸ π¯¾Äα πÃº¾ απÌ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÄÀ ÇÎÃÀ ¸Ã´αÃ²αÄ, ´ºα ¾α 
½¸ºÎ¾¸Ä¸ ÄÀ¾ »²¾·υ¾À °»Ã¸¿¸Ä, ¸¼¸»ÄÃÀπ¼¸¿²αÄ »αº υ¼º»Î¾ ·¸½ºÎ¾. 
¤À »α¼Î·ºÀ ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α °ÃÇ¸Äαº Ã¸ ¸παφ± ½¸ ¸¼¸»ÄÃº»¯ 
¸¿αÃÄ±½αÄα, Ç¸½º»°Ä ÀυÃ²¸Ä ± »º¾ÀÍ½¸¾α ¸¿αÃÄ±½αÄα.

Γºα ¾α ¸¼αÄÄÎÃ¸Ä¸ ÄÀ¾ »²¾·υ¾À ·¸½º¯Ä Ä±Ä ÃυÃ»¸υ±Ä, ½¸ ·ÀÃ²·¸Ä¸ 
»αº ½¸ ¼υ´²·¸Ä¸ ÄÀ »α¼Î·ºÀ. �¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸¾ »¯½¸Ãα 
¸πº¹¸ÉÃ±Ã¸ÉÄ »αº ÄÀ »α¼Î·ºÀ Ã¸ Ä½±½αÄα, ÃÄα ÀπÀ²α ¹α ½πÀÃÀÍÃα¾ 
¾α °Ã¹Àυ¾ Ã¸ ¸παφ± ½¸ »αυÃÄº»°Ä ± ¼α·¸Ã°Ä ÀυÃ²¸Ä. 
�¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ÄÀ »α¼Î·ºÀ ´ºα ¾α παÃα½¸Ã²·¸Ä¸ ¸½φÃ¯¿¸ºÄ ± 
¸½πÌ·ºα. �υÄÌ ·¸¾ ¸²¾αº »α¹αÃºÃÄ±Ä ÃÉ¼±¾É¾!
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÀυ ¹α ½πÀÃÀÍÃα¾ ¾α π¸Ãº°ÇÀ¾Äαº Ç¸½º»°Ä ÀυÃ²¸Ä, 
³α»Ä±Ãºα, ½À¼υÃ½αÄº»À² παÃ¯´À¾Ä¸Ä ± ¯¼¼¸Ä ÄÀ¿º»°Ä ÀυÃ²¸Ä ÃÄÀ¾ 
πÃÀÄ »α¹αÃºÃ½Ì ÃÉ¼±¾α απÀÇ°Ä¸υÃ¸Ä, ÄÌÄ¸ ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ 
Äα ´¯¾Äºα πÃÀÃÄαÃ²αÄ απÌ ¼¯Ä¸¿ ± Äα ¸¼αÃÄº»¯ ´¯¾Äºα πÀυ 
Ãυ¾ºÃÄ¯ À »αÄαÃ»¸υαÃÄ±Ä, »α¹ÎÄ ¸π²Ã¸Ä πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ ´υα¼º¯, 
πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»Ì »¯¼υ½½α πÃÀÃÎπÀυ, πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»Ì ÃÀυÇºÃ½Ì »αº 
½¯Ã»α πÃÀÃÄαÃ²αÄ Ä¸Ä α¾απ¾À±Ä.  º ÃÉ¼¸¾α´É´À² πº¹α¾Ì¾ ¾α 
π¸Ãº°ÇÀυ¾ Ç¸½º»°Ä ÀυÃ²¸Ä, ³α»Ä±Ãºα ± ¯¼¼¸Ä ÀυÃ²¸Ä πÀυ ¸²¾αº ÄÀ¿º»°Ä 
± ¼Àº½À´Ì¾¸Ä »αº ¹α ½πÀÃÀÍÃα¾ ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ ¸´»αÍ½αÄα ± 
ÃÀ³αÃÀÍÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÍÄ.
¤±Ã¸Ã¸ ÄÉ¾ υ´¸ºÀ¾À½º»Î¾ »α¾Ì¾É¾. �αÄ¯ Ä¸¾ ¸Ã´αÃ²α ½¸ Ä¸ 
ÃυÃ»¸υ± ½¸¾ ÄÃÎÄ¸ »αº ½¸¾ »απ¾²·¸Ä¸. �¸Ä¯ Ä¸¾ ¸Ã´αÃ²α ½¸ Ä¸ 
ÃυÃ»¸υ± ¾α π¼°¾¸Ä¸ Äα Ç°Ãºα »αº ¯¼¼α ½°Ã¸ ÄÀυ ÃÎ½αÄÀÄ πÀυ 
±Ã¹α¾ Ã¸ ¸παφ± ½¸ ÄÀ π¸Ãº¸ÇÌ½¸¾À ÄÀυ ÃÉ¼±¾α, ½¸ ·¸ÃÄÌ ¾¸ÃÌ 
»αº ÃαπÀÍ¾º. ΈÄÃº απÀφ¸Í´¸Ä¸ ÄÀυÄ »º¾·Í¾ÀυÄ ´ºα Ä¸¾ υ´¸²α πÀυ 
¸´»υ½À¾¸² ¸ ¸παφ± ½¸ ·¸¼¸Ä¸ÃºÎ·¸ºÄ ± ½À¼υÃ½αÄº»°Ä ÀυÃ²¸Ä.
¡Ãº¾ απÌ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ ¸¼°´Ç¸Ä¸ ÄÀ »α¼Î·ºÀ ´ºα ²Ç¾¸ φ¹ÀÃ¯Ä »αº 
·¸½º°Ä. �¸¾ ÃÄÃ¸³¼Î¾¸Ä¸, »¯½πÄ¸Ä¸ ± »υÃÄÎ¾¸Ä¸ ÄÀ »α¼Î·ºÀ. Έ¾α 
φ¹αÃ½°¾À ± Çα¼αÃ½°¾À »α¼Î·ºÀ ¾α α¾Äº»α¹²ÃÄαÄαº πÃº¾ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ 
Ä±Ä ÃυÃ»¸υ±Ä.
¡¢ £ Χ�
�αÄ¯ Ä¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ Ä±Ä ÃυÃ»¸υ±Ä ÃÄ¸¾ π¼¯Ä¸ ½¸ Ä¸ ³À±¹¸ºα ÄÉ¾ 
·ºαÄ¯¿¸É¾ ½¸ÄαφÀÃ¯Ä απαºÄ¸²Äαº º·ºα²Ä¸Ã¸ πÃÀÃÀÇ±. ¡ÃÀÃ°¿Ä¸ ¾α ½¸ 
Ç¯Ã¸Ä¸ Ä¸¾ ºÃÀÃÃÀπ²α ÃαÄ.
�α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À π¯¾Äα Ãυ¾¸º·¸Ä¯ »αº πÃÀÃ¸»Äº»¯. 
�²¾αº α·Í¾αÄÀ, ¾α πÃÀ³¼°πÀ¾Äαº Ì¼¸Ä Àº »αÄαÃÄ¯Ã¸ºÄ πÀυ 
¸´»υ½À¾ÀÍ¾ »º¾·Í¾ÀυÄ. �¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ αυÄÌ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À, ÌÄα¾ 
·¸¾ »αÄα¼α³α²¾¸Ä¸ ÄºÄ πÃÀ»¸²½¸¾¸Ä À·¸´²¸Ä ± αºÃ¹¯¾¸ÃÄ¸ α¾²»α¾ÀÄ ¾α 
α¾Äº½¸ÄÉπ²Ã¸Ä¸ ÄÀ φÌÃÄÀ Ä±Ä ¸Ã´αÃ²αÄ· απ¸υ¹υ¾¹¸²Ä¸ ´ºα π¸ÃαºÄ°ÃÉ 

π¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä ± ¸»παº·¸ÍÃ¸ºÄ ÃÄ¸¾ Milwaukee ± °¾α¾ ¸¿¸º·º»¸υ½°¾À 
¸πα´´¸¼½αÄ²α.

�¸ÄαÇ¸ºÃ²·¸ÃÄ¸ ½¸ φÃÀ¾Ä²·α Äα½π¸¼²ÄÃ¸Ä À¾À½¯ÄÉ¾ »αº ¸Äº»°Ä¸Ä. 
�υÄ°Ä φ°ÃÀυ¾ Ã¸½α¾Äº»°Ä π¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä. �¯¾ ·¸¾ ¸²¾αº π¼°À¾ 
¸υα¾¯´¾ÉÃÄ¸Ä ± ¸¯¾ ¼¸²πÀυ¾ ÄÌÄ¸ παÃα»α¼¸²Ã¹¸ ¾α °Ã¹¸Ä¸ Ã¸ ¸παφ± 
½¸ Ä¸¾ Ä¸Ç¾º»± υπÀÃÄ±Ãº¿¸ π¸¼αÄÎ¾ Ä¸Ä MILWAUKEE.

�¸Ãº»°Ä Ã»Ì¾¸Ä πÀυ ·¸½ºÀυÃ´ÀÍ¾Äαº απÌ ½¸Çα¾±½αÄα ¼¸²α¾Ã¸Ä, 
»Àπ±Ä »αº ·º¯ÄÃ¸Ã¸Ä ± ¯¼¼¸Ä Àº»À·À½º»°Ä ¸Ã´αÃ²¸Ä, ½πÀÃ¸² ¾α 
π¸Ãº°ÇÀυ¾ Ç¸½º»°Ä ÀυÃ²¸Ä πÀυ ¸²¾αº »αÃ»º¾À´Ì¾¸Ä, πÃÀ»α¼ÀÍ¾ 
´¸¾¸Äº»°Ä α¾É½α¼²¸Ä ± ¸π¸Ã¸¯·Àυ¾ Ä¸ ´À¾º½ÌÄ¸Äα. ¡αÃα·¸²´½αÄα 
Ç¸½º»Î¾ ÀυÃºÎ¾ αυÄÀÍ ÄÀυ ¸²·ÀυÄ ¸²¾αº:
 - À ½Ì¼υ³·ÀÄ απÌ ÇÃÎ½αÄα ½¸ ³¯Ã¸ ÄÀ ½Ì¼υ³·À,
 - »ÃυÃÄα¼¼º»Ì ·ºÀ¿¸²·ºÀ ÄÀυ πυÃºÄ²Àυ απÌ ÄÀÍ³¼α, ÄÃº½°¾ÄÀ ± ¯¼¼α 
πÃÀÊÌ¾Äα ÄÀºÇÀπÀº²αÄ, »α¹ÎÄ ¸π²Ã¸Ä

 - αÃÃ¸¾º»Ì ± ÇÃÎ½ºÀ απÌ Ç¸½º»¯ »αÄ¸Ã´αÃ½°¾¸, Àº»À·À½º»± ¿υ¼¸²α.

  »²¾·υ¾ÀÄ °»¹¸Ã¸Ä ¸¿αÃÄ¯Äαº απÌ ÄÀ πÌÃÀ ÃυÇ¾¯ ¸Ã´¯·¸ÃÄ¸ 
½¸ πÃÀÊÌ¾Äα αυÄÀÍ ÄÀυ ¸²·ÀυÄ. Γºα ¾α ·ºαÄ¸Ã¸²Ä¸ ÄÀ¾ »²¾·υ¾À 
°»¹¸Ã¸Ä ÌÃÀ ÄÀ ·υ¾αÄÌ¾ πºÀ Çα½¸¼Ì, ¾α ¸Ã´¯·¸ÃÄ¸ π¯¾Äα Ã¸ »α¼¯ 
α¸Ãº·Ì½¸¾ÀυÄ ÇÎÃÀυÄ. �α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ¸π²Ã¸½α ¸´»¸»Ãº½°¾ÀυÄ 
¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÍÄ αÃφα¼¸²αÄ, ÌπÉÄ ´ºα παÃ¯·¸º´½α πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»°Ä 
½¯Ã»¸Ä ½¸ φ²¼ÄÃÀ ½º»ÃÀÃÉ½αÄº·²É¾.

¡�¢�Ι¤�¢Ω  ��ΓΙ�£ �£Φ���Ι�£ ��Ι Χ¢�£�Ω£
�¸¾ α¾Äº»α¹ºÃÄ¯Ä¸ Ä¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α, ÌÄα¾ ¸²¾αº υ´ÃÌ ÄÀ 
π¸Ã²³¼¸½α Ä¸Ä ½¸ÄÃ¸Äº»±Ä ÃυÃ»¸υ±Ä.
�¸¾ π¸Ä¯Ä¸ ÄºÄ ½¸ÄαÇ¸ºÃºÃ½°¾¸Ä α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ÃÄ¸ φÉÄº¯ 
± ÃÄα Àº»ºα»¯ απÀÃÃ²½½αÄα. Η Milwaukee πÃÀÃφ°Ã¸º ½ºα απÌÃυÃÃ¸ 
ÄÉ¾ πα¼ºÎ¾ α¾Äα¼¼α»Äº»Î¾ ½παÄαÃºÎ¾ ÃÍ½φÉ¾α ½¸ ÄÀυÄ »α¾Ì¾¸Ä 
πÃÀÃÄαÃ²αÄ ÄÀυ π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ, ÃÉÄ±ÃÄ¸ παÃα»α¼Î ÃÇ¸Äº»¯ ÃÄÀ 
¸º·º»Ì »αÄ¯ÃÄ¸½α πÎ¼¸Ã¸Ä.
�¸¾ απÀ¹¸»¸Í¸Ä¸ ÄºÄ α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ½α·² ½¸ ½¸Äα¼¼º»¯ 
α¾Äº»¸²½¸¾α (»²¾·υ¾ÀÄ ³ÃαÇυ»υ»¼Î½αÄÀÄ).
�α φÀÃÄ²·¸Ä¸ ÄÀυÄ ¸¼¸»ÄÃº»ÀÍÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ±Ä ½Ì¾À ½¸ ÄÀ¾ 
πÃÀÄ ÄÀÍÄÀ »αÄ¯¼¼¸¼À φÀÃÄºÃÄ± Milwaukee απÌ Ä¸¾ ²·ºα Ã¸ºÃ¯ 
ÃυÃÄ±½αÄÀÄ. �¸ φÀÃÄ²·¸Ä¸ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä ½¸ ¯¼¼¸Ä Ã¸ºÃ°Ä 
ÃυÃÄ¸½¯ÄÉ¾.
ΌÄα¾ υπ¯ÃÇ¸º υπ¸Ã³À¼º»± »αÄαπÌ¾¸Ã¸ ± υÈ¸¼± ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α 
½πÀÃ¸² ¾α ÄÃ°¿¸º υ´ÃÌ ½παÄαÃ²αÄ απÌ ÄºÄ Çα¼αÃ½°¾¸Ä 
¸πα¾αφÀÃÄº·Ì½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä. �¾ °Ã¹¸Ä¸ Ã¸ ¸παφ± ½¸ υ´ÃÌ 
½παÄαÃ²αÄ ¾α π¼υ¹±Ä¸ α½°ÃÉÄ ½¸ ¾¸ÃÌ »αº ÃαπÀÍ¾º. £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ 
¸παφ±Ä ½¸ Äα ½¯Äºα ¾α π¼υ¹±Ä¸ ÃÇÀ¼αÃÄº»¯ ´ºα ÄÀυ¼¯ÇºÃÄÀ¾ 10 
¼¸πÄ¯ »αº ¾α α¾α·¸Ä±Ã¸Ä¸ α½°ÃÉÄ °¾α ´ºαÄÃÌ.

¡ÃÀ¸º·ÀπÀ²¸Ã¸! Γºα ¾α απÀÄÃ°π¸Äαº ÄÀ¾ »²¾·υ¾À πυÃ»α´º¯Ä ¼Ì´É 
³ÃαÇυ»υ»¼Î½αÄÀÄ, ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÍÄ ± ·¸½º°Ä ÄÀυ πÃÀÊÌ¾ÄÀÄ, ¾α ½¸ 
³υ¹²·¸Ä¸ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À, ÄÀ¾ α¾Äα¼¼α»Äº»Ì ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± ± Ä¸ ÃυÃ»¸υ± 
φÌÃÄºÃ¸Ä Ã¸ υ´Ã¯ »αº ¾α φÃÀ¾Ä²·¸Ä¸, ÎÃÄ¸ ¾α ½¸ ·º¸ºÃ·ÍÀυ¾ υ´Ã¯ 
ÃÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä »αº ÄÀυÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä. �ºα³ÃÉÄº»°Ä ± α´Î´º½¸Ä υ´Ã°Ä 
ÀυÃ²¸Ä, ÌπÉÄ α¼αÄÌ¾¸ÃÀ, ÀÃºÃ½°¾¸Ä Ç¸½º»°Ä ÀυÃ²¸Ä »αº ¼¸υ»α¾Äº»¯ 
± πÃÀÊÌ¾Äα πÀυ π¸Ãº°ÇÀυ¾ ¼¸υ»α¾Äº»¯, ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ 
³ÃαÇυ»Í»¼É½α.

Η ÇÃ±Ã¸ »αº À »α¹αÃºÃ½ÌÄ αυÄÀÍ ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº 
¾α πÃα´½αÄÀπÀº¸²Äαº απÌ ¯ÄÀ½α ½¸ ½¸ºÉ½°¾¸Ä ÃÉ½αÄº»°Ä »αº 
·ºα¾À¸Äº»°Ä º»α¾ÌÄ¸Ä¸Ä »αº αºÃ¹¸Äº»°Ä ·¸¿ºÌÄ¸Ä¸Ä ±/»αº ¯ÄÀ½α ½¸ 

 M12� �¯½¸Ãα ¸πº¹¸ÉÃ±Ã¸ÉÄ M12� �¯½¸Ãα ¸πº¹¸ÉÃ±Ã¸ÉÄ M12� �αÃº»± ½À¾¯·α

�����Ι��

¸¼¼ºπ± ¸½π¸ºÃ²α »αº ´¾ÎÃ¸ ÃÇ¸Äº»¯ ½¸ ÄÀ¾ αÃφα¼± Ç¸ºÃºÃ½Ì ÄÀυ 
¸»ÄÌÄ »αº α¾ ³Ã²Ã»À¾Äαº υπÌ Ä¸¾ ¸π²³¼¸È¸ αÄÌ½É¾ πÀυ ¸²¾αº ¾À½º»¯ 
υπ¸Í¹υ¾α ´ºα Ä¸¾ αÃφ¯¼¸º¯ ÄÀυÄ. ¤α παÃαπ¯¾É ¯ÄÀ½α πÃ°π¸º ¾α 
¸πº³¼°πÀ¾Äαº »αÄ¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ ÄÀυ ¸¾ ¼Ì´É ¸Ã´α¼¸²Àυ. ¤À ¸Ã´α¼¸²À 
·¸¾ ¸²¾αº »αÄ¯¼¼¸¼À ´ºα παº·º¯. Γºα αυÄÌ¾ ÄÀ¾ ¼Ì´À πÃ°π¸º ÌÄα¾ 
·¸¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ¾α φυ¼¯ÃÃ¸Äαº Ã¸ αÃφα¼°Ä ½°ÃÀÄ ½α»Ãº¯ απÌ 
παº·º¯.  

Χ¢�£� £¥�ΦΩ�� �� ¤  £� ¡  ¡¢  ¢Ι£� ¥
Η »¯½¸Ãα ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä M12� ÇÃ¸Ãº½¸Í¸º ÃÄ¸¾ »αÄÌπÄ¸υÃ¸ »αº 
¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸ ÃÉ¼¸¾ÎÃ¸É¾.
�υÄ± ¸²¾αº º·α¾º»± ´ºα ÄÀ ´Ã±´ÀÃÀ »αº ¸Í»À¼À ¸¾ÄÀπºÃ½Ì 
πÃÀ³¼¸½¯ÄÉ¾ »αº ¿°¾É¾ ÃÉ½¯ÄÉ¾, ·²ÇÉÄ ¾α ÇÃ¸º¯·¸Äαº ¾α 
α¾ÀºÇ¹ÀÍ¾ ± ¾α ³¼¯πÄÀ¾Äαº ÃÉ¼¸¾ÎÃ¸ºÄ ± ¯¼¼α ·ÍÃ»À¼α 
πÃÀÃ³¯Ãº½α Ä½±½αÄα.

�υÄ± ÄÀ ½¸Ç¯¾¸½α ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ½Ì¾À ´ºα Ä¸¾ 
πÃÀ³¼¸πÌ½¸¾¸ ÇÃ±Ã¸ πÀυ α¾αφ°Ã¸Äαº.

ONE-KEY�

¡ÃÀÄ π¸ÃαºÄ°ÃÉ ¸¾¸½°ÃÉÃ¸ π¸Ã² Ä¸Ä ¼¸ºÄÀυÃ´º»ÌÄ¸ÄαÄ ONE-KEY� 
αυÄÀÍ ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ ·ºα³¯ÃÄ¸ ÄºÄ Ãυ¾¸½½°¾¸Ä À·¸´²¸Ä ÄαÇ¸²αÄ 
¸»»²¾¸Ã¸Ä ± ¸πºÃ»¸φÄ¸²Ä¸ ½αÄ ÃÄÀ ·ºα·²»ÄυÀ ÃÄ¸¾ ºÃÄÀÃ¸¼²·α www.
www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. �πÀÃ¸²Ä¸ ¾α »αÄ¸³¯Ã¸Ä¸ 
ÄÀ ONE-KEY� App ÃÄÀ Smartphone ÃαÄ απÌ ÄÀ App Store ± ÄÀ 
Google Play. 

£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ¸¼¸»ÄÃÀÃÄαÄº»Î¾ ¸»φÀÃÄ²Ã¸É¾ ·ºα»ÌπÄ¸Äαº ¸ ÃÍ¾·¸Ã¸ 
Bluetooth. £� αυÄ± Ä¸¾ π¸Ã²πÄÉÃ¸ απÀ»α¹ºÃÄ¯Ä¸ π¯¼º Ä¸ ÃÍ¾·¸Ã¸ 
Ç¸ºÃÀ»²¾¸Äα.

Έ¾·¸º¿¸ ONE-KEY�

�π¼¸ φÉÄ
Η αÃÍÃ½αÄ¸ ÃÍ¾·¸Ã¸ °Ç¸º ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸¹¸² »αº 
½πÀÃ¸² ¾α Ãυ¹½ºÃÄ¸² ½¸ Ä¸¾ ¸φαÃ½À´± ONE-
KEY�.

�¾α³ÀÃ³±¾¸º 
½π¼¸

¤À ¸Ã´α¼¸²À ¸πº»Àº¾É¾¸² ½¸ Ä¸¾ ¸φαÃ½À´± 
ONE-KEY�.

�¾α³ÀÃ³±¾¸º 
»Ì»»º¾À

Γºα ¼Ì´ÀυÄ αÃφα¼¸²αÄ ½π¼À»αÃ²ÃÄ¸»¸ ÄÀ 
¸Ã´α¼¸²À »αº ½πÀÃ¸² ¾α απαÃφα¼ºÃÄ¸² απÌ ÄÀ 
Ç¸ºÃºÃÄ± ½°ÃÉ Ä¸Ä ¸φαÃ½À´±Ä ONE-KEY�.

¥¡ ��Ι��Ι£ ΓΙ� �¡���Φ ¢¤Ι� ����£ �¡�¤�¢Ι�£ Ι �¤Ω� 
�ΙΘΙ ¥

ΧÃ±Ã¸ ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾ω¾ ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾Äω¾ ¼º¹²Àυ
�πα¾αφÀÃÄ²·¸Ä¸ ÄºÄ ½παÄαÃ²¸Ä πÀυ ·¸¾ °ÇÀυ¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ´ºα 
½¸´α¼ÍÄ¸ÃÀ ÇÃÀ¾º»Ì ·º¯ÃÄ¸½α πÃº¾ Ä¸ ÇÃ±Ã¸.

�ºα ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α π¯¾É απÌ 50°C ½¸ºÎ¾¸º Ä¸¾ ºÃÇÍ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ. 
�πÀφ¸Í´¸Ä¸ Ä¸ ¹°Ã½α¾Ã¸ ´ºα ½¸´α¼ÍÄ¸ÃÀ ÇÃÀ¾º»Ì ·º¯ÃÄ¸½α απÌ ÄÀ¾ 
±¼ºÀ ± ÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä ¹°Ã½α¾Ã¸Ä.
�ºαÄ¸Ã¸²Ä¸ ÄºÄ ¸παφ°Ä ÃÍ¾·¸Ã¸Ä ÃÄÀ φÀÃÄºÃÄ± »αº ÃÄ¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± 
½παÄαÃ²α »α¹αÃ°Ä.
Γºα ½ºα ¯ÃºÃÄ¸ ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä πÃ°π¸º ½¸Ä¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸  Àº ½παÄαÃ²¸Ä ¾α 
φÀÃÄºÃÄÀÍ¾ π¼±ÃÉÄ.
Γºα ½ºα »αÄ¯ ÄÀ ·υ¾αÄÌ¾ ½¸´¯¼¸ ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä ¹α °πÃ¸π¸ ¾α 
αφαºÃ¸¹ÀÍ¾ Àº ¸πα¾αφÀÃÄº·Ì½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä απÌ ÄÀ φÀÃÄºÃÄ± ½¸Ä¯ 
Ä¸ φÌÃÄºÃ¸.

Γºα Ä¸¾ απÀ¹±»¸υÃ¸ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ ´ºα ·º¯ÃÄ¸½α ½¸´α¼ÍÄ¸ÃÀ ÄÉ¾ 
30 ¸½¸ÃÎ¾:
�πÀ¹¸»¸Í¸Ä¸ ÄÀ¾ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± Ã¸ °¾α¾ ¿¸ÃÌ ÇÎÃÀ, Ã¸ ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α 
»¯ÄÉ ÄÉ¾ 27 °C. 
�πÀ¹¸»¸Í¸Ä¸ Ä¸ ½παÄαÃ²α π¸Ã. ÃÄÀ 30%-50% Ä¸Ä »αÄ¯ÃÄαÃ¸Ä 
φÌÃÄºÃ¸Ä.
�¯¹¸ 6 ½±¾¸Ä φÀÃÄ²·¸Ä¸ ¸» ¾°Àυ Ä¸ ½παÄαÃ²α.

�¸ÄαφÀÃ¯ ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾ω¾ ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾Äω¾ ¼º¹²Àυ
 º ½παÄαÃ²¸Ä ºÌ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ  υπÌ»¸º¾Äαº ÃÄºÄ απαºÄ±Ã¸ºÄ ÄÉ¾ ¾À½º»Î¾ 
·ºαÄ¯¿¸É¾ ´ºα  Ä¸¾ ½¸ÄαφÀÃ¯ ¸πº»º¾·Í¾É¾ ¸½πÀÃ¸υ½¯ÄÉ¾.

Η ½¸ÄαφÀÃ¯ Ä°ÄÀºÉ¾ ½παÄαÃºÎ¾ πÃ°π¸º ¾α πÃα´½αÄÀπÀº¸²Äαº 
Ä¸ÃÎ¾ÄαÄ ÄÀυÄ ÄÀπº»ÀÍÄ, ¸¹¾º»ÀÍÄ »αº ·º¸¹¾±Ä »α¾À¾ºÃ½ÀÍÄ »αº ÄºÄ 
α¾Ä²ÃÄÀºÇ¸Ä ·ºαÄ¯¿¸ºÄ. 
� �πºÄÃ°π¸Äαº ¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ Ä°ÄÀºÉ¾ ½παÄαÃºÎ¾ ÃÄÀ ·ÃÌ½À ÇÉÃ²Ä 
π¸ÃαºÄ°ÃÉ απαºÄ±Ã¸ºÄ.
Η ¸½πÀÃº»± ½¸ÄαφÀÃ¯  ½παÄαÃºÎ¾ ºÌ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ απÌ 
¸ÄαºÃ¸²¸Ä ½¸ÄαφÀÃÎ¾ υπÌ»¸ºÄαº  ÃÄºÄ απαºÄ±Ã¸ºÄ ÄÉ¾ 
¾À½º»Î¾ ·ºαÄ¯¿¸É¾ ´ºα  Ä¸¾ ½¸ÄαφÀÃ¯ ¸πº»º¾·Í¾É¾ 
¸½πÀÃ¸υ½¯ÄÉ¾.  º πÃÀ¸ÄÀº½αÃ²¸Ä απÀÃÄÀ¼±Ä »αº ¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ 
πÃα´½αÄÀπÀºÀÍ¾Äαº απÀ»¼¸ºÃÄº»¯ απÌ ¸º·º»¯ ¸»παº·¸υ½°¾α 
πÃÌÃÉπα. Η Ãυ¾À¼º»± ·ºα·º»αÃ²α Ãυ¾À·¸Í¸Äαº απÌ 
¸¿¸º·º»¸υ½°¾À πÃÀÃÉπº»Ì. 
�αÄ¯ Ä¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ ½παÄαÃºÎ¾ ºÌ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ πÃ°π¸º ¾α πÃÀÃ°Ç¸Ä¸ 
Äα ¸¿±Ä:
� ΦÃÀ¾Ä²ÃÄ¸ Äα Ã¸½¸²α ¸παφÎ¾ ¾α ¸²¾αº πÃÀÃÄαÄ¸υ½°¾α »αº 
½À¾É½°¾α ÎÃÄ¸ ¾α απÀφ¸υÇ¹ÀÍ¾ ³ÃαÇυ»υ»¼Î½αÄα.

� ¡ÃÀÃ°¿Ä¸ ÄÀ πα»°ÄÀ ½παÄαÃºÎ¾ ¾α ¸²¾αº ÃÄα¹¸ÃÌ ½°Ãα ÃÄ¸ 
ÃυÃ»¸υαÃ²α »αº ¾α ½¸ ´¼ºÃÄÃ¯.

Η ½¸ÄαφÀÃ¯ ½παÄαÃºÎ¾ πÀυ παÃÀυÃº¯·Àυ¾ φ¹ÀÃ°Ä ± ·ºαÃÃÀ°Ä ·¸¾ 
¸πºÄÃ°π¸Äαº.
Γºα π¸ÃºÃÃÌÄ¸Ã¸Ä π¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä απ¸υ¹υ¾¹¸²Ä¸ ÃÄ¸¾ ¸ÄαºÃ¸²α 
½¸Ä¯φÀÃÉ¾.

¡�¢ΙΓ¢�Φ� ��Ι¤ ¥¢ΓΙ�£
1 ¡¸ÃºÃÄÃ¸φÌ½¸¾À υπÀÃÄ±Ãº´½α ´ºα Ä¸ ÃυÃ»¸υ± απ¸º»Ì¾ºÃ¸Ä
2 £φαºÃº»Ì υπÀÃÄ±Ãº´½α
3 Έ¾·¸º¿¸ ONE-KEY
4 ¡¼±»ÄÃÀ ON/OFF
5 ¡¼±»ÄÃÀ ¸πα¾αφÀÃ¯Ä απÌÃÄαÃ¸Ä
6 M12� ¹ÍÃ¸Ä ÃυÃ»¸υÎ¾ (USB-A, USB-C)
7 Έ¾·¸º¿¸ »αÄαÃÄ¯Ã¸ÉÄ φÌÃÄºÃ¸Ä ÃυÃÃÉÃ¸υÄ±
8 �¡�¤�¢Ι�
9 �π¯Ãα ·º¸Í¹υ¾Ã¸Ä

10 £Ä¸Ã²´½αÄα ·Î¾¸Ä
11 �¼αÄ¸ÃºÉÄÌ ÃÄ±Ãº´½α
12 �¸φα¼± »¯½¸ÃαÄ

£¥���£�  Θ ��£
Γºα Ä¸¾ ÄÃÀπÀπÀ²¸Ã¸ ÄÉ¾ Ãυ¹½²Ã¸É¾ Ä¸Ä »¯½¸ÃαÄ ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä 
M12�, ÄÀ¾ °¼¸´ÇÀ ÄÉ¾ ¼¸ºÄÀυÃ´ºÎ¾ Ä¸Ä »αº Ä¸ ¹°αÃ¸ ÄÉ¾ 
φÉÄÀ´ÃαφºÎ¾ »αº ÄÉ¾ ³²¾Ä¸À πÀυ °ÇÀυ¾ ¼¸φ¹¸² ½¸ Ä¸¾ »¯½¸Ãα, 
απαºÄ¸²Äαº ½ºα ¸¿ÉÄ¸Ãº»± ÃυÃ»¸υ± απ¸º»Ì¾ºÃ¸Ä.
Η ¸¿ÉÄ¸Ãº»± ÃυÃ»¸υ± απ¸º»Ì¾ºÃ¸Ä ·¸¾ π¸Ãº¼α½³¯¾¸Äαº ÃÄÀ 
παÃα·ÀÄ°À ¸¿Àπ¼ºÃ½Ì Ä±Ä »¯½¸ÃαÄ ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä M12� »αº πÃ°π¸º 
¾α α´ÀÃ¯·¸Äαº ¿¸ÇÉÃºÃÄ¯.

�²¾αº ·ºα¹°Ãº½¸Ä Àº α»Ì¼Àυ¹¸Ä ¸πº¼À´°Ä.
 - �ÃÍÃ½αÄ¸ À¹Ì¾¸ M18 SIM.
 - Tablet ± Smartphone ½¸ ÄÀ App ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä ÃÉ¼±¾É¾ Ä±Ä 

Milwaukee®.  

Η αÃÍÃ½αÄ¸ À¹Ì¾¸ M18 SIM Ãυ¾·°¸Äαº ½¸ Ä¸¾ »¯½¸Ãα ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä 
M12� ½°ÃÉ WiFi ± »α¼Î·ºÀ USB-C »αº ½πÀÃ¸² ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº 
α½°ÃÉÄ. �αÄ¯ Ä¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀ²¸Ã¸ Tablet ± Smartphone ¸´»α¹ºÃÄ¯Ä¸ 
πÃÎÄα ÄÀ App ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä ÃÉ¼±¾É¾ Ä±Ä Milwaukee® ÃÄ¸ 
Ãυ´»¸»Ãº½°¾¸ ÃυÃ»¸υ±.

¡ÃÑÄ¸ χÃ±Ã¸ ½¸ Ä¸¾ αÃÐÃ½αÄ¸ À¹Ï¾¸ M18 SIM:

1. �¾¸Ã´ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸¾ »¯½¸Ãα ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä M12�.
2. Η αÃÍÃ½αÄ¸ À¹Ì¾¸ Ãυ¾·°¸Äαº ½¸ Ä¸¾ »¯½¸Ãα ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä 

M12� ¸¾ÄÌÄ 25 ·¸υÄ¸ÃÀ¼°πÄÉ¾ αυÄÌ½αÄα.
�¯¾ ³Ã²Ã»¸Äαº ½Ì¾À ½²α »¯½¸Ãα ÃÄÀ ¸ÍÃÀÄ ¼±È¸Ä Ä±Ä αÃÍÃ½αÄ¸Ä 
À¹Ì¾¸Ä, ÄÌÄ¸ πÃα´½αÄÀπÀº¸²Äαº ¸ ÃÍ·¸υ¿¸ αυÄÌ½αÄα.
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÀυ ³Ã²Ã»À¾Äαº π¸ÃºÃÃÌÄ¸Ã¸Ä »¯½¸Ã¸Ä ÃÄÀ ¸ÍÃÀÄ 
¼±È¸Ä, ¸½φα¾²·¸Äαº ÃÄ¸¾ αÃÍÃ½αÄ¸ À¹Ì¾¸ À »αÄ¯¼À´ÀÄ ½¸ ÄºÄ 
»¯½¸Ã¸Ä.
Η αÃÍÃ½αÄ¸ À¹Ì¾¸ »αº ¸ »¯½¸Ãα ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä M12� ½πÀÃÀÍ¾ 
¾α Ãυ¾·°À¾Äαº ½¸ ÄÀ παÃ¸ÇÌ½¸¾À »α¼Î·ºÀ USB-C ÉÄ Backup.

�����Ι��



70 71

¡ÃÑÄ¸ χÃ±Ã¸ ½¸ Smartphone ± Tablet:

1. ¤¸¼¸φÀÃÄÎÃÄ¸ »αº ¸´»αÄαÃÄ±ÃÄ¸ ÄÀ App ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä ÃÉ¼±¾É¾ 
Ä±Ä Milwaukee®.

2. �¾¸Ã´ÀπÀº±ÃÄ¸ Ä¸¾ »¯½¸Ãα ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä M12� »αº ÄÀ 
Smartphone ± ÄÀ Tablet.

3. �πº¼°¿Ä¸ ÄºÄ Ãυ¹½²Ã¸ºÄ    > Ãυ¹½²Ã¸ºÄ ÃÍ¾·¸Ã¸Ä
4. �πº¼°¿Ä¸ ÄÀ¾ MTCAM_[αÃº¹½Ì Ä±Ä »¯½¸ÃαÄ πÀυ ¸πº¹υ½¸²Ä¸]
5. �¯¾ ·¸Ä¸²Äαº »É·º»ÌÄ πÃÌÃ³αÃ¸Ä, ÄÌÄ¸ ¸ºÃ¯´¸Ä¸ ÄÀ¾ α»Ì¼Àυ¹À 
αÃº¹½Ì: 29702000. 

6. �¸»º¾±ÃÄ¸ ÄÀ App ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä ÃÉ¼±¾É¾ Ä±Ä Milwaukee®.
�¯¾ ³Ã²Ã»À¾Äαº π¸ÃºÃÃÌÄ¸Ã¸Ä »¯½¸Ã¸Ä ÃÄÀ ¸ÍÃÀÄ ¼±È¸, ÄÌÄ¸ 
¸½φα¾²·¸Äαº ÃÄÀ App ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä ÃÉ¼±¾É¾ Ä±Ä Milwaukee® À 
»αÄ¯¼À´ÀÄ ½¸ ÄºÄ »¯½¸Ã¸Ä.

Θ¥¢�£ USB

Η ¹ÍÃα USB-A πÃÀ³¼°π¸Äαº ´ºα Ä¸¾ »α¹¸½¸Ãº¾± ÇÃ±Ã¸. �υÄ± 
παÃ°Ç¸º Ä¸ ·υ¾αÄÌÄ¸Äα ¯½¸Ã¸Ä ¸´´Ãαφ±Ä αÃÇ¸²É¾ ¸º»Ì¾αÄ »αº ³²¾Ä¸À 
± α¾α½¸Ä¯·ÀÃ¸Ä αÃÇ¸²É¾ απÌ ÄºÄ ½À¾¯·¸Ä ½¾±½¸Ä Ä±Ä αÃÍÃ½αÄ¸Ä 
À¹Ì¾¸Ä ± Ä¸Ä »¯½¸ÃαÄ ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä M12�.

Η ¹ÍÃα USB-C ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ´ºα:

Ä¸ ÃÍ¾·¸Ã¸ Ä¸Ä αÃÍÃ½αÄ¸Ä À¹Ì¾¸Ä ½¸ Ä¸¾ »¯½¸Ãα ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä 
M12� ÇÉÃ²Ä WiFi.

Ä¸¾ παÃÀÇ± Ã¸Í½αÄÀÄ ÃÄ¸¾ »¯½¸Ãα ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä M12� ½°ÃÉ Ä¸Ä 
αÃÍÃ½αÄ¸Ä À¹Ì¾¸Ä ± α¾Ä²ÃÄÃÀφα, ÌÄα¾ ·¸¾ υπ¯ÃÇ¸º ÃυÃÃÉÃ¸υÄ±Ä 
½°Ãα ÃÄ¸¾ »¯½¸Ãα.

� ¢Φ ¡ Ι�£� ¤ ¥ £¤Ι���Ι ¥ USB ¤�£ ����¢�£ 
�¡ΙΘ�Ω¢�£�£ M12�

�� αυÄ± Ä¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α ½ÀÃφÀπÀº¸²Äαº ÄÀ ÃÄº»¯»º USB-A Ä¸Ä »¯½¸ÃαÄ 
¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä M12�. ¤À ÃÍÃÄ¸½α πÃÀËπÀ¹°Ä¸º, ÌÄº Äα ÃÄº»¯»ºα USB 
¹α ½ÀÃφÀπÀºÀÍ¾Äαº Ã� °¾α¾ υπÀ¼À´ºÃÄ± ½¸ ¼¸ºÄÀυÃ´º»Ì ÃÍÃÄ¸½α 
Windows ÃÄÀ ÃÍÃÄ¸½α αÃÇ¸ºÀ¹°Ä¸Ã¸Ä NTFS ± FAT32.

Ό¼α Äα ¾°α ÃÄº»¯»ºα USB ¹α πÃ°π¸º ¾α ¸²¾αº ±·¸ ½ÀÃφÀπÀº¸½°¾α 
½¸ NTFS ± FAT32. �¾ÄÀÍÄÀºÄ, ¸¯¾ ¸ »¯½¸Ãα ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä ·¸¾ 
α¾α´¾ÉÃ²Ã¸º ÄÀ ÃÄº»¯»º USB, ÄÌÄ¸ ¹α πÃ°π¸º ¾α α»À¼Àυ¹ÀÍ¾Äαº 
Àº παÃα»¯ÄÉ À·¸´²¸Ä »αº ¾α ¸¿αÃφα¼²·¸Äαº, ÌÄº °Ç¸º ¸πº¼¸Ç¹¸² ÄÀ 
ÃÄº»¯»º USB Ä¸Ä »¯½¸ÃαÄ ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä. �¾α¼¼α»Äº»¯ ½πÀÃ¸² 
¾α ½ÀÃφÀπÀº¸²Äαº ÄÀ ÃÄº»¯»º USB Ã� °¾α¾ ¸πºÄÃαπ°·ºÀ ± φÀÃ¸ÄÌ 
υπÀ¼À´ºÃÄ± ½¸ Windows.  ·¸´²¸Ä π¯¾É Ã� αυÄÌ ¹α ³Ã¸²Ä¸ ÃÄÀ Ä°¼ÀÄ 
αυÄÀÍ ÄÀυ »¸φα¼α²Àυ.

�ÀÃφÀπÀ²¸Ã¸ ÄÀυ ÃÄº»α»ºÀÐ USB Ä¸Ä »¯½¸ÃαÄ ¸πº¹¸ÑÃ¸Ã¸Ä 
M12�

1. �πº¼°¿Ä¸ ÄºÄ «¢υ¹½²Ã¸ºÄ»   
2. �πº¼°¿Ä¸ Ä¸ «�ÀÃφÀπÀ²¸Ã¸ ½À¾¯·αÄ ·²Ã»Àυ» »º α¾À²¿Ä¸ ÄÀ 
υπÀ½¸¾ÀÍ.
�πº¼°¿Ä¸ Ä¸¾ ¸ÃÉÄ¸Ãº»± ½À¾¯·α ·²Ã»Àυ ± ÄÀ ÃÄº»¯»º USB.

3. �πº¼°¿Ä¸ Ä¸ «�ºα´Ãαφ±», ´ºα ¾α Ãυ¾¸Ç²Ã¸Ä¸.
4. Η ¸πº¼¸´½°¾¸ ½À¾¯·α ·²Ã»Àυ ½ÀÃφÀπÀº¸²Äαº »αº ÄÀ ÃÍÃÄ¸½α 
¸πºÃÄÃ°φ¸º π²ÃÉ ÃÄÀ ½¸¾ÀÍ «¢υ¹½²Ã¸ºÄ».

5. �πº¼°¿Ä¸ ÄÀ ÃÍ½³À¼À ¡Ι£Ω, ´ºα ¾α ¸πºÃÄÃ°È¸Ä¸ ÃÄÀ »ÍÃºÀ ½¸¾ÀÍ.

�¡���Φ ¢� £¤Ι£ �¢Γ £¤�£Ι���£ ¢¥Θ�Ι£�Ι£
�υÄ± ¸ ·ºα·º»αÃ²α ½πÀÃ¸² ¾α ·º¸¾¸Ã´¸²Äαº ½¸ Ä¸¾ »¯½¸Ãα 
¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä M12� »αº Ä¸¾ αÃÍÃ½αÄ¸ À¹Ì¾¸ ± °¾α φÀÃ¸ÄÌ 
υπÀ¼À´ºÃÄ± ½¸ ÄÀ App ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä ÃÉ¼±¾É¾ Ä±Ä Milwaukee®.

�°ÃÉ Ä¸Ä ¸πα¾αφÀÃ¯Ä ÃÄºÄ ¸Ã´ÀÃÄαÃºα»°Ä Ãυ¹½²Ã¸ºÄ ¸πα¾αφ°Ã¸Äαº 
¸ »¯½¸Ãα ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä M12� ÃÄºÄ Ãυ¹½ºÃ½°¾¸Ä ÃÄÀ ¸Ã´ÀÃÄ¯ÃºÀ 
Äº½°Ä.
 - Ό¼¸Ä Àº ¸πºÃ¸½¯¾Ã¸ºÄ ·ºα´Ã¯φÀ¾Äαº.
 - Η ÃυÇ¾ÌÄ¸Äα α¾ºÇ¾¸υÄ± ¸πα¾αφ°Ã¸Äαº ÃÄ¸¾ ¸Ã´ÀÃÄαÃºα»± ÃÍ¹½ºÃ¸.
 - Η À¾À½αÃ²α ¸ÄαºÃ¸²αÄ ·ºα´Ã¯φ¸Äαº.
 -  º Ãυ¹½²Ã¸ºÄ À¹Ì¾¸Ä ¸πα¾αφ°ÃÀ¾Äαº ÃÄ¸¾ ¸Ã´ÀÃÄαÃºα»± ÃÍ¹½ºÃ¸.
 -  º Ãυ¹½²Ã¸ºÄ ¸º»Ì¾αÄ »αº ³²¾Ä¸À ¸πα¾αφ°ÃÀ¾Äαº ÃÄα 1080 P.
 -  º ½À¾¯·¸Ä ½°ÄÃ¸Ã¸Ä ¸πα¾αφ°ÃÀ¾Äαº ÃÄ¸¾ ¸Ã´ÀÃÄαÃºα»± ÃÍ¹½ºÃ¸.

1. �πº¼°¿Ä¸ ÄºÄ «¢υ¹½²Ã¸ºÄ»    »º α»À¼ÀÍ¹ÉÄ «�πα¾αφÀÃ¯ ÃÄºÄ 
¸Ã´ÀÃÄαÃºα»°Ä Ãυ¹½²Ã¸ºÄ».

2. �πº¼°¿Ä¸ Ä¸¾ «�πα¾αφÀÃ¯ »¯½¸ÃαÄ ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä ÃÄ¸¾ 
¸Ã´ÀÃÄαÃºα»± ÃÍ¹½ºÃ¸».

3. �ºα³¯·¸Ä¸ Ä¸¾ α¾α´´¸¼²α ¸πα¾αφÀÃ¯Ä »º ¸πº³¸³αºÎ¾¸Ä¸ ½¸  �.
Η ¸πα¾αφÀÃ¯ ÃÄºÄ ¸Ã´ÀÃÄαÃºα»°Ä Ãυ¹½²Ã¸ºÄ À¼À»¼¸ÃÎ¹¸»¸ »αº 
ÄÀ ÃÍÃÄ¸½α ¸πºÃÄÃ°φ¸º π²ÃÉ ÃÄÀ υπÀ½¸¾ÀÍ «�Ã´ÀÃÄαÃºα»°Ä 
Ãυ¹½²Ã¸ºÄ».

�¾α³¯¹½ºÃ¸ ÃυÃÄ±½αÄÀÄ Ä¸Ä »¯½¸Ãα ¸πº¹¸ÑÃ¸Ã¸Ä M12�

Γºα Ä¸¾ »α¹º°ÃÉÃ¸ ¾°É¾ ¼¸ºÄÀυÃ´ºÎ¾ »αº ³¸¼ÄºÃÄÀπÀº±Ã¸É¾ 
·¸½ÀÃº¸ÍÀ¾Äαº Äα»Äº»¯ α¾α³α¹½²Ã¸ºÄ υ¼º»À¼À´ºÃ½º»ÀÍ.
¡Ãº¾ Ä¸¾ α¾α³¯¹½ºÃ¸ ¸¾ÌÄ ÃυÃÄ±½αÄÀÄ Ã¸½¸ºÎ¾¸Ä¸ ÄºÄ ¸π²»αºÃ¸Ä 
¸»·ÌÃ¸ºÄ υ¼º»À¼À´ºÃ½º»ÀÍ πÀυ ³Ã²Ã»À¾Äαº ÃÄÀ Ä½±½α «¡¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä» 
ÃÄÀ ½¸¾ÀÍ «¢υ¹½²Ã¸ºÄ».

 º α¾α³α¹½²Ã¸ºÄ υ¼º»À¼À´ºÃ½º»ÀÍ ½πÀÃÀÍ¾ ¾α ·º¸¾¸Ã´ÀÍ¾Äαº ½°ÃÉ 
Ä¸Ä αÃÍÃ½αÄ¸Ä À¹Ì¾¸Ä ± ¸¾ÌÄ φÀÃ¸ÄÀÍ υπÀ¼À´ºÃÄ± ½¸ ÄÀ App 
¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä ÃÉ¼±¾É¾ Ä±Ä Milwaukee®.

�¾α³α¹½²Ã¸ºÄ υ¼º»À¼À´ºÃ½º»ÀÍ ¹α ³Ã¸²Ä¸ ÃÄÀ¾ ºÃÄÌÄÀπÀ www.
milwaukeetool.com.

1. £υ¾·°¸ÃÄ¸ ½¸ Ä¸¾ ºÃÄÀÃ¸¼²·α Ä¸Ä Milwaukee® »αº »¯¾¸Ä¸ »¼º» 
ÃÄÀ¾ ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»Ì ÃÍ¾·¸Ã½À «¥¡ £¤�¢Ι��». £Ä¸ Ãυ¾°Ç¸ºα 
»¯¾¸Ä¸ »¼º» Ã¸ «�ΓΧ�Ι¢Ι�Ι� ��Ι ¤���Φ ¢¤Ω£�Ι£».

2. £ÄÀ π¸·²À α¾α·±Ä¸Ã¸Ä ¸ºÃ¯´¸Ä¸ ÄÀ ·¸·À½°¾À ÃÄ¸ Ã¸¼²·α Ä²Ä¼Àυ 
αυÄÀÍ ÄÀυ ¸´Ç¸ºÃº·²Àυ «�¢ΙΘ�  ��¤�� Γ ¥».

3. �πº¼°´¸Ä¸ «¤���Φ ¢¤Ω£� � ΓΙ£�Ι� ¥» »º α»À¼ÀÍ¹ÉÄ 
»¯¾¸Ä¸ »¼º» ÃÄ¸ «£¥��ΧΙ£Η».

4. ¤Ãα³¯Ä¸ ÄÀ Ä¸¼¸φÀÃÄÉ½°¾À αÃÇ¸²À α¾α³¯¹½ºÃ¸Ä υ¼º»À¼À´ºÃ½º»ÀÍ 
Ã� °¾α ÃÄº»¯»º USB ± »¯¾¸Ä¸ »¼º» ÃÄÀ ·¸¿ºÌ π¼±»ÄÃÀ ÄÀυ 
πÀ¾Äº»ºÀÍ, ¸πº¼°´¸Ä¸ «�¾Äº´Ãαφ±» »º ÍÃÄ¸Ãα α¾Äº´Ã¯φ¸Ä¸ ÄÀ 
αÃÇ¸²À α¾α³¯¹½ºÃ¸Ä υ¼º»À¼À´ºÃ½º»ÀÍ Ã� °¾α ÃÄº»¯»º USB.

5. �¾¸Ã´ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸¾ »¯½¸Ãα ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä M12� »αº Ä¸¾ αÃÍÃ½αÄ¸ 
À¹Ì¾¸ ± °¾α φÀÃ¸ÄÌ υπÀ¼À´ºÃÄ± ½¸ ÄÀ App ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä 
ÃÉ¼±¾É¾ Ä±Ä Milwaukee®.

6. £º´ÀυÃ¸υÄ¸²Ä¸, ÌÄº °Ç¸º Ãυ¾·¸¹¸² ¸ αÃÍÃ½αÄ¸ À¹Ì¾¸ ± À φÀÃ¸ÄÌÄ 
υπÀ¼À´ºÃÄ±Ä ½¸ ÄÀ App ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä ÃÉ¼±¾É¾ Ä±Ä Milwaukee® 
½°ÃÉ WiFi ½¸ Ä¸¾ »¯½¸Ãα ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä. �¯¾ ·¸¾ υπ¯ÃÇ¸º 
ÃÍ¾·¸Ã¸ WiFi, ÄÌÄ¸ απÀ»αÄαÃÄ±ÃÄ¸ πÃÎÄα αυÄ±¾.

7. �¯·¸Ä¸ ÄÀ ÃÄº»¯»º USB ½¸ Ä¸¾ α¾α³¯¹½ºÃ¸ υ¼º»À¼À´ºÃ½º»ÀÍ ÃÄ¸ 
¹ÍÃα USB-A Ä¸Ä »¯½¸ÃαÄ ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä.

8. Γºα ¾α α¾À²¿¸Ä¸ ÄÀ υπÀ½¸¾ÀÍ, ¸πº¼°´¸Ä¸ «¢υ¹½²Ã¸ºÄ»    »º 
α»À¼ÀÍ¹ÉÄ «�¾α³¯¹½ºÃ¸ ÃυÃÄ±½αÄÀÄ».

9. �πº¼°¿Ä¸ Ä¸¾ «�¯½¸Ãα ¸πº¹¸ÑÃ¸Ã¸Ä». ¤À Ì¾À½α αÃÇ¸²Àυ 
α¾α³¯¹½ºÃ¸Ä ¸½φα¾²·¸Äαº ÃÄÀ παÃ¯¹υÃÀ. �πº¼°¿Ä¸ ÄÀ αÃÇ¸²À 
α¾α³¯¹½ºÃ¸Ä, ´ºα ¾α ¿¸»º¾±Ã¸Ä¸ Ä¸¾ α¾α³¯¹½ºÃ¸.

10. �πº³¸³αºÎÃÄ¸ ÄÀ ½±¾υ½α πÃÀ¸º·ÀπÀ²¸Ã¸Ä ½¸ OK.
11. £¸ ½ºα¾ ÃÄ±¼¸ πÃÀÌ·Àυ παÃÀυÃº¯·¸Äαº ¸ ¸¿°¼º¿¸ Ä¸Ä 
α¾α³¯¹½ºÃ¸Ä.

12. £ÄÀ Ä°¼ÀÄ Ä±Ä α¾α³¯¹½ºÃ¸Ä α¾α·Í¸Äαº ½ºα α¾α´´¸¼²α πÀυ πÃ°π¸º 
¾α ¸πº³¸³αºÎ¾¸Äαº. �πº¼°¿Ä¸ OK, ´ºα ¾α ¿¸»º¾±Ã¸Ä¸ ÄÀ ÃÍÃÄ¸½α 
¸» ¾°Àυ.

13. £ÄÀ ½¸¾ÀÍ «¢υ¹½²Ã¸ºÄ»    ¸πº¼°´¸Ä¸ «¡¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä», ´ºα ¾α 
¸¼°´¿¸Ä¸ ÄÀ¾ ¸π²»αºÃÀ αÃº¹½Ì °»·ÀÃ¸Ä υ¼º»À¼À´ºÃ½º»ÀÍ.

�£¥¢��¤� �����Θ�Ι£� £¥£¤���¤ £ ¤�£ ����¢� 
�¡ΙΘ�Ω¢�£�£ M12�

�υÄ± ¸ ¸¾ÌÄ¸Äα π¸Ãº´Ã¯φ¸º Ä¸¾ α¾α³¯¹½ºÃ¸ Ä¸Ä »¯½¸ÃαÄ 
¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä  M12� ½¸ Ä¸ ³À±¹¸ºα ÄÀυ App ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä 
ÃÉ¼±¾É¾. Γº� αυÄ± Ä¸¾ αÃÍÃ½αÄ¸ α¾α³¯¹½ºÃ¸ υ¼º»À¼À´ºÃ½º»ÀÍ ·¸¾ 
ÇÃ¸º¯·¸Äαº ÃÄº»¯»º USB.

�²¾αº »αÄ¯ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα Ä¸Ä α¾α³¯¹½ºÃ¸Ä ½ºα αÃÍÃ½αÄ¸ À¹Ì¾¸ 
Ãυ¾·¸·¸½°¾¸ ½¸ Ä¸¾ »¯½¸Ãα ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä  M12�, ÄÌÄ¸, ¸¯¾ 
ÇÃ¸º¯·¸Äαº, α¾α³α¹½²·À¾Äαº »αº ¸ »¯½¸Ãα »αº ¸ À¹Ì¾¸.

Γºα Ä¸¾ »α¹º°ÃÉÃ¸ ¾°É¾ ¼¸ºÄÀυÃ´ºÎ¾ »αº ³¸¼ÄºÃÄÀπÀº±Ã¸É¾ 
·¸½ÀÃº¸ÍÀ¾Äαº Äα»Äº»¯ α¾α³α¹½²Ã¸ºÄ υ¼º»À¼À´ºÃ½º»ÀÍ.
¡Ãº¾ Ä¸¾ α¾α³¯¹½ºÃ¸ ¸¾ÌÄ ÃυÃÄ±½αÄÀÄ Ã¸½¸ºÎ¾¸Ä¸ ÄºÄ ¸π²»αºÃ¸Ä 
¸»·ÌÃ¸ºÄ υ¼º»À¼À´ºÃ½º»ÀÍ πÀυ ³Ã²Ã»À¾Äαº ÃÄ¸¾ ¸¾ÌÄ¸Äα 
«¡¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä» ÃÄÀ ½¸¾ÀÍ «¢υ¹½²Ã¸ºÄ»   .

�����Ι��

�¯¾ ·ºαÄ²¹¸Äαº ½ºα ¾°α °»·ÀÃ¸ υ¼º»À¼À´ºÃ½º»ÀÍ, ÄÌÄ¸ πÃÀÃÄ²¹¸Äαº 
αυÄ± ÃÄÀ App αυÄÌ½αÄα. �Ì¼ºÄ πÃα´½αÄÀπÀº±Ã¸º ÄÀ App ½ºα 
ÃÍ¾·¸Ã¸ ½¸ Ä¸¾ »¯½¸Ãα ¸πº¹¸ÎÃ¸Ã¸Ä M12�, Ãυ´»Ã²¾¸Äαº ¸ °»·ÀÃ¸ 
υ¼º»À¼À´ºÃ½º»ÀÍ ½¸ Ä¸ ¾°α °»·ÀÃ¸ »αº ·¸Ä¸²Äαº ½ºα ¸´»αÄ¯ÃÄαÃ¸.

1. �φÀÍ πÃα´½αÄÀπÀº¸¹¸² ¸ ÃÍ¾·¸Ã¸ ½¸ Ä¸¾ »¯½¸Ãα, ¸½φα¾²·¸Äαº 
½ºα α¾α´´¸¼²α α¾α³¯¹½ºÃ¸Ä. Γºα ¾α ¿¸»º¾±Ã¸Ä¸ Ä¸ ·ºα·º»αÃ²α 
¸´»αÄ¯ÃÄαÃ¸Ä, ¸πº¼°´¸Ä¸ «�´»αÄ¯ÃÄ¸Ã¸».

2. �ºα³¯ÃÄ¸ Ä¸¾ α¾α´´¸¼²α »º ¸πº³¸³αºÎÃÄ¸ Ä¸¾ ¸´»αÄ¯ÃÄαÃ¸ ½¸  
«�´»αÄ¯ÃÄ¸Ã¸».

3. �φÀÍ α¾α³α¹½ºÃÄ¸² ¸ »¯½¸Ãα, ¸½φα¾²·¸Äαº ½ºα α¾α´´¸¼²α 
¸πº³¸³α²ÉÃ¸Ä »αº ¿¸»º¾¯ ¸ »¯½¸Ãα ¸» ¾°Àυ. Η α¾α³¯¹½ºÃ¸ 
υ¼º»À¼À´ºÃ½º»ÀÍ À¼À»¼¸ÃÎ¹¸»¸ ¸πºÄυÇ¸½°¾α.

Χ¢�£Ι� ¡ Ι�£� ¤�£ ����¢�£ �¡ΙΘ�Ω¢�£�£ M12�

�¼°π¸ απ¸º»À¾²Ã¸ºÄ ÃÄÀ Ä½±½α ¸º»Ì¾αÄ.
�¼°´¿Ä¸ ÄÀ »α¼Î·ºÀ ´ºα ²Ç¾¸ φ¹ÀÃ¯Ä - �αÄ¯ Ä¸¾ π¸ÃºÄÍ¼º¿¸ 
¸¿¸Ä¯·¸Ä¸ ÄÀ »α¼Î·ºÀ ´ºα »ÀÈ²½αÄα, ÄÃα»²Ã¸ºÄ »αº φ¹ÀÃ¯ ¼Ì´É 
ÄÃº³±Ä. ¤À »α¼Î·ºÀ πÃ°π¸º ¾α α¾Äº»α¹²ÃÄαÄαº, ÌÄα¾ °Ç¸º φ¹αÃ¸² ÄÀ 
πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»Ì »¯¼υ½½α ÄÌÃÀ °¾ÄÀ¾α, ÎÃÄ¸ ¾α φα²¾¸Äαº ÄÀ »²ÄÃº¾À 
± ¯ÃπÃÀ π¼°´½α απÌ »°¼³¸Ã. �αÄ¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ ¸¾ÌÄ »α¼É·²Àυ ½¸ 
φ¹αÃ½°¾À πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»Ì »¯¼υ½½α ¹α ½πÀÃÀÍÃα¾ ¾α ¸ºÃÇÉÃ±ÃÀυ¾ 
¾¸ÃÌ »αº υ´ÃαÃ²α, ¸π¸Ã¸¯·À¾ÄαÄ ÄºÄ ¼±È¸ºÄ Ä±Ä »¯½¸ÃαÄ ± 
À·¸´Î¾ÄαÄ Ã¸ ³¼¯³¸ Ä±Ä »¯½¸ÃαÄ.
�α ·ºαÄ¸Ã¸²Ä¸ ÄÀ »α¼Î·ºÀ »αº ÄÀ ¸¼αÄ¸ÃºÉÄÌ ÃÄ±Ãº´½α π¯¾Äα »α¹αÃ¯ 
- �αÄ¯ Ä¸¾ π¸ÃºÄÍ¼º¿¸ »α¹αÃ²·¸Ä¸ π¯¾Äα ÄÀ »α¼Î·ºÀ ½� °¾α »α¹αÃÌ, 
ÃÄ¸´¾Ì πα¾². £ÄÀ Ä°¼ÀÄ ½ºαÄ ¸Ã´¯Ãº½¸Ä ¸½°ÃαÄ απα¼¼¯ÃÃ¸Ä¸ 
πÃÀÃ¸»Äº»¯ Ä¸¾ »¸φα¼± »¯½¸ÃαÄ »αº ÄÀ ¸¼αÄ±ÃºÀ απÌ »αÄ¯¼Àºπα 
ÃÍπÉ¾ »¯ÄÉ απÌ ÄÃ¸ÇÀÍ½¸¾À ¾¸ÃÌ. Γºα ÄÀ ÃÄ°´¾É½α α¾α»º¾¸²Ä¸ 
± ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ Ã¸Í½α α°Ãα Çα½¸¼±Ä π²¸Ã¸Ä »º α»À¼ÀÍ¹ÉÄ 
ÃÄ¸´¾Î¾¸Ä¸ Äα ¸¿αÃÄ±½αÄα. �αÄ¯ Ä¸¾ »α¹¸½¸Ãº¾± ÇÃ±Ã¸, ¸ »¸φα¼± 
»¯½¸ÃαÄ, ÄÀ »α¼Î·ºÀ »αº Äα ¸¿αÃÄ±½αÄα ÃÍ¾·¸Ã¸Ä ¸»Ä²¹¸¾Äαº Ã¸ 
·ºα³ÃÉÄº»°Ä ÀυÃ²¸Ä.   ¸πº½¸¼±Ä »α¹αÃºÃ½ÌÄ ÄÀυ ÃυÃÄ±½αÄÀÄ 
παÃαÄ¸²¾¸º Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä αυÄÎ¾ ÄÉ¾ ¸¿αÃÄ¸½¯ÄÉ¾.
�α ½¸ÄαÇ¸ºÃ²·¸ÃÄ¸ ÄÀ »α¼Î·ºÀ πÃÀÃ¸»Äº»¯ - �¸¾ ÄÃα³¯Ä¸ ÄÀ »α¼Î·ºÀ 
°¿É απÌ ÄÀ ½π¼À»αÃºÃ½°¾À »αÃÀÍ¼º. �ºαφÀÃ¸Äº»¯ π¸ÃºÃÄ°¼¼¸Äαº 
ÄÀ »α¼Î·ºÀ ÃÄÀ »αÃÀÍ¼º »º ¸πº³αÃÍ¾¸Äαº υπ¸Ã³À¼º»¯. �¾Äº¹°ÄÉÄ, 
¸ »²¾¸Ã¸ ÄÀυ »α¼É·²Àυ πÃÀÄ Äα π²ÃÉ ½°Ãα ÃÄÀ ½π¼À»αÃºÃ½°¾À 
»αÃÀÍ¼º ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°Ã¸º Ä¸¾ α¾αÄÃÀπ± ÄÀυ »αÃÀυ¼ºÀÍ ± Ä¸¾ 
απÀ»Àπ± ÄÀυ »α¼É·²Àυ.
¤ÀπÀ¹¸Ä±ÃÄ¸ ÄÀ »αÃÀÍ¼º π¸Ã²πÀυ 1 °ÉÄ 2 ½°ÄÃα ½α»Ãº¯ απÌ 
ÄÀ Ã¸½¸²À ¸ºÃÇÎÃ¸Ã¸Ä π¯¾É Ã¸ ½ºα¾ ¸π²π¸·¸ ¸πºφ¯¾¸ºα. ΈÄÃº 
παÃα½°¾¸º αÃ»¸ÄÌÄ ÇÎÃÀÄ ´ºα ÄÀ Ç¸ºÃºÃ½Ì ÄÀυ »α¼É·²Àυ, ·²ÇÉÄ 
¾α Ã°Ã¾À¾Äαº ³ÃÌÇÀº »α¼É·²Àυ π¯¾É ÃÄÀ °·αφÀÄ. �φ� ÌÃÀ¾ ¸²¾αº 
α¾¯´»¸ ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸¾ π°·¸ ÄÃº³±Ä, ´ºα ¾α ¸πº³Ãα·Í¾¸Äαº Ä¸¾ 
»²¾¸Ã¸ ÄÀυ »α¼É·²Àυ. 
�¯¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ÄÀ »αÃÀÍ¼º Ã� ÀÃº·Ì¾Äºα ¹°Ã¸, ÄÌÄ¸ ½¸´¸¹Í¾¸Äαº 
¸ ¸πºφ¯¾¸ºα ½¸Äα¿Í ÄÉ¾ Ã»¸¼Î¾. �υÄÌ παÃ°Ç¸º ÃÄÀ »αÃÀÍ¼º ½ºα 
ÃÄα¹¸Ã± ¹°Ã¸, α»Ì½α »αº Ã¸ α¾Î½α¼¸Ä ¸πºφ¯¾¸º¸Ä, »αº ½¸ºÎ¾¸º ÄÀ 
ÍÈÀÄ ÄÀυ, Ãυ¾ºÃÄÎ¾ÄαÄ π¼¸À¾°»Ä¸½α Ã¸ π¸ÃºÀÃºÃ½°¾ÀυÄ ÇÎÃÀυÄ.

£¥�¤�¢�£�
�ºαÄ¸Ã¸²Ä¸ ÄÀ φα»Ì »¯½¸ÃαÄ »α¹αÃÌ.

ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ì¾À α¿¸ÃÀυ¯Ã Milwaukee »αº α¾Äα¼¼α»Äº»¯ 
Milwaukee. �¿αÃÄ±½αÄα, πÀυ ¸ α¼¼α´± ÄÀυÄ ·¸¾ π¸Ãº´Ã¯φ¸Äαº, 
α¾Äº»α¹ºÃÄÎ¾Äαº Ã¸ ½ºα Ä¸Ç¾º»± υπÀÃÄ±Ãº¿¸ Ä¸Ä Milwaukee (³¼°π¸ 
φυ¼¼¯·ºÀ ¸´´Í¸Ã¸/ ·º¸υ¹Í¾Ã¸ºÄ Ä¸Ç¾º»±Ä υπÀÃÄ±Ãº¿¸Ä).
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÀυ ÄÀ ÇÃ¸ºαÃÄ¸²Ä¸ ½πÀÃ¸²Ä¸ ¾α παÃα´´¸²¼¸Ä¸ 
¼¸πÄÀ½¸Ã°Ä ÃÇ°·ºÀ Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä α¾αφ°ÃÀ¾ÄαÄ ÄÀ¾ ÄÍπÀ »αº 
ÄÀ¾ ¸¿αÈ±φºÀ αÃº¹½Ì πÀυ ³Ã²Ã»¸Äαº ÃÄ¸¾ πº¾α»²·α Ä¸Ç¾º»Î¾ 
ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»Î¾ απÌ Ä¸¾ ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸ π¸¼αÄÎ¾ ± απ¸υ¹¸²αÄ απÌ 
Ä¸¾ Techtronic Industries GmbH, ·º¸Í¹υ¾Ã¸ Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

£¥�� ��

¡Ãº¾ Ä¸ ¹°Ã¸ Ã¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α, ÃαÄ παÃα»α¼ÀÍ½¸ ¾α 
·ºα³¯·¸Ä¸ ÄºÄ À·¸´²¸Ä ÇÃ±Ã¸Ä πÃÀÃ¸»Äº»¯.

¡¢ £ ΧΗ! ¡¢ �Ι� ¡ ΙΗ£Η! �Ι��¥� £!

¡Ãº¾ απÌ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ 
α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α.

�α φÀÃ¯Ä¸ πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ ´¯¾Äºα!

£ÄºÄ ¸Ã´αÃ²¸Ä ½¸ Ä¸ ½¸Çα¾± φÀÃ¯Ä¸ π¯¾ÄÀÄ¸ 
πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ ´υα¼º¯.

¡ÃÀÃÀÇ±! �²¾·υ¾ÀÄ ¸¼¸»ÄÃÀÃÌ»!

Η ÃυÃ»¸υ± ¸²¾αº »αÄ¯¼¼¸¼¸ ´ºα ÇÃ±Ã¸ ½Ì¾À Ã¸ 
¸ÃÉÄ¸Ãº»ÀÍÄ ÇÎÃÀυÄ, ½¸¾ ¸»¹°Ã¸Ä¸ Ä¸ ÃυÃ»¸υ± ÃÄ¸ 
³ÃÀÇ±.

�πÌ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Î¾ ÃÄ¸¼Î¾ »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÍ 
»αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÍ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÍ ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α 
απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ½α·² ½¸ Äα Àº»ºα»¯ απÀÃÃ²½½αÄα. 
�πÌ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Î¾ ÃÄ¸¼Î¾ »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÍ »αº 
¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÍ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÍ πÃ°π¸º ¾α Ãυ¼¼°´À¾Äαº »αº 
¾α απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ¿¸ÇÉÃºÃÄ¯.
¡Ãº¾ Ä¸¾ απÌÃÃºÈ¸ ¾α αφαºÃ¸²Ä¸ ¸¼¸»ÄÃº»°Ä ÃÄ±¼¸Ä, 
ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä »αº ¼α½πÄ±Ã¸Ä απÌ ÄÀ¾ ¸¿Àπ¼ºÃ½Ì.
�¾¸½¸ÃÉ¹¸²Ä¸ απÌ ÄºÄ ÄÀπº»°Ä υπ¸Ã¸Ã²¸Ä ± 
απÌ ¸º·º»¸υ½°¾ÀυÄ ¸½πÌÃÀυÄ ÃÇ¸Äº»¯ ½¸ »°¾ÄÃα 
α¾α»Í»¼ÉÃ¸Ä »αº Ãυ¼¼À´±Ä απÀÃÃº½½¯ÄÉ¾.
�¾¯¼À´α ½¸ ÄÀυÄ ÄÀπº»ÀÍÄ »α¾À¾ºÃ½ÀÍÄ ½πÀÃ¸² ¾α 
¸²¾αº Àº °½πÀÃÀº ¼ºα¾º»±Ä πÎ¼¸Ã¸Ä υπÀÇÃ¸É½°¾Àº, 
¾α πα²Ã¾Àυ¾ π²ÃÉ απÌ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Î¾ ÃÄ¸¼Î¾ »αº 
¸¼¸»ÄÃº»ÀÍ »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÍ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÍ ·ÉÃ¸¯¾. 
£υ½³¯¼¼¸Ä¸ »º ¸Ã¸²Ä ½°ÃÉ ¸πα¾αÇÃ¸Ãº½ÀπÀ²¸Ã¸Ä 
»αº α¾α»Í»¼ÉÃ¸Ä ÄÉ¾ απÀ³¼±ÄÉ¾ ÄÉ¾ ¸¼¸»ÄÃº»Î¾ 
ÃÄ¸¼Î¾, »αº ÄÀυ ¸¼¸»ÄÃº»ÀÍ »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÍ 
¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÍ ÃαÄ ÃÄ¸ ½¸²ÉÃ¸ Ä¸Ä ·±Ä¸Ã¸Ä πÃÎÄÉ¾ 
υ¼Î¾.
�πÌ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Î¾ ÃÄ¸¼Î¾ (πÃÀπα¾ÄÌÄ 
¸¼¸»ÄÃº»Î¾ ÃÄ¸¼Î¾ ºÌ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ) »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÍ 
»αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÍ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÍ π¸Ãº°ÇÀυ¾ πÀ¼ÍÄº½¸Ä, 
¸πα¾αÇÃ¸Ãº½ÀπÀº±Ãº½¸Ä Í¼¸Ä πÀυ ½πÀÃ¸² ¾α 
³¼¯πÄÀυ¾ ÄÀ π¸Ãº³¯¼¼À¾ »αº Ä¸¾ υ´¸²α ÃαÄ »αÄ¯ Ä¸ ½¸ 
π¸Ãº³α¼¼À¾Äº»ÎÄ ÀÃ¹± ·º¯¹¸Ã± ÄÀυÄ.
¡Ãº¾ Ä¸¾ απÌÃÃºÈ¸ ¾α ·ºα´Ã¯φ¸Ä¸ ·¸·À½°¾α 
πÃÀÃÉπº»ÀÍ ÇαÃα»Ä±Ãα πÀυ πº¹α¾Ì¾ ¾α υπ¯ÃÇÀυ¾ 
ÃÄα απÌ³¼¸Äα ÄÀυ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÍ ÃαÄ.

£υ¾¸Ç°Ä Ã¸Í½α

�υÃÉπαÊ»Ì Ã±½α πºÃÄÌÄ¸ÄαÄ

�Ã¸Äα¾º»Ì Ã±½α πºÃÄÌÄ¸ÄαÄ

 υ»Ãα¾º»Ì Ã±½α πºÃÄÌÄ¸ÄαÄ

EurAsian Ã±½α πºÃÄÌÄ¸ÄαÄ.

�����Ι��



72 73

 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TEKNIK VERILER
Üretim numarasõ
Kartu` akü voltajõ
Kamera kablosunun uzunluğu 
Kamera kafasõ 
Yakõnla`tõrma aralõğõ
Deği`ken `ebeke akü
Akü ile ağõrlõk
Çalõ`ma sõrasõnda tavsiye edilen ortam sõcaklõğõ
Tavsiye edilen akü tipleri
Tavsiye edilen `arj aletleri

 UYARI! Bütün güvenlik notlarõnõ ve talimatlarõ okuyunuz. 
Açõklanan uyarõlara ve talimat hükümlerine uyulmadõğõ takirde 
elektrik çarpmalarõna, yangõnlara ve/veya ağõr yaralanmalara neden 
olunabilir. 
Bütün uyarõlarõ ve talimat hükümleini ileride kullanmak üzere 
saklayõn.

M12� DENETIM KAMERALARI IÇIN ÖZEL GÜVENLIK 
DÜZENLEMELERI

Borularda çalõ`ma yapõlõrken voltaj etkisinde kalmamasõna veya 
elektrik yüklü olmamasõna dikkat edin. Borularõn içinde sõvõ 
maddelerin bulunmamasõ gerekir. Kamera ve cihaz sõvõ maddeler ile 
temas etmemelidir. 

Kamera ve kablonun yağ, gaz ve diğer korozyonlu malzemeler ile 
temas etmemesi gerekir. 

Patlama, elektrik çarpmasõ ve maddi zarar riskini azaltmak için 
çalõ`malardan önce çalõ`ma alanõnõ daima kontrol edin. Kablo 
elektrikli bile`enler, kimyasallar veya hareketli parçalar ile temas 
etmemelidir.

Alette hasarlarõn önlenmesi riskini azaltmak için a`õrõ güç 
uygulamayan ve kabloyu bükmeyin. Kontrol kamerasõnõ ve kabloyu, 
a`õndõrõcõ veya yağlõ maddelerle temas edebilecek alanlarda 
kullanmayõn. 

Kabloyu tõkanõklõklarõ veya engelleri gidermek için kullanmayõn. Bu 
bir boru temizleme aleti değildir!

Temizlenecek atõk su borusunda kimyasal maddeler, bakteriler 
veya ba`ka zehirli maddeler veya bula`õcõ mikrop bulunma ihtimali 
varsa, üretici tarafõndan tavsiye edilen eldivenlerden lateks veya 
kauçuktan olanlarõ ve koruyucu gözlük, yüz maskesi, koruyucu 
giysi ve solunumu koruyucu maske kullanõn. Atõk su borularõ, zehirli 
veya bula`õcõ olan ve ağõr yanõklara veya ba`ka ağõr yaralanmalara 
neden olabilen kimyasal maddeler, bakteriler veya ba`ka maddeler 
içerebilirler.

Hijyen kurallarõna uyun. Cihazla çalõ`õrken yemek yemeyin veya 
sigara içmeyin. Cihazla çalõ`tõktan sonra ellerinizi ve vücudunuzun 
boru içeriğiyle temas eden diğer kõsõmlarõnõ daima õlõk su ve sabunla 
yõkayõn. Bu, toksik veya bula`õcõ maddelerle temas nedeniyle sağlõk 
risklerinden kaçõnmanõza yardõmcõ olacaktõr.

Kullanmadan önce kabloda a`õnma ve hasar belirtisi olup olmadõğõnõ 
kontrol edin. Kabloyu bükmeyin, kõvõrmayõn veya eğmeyin. Cihazõ 
kullanmadan önce a`õnmõ` veya hasar görmü` bir kabloyu deği`tirin.

DİKKAT
Cihazõ ta`õma aparatõnõ kullanarak sõrtõnõzda ta`õrken dikkatli 
olunmalõdõr. Dengenizi kaybetmemeye dikkat edin.

Takõmlarõ her zaman temkinli ve dikkatli kullanõn. Bütün tehlikeli 
durumlarõn önceden kestirilmesi mümkün değildir. Bu takõmõ, bu 
kõlavuzu anlamadõğõnõzda veya i`in üstesinden gelemeyeceğinizi 
dü`ündüğünüzde kullanmayõn; ayrõca bilgiler veya eğitim almak için 
Milwaukee veya vasõß õ bir uzmana ba`vurun.

İsim levhalarõnõ ve etiketleri bakõmlõ bir `ekilde i`leme tabi tutun. 
Bunlar önemli bilgileri içerir. Eğer bunlar okunaklõ değilse veya yazõlõ 
değilse MILEWAUKEE mü`teri servisi ile temas kurun. 

Öğütücüler, testereler, matkaplar veya diğer in`aat faaliyetlerinden 
kaynaklanan bazõ tozlar kanserojen, doğum kusurlarõna neden 

olan veya doğurganlõğõ bozan kimyasal maddeler içerebilir. Bu tür 
kimyasal maddelere örnekler `unlardõr

 - Kur`un temelli boyalarda kur`un,
 - tuğla ta`lar, çimento veya ba`ka duvarcõlõk ürünlerinde kristalin 

silisyum oksit ve de
 - kimyasal olarak i`lenmi` in`aat ağaçlarõnda arsenik veya krom.

Maruz kalma riski bu tür ürünlerle ne kadar sõk çalõ`tõğõnõza bağlõdõr. 
Maruz kalma riskini mümkün olduğu kadar dü`ük tutmak için daima 
iyi havalandõrõlmõ` alanlarda çalõ`õnõz. Örneğin mikro partikül Þ ltreli 
toz maskeleri gibi resmen ruhsatlõ koruyucu donanõm kullanõnõz.

EK GÜVENLIK VE ÇALI_MA TALIMATLARI

Ölçü cihazõnõn muhafazasõ nemli ise dalgalõ aküyü deği`tirmeyin.  

Kullanõlmõ` kartu` aküleri ate`e veya ev çöplerine atmayõn. 
Milwaukee, kartu` akülerin çevreye zarar vermeyecek biçimde 
tasÞ ye edilmesine olanak sağlayan hizmet sunar; lütfen bu konuda 
yetkili satõcõnõzdan bilgi alõn.

Kartu` aküleri metal parça veya e`yalarla birlikte saklamayõn (kõsa 
devre tehlikesi).

Bataryalarõ sadece bunlara uygun, aynõ sistem serisine ait 
Milwaukee `arj aletleriyle `arj ettiriniz. Ba`ka sistemlere ait aküleri 
`arj ettirmeyiniz.

A`õrõ zorlanma veya a`õrõ õsõnma sonucu hasar gören kartu` 
akülerden batarya sõvõsõ dõ`arõ akabilir. Batarya sõvõsõ ile temasa 
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yõkayõn. Batarya sõvõsõ gözünüze 
kaçacak olursa en azõndan 10 dakika yõkayõn ve zaman geçirmeden 
bir hekime ba`vurun.

Uyarõ! Bir kõsa devreden kaynaklanan yangõn, yaralanma veya ürün 
hasarlarõ tehlikesini önlemek için aleti, güç paketini veya `arj cihazõnõ 
asla sõvõlarõn içine daldõrmayõnõz ve cihazlarõn ve pillerin içine sõvõ 
girmesini önleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, ağartõcõ madde veya 
ağartõcõ madde içeren ürünler gibi korozif veya iletken sõvõlar kõsa 
devreye neden olabilir.

Bu cihaz, Þ ziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri yetersiz veya 
tecrübe veya bilgi eksikliği olan insanlar tarafõndan kullanõlmaz 
veya temizlenemez. Kendilerine yasalar gereği güvenliklerinden 
sorumlu olan bir ki`i tarafõndan cihazõn güvenli `ekilde kullanõmõnõn 
öğretilmi` olmasõ durumu hariçtir. Yukarõda belirtilen insanlar, 
cihazõ kullandõklarõ sõrada gözetim altõnda tutulmalõdõr. Bu cihaz 
çocuklardan uzak tutulmalõdõr. Kullanõlmadõğõnda güvenli bir `ekilde 
ve çocuklarõn eri`emeyeceği bir yerde muhafaza edilmelidir.

KULLANIM

M12� denetim kamerasõ boru tesisatõnõ görüntülemek ve 
denetlemek için kullanõlõr.

Borularõ veya eri`ilmesi zor diğer alanlarõ açmak veya zarar vermek 
zorunda kalmadan sorunlarõ ve yabancõ cisimleri hõzlõ ve kolay bir 
`ekilde tespit etmek için idealdir.

Bu alet sadece belirtilmi` olan amacõna uygun olarak kullanõlabilir.

 M12� Kontrol kamerasõ M12� Kontrol kamerasõ M12� Temel ünite

TÜRKÇE

ONE-KEY�

Bu aletin ONE-KEY� fonksiyonelliği hakkõnda daha fazla bilgi 
edinmek için yanõnda bulunan kõsa kullanma kõlavuzuna bakõnõz 
veya bizi www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY� adresindeki 
internet sitemizde ziyaret ediniz. ONE-KEY� uygulamasõnõ 
App Store veya Google Play üzerinden akõllõ telefonunuza 
yükleyebilirsiniz.

Elektrostatik de`arj durumunda bluetooth bağlantõsõ kesilir. Bu 
durumda bağlantõyõ manuel olarak tekrar olu`turun.

ONE-KEY� göstergesi

Mavi yanan 
lamba

Telsiz bağlantõsõ aktif ve ONE-KEY� 
uygulamasõ üzerinden ayarlanabilir.

Mavi yanõp 
sönen lamba Takõm ONE-KEY� uygulamasõ ile ileti`imde.

Kõrmõzõ yanõp 
sönen lamba

Takõm güvenlikle ilgili nedenlerden dolayõ bloke 
ve kullanõcõ tarafõndan ONE-KEY� uygulamasõ 
üzerinden bloke durum kaldõrõlabilir.

LITYUM IYON PILLER IÇIN AÇIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullanõlmasõ

Uzun süre kullanõm dõ`õ kalmõ` aküleri kullanmadan önce `arj edin.

50°C üzerindeki sõcaklõklar akünün performansõnõ dü`ürür. Akünün 
güne` õ`õğõ veya mekân sõcaklõğõ altõnda uzun süre õsõnmamasõna 
dikkat edin.

_arj cihazõ ve kartu` aküdeki bağlantõ kontaklarõnõ temiz tutun.

Akünün ömrünün mükemmel bir `ekilde uzun olmasõ için 
kullandõktan sonra tamamen doldurulmasõ gerekir. 

Ömrünün mümkün olduğu kadar uzun olmasõ için akülerin `arj 
ettirildikten sonra `arj cihazõndan çõkartõlmasõ gerekir. 

Akünün 30 günden daha fazla depolanmasõ halinde:
Aküyü kuru bir yerde 27 °C altõndaki sõcaklõklarda muhafaza edin.
Aküyü yükleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayõn.    
Aküyü her 6 ay yeniden doldurun. 

Lityum iyon pillerin ta`õnmasõ

Lityum iyon piller tehlikeli madde ta`õmacõlõğõ hakkõndaki yasal 
hükümler tabidir.

Bu piller, bölgesel, ulusal ve uluslararasõ yönetmeliklere ve 
hükümlere uyularak ta`õnmak zorundadõr.

� Tüketiciler bu pilleri herhangi bir özel `art aranmaksõzõn 
karayoluyla ta`õyabilirler.

� Lityum iyon pillerin nakliye `irketleri tarafõndan ticari ta`õmacõlõğõ 
için tehlikeli madde ta`õmacõlõğõnõn hükümleri geçerlidir. Sevk 
hazõrlõğõ ve ta`õma sadece ilgili eğitimi görmü` personel tarafõndan 
gerçekle`tirilebilir. Bütün süreç uzmanca bir refakatçilik altõnda 
gerçekle`tirilmek zorundadõr.

Pillerin ta`õnmasõ sõrasõnda a`ağõdaki hususlara dikkat edilmesi 
gerekmektedir:

� Kõsa devre olu`masõnõ önlemek için kontaklarõn korunmu` ve izole 
edilmi` olmasõnõ sağlayõnõz.

� Pil paketinin ambalajõ içinde kaymamasõna dikkat ediniz.
Hasarlõ veya akmõ` pillerin ta`õnmasõ yasaktõr.

Ayrõca bilgiler için nakliye `irketinize ba`vurunuz.

FONKSIYON TARIFI

1 Ekran ünitesi için döner braket
2 Bilyalõ montaj
3 TEK TU_LU ekran
4 AÇMA/KAPATMA tu`u
5 Mesafeyi sõfõrla düğmesi
6 M12� cihaz bağlantõlarõ (USB-A, USB-C)
7 Akü `arj durumu göstergesi
8 Akü

9 Yönlendirme kolu
10 Kayõ` tutucular
11 Yay tutucu
12 Kamera kafasõ 

MONITÖRÜ BA�LAYIN

M12� denetim kamerasõnõn ayarlarõnõ deği`tirmek, i`levlerini kontrol 
etmek ve kamerayla kaydedilen görüntüleri ve videolarõ izlemek için 
harici bir görüntüleme cihazõ gereklidir.

Harici görüntüleme cihazõ M12� denetim kamerasõyla birlikte 
verilmez ve ayrõca satõn alõnmalõdõr.

A`ağõdaki seçenekler mevcuttur.

 - Kablosuz monitör M18 SIM.
 - Milwaukee® boru denetim uygulamasõna sahip tablet veya akõllõ 

telefon.

M18 SIM kablosuz monitör, M12� kontrol kamerasõna WLAN veya 
USB-C kablosu ile bağlanõr ve hemen kullanõma hazõrdõr. Tablet 
veya akõllõ telefon kullanõyorsanõz, önce Milwaukee® boru denetimi 
uygulamasõnõ ilgili cihaza yükleyin.

M18 SIM kablosuz monitör ile ilk kullanõm:

1. M12� denetim kamerasõnõ açõn.
2. Kablosuz monitör 25 saniye içinde otomatik olarak M12� 

denetim kamerasõna bağlanõr.
Kablosuz monitörün alõm alanõnda yalnõzca bir kamera varsa, 
e`le`tirme otomatiktir.
Alõm alanõnda birden fazla kamera varsa, kablosuz monitörde 
kamera listesi görüntülenir.
Kablosuz monitör ve M12� denetim kamerasõ, birlikte verilen 
USB-C kablosu kullanõlarak yedek olarak bağlanabilir.

Akõllõ telefon veya tablet ile ilk kez kullanõm:

1. Milwaukee® Pipe Inspection uygulamasõnõ indirin ve yükleyin.
2. M12� denetim kamerasõnõ ve akõllõ telefonu veya tableti açõn.
3. Ayarlar    > Bağlantõ ayarlarõ seçeneğini seçin
4. MTCAM_[istenen kameranõn numarasõ] öğesini seçin.
5. Bir `ifre gerekiyorsa, `u numarayõ girin: 29702000.
6. Milwaukee® boru denetimi uygulamasõnõ ba`latõn

Alõm alanõnda birden fazla kamera varsa, kamera listesi 
Milwaukee® Pipe Inspection uygulamasõnda görüntülenir.

USB BA�LANTI NOKTALARI

USB-A portu günlük kullanõm için tasarlanmõ`tõr. Video ve görüntü 
dosyalarõnõn doğrudan kaydedilmesini veya kablosuz monitörün 
veya M12� denetim kamerasõnõn USB sürücülerinden dosya 
aktarõlmasõnõ sağlar.

USB-C bağlantõ noktasõ `unlar için kullanõlõr:

Kablosuz monitörün Wi-Fi bağlantõsõ olmadan M12� denetim 
kamerasõna bağlanmasõ.

M12� denetim kamerasõna kablosuz monitör üzerinden güç 
verilmesi veya kamerada pil yoksa tam tersi.

M12� DENETIM KAMERASININ USB BELLE�INI BIÇIMLENDIR

Bu i`lev, M12� denetim kamerasõnõn USB-A çubuğunu 
biçimlendirmek için kullanõlõr. Sistem, USB belleklerin Microsoft 
Windows i`letim sistemine sahip bir bilgisayarda NTFS veya FAT32 
dosya sisteminde biçimlendirilmi` olmasõnõ gerektirir.

Tüm yeni USB bellekler zaten NTFS veya FAT32 ile biçimlendirilmi` 
olmalõdõr. Denetim kamerasõ USB belleği hala tanõmõyorsa, 
a`ağõdaki talimatlar izlenmeli ve denetim kamerasõnõn USB 
belleğinin seçildiğinden emin olunmalõdõr. Alternatif olarak, USB 
bellek bir Windows masaüstü bilgisayar veya dizüstü bilgisayarda 
biçimlendirilebilir. Talimatlar bu bölümün sonunda bulunabilir.

TÜRKÇE
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M12� denetim kamerasõnõn USB belle ini biçimlendir

1. Ayarlar seçeneğini seçin   
2. Sürücüyü biçimlendir seçeneğini seçin ve alt menüyü açõn

Denetim kamerasõnõn dahili sürücüsünü veya USB belleğini 
seçin.

3. Devam etmek için �Sil� seçeneğini seçin.
4. Seçilen sürücü biçimlendirilir ve sistem �Ayarlar� menüsüne 

döner.
5. Ana menüye dönmek için GERİ simgesini seçin.

FABRIKA AYARLARINA GERI GETIRILMESI

Bu prosedür M12� Denetim Kamerasõ ve Kablosuz Monitör 
veya Milwaukee® Boru Denetimi Uygulamasõna sahip bir tablet 
kullanõlarak gerçekle`tirilebilir.

Fabrika ayarlarõna sõfõrlama, M12� Denetim Kamerasõnõ fabrika 
ayarlarõna sõfõrlar:

 - Tüm i`aretler silinir.
 - Prob frekansõ fabrika ayarlarõna sõfõrlanõr.
 - _irket adõ silinir.
 - Ekran ayarlarõ fabrika ayarlarõna sõfõrlanõr.
 - Video ve görüntü ayarlarõ 1080 P�ye sõfõrlanõr.
 - Ölçüm birimleri fabrika ayarlarõna sõfõrlanõr.

1. �Ayarlar� seçeneğini    ve ardõndan �Fabrika ayarlarõna sõfõrla� 
seçeneğini seçin.

2. Denetim kamerasõnõ fabrika ayarlarõna sõfõrla seçeneğini seçin.
3. Sõfõrlama mesajõnõ okuyun ve OK ile onaylayõn.
Fabrika ayarlarõna sõfõrlama i`lemi tamamlanõr ve sistem �Fabrika 
ayarlarõ� alt menüsüne geri döner.

M12� denetim kamerasõnõn sistem güncellemesi

Yeni i`levler ve optimizasyonlar sunmak için düzenli olarak ürün 
yazõlõmõ güncellemeleri yayõnlanõr.

Bir sistemi güncellemeden önce, �Ayarlar� menüsünün �Bilgi� 
bölümündeki mevcut ürün yazõlõmõ sürümlerini not edin.

Ürün yazõlõmõ güncellemeleri kablosuz monitör üzerinden veya 
Milwaukee® Pipe Inspection uygulamasõna sahip bir tablet 
kullanõlarak gerçekle`tirilebilir.

Ürün yazõlõmõ güncellemeleri www.milwaukeetool.com adresinde 
bulunabilir.

1. Milwaukee® web sitesine gidin ve �DESTEK� bağlantõsõna 
tõklayõn. Ardõndan �MANUELLER VE İNDİRMELER� üzerine 
tõklayõn.

2. Arama alanõna bu kõlavuzun ba`lõk sayfasõnda belirtilen 
�KATALOG NUMARASINI� girin.

3. YAZILIM İNDİR seçeneğini seçin ve ardõndan �İLERİ �ye tõklayõn.
4. İndirilen ürün yazõlõmõ güncelleme dosyasõnõ bir USB belleğe 

sürükleyin veya farenin sağ düğmesine tõklayõn, �Kopyala �yõ 
seçin ve ardõndan ürün yazõlõmõ güncelleme dosyasõnõ bir USB 
belleğe kopyalayõn.

5. M12� denetim kamerasõnõ ve kablosuz monitörü veya 
Milwaukee® Boru Denetimi Uygulamasõna sahip bir tableti açõn.

6. Milwaukee® Pipe Inspection Uygulamasõnõ çalõ`tõran kablosuz 
monitörün veya tabletin Wi-Fi aracõlõğõyla denetim kamerasõna 
bağlõ olduğundan emin olun. WLAN bağlantõsõ yoksa, önce bunu 
kurun.

7. Ürün yazõlõmõ güncellemesini içeren USB belleği denetim 
kamerasõnõn USB-A portuna takõn.

8. Alt menüyü açmak için �Ayarlar� seçeneğini    ve ardõndan 
�Sistem güncelleme� seçeneğini seçin.

9. Denetim kamerasõ� seçeneğini seçin. Güncellemenin dosya 
adõ pencerede görüntülenir. Güncellemeyi ba`latmak için 
güncelleme dosyasõnõ seçin.

10. Uyarõ mesajõnõ OK ile onaylayõn.
11. Güncellemenin ilerleme durumu bir ilerleme çubuğunda gösterilir.

12. Güncellemenin sonunda, onaylanmasõ gereken bir mesaj 
görüntülenir. Sistemi yeniden ba`latmak için OK seçin.

13. �Ayarlar� menüsünde   , aygõt yazõlõmõnõn güncellenmi` 
sürüm numarasõnõ kontrol etmek için �Bilgi� seçeneğini seçin.

M12� DENETIM KAMERASININ KABLOSUZ SISTEM 
GÜNCELLEMESI

Bu bölümde boru denetimi uygulamasõ kullanõlarak M12� denetim 
kamerasõnõn nasõl güncelleneceği açõklanmaktadõr. Bu kablosuz 
ürün yazõlõmõ güncellemesi için USB bellek gerekmez.

Kablosuz güncelleme sõrasõnda M12� denetim kamerasõna 
kablosuz bir monitör bağlõysa, kamera ve monitör gerektiği `ekilde 
güncellenecektir.

Yeni özellikler ve optimizasyonlar sunmak için düzenli olarak ürün 
yazõlõmõ güncellemeleri yayõnlanõr.

Bir sistemi güncellemeden önce, �Ayarlar� menüsünün �Bilgi� 
bölümündeki mevcut aygõt yazõlõmõ sürümlerini not edin   .

Yeni bir aygõt yazõlõmõ sürümü mevcutsa, uygulamaya otomatik 
olarak eklenir. Uygulama M12� denetim kamerasõyla bağlantõ kurar 
kurmaz, aygõt yazõlõmõ sürümü en son sürümle senkronize edilir ve 
bir kurulum talep edilir.

1. Kamera ile bağlantõ kurulduktan sonra bir güncelleme mesajõ 
görüntülenir. Yükleme i`lemini ba`latmak için �Yükle� seçeneğini 
seçin.

2. Mesajõ okuyun ve �Yükle� ile kurulumu onaylayõn.
3. Kamera güncellendikten sonra bir onay mesajõ görüntülenir ve 

kamera yeniden ba`latõlõr. Ürün yazõlõmõ güncellemesi ba`arõyla 
tamamlanmõ`tõr.

M12� DENETIM KAMERASINI KULLANIN

Görüntü bölümündeki resimlere bakõn.

Kabloyu a`õnma belirtileri açõsõndan kontrol edin - Kabloyu sararken 
kesik, bükülme ve a`õnma olup olmadõğõnõ kontrol edin. Kõlõf, sarõ 
veya beyaz Kevlar örgünün görülebileceği kadar a`õnmõ`sa, kablo 
deği`tirilmelidir. Kõlõfõ hasar görmü` bir kablo kullanõlõrsa, su ve nem 
içeri girebilir ve bu da kamera kayõtlarõnõn kalitesini bozabilir veya 
kameranõn arõzalanmasõna neden olabilir.

Kabloyu ve yay tutucuyu daima kuru ve temiz tutun - Kabloyu 
sararken daima temiz ve kuru bir bezle temizleyin. Çalõ`ma gününün 
sonunda, kir kalõntõlarõnõ gidermek için kamera kafasõnõ ve yayõ akan 
suyun altõnda dikkatlice temizleyin. Çalkalayarak kurulayõn veya 
fazla suyu dü`ük basõnçlõ hava ile üß eyerek kurutun ve ardõndan 
parçalarõ kurulayõn. Kamera kafasõ, kablo ve bağlantõ parçalarõ 
günlük kullanõmda agresif kimyasallara maruz kalõr. Sistemin dikkatli 
bir `ekilde temizlenmesi bu parçalarõn kullanõm ömrünü uzatacaktõr.

Kabloyu dikkatli kullanõn - Kabloyu kilitli tamburdan dõ`arõ çekmeyin. 
Aksi takdirde, tamburdaki kablo büzülür ve a`õrõ gerilmeye maruz 
kalõr. Öte yandan, kabloyu kilitli tamburun içine geri itmek tamburun 
eğilmesine veya kablonun bükülmesine neden olabilir.

Makarayõ giri` noktasõndan yakla`õk 1 ila 2 metre uzağa düz bir 
yüzeye yerle`tirin. Bu, kablo ilmeklerini zeminde sürüklemeden 
kabloyu ta`õmak için yeterli alan bõrakõr. Gerekirse, kablonun 
hareketini yava`latmak için sürtünme frenini uygulayõn.

Makara yatay konumda kullanõlõrsa, ayaklar arasõndaki alan 
artacaktõr. Bu, makarayõ düz olmayan yüzeylerde bile daha dengeli 
hale getirir ve yüksekliğini azaltõr, bu da dar alanlarda bir avantajdõr.

BAKIM

Kamera kafasõ temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuarõ ve yedek parçasõ kullanõn. Nasõl 
deği`tirileceği açõklanmamõ` olan yapõ parçalarõnõ bir Milwauke 
mü`teri servisinde deği`tirin (Garanti ve servis adresi bro`ürüne 
dikkat edin).

Gerektiğinde cihazõn ayrõntõlõ çizimini, güç levhasõ üzerindeki makine 
modelini ve altõ haneli rakamõ belirterek mü`teri servisinizden 
veya doğrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

TÜRKÇE

SEMBOLLER

Cihazõ çalõ`tõrmadan önce lütfen bu kõlavuzu dikkatle 
okuyun.

DİKKAT! UYARI! TEHLİKE!

Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce kartu` 
aküyü çõkarõn.

Koruyucu eldivenlerinizi takõnõz!

Aletle çalõ`õrken daima koruyucu gözlük kullanõn.

İkaz! Elektrik çarpmasõ riski!

Bu alet sadece kapalõ mekânlarda kullanõlmaya 
uygundur, yağmur altõnda bõrakmayõn

Atõk pillerin, atõk elektrikli ve elektronik e`yalarõn 
evsel atõklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktõr. Atõk 
piller, atõk elektrikli ve elektronik e`yalar ayrõlarak 
biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.
Bertaraf etmeden önce cihazlarõn içindeki atõk pilleri, 
atõk akümülatörleri ve lambalarõ çõkartõnõz.
Yerel makamlara veya satõcõnõza geri dönü`üm 
tesisleri ve atõk toplama merkezlerinin yerlerini 
danõ`õnõz.
Yerel yönetmeliklere göre perakende satõcõlar atõk 
pilleri, atõk elektrikli ve elektronik e`yalarõ ücret talep 
etmeden geri almak zorunda olabilirler.
Atõk pilleriniz, atõk elektrikli ve elektronik e`yalarõnõzõ 
tekrar kullanarak ve geri dönü`üme vererek ham 
madde gereksiniminin az tutulmasõna katkõda 
bulununuz.
Atõk piller (özellikle lityum iyon piller), atõk elektrikli 
ve elektronik e`yalar, çevreye uygun `ekilde bertaraf 
edilmediklerinde çevre ve sağlõğõnõz üzerinde olumsuz 
etkilere neden olabilen değerli, tekrar kullanõlabilir 
malzemeler içerirler.
Bertaraf etmeden önce atõk e`yanõz içinde mevcut 
olabilen `ahsõnõzla ilgili bilgileri siliniz.

Doğru akõm

Avrupa Uygunluk İ`areti

Britanya Uygunluk İ`areti

Ukrayna uyumluluk i`areti

EurAsian Uyumluluk i`areti

TÜRKÇE
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 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TECHNICKÉ ÚDAJE
Výrobní �íslo
Nap�tí vým�nného akumulátoru
Délka kabelu kamery
Hlava kamery
Oblast Zoom
Hmotnost bez aku
Hmotnost s akumulátorem
Doporu�ená okolní teplota pYi práci
Doporu�ené typy akumulátorů
Doporu�ené nabíje�ky

 UPOZORN�NÍ! PYe�t�te si v�echny bezpe�nostní pokyny a 
návody. Zanedbání pYi dodr�ování varovných upozorn�ní a pokynů 
mohou mít za následek úder elektrickým proudem, po�ár a/nebo 
t��ká poran�ní. 
V�echna varovná upozorn�ní a pokyny do budoucna 
uschovejte.

ZVLÁ�TNÍ BEZPE
NOSTNÍ PYEDPISY PRO INSPEK
NÍ 
KAMERY M12�

PYi práci v trubkách dbejte na to, aby nebyly pod nap�tím nebo 
nebyly elektricky nabité. Trubky nesmí obsahovat kapalinu. Kamera 
a pYístroj se nesmí dostat do kontaktu s kapalinou.

Kamera a kabel se nesmí dostat do kontaktu s oleje, plynem nebo 
jinými korodujícími materiály.

Aby se sní�ilo riziko výbuchu, zásahu elektrickým proudem a 
hmotných �kod, v�dy pYed pracemi zkontrolujte pracovní prostor. 
Kabel nesmí pYijít do kontaktu s elektrickými komponenty, 
chemikáliemi nebo pohyblivými díly.

Aby se sní�ilo riziko vzniku �kod na zaYízení, nepou�ívejte 
nadm�rnou sílu a kabel nezalamujte. Kontrolní kameru a kabel 
nenasazujte v oblastech, kde by mohly pYijít do kontaktu se �íravými 
nebo olejovými látkami. 

Kabel nepou�ívejte na odstran�ní ucpaných pYedm�tů nebo 
pYeká�ek. Kabel není ur�en k �i�t�ní potrubí!

Pokud by odtoková trubka, která se má �istit, mohla obsahovat 
chemikálie, bakterie nebo jiné toxické látky nebo původce nákazy, 
pou�ijte ochranné rukavice doporu�ené výrobcem, latexové nebo 
gumové rukavice a ochranné rukavice, ochranu obli�eje, ochranný 
od�v a ochrannou dýchací masku. Potrubí mů�e obsahovat 
chemikálie, bakterie nebo jiné látky, které jsou toxické nebo infek�ní 
a mohou vyvolat poleptání nebo jiná záva�ná poran�ní.

Dodr�ujte hygienické pYedpisy. PYi práci s pYístrojem nejezte ani 
nekuYte. Ruce a ostatní �ásti t�la, které se dostanou do kontaktu s 
obsahem trubky, po práci s pYístrojem v�dy umyjte teplou vodou a 
mýdlem. Takto zabráníte zdravotním rizikům v důsledku kontaktu s 
jedovatými nebo infek�ními látkami.

PYed pou�itím zkontrolujte kabel, jestli nemá stopy opotYebení 
a po�kození. Kabel nepYetá�ejte, nepYelamujte ani neohýbejte. 
OpotYebovaný nebo po�kozený kabel pYed pou�itím pYístroje 
vym�ňte.

OPATRN�
PYi transportu pYístroje pomocí pYená�ecího zaYízení na zádech je 
nutná opatrnost. Dávejte pozor na to, abyste neztratili rovnováhu.

Nástroje pou�ívejte v�dy promy�len� a opatrn�. Je nemo�né 
naplánovat v�echny nebezpe�né situace. Tento nástroj 
nepou�ívejte, pokud jste nepochopili pYedlo�ený návod nebo 
se cítíte pYetí�ení prací; ohledn� dal�ích informací nebo �kolení 
se obrafte na spole�nost Milwaukee nebo na kvaliÞ kovaného 
odborníka.

Zacházejte �etrn� se jmenovkami a etiketami. Jsou na nich uvedeny 
důle�ité informace. Pokud jsou údaje ji� ne�itelné nebo chyb�jí, 
obrafte se na servis Þ rmy MILWAUKEE.

N�které brousicí stroje, strojové pily a vrtací stroje nebo jiné 
stavební �innosti způsobující prach mohou obsahovat chemické 
látky, které jsou karcinogenní, mohou vést k po�kozením b�hem 

porodu nebo mohou omezit reproduk�ní schopnost. PYíklady pro 
tento druh chemických látek jsou:

 - Olovo z barev na bázi olova,
 - krystalický oxid kYemi�itý z cihel, cementu nebo jiných produktů ze 

zdiva, a také 
 - arzen nebo chrom z chemicky o�etYovaného stavebního dYeva.

Riziko expozice závisí na tom, jak �asto pracujete s tímto druhem 
produktů. Aby bylo mo�no riziko expozice udr�ovat tak nízké, jak 
je to mo�né, pracujte v�dy v dobYe v�traných prostorech. Noste 
oÞ ciáln� schválené osobní ochranné prostYedky, jako napYíklad 
protiprachové masky s Þ ltrem na mikro�ástice.

DAL�Í BEZPE
NOSTNÍ A PRACOVNÍ POKYNY 

Nikdy nevym�ňujte vým�nný akumulátor, je-li kryt pYístroje vlhký.

Pou�ité nevyhazujte do domovního odpadu nebo do ohn�. 
Milwaukee nabízí ekologickou likvidaci starých �lánků, ptejte se u 
va�eho obchodníka s náYadím.

Náhradní akumulátor neskladujte s kovovými pYedm�ty, nebezpe�í 
zkratu.

Akumulátory nabíjejte pouze vhodnými nabíje�kami Milwaukee ze 
stejné systémové Yady. Nenabíjejte baterie z jiných systémů.

PYi extrémní zát��i �i vysoké teplot� mů�e z akumulátoru vytékat 
kapalina. PYi zasa�ení touto kapalinou okam�it� zasa�ená místa 
omyjte vodou a mýdlem. PYi zasa�ení o�í okam�it� důkladn� po 
dobu alespoň 10min.omývat a neodkladn� vyhledat lékaYe.

Varování! Abyste zabránili nebezpe�í po�áru způsobeného 
zkratem, poran�ním nebo po�kozením výrobku, neponoYujte 
náYadí, vým�nnou baterii nebo nabíje�ku do kapalin a zajist�te, 
aby do zaYízení a akumulátorů nevnikly �ádné tekutiny. Korodující 
nebo vodivé kapaliny, jako je slaná voda, ur�ité chemikálie a b�licí 
prostYedky nebo výrobky, které obsahují b�lidlo, mohou způsobit 
zkrat.

Tento pYístroj nesm�jí obsluhovat nebo �istit osoby se sní�enými 
t�lesnými, smyslovými nebo du�evními schopnostmi, resp. s 
nedostate�nými zku�enostmi nebo znalostmi, leda�e by byly 
pou�eny osobou ze zákona zodpov�dnou za jejich bezpe�nost o 
bezpe�né manipulaci s pYístrojem. Vý�e uvedené osoby vy�adují 
pYi pou�ívání pYístroje dozor. Tento pYístroj nepatYí do rukou d�tem. 
Proto kdy� se nepou�ívá, musí být ulo�ený bezpe�n� a mimo dosah 
d�tí.

OBLAST  VYU�ITÍ

Inspek�ní kamera M12� slou�í na prohlídku a inspekci potrubí.

Je ideální na rychlé a jednoduché lokalizování problémů a cizích 
t�les, bez toho, aby se musela otevYít nebo po�kodit potrubí nebo 
jiná t��ko pYístupná oblast.

Tento pYístroj se smí pou�ívat pouze k ur�enému ú�elu.

 M12� Kontrolní kamera M12� Kontrolní kamera M12� Základní jednotka
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ONE-KEY�

Abyste se dozv�d�li více o funkci ONE-KEY� tohoto pYístroje, 
pYe�t�te si pYilo�ený návod na rychlý start nebo nás nav�tivte na 
internetu na www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. Aplikaci 
ONE-KEY� si na vá� chytrý telefon mů�ete stáhnout pYes App 
Store nebo Google Play.

Pokud dojde k elektrostatickým výbojům, spojení Bluetooth se 
pYeru�í. V tomto pYípad� znovu manuáln� obnovte spojení. 

ONE-KEY�-indikátor

Modré sv�tlo Rádiové spojení je aktivní a mů�e se nastavit 
pYes aplikaci ONE-KEY�.

Modré blikání Nástroj komunikuje s aplikací ONE-KEY�.


ervené blikání
Nástroj byl zablokovaný z bezpe�nostních 
důvodů a obsluha jej mů�e odblokovat pYes 
aplikaci ONE-KEY�.

UPOZORN�NÍ NA LITHIUM-IONTOVÉ BATERIE

Pou�ití lithium-iontových baterií

Déle nepou�ívané akumulátory je nutné pYed pou�itím znovu nabít.

Teplota pYes 50°C sni�uje výkon akumulátoru. Chraňte pYed 
dlouhým pYehYíváním na slunci �i u topení.

Kontakty nabíje�ky a akumulátoru udr�ujte v �istot�.

Pro optimální �ivotnost je nutné akumulátory po pou�ití pln� dobít. 

K zabezpe�ení dlouhé �ivotnosti by se akumulátory m�ly po nabití 
vyjmout z nabíje�ky.

PYi skladování akumulátoru po dobu del�í ne� 30 dní:
Akumulátor skladujte na suchém míst� pYi teplot� ni��í ne� 27 °C.
Skladujte akumulátor pYi cca 30%-50% nabíjecí kapacity.
Opakujte nabíjení akumulátoru ka�dých 6 m�síců.

PZeprava lithium-iontových baterií

Lithium-iontové baterie spadají podle zákonných ustanovení pod 
pYepravu nebezpe�ného nákladu.

PYeprava t�chto baterií se musí realizovat s dodr�ováním lokálních, 
vnitrostátních a mezinárodních pYedpisů a ustanovení.

� SpotYebitelé mohou tyto baterie bez problémů pYepravovat po 
komunikacích.

� Komer�ní pYeprava lithium-iontových baterií prostYednictvím 
pYepravních Þ rem podléhá ustanovením o pYeprav� nebezpe�ného 
nákladu. PYípravu k vyexpedování a samotnou pYepravu sm�jí 
vykonávat jen pYíslu�n� vy�kolené osoby. Na celý proces se musí 
odborn� dohlí�et.

PYi pYeprav� baterií je tYeba dodr�ovat následující:

� Zajist�te, aby kontakty byly chrán�né a izolované, aby se 
zamezilo zkratům.

� Dávejte pozor na to, aby se svazek baterií v rámci balení nemohl 
sesmeknout.

Po�kozené a vyteklé baterie se nesm�jí pYepravovat.

Ohledn� dal�ích informací se obrafte na va�i pYepravní Þ rmu.

POPIS FUNKCE

1 Oto�ný dr�ák pro zobrazovací zaYízení
2 Kulový dr�ák
3 Indikátor ONE-KEY
4 Tla�ítko ZAP/VYP
5 Tla�ítko Vynulovat vzdálenost
6 M12� pYípojky pYístroje (USB-A, USB-C)
7 Indikátor stavu nabití akumulátoru
8 Akumulátory
9 Vodicí rukojef

10 Dr�áky pásu
11 Pru�inový dr�ák

12 Hlava kamery

PYIPOJENÍ MONITORU

Aby bylo mo�né zm�nit nastavení inspek�ní kamery M12�, ovládat 
její funkce a prohlídnout obrázky a videa zaznamenaná kamerou, 
bude potYebné externí zobrazovací zaYízení.

Externí zobrazovací zaYízení není sou�ástí dodávky inspek�ní 
kamery M12� a musí se koupit zvlá�f.
K dispozici jsou následující mo�nosti.

 - Bezdrátový monitor M18 SIM.
 - Tablet nebo chytrý telefon s aplikací na inspekci trubek 

Milwaukee®. 

Bezdrátový monitor M18 SIM se pYipojí pYes WLAN nebo USB-C 
kabel na inspek�ní kameru M12� a ihned je pYipravený k pou�ití. 
PYi pou�ití tabletu nebo chytrého telefonu nejdYíve nainstalujte 
aplikaci na inspekci trubek Milwaukee® na pYíslu�ném zaYízení.

První pou�ití s bezdrátovým monitorem M18 SIM:

1. Zapn�te inspek�ní kameru M12�.
2. Bezdrátový monitor se spojí v rámci 25 sekund automaticky s 

inspek�ní kamerou M12�.
Pokud se v oblasti pYíjmu nachází pouze jedna kamera 
bezdrátového monitoru, spojení se provede automaticky.
Pokud se v oblasti pYíjmu nachází více kamer, na bezdrátovém 
monitoru se zobrazí seznam kamer.
Bezdrátový monitor a inspek�ní kamera M12� se mohou spojit 
s dodaným USB-C kabelem jako záloha.

První pou�ití s chytrým telefonem nebo tabletem:

1. Stáhn�te a nainstalujte aplikaci na inspekci trubek Milwaukee®.
2. Zapn�te inspek�ní kameru M12� a chytrý telefon nebo tablet.
3. Zvolte mo�nost Nastavení    > Zvolení nastavení spojení
4. Zvolte MTCAM_[�íslo po�adované kamery]
5. Kdy� se po�aduje heslo, zadejte následující �íslo: 29702000.
6. Spu�t�ní aplikace na inspekci trubek Milwaukee®

Pokud se v oblasti pYíjmu nachází více kamer, v aplikaci na 
inspekci trubek Milwaukee® se zobrazí seznam kamer.

USB PYÍPOJKY

PYípojka USB-A je plánovaná pro ka�dodenní pou�ití. Umo�ňuje 
pYímý záznam video a obrazových souborů nebo pYenos souborů 
z jednotek USB bezdrátového monitoru nebo inspek�ní kamery 
M12�.

USB-C pYípojka se pou�ije na:

Spojení bezdrátového monitoru s inspek�ní kamerou M12� bez 
spojení WLAN.

Napájení inspek�ní kamery M12� pYes bezdrátový monitor nebo 
opa�n�, kdy� se akumulátor nachází v kameYe.

FORMÁTOVÁNÍ USB KLÍ
E INSPEK
NÍ KAMERY M12�

S touto funkcí se formátuje USB-A klí� inspek�ní kamery M12�. 
Systém pYedpokládá, �e USB klí�e se formátují na po�íta�i s 
opera�ním systémem Microsoft Windows v systému souborem 
NTFS nebo FAT32.

V�echny nové USB klí�e by m�ly být u� formátované s NTFS nebo 
FAT32. Pokud by inspek�ní kamera nem�la i pYesto rozpoznat USB 
klí�, je nutné dodr�ovat následující pokyny a zabezpe�it, aby byl 
zvolený USB klí� inspek�ní kamery. Alternativn� se mů�e USB klí� 
formátovat na stolním po�íta�i s Windows nebo na laptopu. Pokyny 
k tomu najdete na konci tohoto odstavce.

Formátování USB klí�e inspek�ní kamery M12�

1. Zvolte mo�nost �Nastavení�   
2. Zvolte mo�nost �Formátovat jednotku� a otevYete podmenu.

Zvolte interní jednotku nebo USB klí� inspek�ní kamery.
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3. Na pokra�ování zvolte mo�nost �Vymazat�.
4. Zvolená jednotka se naformátuje a systém se vrátí zp�t na menu 

�Nastavení�.
5. Zvolte symbol ZP�T, abyste se vrátili do hlavního menu.

VYNULOVÁNÍ NA VÝROBNÍ NASTAVENÍ

Tento postup se mů�e provést s inspek�ní kamerou M12� a 
bezdrátovým monitorem nebo tabletem pomocí aplikace na inspekci 
trubek Milwaukee®.

Vynulováním na výrobní nastavení se inspek�ní kamera M12� 
vynuluje na hodnoty nastavené ve výrob�:

 - V�echna ozna�ení se vyma�ou.
 - Speciální frekvence se vynuluje na výrobní nastavení.
 - Název Þ rmy se vyma�e.
 - Nastavení obrazovky se vynulují na výrobní nastavení.
 - Nastavení videa a obrazu se resetují na 1080 P.
 - Rozm�rové jednotky se vynulují na výrobní nastavení.

1. Zvolte mo�nost �Nastavení�    a nakonec �Vynulovat na 
výrobní nastavení�.

2. Zvolte mo�nost �Vynulovat inspek�ní kameru na výrobní 
nastavení�.

3. PYe�t�te hlá�ení Reset a potvr�te s OK.
Vynulování na výrobní nastavení je ukon�ené a systém se vrátí zp�t 
do podmenu �Výrobní nastavení�.

Aktualizace systému inspek�ní kamery M12�

Na zavedení nových funkcí a optimalizaci se pravideln� zveYejňuje 
aktualizace Þ rmware.

PYed aktualizací systému v odstavci �Informace� poznamenejte v 
menu �Nastavení� aktuální verze Þ rmware.

Aktualizace Þ rmware se mohou provést bu� pYes bezdrátový 
monitor nebo pomocí tabletu s aplikací na inspekci trubek 
Milwaukee®.

Aktualizaci Þ rmware najdete na stránce www.milwaukeetool.com.

1. Vyvolejte webovou stránku Milwaukee® a klikn�te na 
odkaz �PODPORA�. Následn� klikn�te na �PYÍRU
KY A 
STAHOVÁNÍ�.

2. Do vyhledávacího pole uvedeného na titulní stran� této pYíru�ky 
zadejte �
ÍSLO KATALOGU�.

3. Zvolte mo�nost �STAHOVÁNÍ SOFTWARE� a následn� klikn�te 
na �DÁLE�.

4. Stáhnutou aktualizaci software natáhn�te na USB klí� nebo 
klikn�te na pravé tla�ítko my�i, zvolte �Kopírovat� a potom 
zkopíruje soubor aktualizace software na USB klí�.

5. Zapn�te inspek�ní kameru M12� a bezdrátový monitor nebo 
tablet pomocí aplikace na inspekci trubek Milwaukee®.

6. Ujist�te se, �e bezdrátový monitor nebo tablet, na kterém se 
pou�ívá aplikace na inspekci trubek Milwaukee®, je spojený pYes 
WLAN s inspek�ní kamerou. Pokud neexistuje �ádné spojení 
WLAN, toto nejdYíve vytvoYte.

7. Zasuňte USB klí� s aktualizací Þ rmware do USB-A portu 
inspek�ní kamery.

8. Zvolte mo�nost �Nastavení�    a následn� zvolte 
�Aktualizace systému�, abyste otevYeli podmenu.

9. Zvolte mo�nost �Inspek�ní kamera�. V okn� se zobrazí název 
souboru aktualizace. Pro spu�t�ní aktualizace zvolte soubor 
aktualizace.

10. Výstra�né hlá�ení potvr�te pomocí OK.
11. Na pruhu ozna�ujícím pokrok se zobrazí průb�h aktualizace.
12. Na konci aktualizace se zobrazí hlá�ení, které se musí potvrdit. 

Zvolte OK, abyste systém spustili znovu.
13. V menu �Nastavení�   zvolte mo�nost �Informace�, abyste 

zkontrolovali aktualizované �íslo verze Þ rmware.

BEZDRÁTOVÁ AKTUALIZACE SYSTÉMU INSPEK
NÍ KAMERY 
M12�

Tento odstavec popisuje aktualizace inspek�ní kamery M12� 
pomocí aplikace na inspekci trubek. Pro tuto bezdrátovou 
aktualizace systému není potYebný �ádný USB klí�.
Pokud b�hem bezdrátové aktualizace je s inspek�ní kamerou 
M12� spojený bezdrátový monitor, kamera a monitor se v pYípad� 
potYeby aktualizují.

Na zavedení nových funkcí a optimalizací se pravideln� zveYejňuje 
aktualizace Þ rmware.

PYed aktualizací systému v odstavci �Informace� poznamenejte v 
menu �Nastavení�    aktuální verze Þ rmware.

Kdy� je k dispozici nová verze Þ rmware, tak se automaticky pYipojí 
k aplikaci. Hned jak aplikace vytvoYí spojení k inspek�ní kameYe 
M12�, verze Þ rmware se porovná s nejnov�j�í verzí a po�aduje se 
instalace.

1. Potom, co bylo vytvoYené spojení ke kameYe, objeví se hlá�ení 
aktualizace. Zvolte mo�nost �Instalace�, aby se spustil proces 
instalace.

2. PYe�t�te hlá�ení a potvr�te instalaci pomocí �Instalace�.
3. Potom, co byla aktualizovaná kamera, objeví se potvrzovací 

hlá�ení a kamera se znovu spustí. Aktualizace Þ rmware byla 
úsp��n� ukon�ená.

POU�ÍVÁNÍ INSPEK
NÍ KAMERY M12�

Viz obrázky v obrázkové �ásti.

Zkontrolujte kabel, jestli nemá stopy opotYebení � Kabel pYi navíjení 
zkontrolujte, jestli není pYeYíznutý, zalomený nebo odYený. Pokud 
je oplá�t�ní siln� opotYebované tak, �e je vid�t �luté nebo bílé 
kevlarové pletivo, musí se kabel vym�nit. PYi pou�ití kabelu s 
po�kozeným oplá�t�ním mů�e vniknout voda a vlhkost, co� omezí 
kvalitu kamerových záznamů a mů�e vést k výpadku kamery.

Kabel a pru�inový dr�ák udr�ujte v�dy suché a �isté � Kabel pYi 
navíjení v�dy vy�ist�te �istou, suchou ut�rkou. Na konci pracovního 
dne hlavu kamery a pru�inu zbavte opatrn� zbytků �píny pod 
tekoucí vodou. VytYeste dosucha a nadbyte�nou vodu vyfoukn�te 
nízkotlakým vzduchem a díly následn� vysu�te. Hlavu kamery, 
kabel a pYipojovací díly jsou pYi ka�dodenním nasazením vystavené 
agresivním chemikáliím. Pe�livé �i�t�ní systému prodlu�uje 
�ivotnost t�chto dílů.

S kabelem zacházejte opatrn� � Kabel nevytahujte ze 
zablokovaného bubnu. V opa�ném pYípad� se tahá kabel spole�n� 
v bubnu a nadm�rn� se namáhá. Zp�tné tahání kabelu do 
zablokovaného bubnu mů�e naproti tomu způsobit pYeklopení bubnu 
a zalomení kabelu.

Buben postavte vzdálený pYibli�n� 1 a� 2 metry od místa vstupu 
na rovnou plochu. Tak zůstane dostatek místa na manipulace s 
kabelem, bez toho, aby se smy�ky kabelu tahaly po zemi. PYípadn� 
stiskn�te tYecí brzdu a zpomalte pohyb kabelu. 

Kdy� se buben pou�ívá v horizontální poloze, zv�t�í se plocha 
mezi nohama. To poskytne bubnu zvlá�f na nerovných plochách 
stabilní postavení a sní�í jeho vý�ku, co� je výhodou pYi zú�ených 
prostorových pom�rech.

ÚDR�BA

Hlava kamery udr�ujte v �istot�
Pou�ívat výhradn� pYíslu�enství Milwaukee a náhradní díly 
Milwaukee. Díly jejich� vým�ny nebyla popsána, nechte vym�nit v 
autorizovaném servisu (viz.�Záruky / Seznam servisních míst)

V pYípad� potYeby si mů�ete v servisním centru pro zákazníky nebo 
pYímo od Þ rmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, N�mecko vy�ádat schematický nákres 
jednotlivých dílů pYístroje, kdy� uvedete typ pYístroje a �estimístné 
�íslo na výkonovém �títku.
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SYMBOLY

PYed uvedením do provozu si pe�liv� pYe�t�te návod 
k pou�ití.

POZOR! VAROVÁNÍ! NEBEZPE
Í!

PYed zahájením ve�kerých prací na vrtacím 
�roubováku vyjmout vým�nný  akumulátor.

Pou�ívejte ochranné rukavice!

PYi práci se strojem neustále nosit ochranné brýle.

Výstraha! Nebezpe�í zásahu el. proudem!

ZaYízení lze pou�ívat jen ve vnitYních prostorách, 
nepou�ívat v de�ti.

Odpadní baterie a odpadní elektrická a elektronická 
zaYízení se nesm�jí likvidovat spole�n� s domovním 
odpadem. Odpadní baterie a odpadní elektrická 
a elektronická zaYízení je nutné sbírat a likvidovat 
odd�len�.
PYed likvidací odstraňte ze zaYízení odpadní baterie, 
odpadní akumulátory a osv�tlovací prostYedky.
Informujte se na místních úYadech nebo u va�eho 
odborného prodejce ohledn� recykla�ních dvorů a 
sb�rných míst.
Podle místních ustanovení mohou maloobchodní 
prodejci být povinni bezplatn� odebrat zp�t odpadní 
baterie a odpadní elektrická a elektronická zaYízení. 
Op�tovným pou�itím a recyklací va�ich odpadních 
baterií a va�ich odpadních elektrických a 
elektronických zaYízení pYispíváte ke sni�ování 
potYeby surovin.
Odpadní baterie (pYedev�ím lithium-iontové baterie), 
odpadní elektrická a elektronická zaYízení obsahují 
cenné, op�tovn� pou�itelné materiály, které pYi 
ekologické likvidaci nemohou mít negativní ú�inky na 
�ivotní prostYedí a va�e zdraví.
PYed likvidací pokud mo�no vyma�te na va�em 
odpadním pYístroji existující osobní údaje.

Stejnosm�rný proud

Zna�ka shody v Evrop�

Britská zna�ka shody

Zna�ka shody na Ukrajin�

Euroasijská zna�ka shody
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80 81

 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TECHNICKÉ ÚDAJE
Výrobné �íslo
Napätie výmenného akumulátora
Dolgi kabli kamere
Glava kamere
Oblasf Zoom
Hmotnosf bez aku
Hmotnosf s akumulátorom
Odporú�aná okolitá teplota pri práci
Odporú�ané typy akupaku
Odporú�ané nabíja�ky

 UPOZORNENIE! Pre�ítajte si v�etky bezpe�nostné pokyny 
a návody. Zanedbanie dodr�iavania Výstra�ných upozornení a 
pokynov uvedených v nasledujúcom texte mô�e maf za následok 
zásah elektrickým prúdom, spôsobif po�iar a/alebo fa�ké poranenie.
Tieto Výstra�né upozornenia a bezpe�nostné pokyny 
starostlivo uschovajte na budúce pou�itie.

ZVLÁ�TNE BEZPE
NOSTNÉ PREDPISY PRE IN�PEK
NÉ 
KAMERY M12�

Pri delih v ceveh bodite pozorni na to, da le te ne bodo pod 
napetostjo ali elektri�nim nabojem. Cevi ne smejo vsebovati 
teko�ine. Kamera in naprava ne smeta priti v stik s teko�ino. 

Kamera in kabel ne smeta priti v stik z oljem. Plinom ali drugimi 
korozivnimi materiali.

Aby sa zredukovalo riziko výbuchu, zásahu elektrickou energiou a 
hmotných �kôd, v�dy pred prácami skontrolujte pracovný priestor. 
Kábel nesmie prísf do kontaktu s elektrickými komponentmi, 
chemikáliami alebo pohyblivými dielmi.

Aby sa zredukovalo riziko vzniku �kôd na zariadení, nepou�ívajte 
nadmernú silu a kábel nezalamujte. Kontrolnú kameru a kábel 
nenasadzujte v oblastiach, kde by mohli prísf do kontaktu so 
�ieravými alebo olejovými látkami. 

Kábel nepou�ívajte na odstránenie upchatých predmetov alebo 
preká�ok. Kábel nie je ur�ený na �istenie potrubia!

Ak by odtoková rúra, ktorá má byf �istená, mohla obsahovaf 
chemikálie, baktérie alebo iné toxické látky alebo pôvodcov nákazy, 
pou�ite ochranné rukavice odporú�ané výrobcom, latexové alebo 
gumené rukavice ako aj ochranné rukavice, ochranu tváre, ochranný 
odev a ochrannú dýchaciu masku. Potrubie mô�e obsahovaf 
chemikálie, baktérie alebo iné látky, ktoré sú toxické alebo infek�né 
a mô�u vyvolaf poleptanie alebo iné záva�né poranenia.

Dodr�iavajte hygienické predpisy. Pri práci s prístrojom nejedzte ani 
nefaj�ite. Ruky a ostatné �asti tela, ktoré sa dostanú do kontaktu 
s obsahom rúry, po práci s prístrojom v�dy umyte teplou vodou a 
mydlom. Takto zabránite zdravotným rizikám v dôsledku kontaktu s 
jedovatými alebo infek�nými látkami.

Pred pou�itím skontrolujte kábel vzhľadom, na stopy opotrebenia 
a po�kodenia. Kábel nepretá�ajte, neprelamujte ani neohýbajte. 
Opotrebovaný alebo po�kodený kábel pred pou�itím prístroja 
vymeňte.

OPATRNE
Pri transporte prístroja pomocou prená�acieho zariadenia na chrbte 
je nutná opatrnosf. Dávajte pozor na to, aby ste nestratili rovnováhu.

Nástroje pou�ívajte v�dy premyslene a opatrne. Je nemo�né 
naplánovaf v�etky nebezpe�né situácie. Tento nástroj nepou�ívajte, 
ke� ste nepochopili predlo�ený návod alebo sa cítite prefa�ení 
s prácou; pre �al�ie informácie alebo �kolenia sa obráfte na 
spolo�nosf Milwaukee alebo na kvaliÞ kovaného odborníka.

Zaobchádzajte �etrne s menovkami a etiketami. Na nich sú uvedené 
dôle�ité informácie. Pokiaľ sú údaje u� ne�itateľné alebo chýbajú, 
obráfte sa na servis Þ rmy MILWAUKEE.

Niektoré brúsiace stroje, strojové píly a vŕtacie stroje alebo iné 
stavebné �innosti spôsobujúce prach mô�u obsahovaf chemické 
substancie, ktoré sú karcinogénne, mô�u viesf k po�kodeniam 

po�as pôrodu alebo mô�u obmedzif reproduk�nú schopnosf. 
Príklady pre tento druh chemických substancií sú:

 - Olovo z farieb na báze olova,
 - kry�tálový oxid kremi�itý z tehál, cementu alebo iných produktov 

z muriva, ako aj
 - arzén alebo chróm z chemicky o�etrovaného stavebného dreva.

Riziko expozície závisí od toho, ako �asto pracujete s týmto druhom 
produktov. Aby bolo mo�né riziko expozície udr�iavaf tak malé, 
ako je to mo�né, pracujte v�dy v dobre vetraných oblastiach. Noste 
oÞ ciálne schválené osobné ochranné prostriedky, ako napríklad 
protiprachové masky s Þ ltrom na mikro�astice.

ĎAL�IE BEZPE
NOSTNÉ A PRACOVNÉ POKYNY 

Nikdy nevymieňajte výmenný akumulátor, ak je kryt prístroja vlhký.

Opotrebované výmenné akumulátory nezahadzujte do ohňa 
alebo medzi domový odpad. Milwaukee ponúka likvidáciu starých 
výmenných akumulátorov, ktorá je v súlade s ochranou �ivotného 
prostredia; informujte sa u Vá�ho predajcu.

Výmenné akumulátory neskladovaf spolu s kovovými predmentmi 
(nebezpe�enstvo skratu).

Akumulátory nabíjajte iba s na tento ú�el vhodnými nabíja�kami 
Milwaukee z rovnakého systémového radu. Nenabíjajte akumulátory 
z iných systémov.

Pri extrémnych záfa�iach alebo extrémnych teplotách mô�e 
dôjsf k vytekaniu batériovej tekutiny z po�kodeného výmenného 
akumulátora. Ak dôjte ku kontaktu poko�ky s roztokom, 
postihnuté miesto umyf vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane 
do o�í, okam�ite ich dôkladne vypláchnuf po dobu min. 10 min a 
bezodkladne vyhľadaf lekára.

Varovanie! Aby ste zabránili nebezpe�enstvu po�iaru spôsobeného 
skratom, poraneniam alebo po�kodeniam výrobku, neponárajte 
náradie, výmennú batériu alebo nabíja�ku do kvapalín a postarajte 
sa o to, aby do zariadení a akumulátorov nevnikli �iadne tekutiny. 
Korodujúce alebo vodivé kvapaliny, ako je slaná voda, ur�ité 
chemikálie a bieliace prostriedky alebo výrobky, ktoré obsahujú 
bielidlo, mô�u spôsobif skrat.

Tento prístroj nesmú obsluhovaf alebo �istif osoby so zní�enými 
telesnými, zmyslovými alebo du�evnými schopnosfami príp. 
nedostato�nými skúsenosfami alebo znalosfami, jedine ako boli 
osobou zo zákona zodpovednou za ich bezpe�nosf pou�ené 
o bezpe�nej manipulácii s prístrojom. Vy��ie uvedené osoby si 
vy�adujú pri pou�ívaní prístroja dozor. Tento prístroj nepatrí do rúk 
defom. Preto ak sa nepou�íva, musí byf odlo�ený bezpe�ne a mimo 
dosahu detí.

POU�ITIE POD=A PREDPISOV

In�pek�ná kamera M12� slú�i na prehliadku a in�pekciu potrubí.

Je ideálna na rýchle a jednoduché lokalizovanie problémov a 
cudzích telies bez toho, aby sa museli otvorif alebo po�kodif 
potrubia alebo iná fa�ko prístupná oblasf.
Tento prístroj sa smie pou�ívaf iba na ur�ený ú�el.

 M12� Kontrolná kamera M12� Kontrolná kamera M12� Základná jednotka

SLOVENSKY

ONE-KEY�

Aby ste sa dozvedeli viac o ONE-KEY� funkcii tohto prístroja, 
pre�ítajte si prilo�ený návod na rýchly �tart alebo nás nav�tívte na 
internete na www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. Aplikáciu 
ONE-KEY� si na vá� smartfón mô�ete stiahnuf cez App Store 
alebo Google Play.

Ak dôjde k elektrostatickým výbojom, bude spojenie Bluetooth 
preru�ené. V takomto prípade spojenie manuálne opäf obnovte.

ONE-KEY�-indikátor

Modré svetlo Rádiové spojenie je aktívne a mô�e sa nastavif 
cez aplikáciu ONE-KEY�.

Modré blikanie Nástroj komunikuje s aplikáciou ONE-KEY�.


ervené 
blikanie

Nástroj bol zablokovaný z bezpe�nostných 
dôvodov a obsluha ho mô�e odblokovaf cez 
aplikáciu ONE-KEY�.

UPOZORNENIE NA LÍTIUM-IÓNOVÉ BATÉRIE

Pou�itie lítium-iónových batérií

Dlh�í �as nepou�ívané akumulátory pred pou�itím nabif.
Teplota vy��ia ako 50°C zni�uje výkon akumulátora. Zabráňte 
dlh�iemu ohriatiu slnkom alebo kúrením.

Pripájacie kontakty na nabíjacom zariadení a výmennom 
akumulátore udr�ovaf �isté.

Pre optimálnu �ivotnosf je nutné akumulátory po pou�ití plne dobif. 
K zabezpe�eniu dlhej �ivotnosti by sa akumulátory mali po nabití 
vybraf z nabíja�ky.

Pri skladovaní akumulátora po dobu dlh�iu ne� 30 dní:
Akumulátor skladujte na suchom mieste pri teplote ni��ej ako 27 °C.
Skladujte akumulátor pri cca 30%-50% nabíjacej kapacity.
Opakujte nabíjanie akumulátora ka�dých 6 mesiacov.

Preprava lítium-iónových batérií

Lítiovo-iónové batérie podľa zákonných ustanovení spadajú pod 
prepravu nebezpe�ného nákladu.

Preprava týchto batérií sa musí realizovaf s dodr�iavaním lokálnych, 
vnútro�tátnych a medzinárodných predpisov a ustanovení.

� Spotrebitelia mô�u tieto batérie bez problémov prepravovaf po 
cestách.

� Komer�ná preprava lítiovo-iónových batérií prostredníctvom 
�pedi�ných Þ riem podlieha ustanoveniam o preprave 
nebezpe�ného nákladu. Prípravu k vyexpedovaniu a samotnú 
prepravu smú vykonávaf iba adekvátne vy�kolené osoby. Na celý 
proces sa musí odborne dohliadaf.

Pri preprave batérií treba dodr�iavaf nasledovné:

� Zabezpe�te, aby boli kontakty chránené a izolované, aby sa 
zamedzilo skratom.

� Dávajte pozor na to, aby sa zväzok batérií v rámci balenia 
nemohol zo�myknúf.

Po�kodené a vyte�ené batérie sa nesmú prepravovaf.
Kvôli �al�ím informáciám sa obráfte na va�u �pedi�nú Þ rmu.

OPIS FUNKCIE

1 Oto�ný dr�iak pre zobrazovacie zariadenie
2 Guľový dr�iak
3 Indikátor ONE-KEY
4 Tla�idlo ZAP/VYP
5 Tla�idlo Vynulovaf vzdialenosf
6 M12� prípojky prístroja (USB-A, USB-C)
7 Indikátor stavu nabitia akumulátora
8 Akumulátor
9 Vodiaca rukoväf

10 Dr�iaky pásu

11 Pru�inový dr�iak
12 Glava kamere

PRIPOJENIE MONITORA

Aby bolo mo�né zmenif nastavenia in�pek�nej kamery M12�, 
ovládaf jej funkcie a prehliadnuf obrázky a videá zaznamenané 
kamerou, bude potrebné externé zobrazovacie zariadenie.

Externé zobrazovacie zariadenie nie je sú�asfou dodávky 
in�pek�nej kamery M12� a musí sa kúpif osobitne.

K dispozícii sú nasledujúce mo�nosti.

 - Bezdrôtový monitor M18 SIM.
 - Tablet alebo smartfón s aplikáciou na in�pekciu rúr Milwaukee®. 

Bezdrôtový monitor M18 SIM sa pripojí cez WLAN alebo USB-C 
kábel na in�pek�nú kameru M12� a ihne� je pripravený na pou�itie. 
Pri pou�ití tabletu alebo smartfónu najprv nain�talujte aplikáciu na 
in�pekciu rúr Milwaukee® na príslu�nom zariadení.

Prvé pou�itie s bezdrôtovým monitorom M18 SIM:

1. Zapnite in�pek�nú kameru M12�.
2. Bezdrôtový monitor sa spojí v rámci 25 sekúnd automaticky s 

in�pek�nou kamerou M12�.
Ak sa v oblasti príjmu nachádza iba jedna kamera bezdrôtového 
monitoru, spojenie sa uskuto�ní automaticky.
Ak sa v oblasti príjmu nachádzajú viaceré kamery, na 
bezdrôtovom monitore sa zobrazí zoznam kamier.
Bezdrôtový monitor a in�pek�ná kamera M12� sa mô�u spojif s 
dodaným USB-C káblom ako záloha.

Prvé pou�itie so smartfónom alebo tabletom:

1. Stiahnite a nain�talujte aplikáciu na in�pekciu rúr Milwaukee®.
2. Zapnite in�pek�nú kameru M12� a smartfón alebo tablet.
3. Zvoľte mo�nosf Nastavenia    > Zvolenie nastavení spojenia
4. Zvoľte MTCAM_[�íslo �elanej kamery]
5. Ke� sa po�aduje heslo, zadajte nasledujúce �íslo: 29702000.
6. Spustenie aplikácie na in�pekciu rúr Milwaukee®

Ak sa v oblasti príjmu nachádzajú viaceré kamery, v aplikácii na 
in�pekciu rúr Milwaukee® sa zobrazí zoznam kamier.

USB PRÍPOJKY

Prípojka USB-A je plánovaná na ka�dodenné pou�itie. Umo�ňuje 
priamy záznam video a obrazových súborov alebo prenos súborov 
z jednotiek USB bezdrôtového monitora alebo in�pek�nej kamery 
M12�.

USB-C prípojka sa pou�ije na:

Spojenie bezdrôtového monitora s in�pek�nou kamerou M12� bez 
spojenia WLAN.

Napájanie in�pek�nej kamery M12� cez bezdrôtový monitor alebo 
opa�ne, ke� sa akumulátor nachádza v kamere.

FORMÁTOVANIE USB K=Ú
A IN�PEK
NEJ KAMERY M12�

S touto funkciou sa formátuje USB-A kľú� in�pek�nej kamery 
M12�. Systém predpokladá, �e USB kľú�e sa formátujú na po�íta�i 
s opera�ným systémom Microsoft Windows v systéme súborom 
NTFS alebo FAT32.

V�etky nové USB kľú�e by mali byf u� formátované s NTFS alebo 
FAT32. Ak by in�pek�ná kamera nemala napriek tomu rozpoznaf 
USB kľú�, je nutné dodr�iavaf nasledujúce pokyny a zabezpe�if, 
aby bol zvolený USB kľú� in�pek�nej kamery. Alternatívne sa mô�e 
USB kľú� formátovaf na stolovom po�íta�i s Windows alebo na 
laptope. Pokyny k tomu nájdete na konci tohto odseku.

Formátovanie USB k>ú�a in�pek�nej kamery M12�

1. Zvoľte mo�nosf �Nastavenia�   
2. Zvoľte mo�nosf �Formátovaf jednotku� a otvorte podmenu.

Zvoľte internú jednotku alebo USB kľú� in�pek�nej kamery.

SLOVENSKY



82 83

3. Na pokra�ovanie zvoľte mo�nosf �Vymazaf�.
4. Zvolená jednotka sa naformátuje a systém sa vráti späf na menu 

�Nastavenia�.
5. Zvoľte symbol SPÄe, aby ste sa vrátili do hlavného menu.

VYNULOVANIE NA VÝROBNÉ NASTAVENIA

Tento postup sa mô�e vykonaf s in�pek�nou kamerou M12� a 
bezdrôtovým monitorom alebo tabletom pomocou aplikácie na 
in�pekciu rúr Milwaukee®.

Vynulovaním na výrobné nastavenia sa in�pek�ná kamera M12� 
vynuluje na hodnoty nastavené vo výrobe:

 - V�etky ozna�enia sa vyma�ú.
 - �peciálna frekvencia sa vynuluje na výrobné nastavenie.
 - Názov Þ rmy sa vyma�e.
 - Nastavenia obrazovky sa vynulujú na výrobné nastavenie.
 - Nastavenia videa a obrazu sa resetujú na 1080 P.
 - Rozmerové jednotky sa vynulujú na výrobné nastavenie.

1. Zvoľte mo�nosf �Nastavenia�    a nakoniec �Vynulovaf na 
výrobné nastavenia�.

2. Zvoľte mo�nosf �Vynulovaf in�pek�nú kameru na výrobné 
nastavenia�.

3. Pre�ítajte hlásenie Reset a potvr�te s OK.
Vynulovanie na výrobné nastavenia je ukon�ené a systém sa vráti 
späf do podmenu �Výrobné nastavenia�.

Aktualizácia systému in�pek�nej kamery M12�

Na zavedenie nových funkcií a optimalizácií sa pravidelne zverejňuje 
aktualizácia Þ rmvéru.

Pred aktualizáciou systému v odseku �Informácia� poznamenajte v 
menu �Nastavenia� aktuálne verzie Þ rmvéru.

Aktualizácie Þ rmvéru sa mô�u vykonaf bu� cez bezdrôtový monitor 
alebo pomocou tabletu s aplikáciou na in�pekciu rúr Milwaukee®.

Aktualizáciu Þ rmvéru nájdete na stránke www.milwaukeetool.com.

1. Vyvolajte webovú stránku Milwaukee® a kliknite na 
odkaz �PODPORA�. Následne kliknite na �PRÍRU
KY A 
STIAHNUTIA�.

2. Do vyhľadávacieho poľa uvedeného na titulnej strane tejto 
príru�ky zadajte �
ÍSLO KATALÓGU�.

3. Zvoľte mo�nosf �STIAHNUTIE SOFTVÉRU� a následne kliknite 
na ��ALEJ�.

4. Stiahnutú aktualizáciu softvéru natiahnite na USB kľú� alebo 
kliknite na pravé tla�idlo my�ky, zvoľte �Kopírovaf� a potom 
skopíruje súbor aktualizácie softvéru na USB kľú�.

5. Zapnite in�pek�nú kameru M12� a bezdrôtový monitor alebo 
tablet pomocou aplikácie na in�pekciu rúr Milwaukee®.

6. Uistite sa, �e bezdrôtový monitor alebo tablet, na ktorom sa 
pou�íva aplikácia na in�pekciu rúr Milwaukee®, je spojený cez 
WLAN s in�pek�nou kamerou. Ak neexistuje �iadne spojenie 
WLAN, toto najprv vytvorte.

7. Zastr�te USB kľú� s aktualizáciou Þ rmvéru do USB-A portu 
in�pek�nej kamery.

8. Zvoľte mo�nosf �Nastavenia�    a následne zvoľte 
�Aktualizácia systému�, aby ste otvorili podmenu.

9. Zvoľte mo�nosf �In�pek�ná kamera�. V okne sa zobrazí názov 
súboru aktualizácie. Na spustenie aktualizácie zvoľte súbor 
aktualizácie.

10. Výstra�né hlásenie potvr�te pomocou OK.
11. Na pruhu ozna�ujúcom pokrok sa zobrazí priebeh aktualizácie.
12. Na konci aktualizácie sa zobrazí hlásenie, ktoré sa musí potvrdif. 

Zvoľte OK, aby ste systém spustili nanovo.
13. V menu �Nastavenia�   zvoľte mo�nosf �Informácia�, aby ste 

skontrolovali aktualizované �íslo verzie Þ rmvéru.

BEZDRÔTOVÁ AKTUALIZÁCIA SYSTÉMU IN�PEK
NEJ 
KAMERY M12�

Tento odsek opisuje aktualizáciu in�pek�nej kamery M12� 
pomocou aplikácie na in�pekciu rúr. Pre túto bezdrôtovú aktualizáciu 
systému nie je potrebný �iadny USB kľú�.
Ke� po�as bezdrôtovej aktualizácie je s in�pek�nou kamerou M12� 
spojený bezdrôtový monitor, kamera a monitor sa v prípade potreby 
aktualizujú.

Na zavedenie nových funkcií a optimalizácií sa pravidelne zverejňuje 
aktualizácia Þ rmvéru.

Pred aktualizáciou systému v odseku �Informácia� poznamenajte v 
menu �Nastavenia�    aktuálne verzie Þ rmvéru.

Ke� je k dispozícii nová verzia Þ rmvéru, táto sa automaticky pripojí 
k aplikácii. Hne� ako aplikácia vytvorí spojenie k in�pek�nej kamere 
M12�, verzia Þ rmvéru sa porovná s najnov�ou verziou a  po�aduje 
sa in�talácia.

1. Potom, �o bolo vytvorené spojenie ku kamere, objaví sa hlásenie 
aktualizácie. Zvoľte mo�nosf �In�talácia�, aby sa spustil proces 
in�talácie.

2. Pre�ítajte hlásenie a potvr�te in�taláciu pomocou �In�talácia�.
3. Potom, �o bola aktualizovaná kamera, objaví sa potvrdzovacie 

hlásenie a kamera sa nanovo spustí. Aktualizácia Þ rmvéru bola 
úspe�ne ukon�ená.

POU�ÍVANIE IN�PEK
NEJ KAMERY M12�

Pozri obrázky v obrázkovej �asti.

Skontrolujte kábel vzhľadom na stopy opotrebenia � Kábel pri 
navíjaní skontrolujte vzhľadom na prerezania, zalomenia a oder. 
Ak je oplá�tenie silno opotrebované tak, �e je vidief �lté alebo 
biele kevlarové pletivo, musí sa kábel vymenif. Pri pou�ití kábla s 
po�kodeným oplá�tením mô�e vniknúf voda a vlhkosf, �o obmedzí 
kvalitu kamerových záznamov a mô�e viesf k výpadku kamery.

Kábel a pru�inový dr�iak dr�te v�dy suché a �isté � Kábel pri 
navíjaní v�dy vy�istite �istou, suchou utierkou. Na konci pracovného 
dňa hlavu kamery a pru�inu zbavte opatrne zvy�kov �piny pod 
te�úcou vodou. Vytraste dosucha a nadbyto�nú vodu vyfúknite 
nízkotlakovým vzduchom a diely následne vysu�te. Hlavu kamery, 
kábel a pripojovacie diely sú pri dennom nasadení vystavené 
agresívnym chemikáliám. Starostlivé �istenie systému predl�uje 
�ivotnosf týchto dielov.

S káblom zaobchádzajte opatrne � Kábel nevyfahujte zo 
zablokovaného bubna. V opa�nom prípade sa fahá kábel spolu 
v bubne a nadmerne sa namáha. Spätné fahanie kábla do 
zablokovaného bubna naproti tomu mô�e spôsobif preklopenie 
bubna a zalomenie kábla.

Bubon postavte vzdialený pribli�ne 1 a� 2 metre od miesta vstupu 
na rovnej ploche. Takto zostane dostatok miesta na manipuláciu 
s káblom, bez toho, aby sa slu�ky kábla fahali cez zem. Prípadne 
stla�te treciu brzdu a spomaľte pohyb kábla. 

Ak sa bubon pou�íva v horizontálnej polohe, zvä��í sa plocha medzi 
nohami. To prepo�i�ia bubnu zvlá�f na nerovných plochách stabilné 
postavenie a zní�i jeho vý�ku, �o je výhodou pri zú�ených pomeroch 
miesta.

ÚDRZBA

Glava kamere udr�ovaf v �istote.

Pou�ivaf len Milwaukee príslu�enstvo a Milwaukee náhradné diely. 
Sú�iastky bez návodu na výmenu treba dat vymenif v jednom 
z Milwaukee zákazníckych centier (vi� bro�úru Záruka/Adresy 
zákazníckych centier).

V prípade potreby si mô�ete v servisnom centre pre 
zákazníkov  alebo priamo od Þ rmy Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vy�iadaf 
schematický nákres jednotlivých dielov prístroja pri uvedení typu 
prístroja a �esfmiestneho �ísla na výkonovom �títku.

SLOVENSKY

SYMBOLY

Pred uvedením do prevádzky si starostlivo pre�ítajte 
návod na pou�ívanie.

POZOR! VAROVANIE! NEBEZPE
ENSTVO!

Pred ka�dou prácou na stroji výmenný akumulátor 
vytiahnuf.

Pou�ívajte ochranné rukavice!

Pri práci so strojom v�dy noste ochranné okuliare.

Výstraha! Riziko zásahu el. prúdom!

Prístroj je ur�ený na pou�itie v krytých priestoroch, 
prístroj nevystavujte da�du.

Pou�ité batérie a odpad z elektrických a 
elektronických zariadení sa nesmie likvidovaf spolu 
s domovým odpadom. Pou�ité batérie a odpad z 
elektrických a elektronických zariadení treba zbieraf a 
likvidovaf oddelene.
Pred likvidáciou odstráňte zo zariadení pou�ité 
batérie, pou�ité akumulátory a osvetľovacie 
prostriedky.
Informujte sa pri miestnych úradoch alebo u vá�ho 
odborného predajcu ohľadom recykla�ných dvorov a 
zberných miest.
Podľa miestnych ustanovení mô�u maloobchodní 
predajcovia byf povinní bezplatne zobraf späf pou�ité 
batérie a odpad z elektrických a elektronických 
zariadení. 
Opätovným pou�itím a recykláciou va�ich pou�itých 
batérií a vá�ho odpadu z elektrických a elektronických 
zariadení prispievate k zni�ovaniu potreby surovín.
Pou�ité batérie (predov�etkým lítium-iónové batérie), 
odpad z elektrických a elektronických zariadení 
obsahuje cenné, opätovne pou�iteľné materiály, ktoré 
pri ekologickej likvidácii nemô�u maf negatívne ú�inky 
na �ivotné prostredie a va�e zdravie.
Pred likvidáciou podľa mo�nosti vyma�te na va�om 
pou�itom prístroji existujúce osobné údaje.

Jednosmerný prúd

Zna�ka zhody v Európe

Britská zna�ka zhody

Zna�ka zhody na Ukrajine

Euroázijská zna�ka zhody
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 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

DANE TECHNICZNE
Numer produkcyjny
Napi�cie wymiennego akumulatora
DBugo[ć kabla kamery
GBowica kamery
Zakres zoomu
Ci�}ar bez akumulatorem
Ci�}ar z akumulatorem 
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy
Zalecane rodzaje akumulatora
Zalecane Badowarki

 OSTRZE{ENIE! Nale}y przeczytać wszystkie wskazówki 
dotyczące bezpieczeDstwa i instrukcje. BB�dy w przestrzeganiu 
poni}szych wskazówek mogą spowodować pora}enie prądem, 
po}ar i/lub ci�}kie obra}enia ciaBa.
Nale|y starannie przechowywa� wszystkie przepisy i 
wskazówki bezpieczeDstwa dla dalszego zastosowania.

SPECJALNE PRZEPISY BEZPIECZECSTWA DLA KAMER 
INSPEKCYJNYCH M12�

Przy robotach w rurach zwracać uwag� na to, }eby nie byBy one pod 
napi�ciem ani naBadowane elektrycznie. Rury nie mogą zawierać 
}adnej cieczy. Kamera i urządzenie nie mogą zetknąć si� z cieczą.  

Kamera ani kabel nie mogą zetknąć si� z olejem, gazem ani innymi 
materiaBami wywoBującymi korozj�.  

Aby zredukować ryzyko wybuchu, pora}enia elektrycznego i 
szkód materialnych, przed rozpocz�ciem wszelkich prac nale}y 
zawsze sprawdzać obszar roboczy. Nie wolno dopu[cić do 
kontaktu przewodu z podzespoBami elektrycznymi, chemikaliami ani 
ruchomymi cz�[cia

Aby zredukować ryzyko uszkodzeD przy urządzeniu, nie wolno 
stosować nadmiernej siBy ani zaginać przewodu. Nie stosować 
kamery inspekcyjnej ani przewodu w obszarach, gdzie mo}e doj[ć 
do ich kontaktu z substancjami }rącymi lub oleistymi. 

Nie stosować przewodu w celu likwidacji niedro}no[ci lub 
przeszkód. To nie jest urządzenie do czyszczenia rur!

Je}eli wymagająca przeczyszczenia rura odpBywowa mo}e zawierać 
chemikalia, bakterie lub inne substancje toksyczne wzgl�dnie 
czynniki zaka{ne, to pod zalecanymi przez producenta r�kawicami 
ochronnymi nale}y u}ywać r�kawiczek lateksowych lub gumowych 
oraz okularów ochronnych, ochrony na twarz, ubrania ochronnego 
i maski Þ ltracyjnej. Przewody rurowe mogą zawierać chemikalia, 
bakterie lub inne substancje, które mogą być toksyczne lub 
spowodować zaka}enie i skaleczenia lub wywoBać inne obra}enia.

Nale}y przestrzegać przepisów dotyczących higieny. Podczas pracy 
z urządzeniem nie nale}y je[ć ani palić. Po zakoDczeniu pracy z 
urządzeniem nale}y zawsze umyć ciepBą wodą z mydBem r�ce i inne 
cz�[ci ciaBa, które miaBy styczno[ć z zawarto[cią rury. Pozwala to 
uniknąć ryzyka dla zdrowia związanego z kontaktem z substancjami 
toksycznymi lub zaka{nymi.

Przed u}yciem nale}y sprawdzić przewód pod kątem oznak zu}ycia 
i uszkodzeD. Nie nale}y skr�cać, zaBamywać ani zginać przewodu. 
Przed u}yciem urządzenia nale}y wymienić zu}yty lub uszkodzony 
przewód.

PRZESTROGA 
Nale}y zachować ostro}no[ć podczas transportu urządzenia za 
pomocą mocowania do przenoszenia na plecach. Nale}y zachować 
ostro}no[ć, aby nie stracić równowagi.

Z narz�dzi nale}y korzystać z rozwagą i w sposób ostro}ny. Nie 
sposób przewidzieć wszystkich niebezpiecznych sytuacji. Nie nale}y 
korzystać z tego narz�dzia w przypadku braku zrozumienia instrukcji 
lub poczucia przytBoczenia pracą; nale}y wówczas nawiązać kontakt 
z Milwaukee lub wykwaliÞ kowanym specjalistą w celu uzyskania 
szczegóBowych informacji bąd{ przyuczenia.

Ostro}nie obchodzić si� z identyÞ katorami i etykietami. Zawierają 
one wa}ne informacje. Je[li są one ju} nieczytelne  lub ich brakuje,  
nale}y  skontaktować si� z serwisem MILWAUKEE.

Niektóre pyBy powstaBe podczas korzystania ze szliÞ erek, piB i 
wiertarek, a tak}e wykonywania innych prac budowlanych mogą 
zawierać substancje chemiczne, które są rakotwórcze, powodują 
uszkodzenia pBodu lub zaburzenia pBodno[ci. PrzykBadami tego typu 
substancji chemicznych są:

 - oBów z farb oBowiowych,
 - krystaliczny dwutlenek krzemu z cegieB, cementu lub innych 

produktów murarskich, a tak}e
 - arsen lub chrom z drewna poddanego obróbce chemicznej.

Ryzyko nara}enia zale}y od cz�stotliwo[ci pracy z tego rodzaju 
produktami. Aby zminimalizować ryzyko nara}enia, nale}y zawsze 
pracować w dobrze wentylowanych pomieszczeniach. Nosić 
oÞ cjalnie zatwierdzone [rodki ochrony indywidualnej, takie jak maski 
przeciwpyBowe z Þ ltrem mikrocząsteczkowym.

DODATKOWE WSKAZÓWKI BEZPIECZECSTWA I INSTRUKCJE 
ROBOCZE 

Nie nale}y wymieniać akumulatora, gdy obudowa przyrządu jest 
wilgotna.

Zu}ytych akumulatorów nie wolno wrzucać do ognia ani traktować 
jako odpadów domowych. Milwaukee oferuje ekologiczną utylizacj� 
zu}ytych akumulatorów.

Nie przechowywać akumulatorów wraz z przedmiotami metalowymi 
(niebezpieczeDstwo zwarcia).

Akumulatory nale}y Badować wyBącznie za pomocą odpowiednich 
Badowarek Milwaukee z tej samej serii. Nie nale}y Badować 
akumulatorów z innych systemów.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo du}ym 
obcią}eniu mo}e dochodzić do wycieku kwasu akumulatorowego 
z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu 
z kwasem akumulatorowym nale}y natychmiast przemyć miejsce 
kontaktu wodą z mydBem. W przypadku kontaktu z oczami nale}y 
dokBadnie przepBukiwać oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrócić 
si� natychmiast o pomoc medyczną.

Ostrze|enie! Aby uniknąć niebezpieczeDstwa po}aru, obra}eD 
lub uszkodzeD produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzać 
narz�dzia, akumulatora wymiennego ani Badowarki w cieczach i 
nale}y zatroszczyć si� o to, aby do urządzeD i akumulatorów nie 
dostaBy si� }adne ciecze. Zwarcie spowodować mogą korodujące 
lub przewodzące ciecze, takie jak woda morska, okre[lone 
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierające wybielacze.

Urządzenie to nie mo}e być obsBugiwane ani te} czyszczone 
przez osoby, które posiadają ograniczone Þ zyczne, sensoryczne 
lub umysBowe zdolno[ci wzgl. nie dysponują dostatecznym 
do[wiadczeniem, chyba }e zostaBy one poinstruowane przez 
osob� prawnie odpowiedzialną za bezpieczeDstwo w zakresie 
bezpiecznego obchodzenia si� z urządzeniem. Wy}ej wymienione 
osoby nale}y nadzorować podczas u}ytkowania urządzenia. 
Urządzenie to nie mo}e dostać si� do rąk dzieci. Dlatego te}, gdy 
nie jest ono u}ywane, nale}y je bezpiecznie przechowywać w 
miejscu niedost�pnym dla dzieci.

 M12� Kamera inspekcyjna M12� Kamera inspekcyjna M12� Jednostka bazowa

POLSKI

WARUNKI U{YTKOWANIA

Kamera inspekcyjna M12� sBu}y do obserwacji i inspekcji 
przewodów rurowych.

Jest to idealne rozwiązanie do szybkiego i Batwego lokalizowania 
problemów i ciaB obcych bez konieczno[ci otwierania lub 
uszkadzania rur, czy te} innych trudno dost�pnych obszarów.

Nie nale}y u}ywać tego produktu w }aden inny sposób, ni} ten 
okre[lony jako normalny sposób u}ytkowania.

ONE-KEY�

Aby uzyskać wi�cej informacji o funkcjonalno[ci ONE-KEY� 
tego narz�dzia, nale}y przeczytać zaBączoną instrukcj� szybkiego 
uruchomienia lub wej[ć na stron� internetową  www.www.
milwaukeetool.com/ONE-KEY�. Aplikacj� ONE-KEY� mo}na 
pobrać na swój smartfon za po[rednictwem  App Store lub Google 
Play. 

W przypadku wyBadowaD elektrostatycznych poBączenie Bluetooth 
zostanie przerwane. Nale}y wtedy r�cznie przywrócić poBączenie.

Wy\wietlacz ONE-KEY�

Zwieci si� na 
niebiesko

Zdalne sterowanie jest aktywne i mo}e zostać 
wBączone za pomocą aplikacji ONE-KEY�.

Miga na 
niebiesko

Narz�dzie komunikuje si� z aplikacją ONE-
KEY�.

Miga na 
czerwono

Narz�dzie zostaBo zablokowane ze wzgl�dów 
bezpieczeDstwa i mo}e zostać odblokowane 
przez operatora za pomocą aplikacji ONE-
KEY�.

WSKAZÓWKI DLA AKUMULATORÓW LITOWO-JONOWYCH

U|ytkowanie akumulatorów litowo-jonowych

Akumulatory, które nie byBy przez dBu}szy czas u}ytkowane, nale}y 
przed u}yciem naBadować.
W temperaturze powy}ej 50°C nast�puje spadek osiągów 
akumulatorowej. Unikać dBugotrwaBego wystawienia na 
oddziaBywanie ciepBa lub promieni sBonecznych (niebezpieczeDstwo 
przegrzania).

Styki Badowarek i wkBadek akumulatorowych nale}y utrzymywać w 
czysto[ci

Dla zapewnienia optymalnej }ywotno[ci akumulatory po u}yciu 
nale}y naBadować do peBnej pojemno[ci.

Aby zapewnić jak najdBu}szą }ywotno[ć akumulatorów, po 
zakoDczeniu Badowania nale}y odBączać je od Badowarki.

W przypadku skBadowania akumulatorów dBu}ej ani}eli 30 dni:
Akumulator nale}y przechowywać w suchym miejscu, w 
temperaturze poni}ej 27°C.
Przechowywać je w stanie naBadowanym do ok. 30% - 50%.
Aadować je ponownie co 6 miesi�cy.

Transport akumulatorów litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegają ustawowym przepisom 
dotyczącym transportu towarów niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorów winien odbywać si� przy 
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i mi�dzynarodowych 
rozporządzeD i przepisów. 

� Odbiorcom nie wolno transportować tych akumulatorów po 
drogach ot tak po prostu. 

� Komercyjny transport akumulatorów litowo-jonowych przez 
przedsi�biorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczącym 
transportu towarów niebezpiecznych. Przygotowania do 
wysyBki oraz transport mogą być wykonywane wyBącznie przez 
odpowiednio przeszkolone osoby. CaBy proces winien odbywać si� 
pod fachowym nadzorem. 

W czasie transportu akumulatorów nale}y przestrzegać 
nast�pujących punktów:

� Celem unikni�cia zwarć nale}y upewnić si�, }e zestyki są 
zabezpieczone i zaizolowane. 

� Zwracać uwag� na to, aby zespóB akumulatorów nie mógB si� 
przemieszczać we wn�trzu opakowania. 

Nie wolno transportować akumulatorów uszkodzonych lub z 
wyciekającym z elektrolitem. 

Odno[nie dalszych wskazówek nale}y zwrócić si� do swojego 
przedsi�biorstwa spedycyjnego.

OPIS DZIAŁANIA

1 Obrotowy wspornik wy[wietlacza
2 Uchwyt kulowy
3 Wska{nik ONE-KEY
4 Przycisk WA/WYA
5 Przycisk resetowania odlegBo[ci
6 ZBącza urządzeD M12� (USB-A, USB-C)
7 Wska{nik poziomu naBadowania akumulatora
8 Akumulator 
9 Wspornik prowadzący

10 Uchwyty na paski
11 Uchwyt spr�}ynowy
12 GBowica kamery

PODŁ�CZANIE MONITORA

Do zmiany ustawieD kamery inspekcyjnej M12�, sterowania jej 
funkcjami oraz przeglądania Þ lmów i zdj�ć wykonanych kamerą 
wymagany jest zewn�trzny wy[wietlacz.

Wy[wietlacz zewn�trzny nie wchodzi w skBad zestawu kamery 
inspekcyjnej M12� i nale}y go nabyć oddzielnie.

Dost�pne są nast�pujące opcje.

 - Monitor bezprzewodowy M18 SIM.
 - Tablet lub smartfon z aplikacją Milwaukee® do inspekcji rur. 

Monitor bezprzewodowy M18 SIM podBącza si� do kamery 
inspekcyjnej M12� za pomocą przewodu WLAN lub USB-C i jest on 
natychmiast gotowy do u}ycia. W przypadku korzystania z tabletu 
lub smartfona nale}y najpierw zainstalować na urządzeniu aplikacj� 
Milwaukee® do inspekcji rur.

Pierwsze u|ycie z monitorem bezprzewodowym M18 SIM:

1. WBączanie kamery inspekcyjnej M12�.
2. Monitor bezprzewodowy automatycznie Bączy si� z kamerą 

inspekcyjną M12� w ciągu 25 sekund.
Je[li w zasi�gu monitora bezprzewodowego znajduje si� tylko 
jedna kamera, parowanie nast�puje automatycznie.
Je[li w zasi�gu znajduje si� kilka kamer, na monitorze 
bezprzewodowym wy[wietlona zostaje lista kamer.
Monitor bezprzewodowy i kamer� inspekcyjną M12� mo}na 
podBączyć jako kopi� zapasową za pomocą dostarczonego 
przewodu USB-C.

Pierwsze u|ycie ze smartfonem lub tabletem:

1. Pobierz i zainstaluj aplikacj� MILWAUKEE® do inspekcji rur.
2. WBącz kamer� inspekcyjną M12� oraz smartfon lub tablet.
3. Wybierz opcj� Ustawienia    > Ustawienia poBączenia
4. Wybierz MTCAM_[numer }ądanej kamery]
5. Je[li wymagane jest hasBo, wprowad{ nast�pujący numer: 

29702000.
6. Uruchom aplikacj� Milwaukee® do inspekcji rur

Je[li w zasi�gu znajduje si� kilka kamer, w aplikacji Milwaukee® 
do inspekcji rur wy[wietlona zostaje lista kamer.
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PORTY USB

Port USB-A jest przeznaczony do codziennego u}ytku. Umo}liwia 
bezpo[rednie nagrywanie plików wideo, robienie zdj�ć lub 
przesyBanie plików z dysków USB monitora bezprzewodowego lub 
kamery inspekcyjnej M12�.

Port USB-C jest u}ywany do nast�pujących zadaD:

PodBączenie monitora bezprzewodowego do kamery inspekcyjnej 
M12� bez poBączenia WLAN.

Zasilanie kamery inspekcyjnej M12� przez monitor bezprzewodowy 
lub odwrotnie, je[li w kamerze nie ma akumulatora.

FORMATOWANIE PAMI�CI USB KAMERY INSPEKCYJNEJ 
M12�

Funkcja ta sBu}y do formatowania pami�ci USB-A kamery 
inspekcyjnej M12�. System wymaga sformatowania pami�ci USB 
na komputerze z systemem operacyjnym Microsoft Windows w 
systemie plików NTFS lub FAT32.

Wszystkie nowe pami�ci USB powinny być fabrycznie sformatowane 
w systemie plików NTFS lub FAT32. Je[li kamera inspekcyjna w 
dalszym ciągu nie rozpoznaje pami�ci USB, post�puj zgodnie z 
poni}szymi instrukcjami i upewnij si�, }e wybrana zostaBa pami�ć 
USB kamery inspekcyjnej. Alternatywnie, pami�ć USB mo}na 
sformatować na komputerze stacjonarnym lub laptopie z systemem 
Windows. Instrukcje mo}na znale{ć na koDcu tej sekcji.

Formatowanie pami�ci USB kamery inspekcyjnej M12�

1. Wybierz opcj� �Ustawienia�   
2. Wybierz opcj� �Formatuj dysk� i otwórz podmenu.

Wybierz dysk wewn�trzny lub pami�ć USB kamery inspekcyjnej.
3. Aby kontynuować, wybierz opcj� �UsuD�.
4. Wybrany nap�d zostanie sformatowany, a system powróci do 

menu �Ustawienia�.
5. Wybierz ikon� WSTECZ, aby powrócić do menu gBównego.

PRZYWRACANIE USTAWIEC FABRYCZNYCH

Proces ten mo}na przeprowadzić za pomocą kamery inspekcyjnej 
M12� i monitora bezprzewodowego lub tabletu z aplikacją 
Milwaukee® do inspekcji rur.

Przywrócenie ustawieD fabrycznych resetuje kamer� inspekcyjną 
M12� do warto[ci ustawionych fabrycznie:

 - Wszystkie etykiety zostaBy usuni�te.
 - Cz�stotliwo[ć sondy zostaje przywrócona do ustawieD 

fabrycznych.
 - Usuni�ta zostaje nazwa Þ rmy.
 - Ustawienia ekranu zostają przywrócone do ustawieD fabrycznych.
 - Ustawienia Þ lmów i zdj�ć są przywracane do 1080 P
 - Jednostki miary są przywracane do ustawieD fabrycznych.

1. Wybierz opcj� �Ustawienia�   , a nast�pnie �Przywróć 
ustawienia fabryczne�.

2. Wybierz opcj� �Przywróć ustawienia fabryczne kamery 
inspekcyjnej�.

3. Odczytaj komunikat o resecie i potwierd{ przyciskiem OK.
Przywracanie ustawieD fabrycznych zostaje zakoDczone, a system 
powraca do podmenu �Ustawienia fabryczne�.

Aktualizacja systemu kamery inspekcyjnej M12�

Aktualizacje oprogramowania ukBadowego są wydawane regularnie 
w celu wprowadzenia nowych funkcji i optymalizacji.

Przed aktualizacją systemu nale}y zapisać bie}ące wersje 
oprogramowania ukBadowego w sekcji �Informacje� w menu 
�Ustawienia�.

Aktualizacj� oprogramowania ukBadowego mo}na przeprowadzić 
za pomocą monitora bezprzewodowego lub za pomocą tabletu z 
zainstalowaną aplikacją Milwaukee® do inspekcji rur.

Aktualizacje oprogramowania ukBadowego mo}na znale{ć na stronie 
www.milwaukeetool.com.

1. Wejd{ na stron� Milwaukee® i kliknij link �WSPARCIE�. 
Nast�pnie kliknij �PODR�CZNIKI I DO POBRANIA�.

2. Wprowad{ w polu wyszukiwania �NUMER KATALOGOWY� 
wskazany na stronie tytuBowej niniejszej instrukcji.

3. Wybierz opcj� �POBIERZ OPROGRAMOWANIE�, a nast�pnie 
kliknij �DALEJ�.

4. Przeciągnij pobrany plik aktualizacji oprogramowania 
ukBadowego i upu[ć do pami�ci USB lub kliknij prawym 
przyciskiem myszy, wybierz �Kopiuj�, a nast�pnie wklej plik 
aktualizacji oprogramowania ukBadowego do pami�ci USB.

5. WBącz kamer� inspekcyjną M12� i monitor bezprzewodowy lub 
tablet z aplikacją Milwaukee® do inspekcji rur.

6. Upewnij si�, }e monitor bezprzewodowy lub tablet z aplikacją 
Milwaukee® do inspekcji rur jest poBączony z kamerą 
inspekcyjną przez Wi-Fi. W przypadku braku poBączenia WLAN 
nale}y je najpierw ustanowić.

7. WBó} pami�ć USB z aktualizacją oprogramowania ukBadowego 
do portu USB-A kamery inspekcyjnej.

8. Wybierz opcj� �Ustawienia�   , a nast�pnie �Aktualizacja 
systemu�, aby otworzyć podmenu.

9. Wybierz opcj� �Kamera inspekcyjna�. W okienku pojawi si� 
nazwa pliku aktualizacji. Aby rozpocząć aktualizacj�, wybierz plik 
aktualizacji.

10. Potwierd{ komunikat ostrzegawczy przyciskiem OK. 
11. Post�p aktualizacji wy[wietlany jest na pasku post�pu.
12. Na zakoDczenie aktualizacji wy[wietlony zostanie komunikat, 

który nale}y potwierdzić. Aby ponownie uruchomić system, 
wybierz OK.

13. W menu �Ustawienia�    wybierz opcj� �Informacje�, aby 
sprawdzić zaktualizowany numer wersji oprogramowania 
ukBadowego.

AKTUALIZACJA BEZPRZEWODOWEGO SYSTEMU KAMERY 
INSPEKCYJNEJ M12�

W niniejszej sekcji opisano sposób aktualizacji kamery inspekcyjnej 
M12� za pomocą aplikacji do inspekcji rur. Do bezprzewodowej 
aktualizacji oprogramowania sprz�towego nie jest wymagana 
pami�ć USB.

Je[li podczas bezprzewodowej aktualizacji do kamery inspekcyjnej 
M12� podBączony jest monitor bezprzewodowy, w razie potrzeby 
zaktualizowana zostanie równie} kamera i monitor.

Aktualizacje oprogramowania ukBadowego są wydawane regularnie 
w celu wprowadzenia nowych funkcji i optymalizacji.

Przed aktualizacją systemu nale}y zapisać bie}ące wersje 
oprogramowania ukBadowego w sekcji �Informacje� w menu 
�Ustawienia�   .

Gdy dost�pna jest nowa wersja oprogramowania ukBadowego, 
jest ona automatycznie dodawana do aplikacji. Gdy tylko 
aplikacja nawią}e poBączenie z kamerą inspekcyjną M12�, 
wersja oprogramowania ukBadowego zostaje zsynchronizowana z 
najnowszą wersją i wymagana b�dzie instalacja.

1. Po nawiązaniu poBączenia z kamerą pojawi si� komunikat o 
aktualizacji. Aby rozpocząć proces instalacji, wybierz opcj� 
�Zainstaluj�.

2. Przeczytaj komunikat i potwierd{ instalacj� przyciskiem 
�Zainstaluj�.

3. Po zaktualizowaniu kamery pojawi si� komunikat z 
potwierdzeniem i nastąpi ponowne uruchomienie kamery. 
Pomy[lnie zakoDczono aktualizacj� oprogramowania 
ukBadowego.

KAMERA INSPEKCYJNA M12�

Patrz ilustracje w sekcji zdj�ć.
Sprawd{ przewód pod kątem [ladów zu}ycia � skontroluj przewód 
podczas nawijania pod kątem przeci�ć, zagi�ć i przetarć. Je[li 
osBona przewodu zu}yBa si� na tyle, }e widoczny jest }óBty lub 
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biaBy oploty kevlarowy, nale}y wymienić przewód. W przypadku 
u}ywania przewodu z uszkodzoną osBoną, do jego wn�trza 
mo}e przedostawać si� woda i wilgoć, co niesie za sobą ryzyko 
negatywnej jako[ci obrazu z kamery lub awarii kamery.

Przewód i uchwyt spr�}yny nale}y zawsze utrzymywać w stanie 
suchym i czystym � przewód nale}y zawsze czy[cić czystą i suchą 
szmatką w trakcie nawijania. Na zakoDczenie dnia roboczego 
nale}y dokBadnie oczy[cić gBowic� kamery i zespóB spr�}yny pod 
bie}ącą wodą, aby usunąć wszelkie pozostaBo[ci brudu. Wstrząsnąć 
po wysuszeniu lub przedmuchać nadmiar wody powietrzem pod 
niskim ci[nieniem, a nast�pnie wysuszyć cz�[ci. GBowica kamery, 
przewód i elementy zBączeniowe w trakcie codziennego u}ytkowania 
są nara}one na dziaBanie agresywnych chemikaliów. Staranne 
czyszczenie systemu wydBu}y }ywotno[ć tych cz�[ci.

Z przewodem nale}y obchodzić si� ostro}nie � nie nale}y wyciągać 
przewodu z zablokowanego b�bna. W przeciwnym razie przewód 
zaci[nie si� wewnątrz b�bna i zostanie nara}ony na nadmierne 
obcią}enia. Wsuni�cie przewodu z powrotem do zablokowanego 
b�bna mo}e natomiast spowodować przeBączenie lub zagi�cie 
przewodu.

Umie[ć b�ben na równej powierzchni w odlegBo[ci okoBo 1-2 metry 
od punktu wej[cia. Dzi�ki temu pozostawiona b�dzie wystarczająca 
ilo[ć miejsca na manipulacj� przewodem bez konieczno[ci 
przeciągania p�tli kablowych po podBodze. W razie potrzeby mo}na 
uruchomić hamulec cierny w celu spowolnienia przewodu. 

U}ytkowanie b�bna w pozycji poziomej zwi�kszy powierzchni� 
pomi�dzy stopami. Dzi�ki temu b�ben jest bardziej stabilny nawet 
na nierównych powierzchniach i ma mniejszą wysoko[ć, co jest 
zaletą w ograniczonych przestrzeniach.

UTRZYMANIE I KONSERWACJA

Zawsze utrzymuj obiektyw czysty.

U}ywać tylko i wyBącznie wyposa}enia dodatkowego Milwaukee 
i cz�[ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byBo wymienić 
cz�[ci, które nie zostaBy opisane, nale}y skontaktować si� z 
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adresów punktów 
usBugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mo}na zamówić rysunek urządzenia w rozBo}eniu 
na cz�[ci podając typ maszyny oraz sze[ciopozycyjny numer na 
tabliczce znamionowej w Punkcie ObsBugi Klienta lub bezpo[rednio 
w Þ rmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem nale}y starannie przeczytać 
instrukcj� u}ytkowania.

UWAGA! OSTRZE|ENIE! NIEBEZPIECZECSTWO!

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
na elektronarz�dziu nale}y wyjąć wkBadk� 
akumulatorową.

Nosić r�kawice ochronne!

Podczas pracy nale}y zawsze nosić okulary ochronne.

Ostrze}enie! Ryzyko pora}enia prądem elektrycznym!

Urządzenie mo}na stosować tylko w pomieszczeniach 
zamkni�tych. Nie wystawiać na deszcz.

Zu}yte baterie oraz zu}yty sprz�t elektryczny i 
elektroniczny nie mo}e być usuwany razem z 
odpadami pochodzącymi z gospodarstw domowych. 
Zu}yte baterie oraz zu}yty sprz�t elektryczny i 
elektroniczny nale}y gromadzić i usuwać oddzielnie.
Przed utylizacją nale}y usunąć z urządzeD zu}yte 
baterie, zu}yte akumulatory oraz {ródBa [wiatBa.
Prosz� zasi�gnąć informacji o centrach 
recyklingowych i punktach zbiorczych u wBadz 
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zale}no[ci od lokalnych przepisów, sprzedawcy 
detaliczni mogą być zobowiązani do bezpBatnego 
odbioru zu}ytego sprz�tu elektrycznego i 
elektronicznego. 
Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling 
zu}ytych baterii oraz zu}ytego sprz�tu elektrycznego 
i elektronicznego pomagamy zmniejszać 
zapotrzebowanie na surowce.
Zu}yte baterie (zwBaszcza baterie litowo-jonowe) oraz 
zu}yty sprz�t elektryczny i elektroniczny zawierają 
cenne materiaBy nadające si� do recyklingu, które 
mogą mieć negatywny wpByw na [rodowisko naturalne 
i zdrowie u}ytkownika, je[li nie zostaną zutylizowane 
w sposób przyjazny dla [rodowiska.
Przed utylizacją zu}ytego sprz�tu nale}y usunąć 
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

Prąd staBy

Europejski znak zgodno[ci

Brytyjski znak potwierdzający zgodno[ć

UkraiDski CertyÞ kat Zgodno[ci

Znak zgodno[ci EurAsian
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 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

MŰSZAKI ADATOK
Gyártási szám
Cserélhető akku feszültsége
A kamerakábel hossza
Kamerafej
Nagyítási tartomány
Súly hálózati csereakkuval
Súly akkuval
Ajánlott környezeti hőmérséklet munkavégzésnél
Ajánlott akkutípusok
Ajánlott töltőkészülékek

 FIGYELMEZTETÉS! Olvasson el minden biztonsági 
útmutatást és utasítást. A következőkben leírt előírások 
betartásának elmulasztása áramütésekhez, tűzhöz és/vagy súlyos 
testi sérülésekhez vezethet.
Kérjük a késRbbi használatra gondosan Rrizze meg ezeket az 
elRírásokat.

M12� VIZSGÁLÓKAMERÁKRA VONATKOZÓ BIZTONSÁGI 
ELQÍRÁSOK

Csövekben végzett munkák esetén ügyelni kell arra, hogy azok ne 
álljanak feszültség alatt és ne legyenek elektromosan feltöltődve. 
A csövek nem tartalmazhatnak folyadékot. A kamera és a készülék 
nem érintkezhet folyadékkal.

A kamera és a kábel nem érintkezhet olajjal, gázzal vagy más 
korrodáló hatású anyagokkal.

A robbanás, elektromos áramütés és a dologi károk kockázatának 
csökkentése érdekében minden munkavégzés előtt ellenőrizze a 
munkaterületet. A kábel nem érintkezhet elektromos alkatrészekkel, 
vegyszerekkel vagy mozgó alkatrészekkel.

Annak érdekében, hogy a készülék károsodásának kockázatát 
csökkentse, ne alkalmazzon túlzott erőt, és ne törje meg a kábelt. 
Ne használja a vizsgálókamerát és a kábelt olyan helyen, ahol maró 
vagy olajos anyagokkal érintkezhetnek. 

Ne használja a kábelt dugulások vagy akadályok elhárítására. Ez 
nem csőtisztító!

Ha a megtisztítandó lefolyócső vegyszereket, baktériumokat vagy 
más mérgező anyagokat, ill. kórokozókat tartalmazhat, akkor 
használjon a gyártó által javasolt védőkesztyűk közül latex- vagy 
gumikesztyűt, valamint védőszemüveget, arcvédőt, védőruházatot 
és légzésvédő maszkot. A csővezetékek vegyszereket, 
baktériumokat vagy más olyan anyagokat tartalmazhatnak, amelyek 
mérgezőek vagy fertőzésveszélyesek lehetnek, égési sérüléseket 
vagy más súlyos sérüléseket okozhatnak.

Tartsa be a higiéniai előírásokat. A készülék használatakor nem 
szabad enni vagy dohányozni. A kezeket és a cső tartalmával 
érintkezésbe került testrészeket a készülék használatát követően 
mindig meleg vízzel és szappannal le kell mosni. Így elkerüli 
a mérgező vagy fertőző anyagokkal való érintkezésből adódó 
egészségügyi kockázatokat.

Használat előtt ellenőrizze a kábelt kopási nyomok és sérülések 
szempontjából. A kábelt ne tekerje el, ne törje meg és ne hajlítsa 
meg. A készülék használata előtt cserélje ki a kábelt, ha az kopott 
vagy sérült.

VIGYÁZAT 
A készülék a hátoldalán található hordszerkezettel történő 
szállításakor elővigyázatosság szükséges. Ügyeljen rá, hogy ne 
veszítse el az egyensúlyát.

Mindig meggondoltan és óvatosan használja a szerszámokat. 
Lehetetlen minden veszélyhelyzetet előre látni. Ne használja a 
szerszámot, ha nem érti a jelen útmutatót, vagy úgy érzi, hogy a 
munka túl nagy megterhelést jelent Önnek; további információkért 
vagy oktatásért forduljon a Milwaukee-hoz vagy szakképzett 
szakemberhez.

A névtáblákat és címkéket gondosan kell kezelni. Ezek fontos 
információk hordozói. Amennyiben ezek olvashatatlanná 

válnak, vagy hiányoznak, lépjen kapcsolatba a MILWAUKEE 
ügyfélszolgálatával.

A csiszoló-, fűrész- és fúrógépek és egyéb építési tevékenységek 
által okozott némely porok olyan vegyi anyagokat tartalmazhatnak, 
melyek rákkeltőek, születési rendellenességeket okoznak vagy 
hátrányosan befolyásolják a szaporodási képességet. Példák az 
ilyen jellegű vegyi anyagokra:

 - az ólom bázisú festékekből származó ólom,
 - a téglából, cementből vagy más falazási termékekből származó 

kristályos szilícium-dioxid, valamint
 - a vegyileg kezelt építési faanyagból származó arzén vagy króm.

Az expozíciós kockázat attól függ, hogy milyen gyakran dolgoznak 
ilyen jellegű termékekkel. Az expozíciós kockázat lehető 
legalacsonyabban mértéken tartásához mindig jól szellőztetett 
helyen dolgozzon. Használjon hivatalosan engedélyezett 
védőfelszerelést, például mikroszűrővel felszerelt porvédő maszkot.

TOVÁBBI BIZTONSÁGI ÉS MUNKAVÉGZÉSI UTASÍTÁSOK

A csereakkut ne cserélje ki, ha a mérőműszer háza nedves.

A használt akkumulátort ne dobja tűzbe vagy a háztartási szemétbe. 
Tájékozódjon a szakszerű megsemmisítés helyi lehetőségeiről.

Az akkumulátort ne tárolja együtt fém tárgyakkal. (Rövidzárlat 
veszélye).

Az akkukat csak azonos rendszersorozatból származó, arra 
alkalmas Milwaukee töltőkkel szabad tölteni. Nem szabad más 
rendszerekhez való akkukat tölteni.

Akkumulátor sav folyhat a sérült akkumulátorból extrém terhelés 
alatt, vagy extrém hő miatt. Ha az akkumulátor sav a bőrére kerül 
azonnal mossa meg szappanos vízzel. Szembe kerülés esetén 
folyóvíz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal 
forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rövidzárlat általi tűz, sérülések vagy 
termékkárosodások veszélye elkerülésére ne merítse a szerszámot, 
a cserélhető akkut vagy a töltőkészüléket folyadékokba, és 
gondoskodjon arról, hogy ne hatoljanak folyadékok a készülékekbe 
és az akkukba. A korrozív hatású vagy vezetőképes folyadékok, 
mint pl. a sós víz, bizonyos vegyi anyagok, fehérítők vagy fehérítő 
tartalmú termékek, rövidzárlatot okozhatnak.

A készüléket nem kezelhetik vagy tisztíthatják csökkent testi, 
érzékszervi vagy szellemi képességű, ill. hiányos tapasztalatokkal 
vagy ismertekkel rendelkező személyek, kivéve, ha egy törvényileg 
a biztonságukért felelős személy eligazításban részesítette őket a 
készülék biztonságos használatáról. A fentnevezett személyeket 
felügyelni kell a készülék használatakor. A készülék nem gyermekek 
kezébe való. Ezért ha nem használják, akkor biztonságosan, 
gyermekek elől elzárva kell tárolni.

RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT

Az M12� vizsgálókamera csővezetékek feltárására és vizsgálatára 
szolgál.

 M12� Vizsgálókamera M12� Vizsgálókamera M12� Alapegység
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Ideálisan alkalmazható problémák és idegen testek gyors és 
egyszerű lokalizálására, anélkül hogy csővezetékeket vagy más 
nehezen hozzáférhető területeket kellene felnyitni vagy károsítani.

Az eszközt csak a megadottak szerint, rendeltetésszerűen szabad 
használni.

ONE-KEY�

Ha többet kíván tudni a szerszám ONE-KEY� funkcionalitásáról, 
olvassa el a mellékelt gyorsindítási útmutatót, vagy keressen 
fel bennünket az interneten a www.www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY� címen. A ONE-KEY� alkalmazás letölthető 
okostelefonjára az App Store-ból vagy a Google Play áruházból. 

Ha elektrosztatikus kisülések történnek, akkor a Bluetooth-kapcsolat 
megszakad. Ilyen esetben manuálisan állítsa helyre a kapcsolatot.

ONE-KEY� kijelzR

Kéken világít A vezeték nélküli kapcsolat aktív és az ONE-
KEY� alkalmazással beállítható.

Kéken villog A szerszám kommunikál az ONE-KEY� 
alkalmazással.

Pirosan villog
A szerszám biztonsági okokból le lett tiltva, 
és a kezelő az ONE-KEY� alkalmazással 
oldhatja fel a letiltást.

LI-ION AKKUKRA VONATKOZÓ ÚTMUTATÁSOK

Li-ion akkuk használata

A hosszabb ideig üzemen kívül lévő akkumulátort használat előtt 
ismételten fel kell tölteni.

50°C feletti hőrmérsékletnél csökkenhet az akkumulátor 
teljesítménye. Kerülni kell a túlzottan meleg helyen vagy napon 
történő hosszabb idejű tárolást. 

A töltő és az akkumulátor csatlakozóit mindig tisztán kell tartani.

Az optimális élettartam érdekében használat után az akkukat 
teljesen fel kell tölteni.

A lehetőleg hosszú élettartamhoz az akkukat feltöltés után ki kell 
venni a töltőkészülékből.

Az akku 30 napot meghaladó tárolása esetén:
Az akkumulátort száraz helyen, 27 °C alatti hőmérsékleten tárolja.
Az akkut kb. 30-50%-os töltöttségi állapotban kell tárolni.
Az akkut 6 havonta újra fel kell tölteni.

Li-ion akkuk szállítása

A lítium-ion akkuk a veszélyes áruk szállítására vonatkozó törvényi 
rendelkezések hatálya alá tartoznak.

Az ilyen akkuk szállításának a helyi, országos és nemzetközi 
előírások és rendelkezések betartása mellett kell történnie.

� A fogyasztók minden további nélkül szállíthatják az ilyen akkukat 
közúton.

� A lítium-ion akkuk szállítmányozási vállalatok általi kereskedelmi 
célú szállítására a veszélyes áruk szállítására vontakozó 
rendelkezések érvényesek. A kiszállítás előkészítését és a 
szállítást kizárólag megfelelő képzettségű személyek végezhetik. 
A teljes folyamatnak szakmai felügyelet alatt kell történnie.

A következő pontokat kell Þ gyelembe venni akkuk szállításakor:

� Biztosítsa, hogy a rövidzárlatok elkerülése érdekében az 
érintkezők védve és szigetelve legyenek.

� Ügyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsúszni a 
csomagoláson belül.

Tilos sérült vagy kifolyt akkukat szállítani.

További útmutatásokért forduljon szállítmányozási vállalatához.

A MŰKÖDÉS LEÍRÁSA

1 Forgatható tartó a kijelzőkészülékhez
2 Golyós tartó

3 ONE-KEY kijelző
4 BE/KI gomb
5 Távolság visszaállítása gomb
6 M12� készülékcsatlakozók (USB-A, USB-C)
7 Akku töltöttségiállapot-kijelző
8 Akkumulátor
9 Vezetőkar

10 Hevedertartók
11 Rugótartó
12 Kamerafej

MONITOR CSATLAKOZTATÁSA

Az M12� vizsgálókamera beállításainak módosításához, funkciói 
vezérléséhez, valamint a kamerával rögzített képek és videók 
megjelenítéséhez külső kijelzőkészülék szükséges.

Az M12� vizsgálókamera szállítási terjedelme nem tartalmazza a 
külső kijelzőkészüléket, és azt külön kell megvásárolni.

A következő opciók állnak rendelkezésre:

 - M18 SIM vezeték nélküli monitor
 - Tablet vagy okostelefon a Milwaukee® csővizsgáló alkalmazással. 

Az M18 SIM vezeték nélküli monitort WLAN-on vagy USB-C 
kábelen keresztül kell az M12� vizsgálókamerához csatlakoztatni, 
és azonnal használatra kész. Tablet vagy okostelefon használata 
esetén először a Milwaukee® csővizsgáló alkalmazást kell az adott 
készülékre telepíteni.

ElsR használat az M18 SIM vezeték nélküli monitorral:

1. Kapcsolja be az M12� vizsgálókamerát.
2. A vezeték nélküli monitor 25 másodpercen belül automatikusan 

kapcsolódik az M12� vizsgálókamerához.
Ha csak egy kamera található a vezeték nélküli monitor vételi 
tartományában, akkor a párosítás automatikusan történik.
Amennyiben több kamera van a vételi tartományban, akkor 
a kamerákat tartalmazó lista megjelenik a vezeték nélküli 
monitoron.
A vezeték nélküli monitor és az M12� vizsgálókamera 
tartalékmegoldásként összeköthetők az USB-C kábellel.

ElsR használat okostelefonnal vagy tablettel:

1. Töltse le és telepítse a Milwaukee® csővizsgáló alkalmazást.
2. Kapcsolja be az M12� vizsgálókamerát és az okostelefont vagy 

tabletet.
3. Válassza ki a Beállítások    > Csatlakozási beállítások opciót.
4. Válassza ki az MTCAM_[a kívánt kamera száma] lehetőséget.
5. Amennyiben jelszót kell megadni, írja be a következő számot: 

29702000.
6. Indítsa el a Milwaukee® csővizsgáló alkalmazást.

Amennyiben több kamera van a vételi tartományban, akkor a 
kamerákat tartalmazó lista megjelenik a Milwaukee® csővizsgáló 
alkalmazásban.

USB CSATLAKOZÓK

Az USB-A csatlakozó a napi használatra van tervezve. Video- és 
képfájlok közvetlen rögzítését, illetve a vezeték nélküli monitor vagy 
az M12� vizsgálókamera USB-meghajtóiról fájlok átvitelét teszi 
lehetővé.

Az USB-C csatlakozó az alábbiakra használatos:

A vezeték nélküli monitor összekötése az M12� vizsgálókamerával 
WLAN-kapcsolat nélkül.

Az M12� vizsgálókamera áramellátása a vezeték nélküli monitoron 
keresztül vagy fordítva, ha a kamerában nincs akku.

MAGYAR



90 91

AZ M12� VIZSGÁLÓKAMERA USB STICKJÉNEK FORMÁZÁSA

Ezzel a funkcióval formázható meg az M12� vizsgálókamera 
USB-A stickje. A rendszer feltételezi, hogy az USB stickek 
formázása NTFS vagy FAT32 fájlrendszerű, Microsoft Windows 
operációs rendszert futtató számítógépen történik.

Valamennyi új USB stick már legyen NTFS vagy FAT32 formátumúra 
formázva. Amennyiben a vizsgálókamera mégsem ismeri fel az USB 
sticket, akkor követni kell a következő utasításokat, és biztosítani 
kell, hogy a vizsgálókamera USB stickje ki legyen választva. 
Alternatívaként az USB stick formázását Windows operációs 
rendszert futtató asztali számítógépen vagy laptopon lehet végezni. 
Az erre vonatkozó utasítások a fejezet végén találhatók.

Az M12� vizsgálókamera USB-stickjének formázása

1. Válassza ki a �Beállítások�    opciót.
2. Válassza ki a �Meghajtó formázása� opciót, és nyissa meg az 

almenüt.
Válassza ki a vizsgálókamera belső meghajtóját vagy USB 
stickjét.

3. Folytatáshoz válassza ki a �Törlés� opciót.
4. A kiválasztott meghajtó formázásra kerül, és a rendszer 

visszavált a �Beállítások� menüre.
5. A főmenüre való visszatéréshez válassza ki a VISSZA ikont.

VISSZAÁLLÍTÁS GYÁRI BEÁLLÍTÁSOKRA

Ez a művelet az M12� vizsgálókamerával és a vezeték 
nélküli monitorral vagy egy tablettel a Milwaukee® csővizsgáló 
alkalmazással végezhető el.

A gyári beállításokra való visszaállítással az M12� vizsgálókamera 
visszaállítódik a gyárilag beállított értékekre:

 - Valamennyi jelölés törlődik.
 - A szondafrekvencia visszaáll a gyári beállításra.
 - A cégnév törlődik.
 - A képernyő-beállítások visszaállnak a gyári beállításra.
 - A video- és képbeállítások visszaállnak 1080 P beállításra.
 - A mértékegységek visszaállnak a gyári beállításra.

1. Válassza ki a �Beállítások�    opciót, majd a �Visszaállítás 
gyári beállításokra� lehetőséget.

2. Válassza ki a �Vizsgálókamera visszaállítása gyári beállításra� 
opciót.

3. Olvassa el és OK-val hagyja jóvá a visszaállításra vonatkozó 
üzenetet.

A gyári beállításokra való visszaállítás befejeződött, és a rendszer 
visszavált a �Gyári beállítások� almenüre.

Az M12� vizsgálókamera rendszerfrissítése

Új funkciók és optimalizálások bevezetéséhez rendszeresen 
Þ rmwarefrissítések kerülnek közzétételre.

A rendszer frissítése előtt az �Info� részben a �Beállítások� menüben 
jegyezze fel az aktuális Þ rmwareverziókat.

A Þ rmwarefrissítések vagy a vezeték nélküli monitoron keresztül, 
vagy tablet segítségével, a Milwaukee® csővizsgáló alkalmazással 
végezhetők el.

Firmwarefrissítések a www.milwaukeetool.com címen találhatók.

1. Hívja be a Milwaukee® weboldalt és kattintson a �TÁMOGATÁS� 
linkre. Ezt követően kattintson a �KÉZIKÖNYVEK ÉS 
LETÖLTÉSEK� lehetőségre.

2. Írja be a jelen kézikönyv címoldalán feltüntetett 
�KATALÓGUSSZÁMOT� a keresőmezőbe.

3. Válassza ki a �SZOFTVERLETÖLTÉS� opciót, majd kattintson a 
�TOVÁBB� lehetőségre.

4. Húzza a letöltött Þ rmwarefrissítési fájlt egy USB stickre, 
vagy kattintson a jobb egérgombbal, válassza ki a �Másolás� 
lehetőséget, majd másolja a Þ rmwarefrissítési fájlt egy USB 
stickre.

5. Kapcsolja be az M12� vizsgálókamerát és a vezeték 
nélküli monitort vagy a tabletet a Milwaukee® csővizsgáló 
alkalmazással.

6. Biztosítsa, hogy a vezeték nélküli monitor vagy a tablet, melyen 
a Milwaukee® csővizsgáló alkalmazás fut, WLAN-on keresztül 
kapcsolódjon a vizsgálókamerához. Ha nincs WLAN-kapcsolat, 
akkor először hozza azt létre.

7. Csatlakoztassa a Þ rmwarefrissítést tartalmazó USB sticket a 
vizsgálókamera USB-A portjára.

8. Az almenü megnyitásához válassza ki a �Beállítások�   , 
majd a �Rendszerfrissítés� opciót.

9. Válassza ki a �Vizsgálókamera� opciót�. A frissítés fájlneve 
megjelenik az ablakban. A frissítés elindításához válassza ki a 
frissítési fájlt.

10. A Þ gyelmeztetést hagyja jóvá OK-val.
11. A frissítés menete egy haladást jelző sávon látható.
12. A frissítés végén megjelenik egy üzenet, melyet meg kell 

erősíteni. A rendszer újraindításához kattintson az OK-ra.
13. A Þ rmware frissített verziószámának ellenőrzéséhez a 

�Beállítások�    menüben válassza ki az �Info� opciót.

AZ M12� VIZSGÁLÓKAMERA VEZETÉK NÉLKÜLI 
RENDSZERFRISSÍTÉSE

Ez a fejezet az M12� vizsgálókamera csővizsgáló alkalmazás 
segítségével történő frissítését ismerteti. Ehhez a vezeték nélküli 
Þ rmwarefrissítéshez nem szükséges USB stick.

Amennyiben a vezeték nélküli frissítés alatt vezeték nélküli monitor 
kapcsolódik az M12� vizsgálókamerához, akkor a kamera és a 
monitor szükség esetén frissül.

Új funkciók és optimalizálások bevezetéséhez rendszeresen 
Þ rmwarefrissítések kerülnek közzétételre.

A rendszer frissítése előtt az �Info� részben a �Beállítások�    
menüben jegyezze fel az aktuális Þ rmwareverziókat.

Ha új Þ rmwareverzió érhető el, akkor az automatikusan hozzáadódik 
az alkalmazáshoz. Amint az alkalmazás kapcsolatot épít fel az 
M12� vizsgálókamerával, a Þ rmwareverzió egyeztetésre kerül a 
legújabb verzióval, és a rendszer telepítést kér.

1. Miután létrejött a kapcsolat a kamerával, frissítésre vonatkozó 
üzenet jelenik meg. A telepítés elindításához válassza a 
�Telepítés� opciót.

2. Olvassa el az üzenetet, és a hagyja jóvá a telepítést a 
�Telepítés� lehetőséggel.

3. Miután megtörtént a kamera frissítése, megerősítő üzenet 
jelenik meg, és a kamera újraindul. A Þ rmwarefrissítés sikeresen 
befejeződött.

AZ M12� VIZSGÁLÓKAMERA HASZNÁLATA

Lásd az ábrákat a képeket tartalmazó részben.

A kábel ellenőrzése kopási nyomok szempontjából � Felcsévéléskor 
ellenőrizze a kábelt vágások, megtörés és kopás szempontjából. Ha 
a köpeny olyan erősen kopott, hogy a sárga vagy a fehér kevlárfonat 
látható, ki kell cserélni a kábelt. Sérült köpenyű kábel használata 
esetén víz és nedvesség hatolhat be, ami hátrányosan befolyásolja 
a kamerafelvételek minőségét, vagy a kamera meghibásodását 
okozhatja.

A kábelt és a rugótartót mindig szárazon és tisztán kell tartani 
� Felcsévéléskor a kábelt mindig tisztítsa meg tiszta, száraz 
kendővel. A munkanap végén a kamerafejet és a rugót folyó víz alatt 
óvatosan tisztítsa meg a szennyeződésmaradványoktól. Rázza le 
szárazon, vagy a felesleges vizet fújja le alacsony nyomású sűrített 
levegővel, majd szárítsa le az alkatrészeket. A kamerafej, a kábel 
és a csatlakozóelemek a napi használat során agresszív vegyi 
anyagoknak vannak kitéve. A rendszer gondos tisztítása megnöveli 
ezen alkatrészek élettartamát.

Gondosan kezelje a kábelt � Ne húzza ki a kábelt a zárolt dobból. 
Ellenkező esetben a kábel összenyomódik a dobban és túlzott 
igénybevétel éri. Ha a kábelt a zárolt dobba tolják vissza, akkor 
viszont a dob felborulhat, vagy a kábel letörhet.
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Állítsa a dobot kb. 1-2 méter távolságra a bemeneti ponttól sík 
felületre. Így elegendő hely marad a kábel kezelésére, anélkül 
hogy kábelhurkokat kellene a padlón húzni. A kábel mozgásának 
lassításához adott esetben működtesse a dörzsféket. 

Ha a dobot vízszintes helyzetben használják, akkor megnő a felület 
a lábak között. Ez nagyobb stabilitást biztosít magának a dobnak 
egyenetlen felületeken és csökkenti annak magasságát, ami szűk 
helyviszonyoknál előnyös.

KARBANTARTÁS

A kamerafej tisztán kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pótalkatrészeket szabad 
használni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, 
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lásd Garancia/Ügyfélszolgálat 
címei kiadványt).

Igény esetén a készülékről robbantott rajz kérhető a géptípus és a 
teljesítménycímként található hatjegyű szám megadásával az Ön 
vevőszolgálatánál, vagy közvetlenül a Techtronic Industries GmbH-
tól a Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Németország címen.

SZIMBÓLUMOK

Kérjük, üzembe helyezés előtt Þ gyelmesen olvassa el 
a használati utasítást.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETÉS! VESZÉLY!

Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.

Hordjon védőkesztyűt!

Munkavégzés közben ajánlatos védőszemüveget 
viselni.

Figyelmeztetés! Elektromos áramütés veszélye!

A készülék kizárólag zárt térben történő használatra 
alkalmas és semmiképpen sem szabad esőnek 
kitenni.

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékait nem szabad a 
háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A 
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékait elkülönítve kell gyűjteni és 
ártalmatlanítani.
Az ártalmatlanítás előtt távolítsa el a 
hulladékelemeket, a hulladékakkumulátorokat és az 
izzókat a berendezésekből.
A helyi hatóságoknál vagy szakkereskedőjénél 
tájékozódjon a hulladékudvarokról és gyűjtőhelyekről.
A helyi rendelkezésektől függően a kiskereskedők 
kötelesek lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos 
és elektronikus berendezések hulladékait ingyenesen 
visszavenni. 
A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékainak újrahasználatával 
és újrahasznosításával járuljon hozzá a 
nyersanyagszükséglet csökkentéséhez.
A hulladékelemek (mindenekelőtt a lítium-
ion elemek), az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékai értékes újrahasznosítható 
anyagokat tartalmaznak, melyek környezetvédelmi 
szempontból nem megfelelő ártalmatlanítás esetén 
negatív hatással lehetnek a környezetre és az Ön 
egészségére.
Ártalmatlanítás előtt törölje a használt készüléken lévő 
lehetséges személyes adatokat.

Egyenáram

Európai megfelelőségi jelölés

Brit megfelelőségi jel

Ukrán megfelelőségi jelölés

Eurázsiai megfelelőségi jelzés.

MAGYAR
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 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TEHNI
NI PODATKI
Proizvodna �tevilka
Napetost akumulatorske baterije
Dolgi kabli kamere
Glava kamere
Razpon pove�ave
Te�a brez izmenljivim akumulatorjem
Te�a z akumulatorjem
Priporo�ena temperatura okolice pri delu
Priporo�ene vrste akumulatorskih baterij
Priporo�eni polnilniki

 OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in 
navodila. Napake zaradi neupo�tevanja spodaj navedenih opozoril 
in napotil lahko povzro�ijo elektri�ni udar, po�ar in/ali te�ke telesne 
po�kodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje �e 
potrebovali.

POSEBNI VARNOSTNI PREDPISI ZA PREGLEDOVALNO 
KAMERO M12�

Pri delih v ceveh bodite pozorni na to, da le te ne bodo pod 
napetostjo ali elektri�nim nabojem. Cevi ne smejo vsebovati 
teko�ine. Kamera in naprava ne smeta priti v stik s teko�ino. 

Kamera in kabel ne smeta priti v stik z oljem. Plinom ali drugimi 
korozivnimi materiali.

Za zmanj�evanje tveganje eksplozij, elektri�nega udara in 
materialne �kode, ped vsemi deli zmeraj preverite delovno obmo�je. 
Kabel ne sme priti v stik z elektri�nimi komponentami, kemikalijami 
ali premikajo�imi se deli.

Za zmanj�evanje tveganja po�kodb na napravi, ne uporabljajte 
prekomerne sile in ne prepogibajte kabla. In�pekcijske kamere in 
kabla ne uporabljajte v obmo�jih, kjer bi lahko pri�la v stik z jedkimi 
ali oljnimi snovmi. 

Kabla ne uporabljajte za odpravljanje zama�itev ali ovir. To ni �istilec 
cevi!

Kadar bi �i��ena odto�na cev lahko vsebovala kemikalije, bakterije 
ali druge toksi�ne snovi oz. bi utegnila vsebovati povzro�itelje 
infekcij, uporabljajte s strani proizvajalca priporo�ene za��itne 
rokavice, rokavice iz lateksa ali gume, kakor tudi za��itna o�ala, 
za��ito obraza, za��itna obla�ila in masko za za��ito dihal. 
Cevovodi lahko vsebujejo kemikalije, bakterije ali druge snovi, ki so 
toksi�ne ali povzro�ajo infekcije in razjede ali lahko izzovejo druge 
te�ke po�kodbe.

Upo�tevajte higienske predpise. Med delom z napravo ne jejte 
in ne kadite. Po delu z napravo si roke in druge dele telesa, ki so 
pri�li v stik z vsebino cevi, vedno umijte s toplo vodo in milom. Tako 
se izognete zdravstvenim tveganjem zaradi stika s strupenimi ali 
ku�nimi snovmi.

Pred uporabo preverite, ali so na kablu vidni znaki obrabe in 
po�kodb. Kabla ne zvijajte, prepletajte ali upogibajte. Obrabljen ali 
po�kodovan kabel zamenjajte pred uporabo naprave.

POZOR
Pri prevozu naprave z nosilno pripravo na hrbtu bodite izjemno 
pazljivi. Pazite, da ne izgubite ravnote�ja.

Orodje vedno uporabljajte premi�ljeno in previdno. Vseh nevarnih 
situacij ni mogo�e predvideti. Ne uporabljajte tega orodja, �e ne 
razumete teh navodil ali se po�utite preobremenjeni z delom; za 
ve� informacij ali usposabljanje se obrnite na dru�bo Milwaukee ali 
usposobljenega strokovnjaka.

Z identiÞ kacijskimi plo��icami in etiketami ravnajte ne�no. Le te so 
opremljene s pomembnimi informacijami. V kolikor ve� ne bi bile 
berljive ali manjkajo stopite v stik z MILWAUKEE servisno slu�bo.

Prah, ki nastaja pri uporabi brusilnikov, �ag in vrtalnikov ali med 
drugimi gradbenimi dejavnostmi, lahko vsebuje kemi�ne snovi, ki so 
rakotvorne, privedejo do po�kodbe plodu ali vplivajo na plodnost. 
Primeri za tovrstne kemi�ne snovi so:

 - svinec iz barv na osnovi svinca,
 - kristalni silicijev dioksid iz opeke, cementa ali drugih zidnih 

izdelkov in
 - arzen ali krom iz kemi�no obdelanega gradbenega lesa.

Tveganje izpostavljenosti je odvisno od tega, kako pogosto delate 
s temi vrstami izdelkov. Za ohranjanje �im manj�ega tveganja 
izpostavljenosti vedno delajte v dobro zra�nih prostorih. Nosite 
uradno odobreno varovalno opremo, kot na primer protipra�ne 
maske s Þ ltrom mikro delcev.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Izmenljivega akumulatorja ne nadome��ajte, kadar je ohi�je naprave 
vla�no.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne me�ite v ogenj ali v 
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje 
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra�ajte va�ega 
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti 
(nevarnost kratkega stika).

Akumulatorje polnite samo z ustreznimi polnilniki Milwaukee iz iste 
serije sistemov. Ne polnite baterij iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi 
iz po�kodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka 
akumulatorska teko�ina. Po stiku z akumulatorsko teko�ino 
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o�mi takoj 
najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obi��ite 
zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro�ene nevarnosti 
po�ara, po�kodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega 
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v teko�ine in 
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko�in v naprave in 
akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko�ine, kot so slana voda, 
dolo�ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko 
povzro�ijo kratek stik.

Te naprave ni dovoljeno upravljati ali �istiti s strani oseb, ki 
imajo omejene telesne, senzori�ne ali du�evne sposobnosti oz. 
pomanjkljive izku�nje ali znanja, razen kadar so bili s strani, za 
njihovo varnost zakonsko odgovorne osebe, pou�eni o varni rabi 
naprave. Zgoraj navedene osebe je med uporabo naprave potrebno 
nadzorovati. Ta naprava ne sodi v roke otrok. Vsled tega jo je v 
primeru neuporaabe potrebno shranjevati varno in izven dosega 
otrok.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Pregledovalna kamera M12� se uporablja za ogled in pregled 
cevovodov.

Idealna je za hitro in enostavno lociranje te�av in tujkov, ne da bi bilo 
treba odpirati ali po�kodovati cevi ali druga te�ko dostopna obmo�ja.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug na�in, kot je navedeno 
za namensko uporabo.

 M12� In�pekcijska kamera M12� In�pekcijska kamera M12� Osnovna enota

SLOVEN�
INA

ONE-KEY�

Da boste o ONE-KEY� funkcionalnosti tega orodja izvedeli ve�, 
preberite prilo�ena navodila za hiter za�etek ali pa nas obi��ite 
na internetu pod www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. 
ONE-KEY� App lahko nalo�ite na va� pametni telefon preko App 
Store ali Google Play. 


e pride do elektrostati�nih razelektritev, se povezava Bluetooth 
prekine. V tem primeru povezavo znova vzpostavite ro�no.

Prikaz ONE-KEY�

Modra svetloba Daljinska povezava je aktivna in jo je mogo�e 
nastaviti prek aplikacije ONE-KEY�.

Modro utripanje Orodje komunicira z aplikacijo ONE-KEY�.

Rde�e utripanje
Orodje je bilo iz varnostnih razlogov blokirano 
in odklene ga lahko upravljavec prek aplikacije 
ONE-KEY�.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih dalj�i �as niste uporabljali, pred uporabo 
naknadno napolnite.

Temperatura nad  50°C zmanj�uje zmogljivost akumulatorja. 
Izogibajte se dalj�emu segrevanju zaradi son�nih �arkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju�ni kontakti na polnilnem aparatu in 
izmenljivem akumulatorju �isti.

za optimalno �ivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi 
do konca napolniti.

Za �im dalj�o �ivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi 
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi��enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladi��iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev. 

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvr�eni zakonskim dolo�bam transporta 
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upo�tevajo� lokalne, 
nacionalne in mednarodne predpise in dolo�be.

� Potro�niki lahko te akumulatorje �e nadalje transportirajo po cesti.
� Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani 

�pediterskih podjetij je podvr�en dolo�bam transporta nevarnih 
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vr�i izklju�no 
s strani ustrezno iz�olanih oseb. Celoten proces je potrebno 
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upo�tevati slede�e to�ke:

� V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za��iteni in 
izolirani.

� Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti 
embala�e ne bo mogel zdrsniti.

Po�kodovanih ali iztekajo�ih akumulatorjev ni dovoljeno 
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na va�e �peditersko podjetje.

OPIS DELOVANJA

1 Vrtljiv nosilec za prikazovalnik
2 Krogli�ni nosilec
3 Prikaz ONE-KEY
4 Tipka VKLOP/IZKLOP
5 Tipka Ponastavitev dol�ine
6 Priklju�ki naprave M12� (USB-A, USB-C)
7 Indikator stopnje napolnjenosti akumulatorske baterije
8 Baterije
9 Vodilni lok

10 Nosilci za pasove
11 Vzmetni nosilec
12 Glava kamere

PRIKLJU
ITEV MONITORJA


e �elite spremeniti nastavitve pregledovalne kamere M12�, krmiliti 
njene funkcije ter si ogledati slike in videoposnetke, posnete s 
kamero, potrebujete zunanjo prikazovalno napravo.

Zunanja prikazovalna naprava ni v obsegu dobave pregledovalne 
kamere M12� in jo je treba kupiti posebej.

Na voljo so naslednje mo�nosti.

 - Brez�i�ni monitor M18 SIM
 - Tabli�ni ra�unalnik ali pametni telefon z aplikacijo za pregled cevi 

Milwaukee®. 

Brez�i�ni monitor M18 SIM je povezan s pregledovalno kamero 
M12� prek omre�ja WLAN ali kabla USB-C in je takoj pripravljen za 
uporabo. Pri uporabi tabli�nega ra�unalnika ali pametnega telefona 
na zadevno napravo najprej namestite aplikacijo za pregled cevi 
Milwaukee®.

Prva uporaba z brez�i�nim monitorjem M18 SIM:

1. Vklopite pregledovalno kamero M12�.
2. Brez�i�ni monitor se v 25 sekundah samodejno pove�e s 

pregledovalno kamero M12�.

e se v obmo�ju sprejema brez�i�nega monitorja nahaja samo 
ena kamera, se povezovanje izvede samodejno.

e se v obmo�ju sprejema nahaja ve� kamer, se na brez�i�nem 
monitorju prika�e seznam kamer.
Brez�i�ni monitor in pregledovalno kamero M12� lahko s 
prilo�enim kablom USB-C pove�ete kot varnostno kopijo.

Prva uporaba s pametnim telefonom ali tabli�nim 
ra�unalnikom:

1. Prenesite in namestite aplikacijo za pregled cevi Milwaukee®.
2. Vklopite pregledovano kamero M12� in pametni telefon ali 

tabli�ni ra�unalnik.
3. Izberite mo�nost Nastavitve    > Nastavitve povezave.
4. Izberite MTCAM_[�tevilka �elene kamere].
5. 
e je zahtevano geslo, vnesite naslednjo �tevilko: 29702000.
6. Za�enite aplikacijo za pregled cevi Milwaukee®.

e se v obmo�ju sprejema nahaja ve� kamer, se v aplikaciji za 
pregled cevi Milwaukee® prika�e seznam kamer.

USB-PRIKLJU
KI

Vhod USB-A je namenjen vsakodnevni uporabi. Omogo�a 
neposredno snemanje videoposnetkov in slikovnih datotek 
ali prenos datotek z diskov USB brez�i�nega monitorja ali 
pregledovalne kamere M12�.

Vhod USB-C se uporablja za:

Povezavo brez�i�nega monitorja s pregledovalno kamero M12� 
brez povezave WLAN.

Napajanje pregledovalne kamere M12� prek brez�i�nega monitorja 
ali obratno, �e v kameri ni akumulatorske baterije.

FORMATIRANJE KLJU
KA USB PREGLEDOVALNE KAMERE 
M12�

Ta funkcija se uporablja za formatiranje klju�ka USB-A 
pregledovalne kamere M12�. Sistem zahteva, da so klju�ki USB v 
ra�unalniku z operacijskim sistemom Microsoft Windows formatirani 
v datote�nem sistemu NTFS ali FAT32.

Vsi novi klju�ki USB morajo biti �e formatirani s sistemom NTFS ali 
FAT32. 
e pregledovalna kamera �e vedno ne prepozna klju�ka 
USB, je treba upo�tevati naslednja navodila in se prepri�ati, 
da je izbran klju�ek USB pregledovalne kamere. Klju�ek USB 
lahko formatirate tudi v namiznem ali prenosnem ra�unalniku z 

SLOVEN�
INA
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operacijskim sistemom Windows. Navodila so na voljo na koncu 
tega poglavja.

Formatiranje klju�ka USB pregledovalne kamere M12�

1. Izberite mo�nost »Nastavitve«   .
2. Izberite mo�nost »Formatiranje pogona« in odprite podmeni.

Izberite pogon ali klju�ek USB pregledovalne kamere.
3. 
e �elite nadaljevati, izberite mo�nost »Izbri�i«.
4. Izbrani pogon se formatira in sistem se vrne v meni 

»Nastavitve«.
5. 
e se �elite vrniti v glavni meni, izberite ikono NAZAJ.

PONASTAVITEV NA TOVARNI�KE NASTAVITVE

Ta postopek je mogo�e izvesti s pregledovalno kamero M12� in 
brez�i�nim monitorjem ali tabli�nim ra�unalnikom z aplikacijo za 
pregled cevi Milwaukee®.

Ponastavitev na tovarni�ke nastavitve ponastavi pregledovalno 
kamero M12� na vrednosti, ki so bile nastavljene v tovarni:

 - Vse oznake so izbrisane.
 - Frekvenca sonde se ponastavi na tovarni�ko nastavitev.
 - Ime podjetja se izbri�e.
 - Nastavitve zaslona se ponastavijo na tovarni�ko nastavitev.
 - Nastavitve za videoposnetke in slike se ponastavijo na 1080 P.
 - Merske enote so ponastavljene na tovarni�ko nastavitev.

1. Izberite mo�nost »Nastavitve«    in nato »Ponastavi na 
tovarni�ke nastavitve«.

2. Izberite mo�nost »Ponastavi na tovarni�ke nastavitve 
pregledovalne kamere«.

3. Preberite sporo�ilo o ponastavitvi in potrdite z »V redu«.
Ponastavitev na tovarni�ke nastavitve je kon�ana in sistem se vrne 
v podmeni »Tovarni�ke nastavitve«.

Posodobitev sistema pregledovalne kamere M12�

Redno se izdajajo posodobitve vdelane programske opreme, ki 
prina�ajo nove funkcije in optimizacije.

Pred posodabljanjem sistema si v razdelku »Info« v meniju 
»Nastavitve« oglejte trenutne razli�ice strojne programske opreme.

Posodobitev strojne programske opreme je mogo�e izvesti prek 
brez�i�nega monitorja ali s tabli�nim ra�unalnikom z aplikacijo za 
pregled cevi Milwaukee®.

Posodobitve strojne programske opreme so na voljo na spletni strani 
www.milwaukeetool.com.

1. Obi��ite spletno mesto Milwaukee® in kliknite povezavo 
»PODPORA«. Nato kliknite na »PRIRO
NIKI IN PRENOSI«.

2. V iskalno polje vnesite »KATALO�KO �TEVILKO«, navedeno 
na naslovni strani tega priro�nika.

3. Izberite mo�nost »PRENOS PROGRAMSKE OPREME« in 
kliknite »NAPREJ«.

4. Preneseno datoteko s posodobitvijo strojne programske opreme 
povlecite na klju�ek USB ali kliknite desni mi�kin gumb, izberite 
»Kopiraj« in nato kopirajte datoteko s posodobitvijo strojne 
programske opreme na klju�ek USB.

5. Vklju�ite pregledovalno kamero M12� in brez�i�ni monitor ali 
tabli�ni ra�unalnik z aplikacijo za pregled cevi Milwaukee®.

6. Prepri�ajte se, da je brez�i�ni monitor ali tabli�ni ra�unalnik z 
aplikacijo za pregled cevi Milwaukee® povezan s pregledovalno 
kamero prek omre�ja WLAN. 
e ni povezave WLAN, jo najprej 
vzpostavite.

7. Klju� USB s posodobitvijo strojne programske opreme vstavite v 
vrata USB-A pregledovalne kamere.

8. Izberite mo�nost »Nastavitve«    in nato »Posodobitev 
sistema«, da odprete podmeni.

9. Izberite mo�nost »Pregledovalna kamera«. Ime datoteke 
posodobitve se prika�e v okencu. 
e �elite za�eti posodabljanje, 
izberite datoteko s posodobitvijo.

10. Opozorilno sporo�ilo potrdite z V redu.

11. V vrstici za napredek se prika�e potek posodobitve.
12. Na koncu posodobitve se prika�e sporo�ilo, ki ga je treba 

potrditi. Izberite V redu, da znova za�enete sistem.
13. V meniju »Nastavitve«    izberite mo�nost »Info«, da 

preverite �tevilko posodobljene razli�ice strojne programske 
opreme.

BREZ�I
NA POSODOBITEV SISTEMA PREGLEDOVALNE 
KAMERE M12�

V tem razdelku je opisano, kako posodobiti pregledovalno kamero 
M12� z uporabo aplikacije za pregled cevi. Za to brez�i�no 
posodobitev strojne programske opreme ni potreben klju�ek USB.


e je med brez�i�nim posodabljanjem na pregledovalno kamero 
M12� priklju�en brez�i�ni monitor, se kamera in monitor posodobita 
po potrebi.

Redno se izdajajo posodobitve vdelane programske opreme, ki 
prina�ajo nove funkcije in optimizacije.

Pred posodabljanjem sistema si v razdelku »Info« v meniju 
»Nastavitve«    oglejte trenutne razli�ice strojne programske 
opreme.

Ko je na voljo nova razli�ica strojne programske opreme, se 
samodejno doda v aplikacijo. Takoj ko aplikacija vzpostavi povezavo 
s pregledovalno kamero M12�, se razli�ica strojne programske 
opreme sinhronizira z najnovej�o razli�ico in zahteva namestitev.

1. Ko je vzpostavljena povezava s kamero, se prika�e sporo�ilo o 
posodobitvi. Izberite mo�nost »Namesti«, da za�nete postopek 
namestitve.

2. Preberite sporo�ilo in potrdite namestitev z gumbom »Namesti«.
3. Ko je kamera posodobljena, se prika�e potrditveno sporo�ilo 

in kamera se znova za�ene. Posodobitev strojne programske 
opreme je bila uspe�no zaklju�ena.

UPORABA PREGLEDNE KAMERE M12�

Glejte ilustracije v razdelku s slikami.

Preverite, ali kabel ka�e sledi obrabe � kabel pri navijanju preverite 
glede rezov, prelomov in obrabe. 
e je ovoj toliko obrabljen, da 
je vidna bela ali rumena neprebojna pletenica, je treba kabel 
zamenjati. Pri uporabi kabla s po�kodovanim ovojem lahko vdreta 
voda in vlaga, kar lahko vpliva na kakovost posnetkov kamere ali 
privede do izpada kamere.

Kabel in vzmetni nosilec ohranjajte vedno �ista in suha � kabel 
lahko med navijanjem vedno o�istite s �isto in suho krpo. Na koncu 
delovnega dne z glave kamere in vzmeti pod teko�o vodo previdno 
odstranite ostanke umazanije. Iztresite do suhega ali odve�no 
vodo do suhega izpihajte z nizkotla�nim zrakom in nato dele 
posu�ite. Glava kamere, kabel in priklju�ni deli so pri dnevni uporabi 
izpostavljeni agresivnim kemikalijam. Skrbno �i��enje sistema 
podalj�a �ivljenjsko dobo teh delov.

S kablom ravnajte previdno � kabla ne izvlecite iz zaklenjenega 
navijala. Sicer se lahko kabel v navijalu stisne in prekomerno 
obremeni. Potiskanje kabla nazaj v blokirano navijalo lahko povzro�i, 
da se navijalo prevrne ali da se kabel upogne.

Navijalo postavite 1 do 2 metra oddaljenega od vstopnega mesta na 
ravno podlago. Tako ostane dovolj prostora za uporabo kabla, ne da 
se zanke kabla vle�ejo po tleh. Po potrebi aktivirajte torno zavoro, 
da upo�asnite premikanje kabla. 


e se navijalo uporablja v vodoravnem polo�aju, se povr�ina med 
nogami pove�a. To navijalu omogo�a stabilnej�o stoji��e na neravni 
podlagi in zmanj�a njegovo vi�ino, kar je prednost v utesnjenih 
prostorskih razmerah.

VZDR�EVANJE

Vedno imejte objektiv �ist.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne 
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, 
zamenjajo v Milwaukee servisni slu�bi (upo�tevajte bro�uro 
Garancija aslovi servisnih slu�b).

SLOVEN�
INA

Po potrebi je mogo�e pri va�em servisnem mestu ali neposredno 
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany, naro�iti eksplozijsko risbo naprave ob 
navedbi tipa stroja in na tablici navedene �estmestne �tevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to 
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi 
akumulator. 

Nositi za��itne rokavice

Pri delu s strojem vedno nosite za��itna o�ala. 

Opozorilo! Tveganje elektri�nega udara!

Naprava je primerna samo za uporabo v  prostorih, 
naprave ne izpostavljajte de�ju.

Odpadnih baterij, odpadne elektri�ne in elektronske 
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni 
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektri�no in 
elektronsko opremo je treba zbirati lo�eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne 
vire je treba odstraniti iz opreme.
Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite 
na lokalno oblast ali trgovca.
V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na 
drobno obvezani, da morajo brezpla�no vzeti nazaj 
odpadne baterije ter odpadno elektri�no in elektronsko 
opremo. 
Va� prispevek k ponovni uporabi in recikliranju 
odpadnih baterij ter odpadne elektri�ne in elektronske 
opreme pomaga pri zmanj�evanju povpra�evanja po 
surovinah.
Odpadne baterije, �e posebej tiste, ki vsebujejo litij, ter 
odpadna elektri�na in elektronska oprema vsebujejo 
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo 
lahko, �e niso odstranjeni na okolju prijazen na�in, 
�kodljive posledica za okolje in zdravje ljudi.
Z odpadne opreme izbri�ite osebne podatke, �e 
obstajajo.

Enosmerni tok

Evropski znak skladnosti

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdru�ljivost

EurAsian oznaka o skladnosti.

SLOVEN�
INA
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 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TEHNI
KI PODATCI
Broj proizvodnje
Napon promjenjivog akumulatora
Du�ina kabla kamere
Glava kamere
Raspon zumiranja
Te�ina bez sa baterijom
Te�ina sa baterijom
Preporu�ena temperatura okoline kod rada
Preporu�eni tipovi akumulatora
Preporu�eni punja�i

 UPOZORENJE! Pro�itajte molimo sve sigurnosna 
upozorenja i upute. Ako se ne bi po�tivale napomene o sigurnosti i 
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, po�ar i/ili te�ke ozljede. 
Sa�uvajte sve napomene o sigurnosti i upute za budu�u 
primjenu.

POSEBNI SIGURNOSNI PROPISI ZA M12� INSPEKCIJSKE 
KAMERE

Kod radova na cijevima obratiti pa�nju, da ove ne budu pod 
naponom i da nisu elektri�no nabijene. Cijevi ne smiju sadr�avati 
tekućine. Kamera i uređaj ne smiju doći u dodir sa tekućinom.

Kamera i kabel ne smiju doći u dodir sa uljem, plinom ili drugim 
materijalima koji korodiraju.

Zbog smanjenja rizika od eksplozije, elektri�nog udara i materijalni 
�teta, radno podru�je uvijek provjeriti prije svih radova. Kabel ne 
smije doći u kontakt s elektri�nim komponentama, kemikalijama ili 
pokretnim dijelovima.

Zbog smanjenja rizika o�tećenja na aparatu ne primijeniti preveliku 
silu i kabel ne izvijati. Kontrolnu kameru i kabel ne uporabljati na 
podru�jima na kojim oni mogu doći u dodir sa nagrizajućim ili uljanim 
supstancijama. 

Kabel ne korisitit za otklanjanje zapu�enja ili zapreka. On nije �ista� 
cijevi!

Ako bi odljevna cijev koja se �isti mogla sadr�avati kemikalije, 
bakterije ili druge toksi�ne supstancije odn. uzro�nike infekcije, tada 
uporabite od proizvođa�a preporu�ene za�titne rukavice od latexa ili 
gumene rukavice kao i za�titne nao�ale, za�titu lica, za�titnu odjeću 
i masku za za�titu disanja. Cjevovodi mogu sadr�avati kemikallije, 
bakterije ili druge supstancije koje mogu biti toksi�ne ili uzro�nici 
infekcije i koje mogu prouzro�iti najedanja ili druge te�ke ozljede.

Pridr�avajte se higijenskih propisa. Nemojte jesti ni pu�iti dok radite 
s uređajem. Nakon rada s uređajem uvijek sapunom i toplom vodom 
operite ruke i ostale dijelove tijela koji su do�li u doticaj sa sadr�ajem 
cijevi. Na taj ćete na�in izbjeći zdravstvene rizike uzrokovane 
kontaktom s otrovnim ili zaraznim tvarima.

Prije uporabe provjerite je li kabel istro�en ili o�tećen. Nemojte 
uvrtati, udarati niti savijati kabel. Zamijenite istro�eni ili o�tećeni 
kabel prije uporabe uređaja.

OPREZ 
Budite oprezni prilikom prijenosa uređaja, upotrijebite stra�nji nosa�. 
Budite oprezni, kako ne biste izgubili ravnote�u.

Alate koristite uvijek promi�ljeno i oprezno. Nemoguće je predvidjeti 
sve opasne situacije. Ovaj alat nemojte koristiti, ako prilo�enu uputu 
ne razumijete ili ako se sa radom osjećate preopterećenim; za 
ostale informacije ili �kolovanja se obratite Milwaukee-u ili jednom 
kvaliÞ ciranom stru�njaku.

Plo�icama sa imenom i etiketama oprezno rukovati. One sadr�e 
va�ne iniformacije. Ako se ove vi�e ne mogu �itati ili ako nedostaju, 
stupiti u kontakt sa jednim MILWAUKEE servisom.

Pra�ine koje prouzrokuju strojevi za bru�enje, piljenje i bu�enje ili 
druge građevinske aktivnosti mogu sadr�avati kemijske tvari koje 
su kancerogene, uzrokuju urođene mane ili naru�avaju plodnost. 
Primjeri takvih kemijskih tvari su:

 - Olovo od boja na olovnoj bazi,

 - kristalni silicijski dioksid od opeka, cement ili drugi zidarski 
proizvodi kao i

 - Arsen ili Krom od kemijski obrađenog građevinskog drveta.

Rizik ekspozicije je zavisan o tome, kako �esto se radi s ovim 
vrstama proizvoda. Da bi se rizik od ekspozicije odr�avao �to je 
moguće manjim, radite uvijek na dobro prozra�enim podru�jima. 
Nosite jednu oÞ cijelno odobrenu za�titnu opremu, kao npr. masku za 
pra�inu s Þ ltarom za mikro�estice.

OSTALE SIGURNOSNE I RADNE UPUTE

Rezervnu bateriju ne promijeniti ako je kući�te mjernog aparata 
vla�no.

Istro�ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kućno smeće. 
Milwaukee nudi mogućnost uklanjanja starih baterija odgovarajuće 
okolini. Milwaukee nudi mogućnost uklanjanja starih baterija 
odgovarajuće okolini; upitajte molimo Va�eg stru�nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne �uvati skupa sa metalnim predmetima 
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije punite samo odgovarajućim Milwaukee punja�ima iz iste 
serije sustava. Nemojte puniti baterije iz drugih sustava.

Pod ekstremnim opterećenjem ili ekstremne temperature mo�e 
iz o�tećenih baterija iscuriti baterijska tekućina. Kod dodira sa 
baterijskom tekućinom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod 
kontakta sa o�ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i 
odmah potra�iti lije�nika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od po�ara jednim 
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o�tećenja proizvoda, alat, 
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekućine 
i pobrinite se za to, da u uređaje ili akumulator ne prodiru nikakve 
tekućine. Korozirajuće ili vodljive tekućine kao slana voda, određene 
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadr�e sredstva 
bijeljenja, mogu prouzro�iti kratak spoj.

Ovaj uređaj ne smiju poslu�ivati ili �istiti osobe sa smanjenim 
tjelesnim, senzori�kim ili du�evnim sposobnostima odn. osobe ne 
raspola�u sa dovoljno iskustva ili znanja, osim ako su od strane 
osobe, koja je zakonski odgovorna za sigurnost bile upućene o 
sigurnom rukovanju sa uređajem. Gore navedene osobe moraju kod 
upotrebe uređaja biti pod nadzoorom. Ovaj uređaj ne smije dospijeti 
u ruke djece. Kod nekori�tenja se uređaj stoga mora �uvati izvan 
dohvata djece.

PROPISNA UPOTREBA

Inspekcijska kamera M12� slu�i za pregled i inspekciju cjevovoda.

Idealna je za brzo i jednostavno lociranje problema i stranih 
predmeta, bez otvaranja ili o�tećenja cijevi ili drugih te�ko dostupnih 
mjesta.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani na�in, kao �to je 
navedeno.

 M12� Kontrolna kamera M12� Kontrolna kamera M12� Osnovna jedinica

HRVATSKI

ONE-KEY�

Da bi se saznalo vi�e o ONE-KEY� funkcionalnosti ovoga alata, 
pro�itajte prilo�enu upute o brzom startu ili nas posjetite na internetu 
pod www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. ONE-KEY� 
App mo�ete preko App Store ili Google Play preuzeti na va� 
Smartphone. 

Ako dođe do elektrostati�nih pra�njenja, Bluetooth-spoj se prekida. 
U tome slu�aju spoj ponovno uspostaviti ru�no.

ONE-KEY�-prikaz

Plavo 
svijetljenje

Radioveza je aktivna i mo�e se podesiti preko 
ONE-KEY� App-a.

Plavo 
treperenje Alat komunicira s ONE-KEY� App-om.

Crveno 
treperenje

Alat je iz sigurnosnih razloga blokiran i mo�e se 
od strane poslu�ioca preko ONE-KEY� App-a 
deblokirati.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Kori�tenje Li-Ion-akumulatora

Baterije koje  du�e vremena nisu kori�tene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko  50°C smanjuje u�inak baterija. Du�e 
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeći.
Priklju�ne kontakte na uređaju za punjenje i baterijama dr�ati 
�istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju 
sasvim napuniti.

Za �to moguće du�i vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja 
moraju odstraniti iz punja�a.

Kod skladi�tenja akumulatora du�e od 30 dana:
Akumulator skladi�titi na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod 
27 °C.
Akumulator skladi�titi kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Transport  Li-Ion-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi 
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz po�tivanje lokalnih, 
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

� Korisnici mogu bez ustru�avanja ove baterije transportirati po 
cestama.

� Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane 
transportnih poduzeća spada pod odredbe o transportu opasne 
robe. Otpremni�ke priprave i transport smiju izvoditi isklju�ivo 
odgovarajuće �kolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti 
na stru�an na�in.

Kod transporta baterija se moraju po�tivati slijedeće to�ke:

� Uvjerite se da su kontakti za�tićeni i izolirani kako bi se izbjegli 
kratki spojevi.

� Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne mo�e 
proklizavati.

O�tećene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se va�em prijevoznom poduzeću.

OPIS FUNKCIJE

1 Okretni nosa� za zaslon
2 Kuglasti nosa�
3 ONE-KEY-prikaz
4 EIN/AUS-Tipka
5 Gumb za resetiranje udaljenosti
6 M12� priklju�ci uređaja (USB-A, USB-C)
7 Prikaz statusa napunjenosti baterije
8 Akumulator

9 Vodeća poluga
10 Nosa�i za pojas
11 Dr�a� opruge
12 Glava kamere

PRIKLJU
ENJE ZASLONA

Za promjenu postavki inspekcijske kamere M12�, upravljanje 
njezinim funkcijama i pregled slika i videozapisa snimljenih 
kamerom, potreban je vanjski zaslon.

Vanjski zaslon nije uklju�en u kameru za pregled M12� i mora se 
kupiti zasebno.

Dostupne su sljedeće opcije.

 - Be�i�ni zaslon M18 SIM.
 - Tablet ili pametni telefon s aplikacijom za inspekciju cijevi 

Milwaukee®. 

M18 SIM be�i�ni zaslon povezan je s M12� kamerom za pregled 
putem WiFi veze ili USB-C kabela i odmah je spreman za uporabu. 
Ako upotrebljavate tablet ili pametni telefon, prvo instalirajte 
aplikaciju Milwaukee® za inspekciju cijevi na taj uređaj.

Prva uporaba s M18 SIM be�i�nim zaslonom:

1. Uklju�ite inspekcijsku kameru M12�.
2. Be�i�ni zaslon automatski se povezuje s inspekcijskom 

kamerom M12� u roku 25 sekundi.
Ako postoji samo jedna kamera u podru�ju prijema be�i�nog 
zaslona, uparivanje se odvija automatski.
Ako postoji vi�e kamera u podru�ju prijema, popis kamera 
prikazuje se na be�i�nom zaslonu.
Be�i�ni zaslon i inspekcijska kamera M12� mogu se spojiti kao 
rezerva pomoću prilo�enog USB-C kabela.

Prva uporaba s pametnim telefonom iii tabletom:

1. Preuzmite i instalirajte aplikaciju Milwaukee® za inspekciju cijevi.
2. Uklju�ite inspekcijsku kameru M12� i pametni telefon ili tablet.
3. Odaberite Postavke    > Postavke veze
4. Odaberite MTCAM_[broj �eljene kamere].
5. Ako se kojim slu�ajem tra�i lozinka, unesite sljedeći broj: 

29702000.
6. Pokrenite aplikaciju Milwaukee® za inspekciju pregled

Ako postoji vi�e kamera u podru�ju prijema, popis kamera 
prikazuje se u aplikaciji Milwaukee® za inspekciju cijevi.

USB PRIKLJU
CI

USB-A priklju�ak namijenjen je svakodnevnoj uporabi. Omogućuje 
izravno snimanje video i slikovnih datoteka ili prijenos datoteka s 
USB pogona be�i�nog zaslona ili inspekcijske kamere M12�.

USB-C priklju�ak upotrebljava se za:

Povezivanje be�i�nog zaslona s inspekcijskom kamerom M12� bez 
WiFi veze.

Napajajte inspekcijsku kameru M12� s be�i�nog zaslona ili obrnuto 
kada u kameri nema baterije.

FORMATIRAJTE USB STICK INSPEKCIJSKE KAMERE M12�

S tom funkcijom formatira se USB-A stick inspekcijske kamere 
M12�. Sustav zahtijeva da USB stickovi budu formatirani u NTFS 
ili FAT32 datote�nom sustavu na ra�unalu s operativnim sustavom 
Microsoft Windows.

Svi novi USB stickovi već bi trebali biti formatirani s NTFS ili FAT32. 
Ako inspekcijska kamera i dalje ne prepoznaje USB stick, slijedite 
upute i provjerite je li odabran USB stick inspekcijske kamere. 
Alternativno, USB stick se mo�e formatirati na Windows desktop 
ra�unalu ili prijenosnom ra�unalu. Upute se nalaze na kraju ovog 
odjeljka.

HRVATSKI
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Formatirajte USB stick inspekcijske kamere M12�

1. Odaberite opciju �Postavke�   
2. Odaberite opciju �Formatirati disk� i otvorite podizbornik.

Odaberite interni disk ili USB stick inspekcijske kamere.
3. Za nastavak odaberite opciju �Izbri�i�.
4. Odabrani disk će se formatirati, a sustav će se vratiti u izbornik 

postavki.
5. Odaberite ikonu NATRAG za povratak na glavni izbornik.

VRA�ANJE NA TVORNI
KE POSTAVKE

Taj se postupak mo�e izvesti pomoću inspekcijske kamere M12� 
i be�i�nog zaslona ili tableta aplikacijom Milwaukee® za inspekciju 
cijevi.

Vraćanje na tvorni�ke postavke vraća inspekcijsku kameru M12� 
na tvorni�ki zadane vrijednosti:

 - Sve se oznake bri�u.
 - Frekvencija sonde vraća se na tvorni�ke postavke.
 - Naziv tvrtke se bri�e.
 - Postavke zaslona vratit će se na tvorni�ke postavke.
 - Postavke videozapisa i slike vratit će se na 1080 P.
 - Mjerne jedinice vraćaju se na tvorni�ke postavke.

1. Odaberite opciju �Postavke�    i zatim �Vrati na tvorni�ke 
postavke�.

2. Odaberite opciju �Vrati inspekcijsku kameru na tvorni�ke 
postavke�.

3. Pro�itajte poruku o resetiranju i potvrdite s OK.
Vraćanje na tvorni�ke postavke je zavr�eno i sustav se vraća na 
podizbornik Tvorni�ke postavke.

A�uriranje sustava inspekcijske kamere M12�.

Za uvođenje novih funkcija i optimizaciju redovito se provode nova 
a�uriranja Þ rmvera.

Prije a�uriranja sustava, zabilje�ite trenutne verzije Þ rmvera u 
odjeljku �Info� u izborniku �Postavke�.

A�uriranje Þ rmvera mo�e se izvr�iti putem be�i�nog zaslona ili 
tableta pomoću aplikacije Milwaukee® za inspekciju cijevi.

A�uriranja Þ rmvera mogu se pronaći na www.milwaukeetool.com.

1. Idite na web stranicu Milwaukee® i kliknite poveznicu 
�PODR�KA�. Zatim kliknite na �PRIRU
NICI I PREUZIMANJA�.

2. Unesite �KATALO�KI BROJ� naveden na naslovnoj stranici 
ovog priru�nika u polje za pretra�ivanje.

3. Odaberite opciju �PREUZIMANJE SOFTVERA�, a zatim kliknite 
�NASTAVI�.

4. Povucite preuzetu datoteku a�uriranja Þ rmvera na USB stick 
ili kliknite desnom tipkom mi�a, odaberite �Kopiraj�, a zatim 
kopirajte datoteku a�uriranja Þ rmvera na USB stick.

5. Uklju�ite inspekcijsku kameru M12� i be�i�ni zaslon ili tablet 
pomoću aplikacije Milwaukee® za inspekciju cijevi.

6. Provjerite je li be�i�ni zaslon ili tablet koji pokreće aplikaciju 
Milwaukee® za inspekciju cijevi povezan s inspekcijskom 
kamerom putem Wi-Fi veze. Ako WiFi veza ne postoji, prvo je 
uspostavite.

7. Umetnite USB stick s a�uriranim Þ rmverom u USB-A priklju�ak 
inspekcijske kamere.

8. Odaberite opciju �Postavke�    a potom �A�uriranje sustava� 
za otvaranje podizbornika.

9. Odaberite opciju �Kamera za pregled�. Naziv datoteke 
a�uriranja prikazan je u prozoru. Za po�etak a�uriranja odaberite 
datoteku a�uriranja.

10. Potvrdite poruku upozorenja s OK.
11. Tijek a�uriranja prikazuje se na traci napretka.
12. Na kraju a�uriranja pojavljuje se poruka koju morate potvrditi. 

Izaberite OK kako biste ponovno pokrenuli sustav.
13. Izbornik �Postavke�    odaberite opciju �Info� za provjeru 

a�uriranog broja verzije Þ rmvera.

A�URIRANJE BE�I
NOG SUSTAVA INSPEKCIJSKE KAMERE 
M12�

Taj odjeljak opisuje kako a�urirati inspekcijsku kameru M12� 
pomoću aplikacije za inspekciju cijevi. Za to be�i�no a�uriranje 
Þ rmvera nije potreban USB stick.

Ako je be�i�ni zaslon spojen na inspekcijsku kameru M12� tijekom 
be�i�nog a�uriranja, kamera i zaslon a�urirat će se po potrebi.

Za uvođenje novih funkcija i optimizaciju redovito se provode nova 
a�uriranja Þ rmvera.

Prije a�uriranja sustava, zabilje�ite trenutne verzije Þ rmvera u 
odjeljku �Info� izbornika �Postavke�   .

Kada nova verzija Þ rmvera bude dostupna, automatski će se dodati 
u aplikaciju. 
im se aplikacija pove�e s inspekcijskom kamerom 
M12�, verzija Þ rmvera uspoređuje se s najnovijom ina�icom i 
zahtijeva se instalacija.

1. Nakon �to je veza s kamerom uspostavljena, pojavit će se 
poruka a�uriranja. Odaberite opciju �Instaliraj� za po�etak 
postupka instalacije.

2. Pro�itajte poruku i potvrdite instalaciju s �Instaliraj�.
3. Nakon �to se kamera a�urira, pojavit će se potvrdna poruka i 

kamera će se ponovno pokrenuti. A�uriranje Þ rmvera uspje�no 
je dovr�eno.

UPOTREBA INSPEKCIJSKE KAMERE M12�

Pogledajte ilustracije u odjeljku sa slikama.

Provjerite ima li na kabelu znakova istro�enosti. Prilikom 
namotavanja kabela provjerite ima li posjekotina, savijanja i 
ogrebotina. Ako je ovojnica kabela istro�ena do te mjere da je 
vidljiva �uta ili bijela pletenica od kevlara, potrebno je zamijeniti 
kabel. Upotreba kabela s o�tećenom ovojnicom mo�e omogućiti 
ulazak vode i vlage, �to mo�e utjecati na kvalitetu snimke kamere ili 
uzrokovati kvar kamere.

Dr�ite kabel i dr�a� opruge uvijek suhima i �istima � uvijek �istite 
kabel �istom, suhom krpom kada ga namatate. Na kraju radnog 
dana pa�ljivo uklonite prljav�tinu s glave kamere i opruge pod 
tekućom vodom. Protresite dijelove ili ispu�ite vi�ak vode suhim 
zrakom niskog tlaka, a zatim osu�ite dijelove. Glava kamere, kabeli 
i spojni dijelovi izlo�eni su agresivnim kemikalijama u svakodnevnoj 
uporabi. Pa�ljivo �i�ćenje sustava produljit će vijek trajanja tih 
dijelova.

Pa�ljivo rukujte kabelom � nemojte izvla�iti kabel iz zaklju�anog 
bubnja. Ina�e će se kabel skupiti u bubnju i biti izlo�en 
prekomjernom naprezanju. Guranje kabela natrag u zaklju�ani 
bubanj mo�e uzrokovati prevrtanje bubnja ili savijanje kabela.

Postavite bubanj na ravnu povr�inu otprilike 1 do 2 metra od ulazne 
to�ke. Tako ostaje dovoljno prostora za rukovanje kabelom bez 
povla�enja petlji kabela preko poda. Ako je potrebno, aktivirajte 
ko�nicu za trenje kako biste usporili kretanje kabela. 

Ako se bubanj upotrebljavva u vodoravnom polo�aju, povećava se 
povr�ina između nogara. To daje bubnju stabilan polo�aj �ak i na 
neravnim povr�inama i smanjuje njegovu visinu, �to je prednost u 
sku�enim prostorima.

ODR�AVANJE

Glava kamere dr�ati �istima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. 
Sastavne dijelove, �ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod 
jedne od Milwaukee servisnih slu�bi (po�tivati bro�uru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crte� pojedinih dijelova aparata uz navođenje podatka 
o tipu stroja i �estznamenkastog broja na plo�ici snage mo�e 
zatra�iti kod va�eg servisa ili direktno kod Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Njema�ka.

HRVATSKI

SIMBOLI

Pro�itajte molimo pa�ljivo uputu za kori�tenje prije 
pu�tanja u pogon.

PA�NJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Nositi za�titne rukavice!

Kod radova na stroju uvijek nositi za�titne nao�ale.

Upozorenje! Rizik elektri�nog udara!

Aparat je prikladan samo za kori�tenje u prostorijama, 
aparat ne izlagati ki�i.

Stare baterije, elektri�ni i elektroni�ki uređaji se ne 
smiju zbrinjavati skupa sa kućnim smećem. Stare 
baterije, elektri�ni i elektroni�ki uređaji se moraju 
odvojeno skupljati i zbrinuti.
Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare 
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uređaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Va�eg stru�nog 
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama stru�ni trgovci mogu 
biti obvezatni, stare baterije,i elektri�ne i elektroni�ke 
stare uređaje besplatno uzeti nazad. 
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Va�ih 
starih baterija, elektri�nih i elektronskih uređajatome, 
da se potreba za sirovinama smanji. 
Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, 
elektri�ne i elektronske stare uređaje sadr�e 
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi 
kod zbrinjavanja protivno o�uvanju okoline mogli imati 
negativne posljedice za okolinu i Va�e zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbri�ite postojeće podatke koji se 
odnose na osobe, koji se po mogućnosti nalaze na 
Va�em starom uređaju.

Istosmjerna struja

Europski znak konformnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

EurAsian znak konformnosti.

HRVATSKI



100 101

 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TEHNISKIE DATI
Izlaides numurs 
Maiņas akumulatora spriegums
Kameras kabe<a garums
Kameras galva
T�lummaiņas diapazons
Svars bez ar akumulatoru bateriju
Svars ar bateriju
Leteicam� vides temperatūra darba laik�
Leteicamie akumulatoru tipi
Leteicam�s uzl�des ier,ces

 BR+DIN�JUMS! Izlasiet visus dro�,bas br,din�jumus 
un  instrukcijas. �eit sniegto dro�,bas noteikumu un nor�d,jumu 
neievēro�ana var izrais,t aizdeg�anos un būt par cēloni 
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. 
P�c izlas,�anas uzglab�jiet �os noteikumus turpm�kai 
izmanto�anai.

INSPEKCIJAS KAMERU M12� +PA�IE DRO�+BAS NOTEIKUMI

Str�d�jot caurulēs, ievērot, lai t�s nebūtu zem sprieguma vai 
elektriski uzl�dētas. Caurules nedr,kst saturēt �ķidrumu. Kamera un 
ier,ce nedr,kst non�kt kontakt� ar �ķidrumu.

Kamera un kabelis nedr,kst non�kt saskarsmē ar e<<u, g�zi vai citiem 
rūsējo�iem materi�liem. 

Lai mazin�tu eksplozijas, elektrisk�s str�vas trieciena un materi�lo 
zaudējumu risku, vienmēr pirms visiem darbiem p�rbaudiet 
darba zonu. Kabelis nedr,kst saskarties ar elektrokomponentiem, 
ķimik�lij�m vai kust,g�m deta<�m.

Lai mazin�tu ier,ces boj�jumu risku, nepielietojiet p�rmēr,gu spēku 
un nep�rlokiet kabeli. P�rbaudes kameru un kabeli neizmantojiet 
viet�s, kur tie var non�kt saskarē ar kod,g�m vai e<<ain�m viel�m. 

Neizmantojiet kabeli nosprostojumu vai �ķēr�<u likvidē�anai. Tas nav 
cauru<u t,r,t�js!

Ja t,r,�anai pak<aujamaj� notekcaurulē var atrasties ķimik�lijas, 
baktērijas vai citas toksiskas vielas un infekcijas ierosin�t�ji, tad zem 
ra�ot�ja ieteiktajiem aizsargcimdiem valk�jiet ar, lateksa vai gumijas 
cimdus, k� ar, lietojiet aizsargbrilles, sejas sargu, aizsarg�jo�u 
apģērbu un elpo�anas masku. Cauru<vados var atrasties ķimik�lijas, 
baktērijas vai citas vielas, kas ir toksiskas vai ierosina infekciju un 
var rad,t kairin�jumu vai citus nopietnus ievainojumus.

Ievērojiet higiēnas pras,bas. Str�d�jot ar ier,ci, neēdiet un 
nesmēķējiet. Pēc darba ar ier,ci ikreiz nomazg�jiet rokas un citas 
ķermeņa da<as, kas biju�as saskarē ar caurules saturu, ar siltu 
ūdeni un ziepēm. T� spēsiet izvair,ties no vesel,bas riskiem, ko rada 
saskare ar toksisk�m vai infekcioz�m viel�m.

Pirms lieto�anas p�rbaudiet, vai kabelim nav nodiluma paz,mju un 
boj�jumu. Kabeli nedr,kst savērpt, p�rloc,t vai saliekt. Pirms ier,ces 
lieto�anas nomainiet nodilu�o vai boj�to kabeli.

UZMAN+BU! 
R,kojieties piesardz,gi, p�rvietojot ier,ci ar p�rnēs��anas apr,kojumu 
uz muguras. Esiet uzman,gi, lai nezaudētu l,dzsvaru.

Instrumentu vienmēr lietojiet apdom,gi un uzman,gi. Visas 
apdraudējuma situ�cijas nav iespējams paredzēt. Neizmantojiet 
�o instrumentu, ja nesaprotat �os nor�d,jumus vai uzskat�t, ka 
darbs p�rsniedz jūsu spējas; sazinieties ar Milwaukee vai kvaliÞ cētu 
speci�listu, lai saņemtu papildu inform�ciju vai apm�c,bu.

V�rdu noz,m,tes un marķējumu kopj saudz,gi. Uz tiem nor�d,ta 
svar,ga inform�cija. Ja uz tiem nor�d,t� inform�cija vairs nav 
salas�ma vai tie ir nozaudēti, sazinieties ar MILWAUKEE klientu 
atbalsta centru.

Da�i sl,pē�anas, z�ģē�anas un urbjma�,nu rad,tie putek<i vai citu 
būvniec,bas darbu laik� rad,tie putek<i var saturēt ķ,miskas vielas, 
kas izraisa vēzi, kaitējumu grūtniec,bai vai ietekmē augl,bu. ��da 
veida ķ,misko vielu piemēri ir:

 - svins no kr�s�m uz svina b�zes;

 - krist�liskais sil,cija dioks,ds no ķieģe<iem, cementa vai citiem mūra 
darbiem paredzētiem izstr�d�jumiem;

 - Arsēns vai hroms no ķ,miski apstr�d�tiem kokmateri�liem.

Eksplozijas risks ir atkar,gs no t�, cik bie�i jūs izmantojat ��da 
veida izstr�d�jumus. Lai eksplozijas risks būtu minim�ls, str�d�jiet 
labi vēdin�t�s telp�s. Nēs�jiet oÞ ci�li apstiprin�tus aizsardz,bas 
l,dzek<us, piemēram, sejas masku ar mikroda<iņu Þ ltru.

CITAS DRO�+BAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Nemain,t maiņas akumulatoru, ja ier,ces virsma vai rokas ir mitras. 

Izmantotos akumul�rus nedr,kst mest ugun, vai parastajos 
atkritumos. Firma Milwaukee pied�v� iespēju vecos akumul�torus 
sav�kt apk�rtējo vidi saudzējo�� veid�; jaut�jiet specializēt� veikal�.

Akumul�torus nav ieteicams glab�t kop� ar met�la priek�metiem 
(iespējams ,sslēgums).

Uzl�dējiet akumulatorus tikai ar piemērot�m Milwaukee uzl�des 
ier,cēm, kas ir no t�s pa�as sistēmu sērijas. Neuzl�dējiet citu 
sistēmu akumulatorus.

Pie �rk�rtas slodzes un �rk�rtas temperatūr�m no boj�t� 
akumul�tora var iztecēt akumul�tora �ķidrums. Ja non�kat 
saskarsmē ar akumul�tora �ķidrumu, saskarsmes vieta nekavējoties 
j�nomazg� ar ūdeni un ziepēm. Ja �ķidrums non�cis ac,s, acis 
vismaz 10 min. skalot un nekavējoties konsultēties ar �rstu.

Br,din�jums! Lai novērstu ,ssavienojuma izrais,tu aizdeg�an�s, 
savainojumu vai produkta boj�juma risku, neiegremdējiet 
instrumentu, main�mo akumulatoru vai uzl�des ier,ci �ķidrumos un 
rūpējieties par to, lai ier,cēs un akumulatoros neiek<ūtu �ķidrums. 
Koroziju izraiso�i vai vad,tspēj,gi �ķidrumi, piemēram, s�lsūdens, 
noteiktas ķimik�lijas, balin�t�ji vai produkti, kas satur balin�t�jus, var 
izrais,t ,ssavienojumu.

�o ier,ci nedr,kst lietot un t,r,t personas ar samazin�t�m Þ zisk�m, 
sensor�m vai gar,g�m spēj�m vai kam ir nepietiekama pieredze un 
zin��anas, izņemot, ja dro�u apie�anos ar ier,ci ir apm�c,jusi par 
viņu dro�,bu juridiski atbild,ga persona. �,s personas ir j�uzrauga, 
kad t�s r,kojas ar ier,ci. Ar �o ier,ci nedr,kst r,koties bērni. T�dē< 
laik�, kad ier,ce netiek izmantota, t� j�glab� dro��, bērniem 
nepieejam� viet�.

NOTEIKUMIEM ATBILSTO�S IZMANTOJUMS

Inspekcijas kamera M12� tiek izmantota cauru<vadu apskatei un 
p�rbaudei.

T� ir ide�li piemērota, lai �tri un vienk�r�i lokalizētu problēmas un 
sve�ķermeņus, neatverot vai neboj�jot caurules, k� ar, citas grūti 
pieejamas vietas.

Neizmantojiet �o produktu citiem mērķiem k� tikai tiem, kas nor�d,ti 
parastai lieto�anai.

ONE-KEY�

Lai vair�k uzzin�tu par �, instrumenta ONE-KEY� funkcionalit�ti, 
izlasiet pievienoto �tr�s palai�anas instrukciju vai apmeklējiet mūsu 
interneta m�jas lapu www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. 

 M12� P�rbaudes kamera M12� P�rbaudes kamera M12� B�zes vien,ba

LATVISKI

Jūs varat ONE-KAY App sav� sm�rtfon� lejupl�dēt no App Store vai 
Google Play.

Ja rodas elektrostatisk� izl�de, Bluetooth savienojums tiek 
p�rtraukts. ��d� gad,jum� savienojumu atjaunojiet manu�li. 

ONE-KEY� displejs

Lampiņa sp,d 
zil� kr�s�

Bezvadu savienojums ir akt,vs un to var iestat,t 
ar ONE-KEY� lietotni.

Lampiņa mirgo 
zil� kr�s� Instruments sazin�s ar ONE-KEY� lietotni.

Lampiņa mirgo 
sarkan� kr�s�

Instruments ir bloķēts ar dro�,bu saist,tu 
iemeslu dē< un lietot�js to var atbloķēt ar ONE-
KEY� lietotni.

NOR�D+JUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lieto�ana

Akumul�tori, kas ilg�ku laiku nav izmantoti, pirms lieto�anas 
j�uzl�dē.

Pie temperatūras, kas p�rsniedz 50°C, akumul�toru darbspēja tiek 
negat,vi ietekmēta. Vajag izvair,ties no ilg�kas saules un karstuma 
iedarb,bas.

L�dēt�ja un akumul�toru pievienojuma kontakti j�uztur t,ri.
Lai baterijas darba ilgums būtu optim�ls, pēc iek�rtas izmanto�anas 
t� j�uzl�dē.

Lai akumulatori kalpotu pēc iespējas ilg�ku laiku, akumulatorus pēc 
uzl�des ieteicams atvienot no l�dēt�jier,ces.

Akumulatora uzglab��ana ilg�k k� 30 dienas: 
Akumulatoru uzglab�t saus� viet� zem 27 °C.
Uzglab�t akumulatoru uzl�des st�vokl, aptuveni pie 30%-50%. 
Uzl�dēt akumulatoru visus 6 mēne�us no jauna.

Litija jonu akumulatoru transport��ana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par b,stamo kravu 
p�rvad��anu.

�o akumulatoru transportē�ana j�veic saskaņ� ar vietējiem, valsts 
un starptautiskajiem normat,vajiem aktiem un noteikumiem.

� Patērēt�ja darb,bas, p�rvad�jot �os akumulatorus pa autoce<iem, 
nav reglamentētas.

� Uz litija jonu akumulatoru komerci�lu transportē�anu, ko veic 
eksped,cijas uzņēmums, attiecas b,stamo kravu p�rvad��anas  
noteikumi. Sagatavo�anas darbus un transportē�anu dr,kst 
veikt tikai atbilsto�i apm�c,ts person�ls. Viss process j�vada 
profesion�li.

Veicot akumulatoru transportē�anu, j�ievēro:

� P�rliecinieties, ka kontakti ir aizsarg�ti un izolēti, lai izvair,tos no 
,ssavienojumiem.

� P�rliecinieties, ka akumulators iepakojum� nevar pasl,dēt. 
Boj�tus vai teko�us akumulatorus nedr,kst transportēt.

Pla��ku inform�ciju Jūs varat saņemt no eksped,cijas uzņēmuma.

FUNKCIJU APRAKSTS

1 Displeja ier,ces pagrie�amais turēt�js
2 Lod,tes turēt�js
3 ONE KEY indikators
4 Str�vas taustiņ�
5 Att�luma atiestates taustiņ�
6 M12� ier,�u pieslēgumi (USB-A, USB-C)
7 Akumulatora uzl�des l,meņa indikators
8 Baterija
9 Vad,bas svira

10 Siksnu turēt�ji
11 Atsperes turēt�js
12 Kameras galva

MONITORA PIEVIENO�ANA

Lai izmain,tu inspekcijas kameras M12� iestat,jumus, vad,tu 
t�s funkcijas un skat,tu ar kameru uzņemtos attēlus un video, ir 
nepiecie�ama �rēja displeja ier,ce.

�rēj� displeja ier,ce nav iek<auta inspekcijas kameras M12� 
pieg�des komplekt�; t� j�ieg�d�jas atsevi�ķi.
Pieejamas ��das papildiespējas.

 - Bezvadu monitors M18 SIM
 - Plan�etdators vai viedt�lrunis ar Milwaukee® cauru<u apskates 

lietotni. 

Bezvadu monitors M18 SIM tiek savienots ar inspekcijas 
kameru M12�, izmantojot Wi-Fi vai USB-C kabeli, un uzreiz ir 
gatavs lieto�anai. Lietojot plan�etdatoru vai viedt�lruni, vispirms 
attiec,gaj� ier,cē instalējiet Milwaukee® cauru<u apskates lietotni.

Bezvadu monitora M18 SIM pirmreiz�j� lieto�ana:

1. ieslēdziet inspekcijas kameru M12�.
2. Bezvadu monitors 25 sekun�u laik� autom�tiski savienojas ar 

inspekcijas kameru M12�.
Ja bezvadu monitora uztver�anas zon� atrodas tikai viena 
kamera, tad savienojums tiek izveidots autom�tiski.
Ja uztver�anas zon� atrodas vair�kas kameras, bezvadu 
monitor� tiek r�d,ts kameru saraksts.
Izmantojot komplekt� iek<auto USB-C kabeli, bezvadu monitoru 
un inspekcijas kameru M12� var pieslēgt k� dublējumu.

Pirmreiz�j� lieto�ana ar viedt�lruni vai plan�etdatoru:

1. lejupiel�dējiet un instalējiet Milwaukee® cauru<u apskates 
lietotni.

2. Ieslēdziet inspekcijas kameru M12� un viedt�lruni vai 
plan�etdatoru.

3. Izvēlieties opciju �Iestat,jumi�    > Savienojuma iestat,jumi
4. Izvēlieties MTCAM_[vajadz,g�s kameras numurs]
5. Ja tiek piepras,ta parole, ievadiet ��du skaitli: 29702000.
6. Aktivizējiet Milwaukee® cauru<u apskates lietotni.

Ja uztver�anas zon� atrodas vair�kas kameras, Milwaukee® 
cauru<u apskates lietotnē tiek r�d,ts kameru saraksts.

USB PIESL�GVIETAS

USB-A pieslēgvieta ir paredzēta ikdienas lieto�anai. T� <auj tie�i 
ierakst,t video failus un attēlu failus vai p�rsūt,t failus no bezvadu 
monitora vai inspekcijas kameras M12� USB diskiem.

USB-C pieslēgvieta tiek izmantota:

bezvadu monitora savienojumam ar inspekcijas kameru M12� bez 
Wi-Fi savienojuma.

Ja kamer� nav akumulatora, inspekcijas kameras M12� baro�ana 
iespējama no bezvadu monitora vai otr�di.

INSPEKCIJAS KAMERAS M12� USB ZIBATMIEAS 
FORMAT��ANA

�o funkciju izmanto, lai formatētu inspekcijas kameras M12� 
USB-A zibatmiņu. Sistēmai nepiecie�ams, lai USB zibatmiņas būtu 
formatētas dator� ar Microsoft Windows operēt�jsistēmu NTFS vai 
FAT32 failu sistēm�.

Vis�m jaunaj�m USB zibatmiņ�m jau j�būt formatēt�m ar NTFS vai 
FAT32. Ja inspekcijas kamera joproj�m neatpaz,st USB zibatmiņu, 
j�ievēro t�l�k sniegtie nor�d,jumi un j�p�rliecin�s, vai ir izvēlēta 
inspekcijas kameras USB zibatmiņa. Alternat,vi USB zibatmiņu 
var formatēt ar, Windows stacion�raj� dator� vai klēpjdator�. 
Nor�d,jumus atrad,siet �,s sada<as beig�s.

Inspekcijas kameras M12� USB zibatmiFas format��ana

1. Izvēlieties opciju �Iestat,jumi�   
2. Izvēlieties opciju �Diska formatē�ana� un atveriet apak�izvēlni.

Izvēlieties inspekcijas kameras iek�ējo disku vai USB zibatmiņu.
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3. Lai turpin�tu, izvēlieties opciju �Dzēst�.
4. Atlas,tais disks tiek formatēts, un sistēma atgrie�as izvēlnē 

�Iestat,jumi�.
5. Lai atgrieztos galvenaj� izvēlnē, izvēlieties simbolu ATPAKA;.

RŪPN+CAS PARAMETRU IESTAT+�ANA

�o procesu var veikt, izmantojot inspekcijas kameru M12� un 
bezvadu monitoru vai plan�etdatoru ar Milwaukee® cauru<u 
apskates lietotni.

Atiestatot rūpn,cas iestat,jumus, inspekcijas kamer� M12� tiek 
atjaunotas rūpn,cas iestat,t�s vērt,bas:

 - Visi marķējumi tiek izdzēsti.
 - +pa�� frekvence tiek atiestat,ta uz rūpn,cas iestat,jumiem.
 - Uzņēmuma nosaukums tiek dzēsts.
 - Ekr�na iestat,jumi tiek atiestat,ti uz rūpn,cas iestat,jumiem.
 - Video un attēla iestat,jumi tiek atiestat,ti uz 1080 P.
 - Mērvien,bas tiek atiestat,tas uz rūpn,cas iestat,jumiem.

1. Izvēlieties opciju �Iestat,jumi�    un pēc tam �Atiestat,t 
rūpn,cas iestat,jumus�.

2. Izvēlieties opciju �Atiestat,t inspekcijas kameras rūpn,cas 
iestat,jumus�.

3. Izlasiet atiestates ziņojumu un apstipriniet ar OK.
Rūpn,cas iestat,jumu atiestate ir pabeigta un sistēma atgrie�as 
apak�izvēlnē �Rūpn,cas iestat,jumi�.

Inspekcijas kameras M12� sist�mas atjaunin�jums

Lai ieviestu jaunas funkcijas un optimiz�cijas, regul�ri tiek izdoti 
apar�tprogrammatūras atjaunin�jumi.

Pirms sistēmas atjaunin��anas izvēlnes �Iestat,jumi� sada<� 
�Inform�cija� atz,mējiet pa�reizēj�s apar�tprogrammatūras versijas.

Apar�tprogrammatūras atjaunin�jumus var veikt, izmantojot 
bezvadu monitoru vai plan�etdatoru, kur� ir instalēta Milwaukee® 
cauru<u apskates lietotne.

Apar�tprogrammatūras atjaunin�jumus atrad,siet vietnē www.
milwaukeetool.com.

1. Aktivizējiet Milwaukee® t,mek<a vietni un noklik�ķiniet 
uz saites�ATBALSTS�. Pēc tam noklik�ķiniet uz 
�ROKASGR�MATAS UN LEJUPIEL�DES�.

2. Meklē�anas lauk� ievadiet �KATALOGA NUMURU�, kas 
nor�d,ts �,s rokasgr�matas titullap�.

3. Izvēlieties opciju �PROGRAMMATŪRAS LEJUPIEL�DE� un 
pēc tam noklik�ķiniet uz �T�L�K�.

4. Ierakstiet lejupiel�dēto apar�tprogrammatūras atjaunin�juma 
failu USB zibatmiņ� vai noklik�ķiniet ar peles labo taustiņu, 
izvēlieties �Kopēt� un pēc tam nokopējiet apar�tprogrammatūras 
atjaunin�juma failu USB zibatmiņ�.

5. Ieslēdziet inspekcijas kameras M12� p�rbaudes kameru un 
bezvadu monitoru vai plan�etdatoru ar Milwaukee® cauru<u 
apskates lietotni.

6. P�rliecinieties, ka bezvadu monitors vai plan�etdators, kur� 
darbojas Milwaukee® cauru<u apskates lietotne, ir savienots 
ar inspekcijas kameru, izmantojot Wi-Fi. Ja nav izveidots 
Wi-Fi savienojums, tad vispirms to izveidojiet.

7. USB zibatmiņu ar apar�tprogrammatūras atjaunin�jumu 
ievietojiet inspekcijas kameras USB A port�.

8. Lai atvērtu apak�izvēlni, izvēlieties opciju �Iestat,jumi�   , bet 
pēc tam�Sist�mas atjaunin��anu�.

9. Izvēlieties opciju �Inspekcijas kamera�. Log� tiek attēlots 
atjaunin�juma faila nosaukums. Lai s�ktu atjaunin��anu, atlasiet 
atjaunin��anas failu.

10. Apstipriniet br,din�juma ziņojumu ar OK.
11. Atjaunin��anas procesu attēlo progresa josla.
12. Atjaunin�juma beig�s tiek aktivizēts ziņojums, kas j�apstiprina. 

Izvēlieties OK, lai restartētu sistēmu.
13. Izvēlnē �Iestat,jumi�    izvēlieties opciju �Inform�cija�, lai 

p�rbaud,tu atjaunin�t�s apar�tprogrammatūras versijas numuru.

INSPEKCIJAS KAMERAS M12� BEZVADU SIST�MAS 
ATJAUNIN��ANA

�aj� sada<� ir aprakst,ta inspekcijas kameras M12� 
atjaunin��ana, izmantojot cauru<u apskates lietotni. �im bezvadu 
apar�tprogrammatūras atjaunin�jumam nav nepiecie�ama 
USB zibatmiņa.

Ja bezvadu atjaunin��anas laik� inspekcijas kamerai M12� ir 
pievienots bezvadu monitors, kamera un monitors tiek atjaunin�ts 
pēc vajadz,bas.

Lai ieviestu jaunas funkcijas un optimiz�cijas, regul�ri tiek izdoti 
apar�tprogrammatūras atjaunin�jumi.

Pirms sistēmas atjaunin��anas izvēlnes �Iestat,jumi�    sada<� 
�Inform�cija� atz,mējiet pa�reizējo apar�tprogrammatūras versiju.

Kad ir pieejama jauna apar�tprogrammatūras versija, t� tiek 
autom�tiski pievienota lietotnei. Tikl,dz lietotne izveido savienojumu 
ar inspekcijas kameru M12�, apar�tprogrammatūras versija tiek 
sinhronizēta ar jaun�ko versiju un tiek piepras,ta instalē�ana.

1. Kad savienojums ar kameru ir izveidots, par�d�s atjaunin��anas 
ziņojums. Lai s�ktu instalē�anas procesu, izvēlieties opciju 
�Instalēt�.

2. Izlasiet ziņojumu un apstipriniet instalē�anu ar �Instal�t�.
3. Pēc kameras atjaunin��anas par�d�s apstiprin�juma ziņojums, 

un kamera tiek restartēta. Apar�tprogrammatūras atjaunin��ana 
ir veiksm,gi pabeigta.

INSPEKCIJAS KAMERAS M12� LIETO�ANA

Skat,t ilustr�cijas attēlu sada<�.

P�rbaudiet kabeli, vai nav konstatējamas nodiluma paz,mes. Uztinot 
p�rbaudiet, vai kabelim nav konstatējami iegriezumi, loc,jumi un 
noberzumi. Ja apvalks ir tik <oti nodilis, ka redzams dzeltens vai 
balts kevl�ra auduma pinums, apvalks ir j�nomaina. Lietojot kabeli 
ar boj�tu apvalku, taj� var iespiesties ūdens un mitrums, ietekmējot 
kameras uzņemto attēlu kvalit�ti vai izraisot kameras darb,bas 
atteici.

Nodro�iniet, lai kabelis un atsperes turēt�js vienmēr ir sauss un 
t,rs. Kabe<a uzt,�anas laik� ikreiz to not,riet ar t,ru un sausu dr�nu. 
Darba dienas beig�s zem teko�a ūdens uzman,gi noskalojiet 
net,rumus no kameras galvas un atsperes. Nokratiet kameru 
sausu vai nopūtiet atliku�o ūdeni ar zema spiediena gaisa strūklu 
un nosausiniet deta<as. Kameras galva, kabelis un pieslēguma 
da<as ikdienas lieto�an� ir pak<autas kod,g�m ķimik�lij�m. Rūp,ga 
sistēmas t,r,�ana pagarina �o deta<u darbmū�u.

R,kojieties ar kabeli uzman,gi. Neizvelciet kabeli no nobloķēta 
cilindra. Pretēj� gad,jum� kabelis cilindr� tiks savilksies un būs 
p�rlieku noslogots. B,dot kabeli atpaka< bloķēt� cilindr�, var apg�zt 
cilindru vai nolauzt kabeli.

Novietojiet cilindru uz l,dzena pamata aptuveni 1 l,dz 2 metru 
att�lum� no ievieto�anas vietas. ��di tiek nodro�in�ta pietiekama 
vieta kabe<a lieto�anai, nevelkot kabe<a cilpas pa zemi. 
Nepiecie�am,bas gad,jum�, lai palēnin�tu kabe<a virz,bu, aktivizējiet 
berzes bremzi. 

Lietojot cilindru horizont�l� poz,cij�, virsma starp k�j�m palielin�s. 
Tas nodro�ina stabilu cilindra novietojumu pat uz nel,dzena pamata 
un samazina t� augstumu, kas atvieglo lieto�anu �aur�s viet�s.

APKOPE

Kameras galva t,ras dzesē�anas atveres.

Izmantojiet tikai Þ rmu Milwaukee piederumus un Þ rmas Milwaukee 
rezerves da<as. Lieciet nomain,t deta<as, kuru nomaiņa nav 
aprakst,ta, k�d� no Þ rmu Milwaukee klientu apkalpo�anas servisiem. 
(Skat. bro�ūru �Garantija/klientu apkalpo�anas serviss�.)

Pēc piepras,juma, Jūsu Klientu apkalpo�anas centr� vai 
pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, V�cij�, ir iespējams saņemt iek�rtas mont��as 
rasējumu, iepriek� nor�dot iek�rtas modeli un sērijas numuru, kas 
atrodas uz datu pl�ksn,tes un sast�v no se�iem simboliem.

LATVISKI

SIMBOLI

Pirms s�kat lietot instrumentu, lūdzu, izlasiet 
lieto�anas instrukciju.

UZMAN+BU! BR+DIN�JUMS! B+STAMI!

Pirms ma�,nai veikt jebk�da veida apkopes darbus, ir 
j�izņem �r� akumul�tors.

J�valk� aizsargcimdi!

Str�d�jot ar ma�,nu, vienmēr j�nēs� aizsargbrilles.

Br,din�jums! Past�v elektro�oka risks!

�is instruments ir piemērots tikai darbam iek�telp�s. 
Sarg�t instrumentu no lietus.

Neutilizējiet bateriju atkritumus, elektrisko un 
elektronisko iek�rtu atkritumus k� ne�ķirotus sadz,ves 
atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko un 
elektronisko iek�rtu atkritumi ir j�sav�c atsevi�ķi.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas 
avotu atkritumi ir j�noņem no iek�rtas.
Sazinieties ar vietējo iest�di vai mazumtirgot�ju, 
lai iegūtu padomus par otrreizējo p�rstr�di un 
sav�k�anas punktu.
Atkar,b� no vietējiem noteikumiem, mazumtirgot�jiem 
var būt pien�kums bez maksas pieņemt atpaka< 
bateriju atkritumus un elektrisko un elektronisko 
iek�rtu atkritumus. 
Jūsu ieguld,jums bateriju atkritumu un elektrisko un 
elektronisko iek�rtu atkritumu atk�rtot� izmanto�an� 
un otrreizēj� p�rstr�dē pal,dz samazin�t piepras,jumu 
pēc izejviel�m.
Bateriju atkritumos, ,pa�i tajos, kas satur litiju, un 
elektrisko un elektronisko iek�rtu atkritumos ir vērt,gi, 
otrreiz p�rstr�d�jami materi�li, kas var negat,vi 
ietekmēt vidi un cilvēku vesel,bu, ja tie netiek utilizēti 
videi draudz,g� veid�.
No iek�rtu atkritumiem izdzēsiet person�la datus, ja 
t�di ir.

L,dzstr�va

Eiropas atbilst,bas z,me

Apvienot�s Karalistes atbilst,bas z,me

Ukrainas atbilst,bas z,me

EurAsian atbilst,bas marķējums.
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 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TECHNINIAI DUOMENYS
Produkto numeris
Kei�iamosios akumuliatoriaus baterijos 0tampa
Kameros kabelio ilgis
Kameros pagrindin� dalis
Priartinimo diapazonas
Svoris be akumuliatoriumi
Svoris su akumuliatoriumi
Rekomenduojama aplinkos temperatūra dirbant
Rekomenduojami akumuliatorių tipai
Rekomenduojami 0krovikliai

 ĮSP�JIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir 
instrukcijas. Jei nepaisysite �emiau pateiktų saugos nuorodų ir 
reikalavimų, gali trenkti elektros smūgis, kilti gaisras ir/arba galite 
sunkiai susi�aloti arba su�aloti kitus asmenis.
I�saugokite �ias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir 
ateityje gal�tum�te jais pasinaudoti.

SPECIALIOS SAUGOS TAISYKL�S, TAIKOMOS TIKRINIMO 
KAMEROMS �M12��

Dirbdami vamzd�iuose atkreipkite d�mes0, kad jie nebūtų veikiami 
0tampos ir 0elektrinti. Vamzd�iuose negali būti skys�io. Kamera ir 
prietaisas negali liestis su skys�iais.

Venkite kameros ir kabelio sąly�io su alyva, dujomis arba kitomis 
koroziją sukelian�iomis med�iagomis.

Siekiant suma�inti sprogimo, elektros smūgio ir turto sugadinimo 
riziką, prie� atlikdami bet kokius darbus patikrinkite darbo vietą. 
Kabelis neturi liestis su elektros komponentais, chemin�mis 
med�iagomis ar judan�iomis dalimis.

Siekiant suma�inti �alos 0rangos riziką, nenaudokite didel�s j�gos 
ir nelankstykite kabelio. Nenaudokite ap�iūros kameros ar kabelio 
tose srityse, kuriose jie gali liestis su �sdinan�iomis ar riebiomis 
med�iagomis. 

Nenaudokite kabelio kam��ių ar kliū�ių �alinimui. Jis n�ra skirtas 
vamzd�ių valymui!

Jei valomame nuotekų vamzdyje gal�tų būti chemikalų, bakterijų 
ar kitų toksinių med�iagų ar infekcijų suk�l�jų, mūv�kite gamintojo 
rekomenduojamas apsaugines pir�tines, latekso ar gumines 
pir�tines bei d�v�kite apsauginius akinius, veido apsaugas, 
apsauginius drabu�ius ir respiratorių. Vamzdynuose gali būti 
chemikalų, bakterijų arba kitokių med�iagų, kurios gali būti toksi�kos 
ar sukelti infekcijas ir nudegimus arba kitokius sunkius su�eidimus.

Laikykit�s higienos taisyklių. Dirbdami su prietaisu nevalgykite ir 
nerūkykite. Po darbo su prietaisu visada �iltu vandeniu ir muilu 
nusiplaukite rankas ir kitas kūno dalis, kurios tur�jo sąlyt0 su 
vamzd�io turiniu. Taip i�vengsite pavojaus sveikatai d�l sąly�io su 
toksi�komis ar infekcin�mis med�iagomis.

Prie� naudodami patikrinkite, ar kabelis n�ra susid�v�j�s ir 
pa�eistas. Kabelio nesukite, nelau�kite ir nelenkite. Prie� naudodami 
prietaisą pakeiskite susid�v�jus0 arba pa�eistą kabel0.
ATSARGIAI 
Gabenant prietaisą ne�imo ant pe�ių 0renginiu, rekomenduojame 
būti atsargiems. Būkite atsargūs ir nepraraskite pusiausvyros.

/rankius visuomet naudokite apgalvotai ir atsargiai. Ne0manoma 
numatyti visų pavojingų situacijų. Nenaudokite �io 0rankio, jei 
nesuprantate �ios instrukcijos arba jau�iat�s pervarg� nuo darbo; 
kreipkit�s 0 �Milwaukee� arba kvaliÞ kuotą specialistą, kad gautum�te 
daugiau informacijos arba būtum�te apmokyti.

Vadovautis pateiktomis prie�iūros lentel�mis ir etiket�mis. Jose 
pateikta svarbi informacija. Jei jos taptų ne0skaitomomis arba jų 
trūktų, tuomet būtina kreiptis 0 MILWAUKEE klientų aptarnavimo 
skyrių. 

Kai kuriose �lifavimo, pjovimo ir gr��imo staklių ar kitų statybos 
darbų sukeltose dulk�se gali būti cheminių med�iagų, sukelian�ių 
v��inius susirgimus, lemian�ių apsigimimus arba neigiamai 

veikian�ių reprodukcin� sistemą. Tokių cheminių med�iagų 
pavyzd�iai:

 - �vinas i� �vino pagrindu pagamintų da�ų,
 - kristalinis silicio dioksidas i� plytų, cemento ar kitų mūrijimo 

gaminių bei
 - arsenas ir chromas i� chemi�kai apdorotos medienos.

Rizikingas poveikis priklauso nuo to, kaip da�nai dirbate su �iais 
gaminiais. Kad rizikingas poveikis būtų kuo ma�esnis, visada 
dirbkite gerai v�dinamose zonose. D�v�kite sertiÞ kuotas asmenin�s 
saugos priemones, pvz., kaukes nuo dulkių su mikrodalelių Þ ltru.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Nekeisti pakaitinio akumuliatoriaus, jei matavimo prietaiso korpusas 
yra dr�gnas. 

Sunaudotų kei�iamų akumuliatorių nedeginkite ir nemeskite 0 
buitines atliekas. �Milwaukee� siūlo tausojant0 aplinką sud�v�tų 
kei�iamų akumuliatorių tvarkymą, apie tai prekybos atstovo.

Kei�iamų akumuliatorių nelaikykite kartu su metaliniais daiktais 
(trumpojo jungimo pavojus).

Akumuliatorius 0kraukite tik tinkamais tos pa�ios serijos �Milwaukee� 
0krovikliais. Nekraukite juo jokių kitų sistemų akumuliatorių.

Ekstremalių apkrovų arba ekstremalios temperatūros poveikyje 
i� kei�iamų akumuliatorių gali i�tek�ti akumuliatoriaus skystis. 
I�sitepus akumuliatoriaus skys�iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su 
muilu. Patekus 0 akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu�ių gausiai 
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkit�s 0 gydytoją.

Įsp�jimas! Siekdami i�vengti trumpojo jungimo sukeliamą gaisro 
pavojaus, su�alojimų arba produkto pa�eidimų, neki�kite 0rankio, 
kei�iamo akumuliatoriaus arba 0kroviklio 0 skys�ius ir pasirūpinkite, 
kad 0 prietaisus arba akumuliatorius nepatektų jokių skys�ių. 
Koroziją sukeliantys arba laidūs skys�iai, pvz., sūrus vanduo, tam 
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kurių sud�tyje yra baliklių, 
gali sukelti trumpąj0 jungimą.

�io prietaiso naudoti arba valyti negali asmenys, turintys Þ zin�, 
jutimin� arba dvasin� negalią arba neturintys patirties ir �inių, 
nebent atsakingas asmuo juos i�mokytų saugiai elgtis su prietaisu. 
I�vardytus asmenis būtina pri�iūr�ti, kai jie naudojasi prietaisu. 
Prietaisu negali naudotis vaikai. Pietaisu nesinaudojant j0 būtina 
laikyti saugioje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRTĮ
Tikrinimo kamera �M12�� yra naudojama vamzdynams ap�iūr�ti ir 
tikrinti.

Ji idealiai tinka greitai ir lengvai aptikti problemas ir svetimkūnius, 
neardant ir nepa�eid�iant vamzd�ių ar kitų sunkiai prieinamų vietų.

Nenaudokite �io produkto kitu būdu nei nurodytas 0prastas 
naudojimas.

 M12� Ap�iūros kamera M12� Ap�iūros kamera M12� Bazinis blokas

LIETUVI�KAI

ONE-KEY�

Kad su�inotum�te daugiau apie ONE-KEY� funkcionalumą, 
perskaitykite prid�tą greitos prad�ios instrukciją arba aplankykite 
mus internete www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. 
ONE-KEY� programą galite atsisiųsti i� App Store arba Google 
Play 0 savo i�manųj0 telefoną.

Jei 0vyksta elektrostatin� i�krova, nutraukiamas �Bluetooth� ry�ys. 
Tokiu atveju �0 ry�0 atstatykite rankiniu būdu. 

ONE-KEY� rodmuo

M�lynas 
�vyt�jimas

Radijo ry�ys yra aktyvus ir gali būti nustatomas 
naudojantis �ONE-KEY�� program�le.

M�lynas 
mirks�jimas

/rankis palaiko ry�0 su �ONE-KEY�� 
program�le.

Raudonas 
mirks�jimas

Saugumo sumetimais 0rankis u�blokuotas, 
operatorius j0 gali atblokuoti naudodamasis 
�ONE-KEY�� program�le.

NURODYMAI D�L LI
IO JONs AKUMULIATORIAUS

Li�io jont akumuliatoriaus naudojimas

Ilgesn0 laiką nenaudotus akumuliatorius prie� naudojimą 0kraukite.

Auk�tesn� nei 50°C temperatūra ma�ina  akumuliatorių galią. 
Venkite ilgesnio saul�s ar �ilumos �altinių poveikio.

/kroviklio ir kei�iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi 
būti �varūs.

Kad prietaisas kuo ilgiau veiktų, pasinaudoj� juo, iki galo 0kraukite 
akumuliatorius. 

Siekiant u�tikrinti kuo ilgesn0 akumuliatoriaus tarnavimo laiką, reik�tų 
j0 po atlikto 0krovimo i�kart i�imti i� 0kroviklio.

Bateriją laikant ilgiau nei 30 dienų, būtina atkreipti d�mes0 0 �ias 
nuorodas: 
Akumuliatorių laikykite sausoje vietoje, �emesn�je nei 27 °C 
temperatūroje.
Baterijos 0krovimo lygis turi būti nuo 30% iki 50%. 
Baterija pakartotinai turi būti 0kraunama kas 6 m�nesius. 

Li�io jont akumuliatoriaus transportavimas

Li�io jonų akumuliatoriams taikomos 0statymin�s nuostatos d�l 
pavojingų krovinių perve�imų.

�iuos akumuliatorius perve�ti būtina laikantis vietinių, nacionalinių ir 
tarptautinių direktyvų ir nuostatų.

� Naudotojai �iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be 
jokių kitų sąlygų.

� U� komercin0 li�io jonų akumuliatorių perve�imą atsako 
ekspedicijos 0mon� pagal nuostatas d�l pavojingų krovinių 
perve�imo. Pasiruo�imo i�siųsti ir perve�imo darbus gali atlikti 
tik atitinkamai i�mokyti asmenys. Visas procesas privalo būti 
pri�iūrimas.

Perve�ant akumuliatorius būtina laikytis �ių punktų:

� Siekiant i�vengti trumpųjų jungimų, 0sitikinkite, kad kontaktai yra 
apsaugoti ir izoliuoti.

� Atkreipkite d�mes0, kad akumuliatorius pakuot�s viduje 
neslidin�tų.

Draud�iama perve�ti pa�eistus arba tekan�ius akumuliatorius.

D�l detalesnių nurodymų kreipkit�s 0 savo ekspedicijos 0mon�.

VEIKIMO APRA�YMAS

1 Pasukamas indikacinio prietaiso laikiklis
2 Rutulio laikiklis
3 �ONE-KEY� rodmuo
4 /jungimo / i�jungimo mygtukas
5 Atstumo nustatymo i� naujo mygtukas
6 �M12�� prietaiso prievadai (USB-A, USB-C)
7 Akumuliatoriaus 0krovos lygio indikatorius

8 Akumuliatorius
9 Valdymo lankas

10 Dir�ų laikikliai
11 Spyruoklinis laikiklis
12 Kameros pagrindin� dalis

MONITORIAUS PRIJUNGIMAS

Norint pakeisti tikrinimo kameros �M12�� nustatymus, valdyti 
jos funkcijas ir per�iūr�ti kamera nufotografuotas nuotraukas bei 
nuÞ lmuotus vaizdo 0ra�us, reikia i�orinio indikacinio prietaiso.

I�orinio indikacinio prietaiso tikrinimo kameros �M12�� komplekte 
n�ra, j0 reikia 0sigyti atskirai.

Galimos parinktys.

 - Belaidis monitorius M18 SIM.
 - Plan�etinis kompiuteris arba i�manusis telefonas, kuriame 0diegta 

�Milwaukee®� vamzd�ių patikros taikomoji programa. 

Belaidis monitorius M18 SIM prijungiamas prie tikrinimo kameros 
�M12�� per WLAN ry�0 arba USB-C kabel0 ir i� karto yra paruo�tas 
naudoti. Jei naudosite plan�etin0 kompiuter0 arba i�manųj0 telefoną, 
pirmiausia atitinkamame prietaise reikia 0diegti �Milwaukee®� 
vamzd�ių patikros taikomąją programą.

Pirmasis naudojimas su belaid�iu monitoriumi M18 SIM.

1. /junkite tikrinimo kamerą �M12��.
2. Belaidis monitorius prie tikrinimo kameros �M12�� automati�kai 

prijungiamas per 25 sekundes.
Jei belaid�io monitoriaus pri�mimo diapazone yra tik viena 
kamera, prisijungiama automati�kai.
Jei pri�mimo diapazone yra kelios kameros, belaid�io ry�io 
monitoriuje yra rodomas kamerų sąra�as.
Belaid0 monitorių ir tikrinimo kamerą �M12�� galima prijungti 
naudojant prid�tą atsargin0 USB-C kabel0.

Pirmasis naudojimas su i�maniuoju telefonu arba plan�etiniu 
kompiuteriu.

1. Atsisiųskite ir 0diekite �Milwaukee®� vamzd�ių patikros taikomąją 
programą.

2. /junkite tikrinimo kamerą �M12�� ir i�manųj0 telefoną arba 
plan�etin0 kompiuter0.

3. Pasirinkite parinkt0 �Nustatymai�    > �Ry�io nustatymai�
4. Pasirinkite MTCAM_[norimos kameros numeris]
5. Jei pra�oma slapta�od�io, 0veskite �0 skai�ių: 29702000.
6. �Milwaukee®� vamzd�ių patikros taikomosios programos 

paleidimas
Jei pri�mimo diapazone yra kelios kameros, �Milwaukee®� 
vamzd�ių patikros taikomojoje programoje yra rodomas kamerų 
sąra�as.

USB PRIEVADAI

USB-A prievadas yra skirtas kasdieniam naudojimui. Jis leid�ia 
tiesiogiai 0ra�yti vaizdo ir nuotraukų failus arba perkelti failus 
i� belaid�io monitoriaus arba tikrinimo kameros �M12�� USB 
kaupiklių.

USB-C prievadas yra naudojamas:

prijungiant belaid0 monitorių prie tikrinimo kameros �M12�� be 
WLAN ry�io.

Jei kameroje n�ra akumuliatoriaus, tikrinimo kamera �M12�� yra 
maitinama per belaid0 monitorių arba atvirk��iai.

TIKRINIMO KAMEROS �M12�� USB ATMINTIN�S 
FORMATAVIMAS

�i funkcija yra naudojama tikrinimo kameros �M12�� USB-A 
atmintinei formatuoti. Sistema reikalauja, kad USB atmintin�s būtų 
suformatuotos kompiuteryje su �Microsoft Windows� operacine 
sistema, NTFS arba FAT32 failų sistemoje.
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Visos naujos USB atmintin�s jau tur�tų būti suformatuotos su 
NTFS arba FAT32. Jei tikrinimo kamera vis tiek neatpa�0sta USB 
atmintin�s, reikia laikytis toliau pateiktų nurodymų ir 0sitikinti, kad 
yra pasirinkta tikrinimo kameros USB atmintin�. USB atmintin� taip 
pat galima formatuoti �Windows� stacionariuoju arba ne�iojamuoju 
kompiuteriu. Instrukcijas apie tai rasite �io skyriaus pabaigoje.

Tikrinimo kameros �M12�� USB atmintin�s formatavimas

1. Pasirinkite parinkt0 �Nustatymai�   
2. Pasirinkite parinkt0 �Formatuoti diską� ir atidarykite pomeniu.

Pasirinkite tikrinimo kameros vidin0 diską arba USB atmintin�.
3. Jei norite t�sti, pasirinkite parinkt0 �I�trinti�.
4. Pasirinktas diskas formatuojamas ir sistemoje perjungiamas 

meniu �Nustatymai�.
5. Nor�dami gr0�ti 0 pagrindin0 meniu, pasirinkite piktogramą 

�GR/�TI�.

GAMYKLINIs NUOSTATs GR��INIMAS

�0 procesą galima atlikti naudojant tikrinimo kamerą �M12�� ir 
belaid0 monitorių arba plan�etin0 kompiuter0 su �Milwaukee®� 
vamzd�ių patikros taikomąja programa.

Atkuriant gamyklinius nustatymus i� naujo nustatomos gamykloje 
nustatytos tikrinimo kameros �M12�� vert�s:

 - Visi �enklai i�trinami.
 - Atkuriamas gamyklinis zondo da�nis.
 - I�trinamas 0mon�s pavadinimas.
 - Atkuriami gamykliniai ekrano nustatymai.
 - Atkuriami 1080 P vaizdo ir nuotraukų nustatymai.
 - Atkuriami gamykliniai matavimo vienetai.

1. Pasirinkite parinkt0 �Nustatymai�   , o po to � �Atkurti tikrinimo 
kameros gamyklinius nustatymus�.

2. Pasirinkite parinkt0 �Atkurti tikrinimo kameros gamyklinius 
nustatymus�.

3. Perskaitykite prane�imą apie atkūrimą ir patvirtinkite spausdami 
GERAI.

Gamykliniai nustatymai yra atkurti ir sistema gr0�ta 0 pomeniu 
�Gamykliniai nustatymai�.

Tikrinimo kameros �M12�� sistemos atnaujinimas

Reguliariai yra i�leid�iami programin�s aparatin�s 0rangos 
atnaujinimai, kad būtų 0diegtos naujos funkcijos ir atliktas 
optimizavimas.

Prie� atnaujindami sistemą, meniu �Nustatymai� skyriuje 
�Informacija� pa�ym�kite esamas programin�s aparatin�s 0rangos 
versijas.

Atnaujinti programin� aparatin� 0rangą galite naudodami belaid0 
monitorių arba plan�etiniame kompiuteryje 0diegtą �Milwaukee®� 
vamzd�ių patikros taikomąją programą.

Programin�s aparatin�s 0rangos atnaujinimus rasite adresu www.
milwaukeetool.com.

1. Eikite 0 �Milwaukee®� svetain� ir spustel�kite nuorodą 
�SUPPORT�. Tada spustel�kite �VADOVAI IR ATSISIsSTI 
FAILAI�.

2. / paie�kos laukel0 0veskite �io vadovo tituliniame puslapyje 
nurodytą �KATALOGO NUMERĮ�.

3. Pasirinkite parinkt0 �PROGRAMIN�S ĮRANGOS 
ATSISIUNTIMAS� ir po to spustel�kite �TOLIAU�.

4. Atsisiųstą programin�s aparatin�s 0rangos atnaujinimo failą 
vilkite 0 USB atmintin� arba spustel�kite de�in0j0 pel�s klavi�ą, 
pasirinkite �Kopijuoti� ir nukopijuokite programin�s aparatin�s 
0rangos atnaujinimo failą 0 USB atmintin�.

5. /junkite tikrinimo kamerą �M12�� ir belaid0 monitorių arba 
plan�etin0 kompiuter0 su �Milwaukee®� vamzd�ių patikros 
taikomąja programa.

6. /sitikinkite, kad belaidis monitorius arba plan�etinis kompiuteris, 
kuriame yra 0diegta �Milwaukee®� vamzd�ių patikros taikomoji 

programa, yra prijungtas prie tikrinimo kameros per WLAN ry�0. 
Jei WLAN ry�io n�ra, pirmiausiai j0 sukurkite.

7. Prijunkite USB atmintin� su programin�s aparatin�s 0rangos 
atnaujinimu prie tikrinimo kameros USB-A prievado.

8. Pasirinkite parinkt0 �Nustatymai�   , o po to � �Sistemos 
atnaujinimas�, kad atidarytum�te pomeniu.

9. Pasirinkite parinkt0 �Tikrinimo kamera�. Lange yra rodomas 
atnaujinimo failo pavadinimas. Nor�dami prad�ti atnaujinimą, 
pasirinkite atnaujinimo failą.

10. Patvirtinkite 0sp�jamąj0 prane�imą paspausdami GERAI.
11. Progreso juostoje rodoma atnaujinimo eiga.
12. Baigus atnaujinti parodomas prane�imas, kur0 privalote patvirtinti. 

Pasirinkite GERAI, kad i� naujo paleistum�te sistemą.
13. Meniu �Nustatymai�    pasirinkite parinkt0 �Informacija�, 

kad patikrintum�te atnaujintos programin�s aparatin�s 0rangos 
versijos numer0.

BELAIDIS TIKRINIMO KAMEROS �M12�� SISTEMOS 
ATNAUJINIMAS

�iame skyriuje apra�oma, kaip atnaujinti tikrinimo kamerą �M12�� 
naudojant vamzd�ių patikros taikomąją programą. �iam belaid�iam 
programin�s aparatin�s 0rangos atnaujinimui USB atmintin�s 
nereikia.

Jei belaid�io atnaujinimo metu belaidis monitorius yra prijungtas prie 
tikrinimo kameros �M12��, kamera ir monitorius atnaujinami pagal 
poreik0.
Reguliariai yra i�leid�iami programin�s aparatin�s 0rangos 
atnaujinimai, kad būtų 0diegtos naujos funkcijos ir atliktas 
optimizavimas.

Prie� atnaujindami sistemą, meniu �Nustatymai� skyriuje 
�Informacija�    pa�ym�kite esamas programin�s aparatin�s 
0rangos versijas.

Kai pasirodo nauja programin�s aparatin�s 0rangos versija, ji 
automati�kai 0traukiama 0 taikomąją programą. Taikomajai programai 
u�mezgus ry�0 su tikrinimo kamera �M12��, programin�s aparatin�s 
0rangos versija sinchronizuojama su naujausia versija ir pra�oma ją 
0diegti.

1. U�mezgus ry�0 su kamera, rodomas atnaujinimo prane�imas. 
Nor�dami prad�ti diegimo procesą, pasirinkite parinkt0 �/diegti�.

2. Perskaitykite prane�imą ir patvirtinkite diegimą mygtuku �Įdiegti�.
3. Atnaujinus kamerą, rodomas patvirtinimo prane�imas ir 

kamera paleid�iama i� naujo. Programin�s aparatin�s 0rangos 
atnaujinimas yra s�kmingai baigtas.

TIKRINIMO KAMEROS �M12�� NAUDOJIMAS

�r. iliustracijas paveiksl�lių dalyje.

Patikrinkite, ar ant kabelio n�ra nusid�v�jimo p�dsakų, taip pat 
i�vyniodami kabel0 patikrinkite, ar jis nesupjaustytas, nesulankstytas 
ir nenusitryn�s. Jeigu apvalkalas nusid�v�j�s tiek, kad matomos 
geltonas arba baltas kevlaro apypinas, kabel0 reikia pakeisti. Jei 
naudosite kabel0 su pa�eistu apvalkalu, gali 0siskverbti vandens 
ir dr�gm�s, ir tai gali pakenkti kameros 0ra�ų kokybei arba ji gali 
sugesti.

Steb�kite, kad kabelis ir spyruoklinis laikiklis visuomet būtų sausi 
ir �varūs. Prie� suvyniodami kabel0, j0 visuomet nuvalykite �varia, 
sausa �luoste. Darbo dienos pabaigoje nuo kameros galvut�s ir 
spyruokl�s pa�alinkite ne�varumų liku�ius atsargiai nuplaudami juos 
tekan�iu vandeniu. Nukratykite arba vandens perteklių pa�alinkite 
nupūsdami susl�gtuoju oru ir paskui nusausinkite dalis. Draud�iama 
kasdien naudoti agresyvius chemikalus kameros galvutei, kabeliui 
ir prievadų dalims. Rūpestingai valant sistemą �ios dalys ilgiau 
tarnauja.

Atsargiai elkit�s su kabeliu. Netraukite kabelio i� u�Þ ksuotos rit�s. 
Prie�ingu atveju kabelis rit�je susitrauks ir bus per stipriai apkrautas. 
Stumdami kabel0 0 u�Þ ksuotą rit� galite ją apversti arba sulenkti 
kabel0.
Rit� pastatykite ma�daug 1-2 metrų atstumu nuo 0�jimo vietos ant 
lygaus pavir�iaus. Taip lieka u�tektinai vietos kabeliui tvarkyti ir ant 
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�em�s nesiformuoja kabelio kilpos. Jei reikia, paspauskite frikcin0 
stabd0, kad sul�tintum�te kabelio jud�jimą. 

Jei rit� naudojate horizontalioje pad�tyje, padid�ja plotas tarp 
kojelių. Tai suteikia ritei daugiau stabilumo ant nelygaus pavir�iaus ir 
suma�ina jos auk�t0; ypa� tai aktualu, kai dirbama ma�ose erdv�se.

TECHNIN� PRIE�IŪRA

Kameros pagrindin� dalis visada turi būti �varios.

Naudokite tik �Milwaukee� priedus ir �Milwaukee� atsargines dalis. 
Dalis, kurių keitimas neapra�ytas, leid�iama keisti tik �Milwaukee� 
klientų aptarnavimo skyriams (�r. garantiją/klientų aptarnavimo 
skyrių adresus bro�iūroje).

Esant poreikiui, nurod�ius ma�inos model0 ir �e�ia�enkl0 numer0, 
esant0 ant speciÞ kacijų lentel�s, klientų aptarnavimo centre arba 
tiesiogiai �Techtronic Industries GmbH�, Max-Eyth-Str. 10, 71364 
Winnenden, Vokietija, galite u�sakyti i�pl�stin0 prietaiso br��in0.

SIMBOLIAI

Prie� prad�dami dirbti su prietaisu, atid�iai 
perskaitykite jo naudojimo instrukciją.

/SP�JIMAS! PERSP�JIMAS! PAVOJUS!

Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, i�imkite 
kei�iamą akumuliatorių.

Lietojiet aizsardz,bas cimdus!

Dirbdami su 0renginiu visada ne�iokite apsauginius 
akinius.

/sp�jimas! Elektros smūgio rizika!

Prietaisą galima naudoti tik patalpose, saugoti 
prietaisą nuo lietaus.

Nei�meskite baterijų atliekų, elektros ir elektronin�s 
0rangos atliekų kaip nerū�iuotų komunalinių atliekų. 
Baterijų ir elektros bei elektronin�s 0rangos atliekos 
turi būti surenkamos atskirai.
I� 0rangos turi būti pa�alintos baterijų, akumuliatorių 
atliekos ir �viesos �altiniai.
Patarimų d�l perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkit�s 0 
vietin� instituciją arba pardav�ją.
Priklausomai nuo vietos teis�s aktų, ma�menininkai 
gali būti 0pareigoti nemokamai priimti atgal senas 
baterijas, seną elektros ir elektronikos 0rangą. 
Jūsų ind�lis 0 pakartotin0 baterijų ir elektros bei 
elektronin�s 0rangos atliekų panaudojimą ir perdirbimą 
padeda suma�inti �aliavų poreik0.
Akumuliatorių, ypa� kurių sud�tyje yra li�io, ir elektros 
bei elektronin�s 0rangos atliekose yra vertingų, 
perdirbamų med�iagų, kurios gali neigiamai paveikti 
aplinką ir �monių sveikatą, jei jos nebus �alinamos 
aplinką tausojan�iu būdu.
I�trinkite personalo duomenis i� 0rangos atliekų, jei 
tokių yra.

Nuolatin� srov�

Europos atitikties �enklas

Jungtin�s Karalyst�s atitikties �enklas

Ukrainos atitikties �enklas

�EurAsian� atitikties �enklas.
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 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TEHNILISED ANDMED
Tootmisnumber
Vahetatava aku pinge
Pikk kaamerakaabel
Kaamerapea
Suumimisvahemik
Kaal ilma akuga
Kaal akuga
Soovituslik ümbritsev temperatuur töötamise ajal
Soovituslikud akutüübid
Soovituslik laadija

 HOIATUS! Lugege kõiki ohutusjuhiseid ja korraldusi. 
Ohutusnõuete ja juhiste eiramise tagajärjeks võib olla elektrilöök, 
tulekahju ja/või rasked vigastused.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks kasutamiseks 
hoolikalt alles.

M12� VAATLUSKAAMERATE SPETSIAALSED 
OHUTUSNÕUDED

Töötamisel torudes tuleb veenduda, et need ei oleks pinge all ega 
elektriliselt laetud. Torudes ei tohi olla vedelikku. Kaamera ja seade 
ei tohi puutuda kokku vedelikuga.

Kaamera ja kaabel ei tohi puutuda kokku õli, gaasi või teiste 
korrodeeruvate materjalidega. 

Plahvatus- ja elektrilöögiohu ning esemelise kahju vähendamiseks 
kontrollige alati enne kõiki töid üle tööala. Kaabel ei tohi puutuda 
kokku elektriliste osade, kemikaalide ega liikuvate osadega.

Et vähendada seadme kahjustamise ohtu, ärge kasutage 
ülemäärast jõudu ega väänake kaablit. Ärge kasutage 
kontrollkaamerat ja kaablit kohtades, kus need võivad kokku 
puutuda söövitavate või õliste ainetega. 

Ärge kasutage kaablit ummistuste või takistuste kõrvaldamiseks. 
See pole torupuhastaja!

Kui puhastatav äravoolutoru võib sisaldada kemikaale, baktereid 
vms toksilisi aineid või nakkusetekitajaid, siis kasutage tootja 
soovitatud kaitsekinnastena lateks- või kummikindaid ning 
kaitseprille, näokaitset, kaitseriietust ja respiraatorit. Torustikud 
võivad sisaldada kemikaale, baktereid või muid aineid, mis võivad 
olla mürgised või nakkusohtlikud ning põhjustada põletusi või muid 
raskeid vigastusi.

Järgige hügieeninõudeid. Ärge sööge ega suitsetage seadmega 
töötamise ajal. Peske pärast seadmega töötamist alati käed ja 
muud kehaosad, mis on puutunud kokku toru sisuga, sooja vee ja 
seebiga puhtaks. Nii väldite mürgiste või nakkusohtlike ainetega 
kokkupuutest tulenevaid terviseriske.

Enne kasutamist kontrollige kaablit kulumise ja kahjustuste suhtes. 
Ärge väänake, murdke ega painutage kaablit. Vahetage kulunud või 
kahjustatud kaabel enne seadme kasutamist välja.

ETTEVAATUST!
Olge seadme seljas transportimisel kandetuge kasutades ettevaatlik. 
Olge ettevaatlik, et mitte kaotada tasakaalu.

Kasutage tööriistu alati läbimõeldult ja ettevaatlikult. Kõiki 
ohuolukordi ei ole võimalik ette näha. Ärge seda tööriista kasutage, 
kui Te ei mõista neid juhiseid või tunnete end tööga ülekoormatuna; 
võtke lisateabe saamiseks või koolituste vastu huvi tundes ühendust 
Milwaukee või kvaliÞ tseeritud spetsialistiga.

Säilitage sildid ja nimeplaadid. Need sisaldavad olulisi andmeid. 
Kui need muutuvad loetamatuks või kaovad, pöörduge tasuta 
vahetuseksemplaride saamiseks MILWAUKEE teeninduse poole.

Mõned lihvimis-, saagimis- ja puurmasinad või muud 
ehitustegevused võivad tekitada keemilisi koostisosi sisaldavaid 
tolme, mis võivad tekitada vähki, sünnikahjustusi või pärssida 
viljakust. Näited sellist liiki keemilistest koostisosadest:

 - pliipõhistes värvides sisalduv plii,

 - kristalliline ränidioksiid tellistest ja tsemendist ning muudest 
müüritisetoodetest ning

 - arseen ja kroom keemiliselt töödeldud puidust.

Sellise kokkupuutega seotud risk sõltub sellest, kui tihti te selliste 
toodetega tööd teete. Selleks, et vähendada oma kokkupuudet 
nende kemikaalidega, töötage hea ventilatsiooniga kohas. Kasutage 
heakskiidetud kaitsevahendeid, nagu näiteks tolmumaskid, mis 
sisaldavad mikroskoopiliste osakeste Þ ltrit.

EDASISED OHUTUS- JA TÖÖJUHISED

Ära vaheta akut kui seadme pind või käed on niisked. 

Ärge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmeprügisse. 
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku käitlust; palun 
küsige oma erialaselt tarnijalt.

Ärge säilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega 
(lühiseoht).

Laadige akusid ainult sama süsteemiseeria sobivate Milwaukee 
laadijatega. Ärge laadige mis tahes muid akusid.

Äärmuslikul koormusel või äärmuslikul temperatuuril võib 
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik välja voolata. 
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. 
Silma sattumise korral loputage kiiresti põhjalikult vähemalt 10 
minutit ning pöörduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lühisest põhjustatud tuleohu, vigastuste või toote 
kahjustuste vältimiseks ärge kastke tööriista, vahetusakut ega 
laadimisseadet vedelikku ning jälgige, et vedelikke ei tungiks 
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad või elektrit juhtivad 
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained või 
pleegitusaineid sisaldavad tooted, võivad põhjustada lühist.

Antud seadet ei tohi käsitseda või puhastada piiratud füüsiliste, 
sensoorsete või vaimsete võimete, puudulike kogemuste või 
teadmistega isikud, välja arvatud juhul, kui neid instrueeriti 
nende ohutuse eest vastutava isiku poolt seadmega ohutus 
ümberkäimises. Ülalnimetatud isikuid tuleb seadme kasutamisel 
jälgida. Seade ei kuulu laste kätte. Mittekasutuse korral tuleb seda 
kindlalt ja lastele kättesaamatult alal hoida.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

M12� vaatluskaamerat kasutatakse torustike vaatlemiseks ja 
kontrollimiseks.

See on ideaalne probleemide ja võõrkehade kiireks ja lihtsaks 
lokaliseerimiseks, ilma et peaks avama või kahjustama torusid või 
muid raskesti ligipääsetavaid piirkondi.

Ärge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks 
ette nähtud viisidel.

ONE-KEY�

Et selle tööriista ONE-KEY� funktsionaalsuse kohta rohkem teada 
saada, lugege kaasasolevat kiirkäivituse juhendit või külastage meid 
internetis aadressil www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. Te 
saate ONE-KEY� äpi oma nutitelefonile alla laadida App Store�i või 
Google Play kaudu.

 M12� Kontrollkaamera M12� Kontrollkaamera M12� Põhiseade

EESTI

Kui toode puutub kokku elektrostaatilise lahendusega, katkeb 
Bluetoothi sideühendus. Sideühendus tuleb sel juhul käsitsi 
taastada. 

ONE-KEY� näidik

Sinine tuli põleb Raadioside on aktiivne ja seda saab rakenduse 
ONE-KEY� kaudu seadistada.

Sinine tuli vilgub Tööriist suhtleb rakendusega ONE-KEY�.

Punane tuli 
vilgub

Tööriist on kaitse-eesmärkidel lukustatud ja 
kasutaja saab seda rakenduse ONE-KEY� 
kaudu lukust lahti teha.

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur üle 50 °C vähendab aku töövõimet. Vältige pikemat 
soojenemist päikese või kütteseadme mõjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ühenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pärast kasutamist lae 
patareiplokk  täielikult. 

Akud tuleks võimalikult pika kasutusea saavutamiseks pärast 
täislaadimist laadijast välja võtta.

Aku ladustamisel üle 30 päeva:
Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant täis.

Liitiumioonakude transport

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega 
seonduvatele õigusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest 
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning määrustest kinni pidades.

� Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tänaval 
transportida.

� Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevõtete 
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele 
õigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada 
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb 
asjatundlikult jälgida.

Akude transportimisel tuleb järgida järgmisi punkte:

� Tehke kindlaks, et kontaktid on lühiste vältimiseks kaitstud ja 
isoleeritud.

� Pöörake tähelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis 
nihkuda.

Kahjustatud või välja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pöörduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevõtte poole.

TALITLUSE KIRJELDUS

1 Pööratav klamber näidiku jaoks
2 Kuulkinnitus
3 ONE-KEY-ekraan
4 SISSE-/VÄLJA-nupp
5 Kauguse lähtestamise nupp
6 M12� seadme ühendused (USB-A, USB-C)
7 Aku laetuse näidik
8 Aku
9 Juhtkäepide

10 Vöökinnitused
11 Vedrukinnitus
12 Kaamerapea

MONITORI ÜHENDAMINE

M12� vaatluskaamera seadistuste muutmiseks, selle funktsioonide 
juhtimiseks ja kaameraga jäädvustatud piltide ja videote 
vaatamiseks on vaja välist kuvaseadet.

Väline kuvaseade ei kuulu M12� vaatluskaamera tarnekomplekti ja 
see tuleb osta eraldi.

Saadaval on alljärgnev varustus.

 - Juhtmeta monitor M18 SIM.
 - Milwaukee® toruvaatlusrakendusega tahvelarvuti või nutitelefon. 

Juhtmeta monitor M18 SIM ühendatakse M12� vaatluskaameraga 
WLANi või USB-C-kaabli kaudu ja on kohe kasutusvalmis. 
Tahvelarvuti või nutitelefoni korral installige kõigepealt vastavasse 
seadmesse Milwaukee® toruvaatlusrakendus.

Esmakordne kasutamine juhtmeta monitoriga M18 SIM.

1. Lülitage M12� vaatluskaamera sisse.
2. Juhtmeta monitor loob 25 sekundi jooksul automaatselt 

ühenduse vaatluskaameraga M12�.
Kui juhtmeta monitori levialasse jääb vaid üks kaamera, toimub 
sidestamine automaatselt.
Kui levialas on rohkem kaameraid, kuvatakse juhtmeta monitoril 
kaamerate loendit.
Juhtmeta monitori ja M12� vaatluskaamera saab ühendada 
varundamiseks kaasasoleva USB-C-kaabliga.

Esmane kasutamine nutitelefoni või tahvelarvutiga.

1. Laadige alla ja installige Milwaukee® toruvaatlusrakendus.
2. Lülitage M12� vaatluskaamera ja nutitelefon või tahvelarvuti 

sisse.
3. Valige suvand Sätted    > Ühenduse sätted
4. Valige MTCAM_[soovitud kaamera number]
5. Kui nõutakse salasõna, sisestage järgmine number: 29702000.
6. Käivitage Milwaukee® toruvaatlusrakendus

Kui levialas on mitu kaamerat, kuvatakse Milwaukee® 
toruvaatlusrakenduses kaamerate loendit.

USB-ÜHENDUSED

USB-A-pesa on mõeldud igapäevaseks kasutamiseks. See 
võimaldab video- ja pildifaile salvestada või edastada faile otse 
juhtmeta monitori või M12� vaatluskaamera USB-ketastelt.

USB-C-pesa kasutatakse järgmiseks:

Juhtmeta monitori ühendamiseks M12� vaatluskaameraga ilma 
WLAN-ühenduseta.

M12� vaatluskaamera toiteks juhtmeta monitori kaudu või 
vastupidi, kui kaameras puudub aku.

M12� VAATLUSKAAMERA USB-MÄLUPULGA VORMINDAMINE

Seda funktsiooni kasutatakse M12� vaatluskaamera USB-A 
mälupulga vormindamiseks. Süsteem eeldab, et USB-mälupulgad 
on vormindatud Microsoft Windowsi operatsioonisüsteemiga arvutis 
NTFS- või FAT32-failisüsteemis.

Kõik uued USB-mälupulgad peaksid olema juba vormindatud NTFS- 
või FAT32-formaadis. Kui vaatluskaamera ei tunne USB-mälupulka 
endiselt ära, tuleb järgida järgmisi juhiseid ja veenduda, et 
vaatluskaamera USB-mälupulk on valitud. Alternatiivina saab USB-
mälupulka vormindada ka Windowsi laua- või sülearvutis. Juhised 
leiate selle jaotise lõpust.

M12� vaatluskaamera USB-mälupulga vormindamine

1. Valige suvand �Sätted�   
2. Valige suvand �Ketta vormindamine� ja avage alammenüü.

Valige sisemine ketas või vaatluskaamera USB-mälupulk.
3. Jätkamiseks valige suvand �Kustuta�.
4. Valitud ketas vormindatakse ja süsteem naaseb menüüsse 

�Seadistused�.

EESTI
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5. Põhimenüüsse naasmiseks klõpsake sümbolil TAGASI.

TEHASESEADETELE LÄHTESTAMINE

Seda saab teha, kasutades M12� vaatluskaamerat ja juhtmeta 
monitori või Milwaukee® toruvaatlusrakendust sisaldavat 
tahvelarvutit.

Tehasesätetele lähtestamine taastab M12� vaatluskaamera 
tehases määratud väärtused.

 - Kõik märgistused kustutatakse.
 - Sondi sagedus lähtestatakse tehasesätetele.
 - Ettevõtte nimi kustutatakse.
 - Ekraani sätted lähtestatakse tehasesätetele.
 - Video- ja pildisätted lähtestatakse 1080 P peale
 - Mõõtühikud lähtestatakse tehasesätetele.

1. Valige suvand �Sätted�    ja seejärel �Lähtestamine 
tehasesätetele�.

2. Valige suvand �Vaatluskaamera lähtestamine tehasesätetele�.
3. Lugege lähtestamisteadet ja kinnitage valikuga OK.
Lähtestamine tehasesätetele on lõpetatud ja süsteem naaseb 
alammenüüsse �Tehasesätted�.

M12� vaatluskaamera süsteemi värskendamine

Uute funktsioonide lisamise ja optimeerimise eesmärgil avaldatakse 
regulaarselt püsivara värskendusi.

Enne süsteemi värskendamist märkige üles menüü �Sätted� jaotises 
�Teave� olev praegune püsivaraversioon.

Püsivara saab värskendada kas juhtmeta monitori või tahvelarvutiga, 
millele on installitud Milwaukee® toruvaatlusrakendus.

Püsivara värskendused leiate aadressilt www.milwaukeetool.com.

1. Minge Milwaukee® veebilehele ja klõpsake lingil �TUGI�. 
Seejärel klõpsake �KÄSIRAAMATUD JA ALLALAADIMINE�.

2. Sisestage otsinguväljale käesoleva kasutusjuhendi tiitellehel olev 
�KATALOOGI NUMBER�.

3. Valige suvand �TARKVARA ALLALAADIMINE� ja seejärel 
klõpsake nuppu �EDASI�.

4. Lohistage allalaaditud püsivara värskenduse fail USB-pulgale või 
klõpsake hiire parempoolsel nupul, valige �Kopeeri� ja seejärel 
kopeerige püsivara värskenduse fail USB-pulgale.

5. Lülitage sisse M12� vaatluskaamera ja juhtmeta 
monitor või tahvelarvuti, millele on installitud Milwaukee® 
toruvaatlusrakendus.

6. Veenduge, et juhtmeta monitor või tahvelarvuti, millele on 
installitud Milwaukee® toruvaatlusrakendus, on WLANi kaudu 
ühendatud vaatluskaameraga. Kui WLAN võrgu ühendus 
puudub, tuleb see kõigepealt luua.

7. Pange püsivara värskendusega USB-mälupulk vaatluskaamera 
USB-A-pessa.

8. Valige suvand �Sätted�    ja seejärel �Süsteemi 
värskendamine�, et avada alammenüü.

9. Valige suvand �vaatluskaamera�. Värskenduse failinime 
kuvatakse aknas. Värskenduse käivitamiseks valige 
värskenduse fail.

10. Kinnitage hoiatusteade valikuga OK.
11. Edenemistulbas on näha värskenduse kulg.
12. Värskenduse lõppedes ilmub teade, mis tuleb kinnitada. 

Süsteemi taaskäivitamiseks valige OK.
13. Valige menüüst �Sätted�    valik �Teave�, et kontrollida 

püsivara värskenduse versiooninumbrit.

M12� VAATLUSKAAMERA SÜSTEEMI JUHTMETA 
UUENDAMINE

Selles jaotises kirjeldatakse, kuidas värskendada M12� 
vaatluskaamerat, kasutades toruvaatlusrakendust. Selle püsivara 
juhtmeta uuendamiseks ei ole vaja USB-mälupulka.

Kui juhtmeta monitor on juhtmeta värskendamise ajal M12� 
vaatluskaameraga ühendatud, värskendatakse kaamerat ja monitori 
vastavalt vajadusele.

Uute funktsioonide lisamise ja optimeerimise eesmärgil avaldatakse 
regulaarselt püsivara värskendusi.

Enne süsteemi värskendamist märkige üles menüü �Sätted�    
jaotises �Teave� olev praegune püsivaraversioon.

Kui uus püsivaraversioon on saadaval, lisatakse see automaatselt 
rakendusse. Niipea, kui rakendus loob ühenduse M12� 
vaatluskaameraga, sünkroonitakse püsivara uusim versioon ja 
nõutakse installimist.

1. Kui ühendus kaameraga on loodud, kuvatakse värskenduse 
teavitus. Valige installimise alustamiseks suvand �Installi�.

2. Lugege sõnumit ja kinnitage installimine klahviga �Installi�.
3. Pärast kaamera värskendamist kuvatakse kinnitusteade ja 

kaamera taaskäivitatakse. Püsivara värskendamine on edukalt 
lõpetatud.

M12� VAATLUSKAAMERA KASUTAMINE

Vt jooniseid pildiosas.

Kontrollige kaablit kulumisjälgede osas. Kontrollige kaabli 
lahtiharutamisel seda täkete, mõrade ja hõõrdumise osas. Kui 
ümbris on nii tugevalt kulunud, et aramiidkiudpunutis on näha, tuleb 
kaabel välja vahetada. Kahjustatud ümbrisega kaabli kasutamisel 
võivad vesi ja niiskus sellesse tungida, mis omakorda mõjutab 
kaamera ülesvõtete kvaliteeti või põhjustab kaamera riket.

Hoidke kaabel ja vedrukinnitus alati kuiv ja puhas. Puhastage kaabel 
pealekerimisel alati puhta, kuiva lapiga. Tööpäeva lõpus puhastage 
kaamerapea ja vedru voolava vee all ettevaatlikult mustusest. 
Raputage kuivaks või puhuge liigne vesi madalsurveõhuga ära 
ja viimaks kuivatage osad. Kaamerapea, kaabel ja ühendusosad 
peavad iga päev taluma agressiivseid kemikaale. Süsteemi hoolikas 
puhastus pikendab nende osade eluiga.

Käsitsege kaablit ettevaatlikult � ärge tõmmake kaablit lukustatud 
trumlist välja. Vastasel juhul tõmbub kaabel trumlis kokku ja võib 
liigse koormuse alla sattuda. Kaabli tagasi tõmbamine lukustatud 
trumlisse võib seevastu trumli ümber paisata või kaabli ära murda.

Asetage trummel üks kuni kaks meetrit sisenemiskohast eemale 
ühtlasele pinnale. Nii jääb piisavalt ruumi kaabliga toimetamiseks, 
ilma et kaablivoolikut oleks vaja üle maapinna tõmmata. Vajadusel 
kasutage kaabli liikumise aeglustamiseks hõõrdpidurit. 

Kui trumlit kasutatakse horisontaalses asendis, suureneb jalgade 
vaheline ala. See tagab trumli stabiilsuse ebatasasel pinnal ja 
vähendab selle kõrgust, mis kitsastes tingimustes on eeliseks.

HOOLDUS

Hoidke kaamerapea puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. 
Detailid, mille väljavahetamist pole kirjeldatud, laske välja vahetada 
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro�üüri garantii / 
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nõuda seadme plahvatusjoonise võimsussildil oleva 
masinatüübi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist 
või vahetult Þ rmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.
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SÜMBOLID

Palun lugege enne käikulaskmist kasutamisjuhend 
hoolikalt läbi.

TÄHELEPANU! HOIATUS! OHT!

Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku 
välja.

Kanda kaitsekindaid!

Masinaga töötades kandke alati kaitseprille.

Hoiatus! Elektrilöögi risk!

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, ärge jätke 
seadet vihma kätte.

Ärge kõrvaldage patareide, elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmeid sorteerimata 
olmejäätmetena. Akude, elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jäätmed tuleb 
seadmetest eemaldada.
Küsige oma kohalikust omavalitsusest või jaemüüjalt 
nõuandeid ringlussevõtu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest määrustest võib jaemüüjal lasuda 
kohustus võtta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid 
vastu tasuta. 
Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete korduskasutusse ja ringlussevõttu aitab 
vähendada nõudlust toorainete järele.
Akud, eriti liitiumakud ning elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmed, sisaldavad 
väärtuslikke taaskasutatavaid materjale, mis võivad 
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei 
kõrvaldata keskkonnasõbralikul viisil.
Kustutage kõrvaldatavatest seadmetest isiklikud 
andmed, kui neid seal on.

Alalisvool

Euroopa vastavusmärgis

Ühendkuningriigi vastavusmärgis

Ukraina vastavusmärk

Euraasia vastavusmärk.
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 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�
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70@O4=KE CAB@>9AB2 Milwaukee B>9 65 A5@88. !5 70@O60BL 
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@0AB2>@, >?@545;5==K5 E8<8:0BK, >B15;820NI85 A@54AB20 
8;8 A>45@60I85 8E ?@>4C:BK, <>3CB ?@825AB8 : :>@>B:><C 
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=54>ABC?=>< 4;O 45B59 <5AB5.
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>B;8G0NI8<AO >B C:070==>3> ?@54CA<>B@5==>3> A?>A>10 
?@8<5=5=8O.

ONE-KEY�

+B>1K C7=0BL 1>;LH5 > DC=:F8>=0;L=KE 2>7<>6=>ABOE 
ONE-KEY� 4;O MB>3> 8=AB@C<5=B0, >7=0:><LB5AL A 
?@8;0305<K< :@0B:8< @C:>2>4AB2>< 8;8 ?>A5B8B5 =0HC 
AB@0=8FC 2 8=B5@=5B5 - www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. 
#@8;>65=85 ONE-KEY� 4>ABC?=> 4;O 703@C7:8 =0 20H 
A<0@BD>= G5@57 App Store 8;8 Google Play. 

#@8 2>7=8:=>25=88 M;5:B@>AB0B8G5A:>3> @07@O40 A>548=5=85 
Bluetooth ?@5@K205BAO. � MB>< A;CG05 2>AAB0=>28B5 A>548=5=85 
2@CG=CN. 

�=48:0F8я ONE-KEY�

�>@8B A8=8< $048>A2O7L 0:B82=0 8 <>65B 1KBL =0AB@>5=0 
A ?><>ILN ?@8;>65=8O ONE-KEY� App

 8305B A8=8< !0AB@>5=> A>548=5=8O 8=AB@C<5=B0 A 
?@8;>65=85< ONE-KEY� App.

 8305B 
:@0A=K<

�=AB@C<5=B 701;>:8@>20= 2 F5;OE 
157>?0A=>AB8, ?>;L7>20B5;L <>65B 
@071;>:8@>20BL 53> G5@57 ?@8;>65=85 ONE-
KEY� App.
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?@O<>3> A>;=5G=>3> A25B0 (@8A: ?5@53@520).
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27 °C.
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&@0=A?>@B8@>2:0 ;8B89-8>==KE 0::C<C;яB>@>2
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&@0=A?>@B8@>2:0 MB8E 0::C<C;OB>@>2 4>;6=0 >ACI5AB2;OBLAO 
A A>1;N45=85< <5AB=KE, =0F8>=0;L=KE 8 <564C=0@>4=KE 
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?@>872>48BLAO 8A:;NG8B5;L=> A?5F80;L=> >1CG5==K<8 
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A;54CNI85 ?C=:BK:

� '1548B5AL, GB> :>=B0:BK 70I8I5=K 8 87>;8@>20=K 2> 
871560=85 :>@>B:>3> 70<K:0=8O.

� %;548B5 70 B5<, GB>1K 0::C<C;OB>@=K9 1;>: =5 A>A:>;L7=C; 
2=CB@8 C?0:>2:8.
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1 #>2>@>B=K9 :@>=HB59= 4;O 48A?;59=>3> 1;>:0
2 �5@60B5;L H0@0
3 �=48:0B>@ ONE-KEY
4 �=>?:0 ���./�/��.
5 �=>?:0 A1@>A0 @0AAB>O=8O
6 #>4:;NG5=8O CAB@>9AB20 M12� (USB-A, USB-C)
7 �=48:0B>@ C@>2=O 70@O40 10B0@58
8 �::C<C;OB>@
9 !0?@02;ONI0O A:>10

10 �5@60B5;8 @5<=59
11 �5@60B5;L ?@C68=K
12 �>@?CA :0<5@K

#"���.+�!��  "!�&"$�
�;O 87<5=5=8O =0AB@>5: 8=A?5:F8>==>9 :0<5@K M12�, 
C?@02;5=8O 55 DC=:F8O<8 8 ?@>A<>B@0 87>1@065=89 8 
2845>D09;>2, ?>;CG5==KE A ?><>ILN :0<5@K, B@51C5BAO 
2=5H=55 2845>:>=B@>;L=>5 CAB@>9AB2>.

�=5H=55 2845>:>=B@>;L=>5 CAB@>9AB2> =5 2E>48B 2 :><?;5:B 
?>AB02:8 8=A?5:F8>==>9 :0<5@K M12� 8 4>;6=> ?@8>1@5B0BLAO 
>B45;L=>.

�>ABC?=K A;54CNI85 >?F88.

 - �5A?@>2>4=>9 <>=8B>@ M18 SIM.
 - #;0=H5B 8;8 A<0@BD>= A ?@8;>65=85< Milwaukee® 4;O 
2845>4803=>AB8:8 B@C1. 

�5A?@>2>4=>9 <>=8B>@ M18 SIM ?>4:;NG05BAO : 8=A?5:F8>==>9 
:0<5@5 M12� G5@57 WLAN 8;8 :015;L USB-C 8 A@07C 65 3>B>2 
: @01>B5. #@8 8A?>;L7>20=88 ?;0=H5B0 8;8 A<0@BD>=0 A=0G0;0 
=0 A>>B25BAB2CNI5< CAB@>9AB25 =5>1E>48<> CAB0=>28BL 
?@8;>65=85 Milwaukee® 4;O 2845>4803=>AB8:8 B@C1.

#5@2>5 8A?>;L7>20=85 A 15A?@>2>4=K< <>=8B>@>< M18 
SIM:

1. �:;NG8BL 8=A?5:F8>==CN :0<5@C M12�.
2. �5A?@>2>4=>9 <>=8B>@ 02B><0B8G5A:8 A>548=O5BAO A 
8=A?5:F8>==>9 :0<5@>9 M12� 2 B5G5=85 25 A5:C=4.
�A;8 2 7>=5 ?@85<0 15A?@>2>4=>3> <>=8B>@0 5ABL B>;L:> 
>4=0 :0<5@0, A>?@O65=85 ?@>8AE>48B 02B><0B8G5A:8.
�A;8 2 7>=5 ?@85<0 =0E>48BAO =5A:>;L:> :0<5@, A?8A>: 
:0<5@ >B>1@0605BAO =0 15A?@>2>4=>< <>=8B>@5.
% F5;LN ?>445@6:8 <>6=> A>548=8BL 15A?@>2>4=>9 <>=8B>@ 
8 8=A?5:F8>==CN :0<5@C M12� :015;5< USB-C 87 :><?;5:B0 
?>AB02:8.
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114 115

#5@2>5 8A?>;L7>20=85 A> A<0@BD>=>< 8;8 ?;0=H5B><:

1. �03@C78BL 8 CAB0=>28BL ?@8;>65=85 Milwaukee® 4;O 
2845>4803=>AB8:8 B@C1.

2. �:;NG8BL 8=A?5:F8>==CN :0<5@C M12� 8 A<0@BD>= 8;8 
?;0=H5B.

3. �K1@0BL >?F8N «!0AB@>9:8    > !0AB@>9:8 ?>4:;NG5=8O»
4. �K1@0BL MTCAM_[=><5@ =C6=>9 :0<5@K]
5. �A;8 70?@0H8205BAO ?0@>;L, 225AB8 A;54CNI55 G8A;>: 

29702000.
6. �0?CAB8BL ?@8;>65=85 Milwaukee® 4;O 2845>4803=>AB8:8 
B@C1
�A;8 2 7>=5 ?@85<0 =0E>48BAO =5A:>;L:> :0<5@, 2 
?@8;>65=88 Milwaukee® 4;O 2845>4803=>AB8:8 B@C1 
>B>1@0605BAO A?8A>: :0<5@.

$��.� / USB

$07J5< USB-A ?@54=07=0G5= 4;O ?>2A54=52=>3> 8A?>;L7>20=8O. 
"= ?>72>;O5B =0?@O<CN 70?8AK20BL 2845>- 8 3@0D8G5A:85 
D09;K 8;8 ?5@5=>A8BL D09;K A USB-48A:>2>4>2 15A?@>2>4=>3> 
<>=8B>@0 8;8 8=A?5:F8>==>9 :0<5@K M12�.

$07J5< USB-C 8A?>;L7C5BAO 4;O A;54CNI8E F5;59:

%>548=5=85 15A?@>2>4=>3> <>=8B>@0 A 8=A?5:F8>==>9 :0<5@>9 
M12� 157 ?>4:;NG5=8O : WLAN.

#8B0=85 8=A?5:F8>==>9 :0<5@K M12� G5@57 15A?@>2>4=>9 
<>=8B>@ 8;8 =0>1>@>B, 5A;8 2 :0<5@5 =5B 0::C<C;OB>@0.

("$ �&�$"��!�� USB-!��"#�&��/ �!%#��*�"!!"� 
�� �$/ M12�

1B0 DC=:F8O 8A?>;L7C5BAO 4;O D>@<0B8@>20=8O USB-A-
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 12 V  12 V  12 V 
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 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�
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120 121

 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

DATE TEHNICE
Num�r producdie
Tensiune acumulator
Lungime cablu videocamer�
Cap videocamer�
Domeniu de zoom
Greutate f�r� baterie
Greutate cu baterie 
Temperatura ambiant� recomandat� la efectuarea lucr�rilor
Acumulatori recomandadi
Înc�rc�toare recomandate

 AVERTIZARE! Citidi toate indicadiile de sigurand� `i 
toate instrucdiunile. Nerespectarea indicadiilor de avertizare `i a 
instrucdiunilor poate provoca electrocutare, incendii `i/sau r�niri 
grave. 
P�stradi toate indicadiile de avertizare `i instrucdiunile în 
vederea utiliz�rilor viitoare.

REGULI SPECIALE DE SIGURAN�� PENTRU CAMERELE DE 
INSPEC�IE M12�

La lucr�ri în devi avedi grij� ca acestea s� nu se aß e sub tensiune `i 
s� nu Þ e înc�rcate electrostatic. cevile nu au voie s� condin� lichide. 
Videocamera `i aparatul nu au voie s� intre în contact cu lichide.

Videocamera `i cablul nu au voie s� intre în contact cu ulei, gaze 
sau alte materiale corosive.

Pentru a reduce riscul de explozie, de electrocutare `i de daune 
materiale, veriÞ cadi întotdeauna zona de lucru înainte de a începe 
lucr�rile. Cablul nu are voie s� vin� în contact cu componente 
electrice, chimicale sau piese mobile.

Pentru a reduce riscul de defecdiuni la aparat, nu utilizadi forda în 
mod excesiv `i nu îndoidi cablul. Nu utilizadi camera de inspecdie 
`i cablul în zone în care acestea pot veni în contact cu substande 
corozive sau uleioase. 

Nu utilizadi cablul pentru a desfunda obtur�rile sau pentru a înl�tura 
obstacolele. Acesta nu este un dispozitiv de cur�dat devi!

Dac� deava de scurgere de cur�dat poate condine substande chimice, 
bacterii sau alte substande toxice, resp. agendi infecdio`i, atunci 
utilizadi m�nu`ile de protecdie din latex sau cauciuc recomandate de 
produc�tor, precum `i ochelarii de protecdie, masca de protecdie a 
fedei, îmbr�c�mintea de protecdie `i masca de protecdie a respiradiei 
recomandate de acesta. Conductele pot s� condin� substande 
chimice, bacterii sau alte substande care pot Þ  toxice sau pot 
provoca infecdii, iritadii sau alte r�ni grave.

Respecta�i normele de igien�. Nu mânca�i �i nu fuma�i atunci când 
lucra�i cu dispozitivul. Sp�la�i întotdeauna cu ap� cald� �i s�pun 
mâinile �i alte p�r�i ale corpului care au intrat în contact cu con�inutul 
conductei dup� ce lucra�i cu dispozitivul. Acest lucru v� va ajuta s� 
evita�i riscurile pentru s�n�tate din cauza contactului cu substan�e 
toxice sau infec�ioase.

VeriÞ ca�i dac� cablul prezint� semne de uzur� �i deteriorare înainte 
de utilizare. Nu r�suci�i, îndoi�i sau plia�i cablul. Înlocui�i un cablu 
uzat sau deteriorat înainte de a utiliza aparatul.

ATEN�IE
Ave�i grij� atunci când transporta�i aparatul pe spate cu ajutorul 
dispozitivului de transport. Ave�i grij� s� nu v� pierde�i echilibrul.

Folosi�i întotdeauna sculele cu aten�ie �i precau�ie. Niciodat� nu pot 
Þ  prev�zute toate situa�iile periculoase. Nu folosi�i aceast� scul� 
dac� nu a�i în�eles instruc�iunile de func�ionare sau dac� sunte�i de 
p�rere c� v� aceast� opera�iune v� dep��e�te abilit��ile; pentru 
informa�ii suplimentare sau instructaje apela�i la Milwaukee sau la 
un specialist caliÞ cat.

Tratadi cu grij� ecusoanele `i etichetele. Ele cuprind informadii 
importante. Dac� acestea devin ilizibile sau lipsesc contactadi 
serviciul pentru cliendi MILWAUKEE.

Unele pulberi generate de polizoare, fer�straie, burghie sau alte 
activit��i de construc�ie pot con�ine substan�e chimice care sunt 

cancerigene, provoac� malforma�ii congenitale sau afecteaz� 
fertilitatea. Exemple de asemenea substan�e chimice sunt:

 - plumbul din vopseaua pe baz� de plumb
 - silicea cristalin� din c�r�mizi, ciment �i alte produse de zid�rie, 

precum �i
 - arsenicul �i cromul din cheresteaua tratat� chimic.

Riscul la adresa dvs. presupus de aceste expuneri variaz� în 
func�ie de frecven�a efectu�rii acestui tip de lucr�ri. Pentru a reduce 
expunerea la aceste substan�e chimice: lucra�i într-o zon� bine 
ventilat�, cu echipament de protec�ie aprobat, precum m��tile 
antipraf proiectate special pentru Þ ltrarea particulelor microscopice.

INSTRUCcIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANc� _I DE LUCRU 

Bateria nu se schimb� dac� este umed� carcasa aparatului de 
m�sur�.

Nu aruncadi acumulatorii uzadi la containerul de reziduri menajere 
`i nu îi ardedi. Milwaukee Distributors se ofer� s� recupereze 
acumulatorii vechi pentru protecdia mediului înconjur�tor.

Nu depozitadi acumulatorul împreun� cu obiecte metalice (risc de 
scurtcircuit)

Pentru înc�rcarea bateriilor, utiliza�i numai înc�rc�toare Milwaukee 
compatibile de pe aceea�i platform� de baterii. Nu utiliza�i baterii de 
la alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioradi la înc�rc�turi sau 
temperaturi extreme. În caz de contact cu acidul din acumulator, 
sp�ladi imediat cu ap� `i s�pun. În caz de contact cu ochii, cl�tidi 
cu atendie timp de cel pudin 10 minute `i apeladi imediat la ingrijire 
medical�. 

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu �i evitarea 
r�nirilor sau deteriorarea produsului în urma unui scurtcircuit nu 
imersa�i scula, acumulatorul de schimb sau înc�rc�torul în lichide 
�i asigura�i-v� s� nu p�trund� lichide în aparate �i acumulatori. 
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa s�rat�, 
anumite substan�e chimice �i în�lbitori sau produse ce con�in 
în�lbitori, pot provoca un scurtcircuit.  

Deservirea sau cur�darea acestui aparat nu este permis� 
persoanelor cu capacitate Þ zic�, senzorial� sau intelectual� 
redus�, respectiv lipsite de experiend� sau insuÞ cient preg�tite, 
cu excepdia cazului în care au fost instruite în leg�tur� cu 
manipularea aparatului în condidii de securitate de c�tre o persoan� 
legalmente responsabil� pentru siguranda lor. Utilizarea aparatului 
de c�tre persoanele mendionate mai sus trebuie s� aib� loc sub 
supraveghere. Nu este îng�duit ca acest aparat s� ajung� la 
îndemâna copiilor. Atunci când nu este folosit, aparatul trebuie 
p�strat la loc sigur, ferit de accesul copiilor.

CONDIcII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Camera de inspec�ie M12� este utilizat� pentru vizualizarea �i 
inspectarea conductelor.

Este ideal� pentru localizarea rapid� �i u�oar� a problemelor �i a 
corpurilor str�ine, f�r� a Þ  nevoie s� deschide�i sau s� deteriora�i 
conductele sau alte zone greu accesibile.

 M12� Camer� de inspecdie M12� Camer� de inspecdie M12� Unitate de baz�
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A nu se utiliza acest produs în niciun alt mod decât cel declarat 
normal.

ONE-KEY�

Pentru a aß a mai multe despre funcdionalitatea ONE-KEY� a 
acestui instrument citidi instrucdiunile de start rapid incluse sau 
vizitadi-ne pe internet la  www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. 
Aplicadia ONE-KEY� App putedi s� o desc�rcadi pe smartphone-ul 
dvs. prin  App Store sau Google Play. 

Dac� produsul este supus unei desc�rc�ri electrostatice, 
comunicarea Bluetooth se întrerupe. În acest caz trebuie s� refacedi 
conexiunea manual. 

Indicator ONE-KEY�

Albastru 
continuu

Modul wireless este activ �i gata de conÞ gurare 
cu aplica�ia ONE-KEY�.

Albastru 
intermitent

Unealta comunic� activ cu aplica�ia ONE-
KEY�.

Ro�u 
intermitent

Unealta este în modul blocare de siguran�� 
�i poate Þ  deblocat� de c�tre utilizator prin 
aplica�ia ONE-KEY�.

INDICAcII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-Ion

Acumulatorii  care nu au fost utilizadi o perioad� de timp trebuie 
reînc�rcadi înainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanda acumulatorului. 
Evitadi expunerea prelungit� la c�ldur� sau radiadie solar� (risc de 
supraânc�lzire)

Contactele înc�rc�toarelor `i acumulatorilor trebuie p�strate curate.

În scopul optimiz�rii duratei de funcdionare, bateriile trebuie 
reînc�rcate complet dup� utilizare.

Pentru o durat� de viad� cât mai lung�, acumulatorii ar trebui sco`i 
din înc�rc�tor dup� înc�rcare. 

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Depozita�i acumulatorul într-un loc uscat la o temperatur� sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteaz� la nivelul de înc�rcare de cca. 30%-
50%.
Acumulatorii se încarc� din nou la Þ ecare 6 luni. 

Transportul acumulatorilor Li-Ion

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenda prescripdiilor legale 
pentru transportul de m�rfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s� se efectueze cu 
respectarea prescripdiilor `i reglement�rilor pe plan local, nadional `i 
internadional.

� Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestricdionat al 
acestui tip de acumulatori.

� Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin 
intermediul Þ rmelor de expedidie `i transport este supus 
reglement�rilor transportului de m�rfuri periculoase. Preg�tirile 
pentru expedidie `i transportul au voie s� Þ e efectuate numai 
de c�tre personal instruit corespunz�tor. Întregul proces trebuie 
asistat în mod competent.

Urm�toarele puncte trebuie avute în vedere la transportul 
acumulatorilor:

� Pentru a se evita scurtcircuite, asiguradi-v� de faptul c� sunt 
protejate `i izolate contactele. 

� Avedi grij� ca pachetul de acumulatori s� nu poat� aluneca în alt� 
pozidie în interiorul ambalajului s�u.

Este interzis transportarea unor acumulatori deterioradi sau care 
pierd lichid.

Pentru indicadii suplimentare adresadi-v� Þ rmei de expedidie `i 
transport cu care colaboradi.

DESCRIERE FUNC�IONAL�
1 Suport pivotant pentru unitatea de aÞ �are
2 Suport cu bil�
3 AÞ �aj ONE-KEY
4 Tasta PORNIT/OPRIT
5 Buton de resetare a distan�ei
6 Conexiuni dispozitiv M12� (USB-A, USB-C)
7 Indicator de stare a înc�rc�rii acumulatorului
8 Acumulator
9 Mâner

10 Suporturi cu curea
11 Suport cu arc
12 Cap videocamer�

CONECTAREA MONITORULUI

Este necesar un dispozitiv de aÞ �are extern pentru a modiÞ ca 
set�rile camerei de inspec�ie M12�, pentru a controla func�iile 
acesteia �i pentru a vizualiza imaginile �i clipurile video înregistrate 
cu camera.

Dispozitivul de aÞ �aj extern nu este inclus în pachetul de livrare al 
camerei de inspec�ie M12� �i trebuie achizi�ionat separat.

Sunt disponibile urm�toarele op�iuni.

 - Monitor wireless M18 SIM.
 - Tablet� sau smartphone cu aplica�ia Milwaukee® de inspec�ie a 

conductelor. 

Monitorul wireless M18 SIM este conectat la camera de inspec�ie 
M12� prin Wi-Fi sau cablu USB-C �i este imediat gata de utilizare. 
Dac� utiliza�i o tablet� sau un smartphone, instala�i mai întâi 
aplica�ia Milwaukee® de inspec�ie a conductelor pe dispozitivul în 
cauz�.

Prima utilizare cu monitorul wireless M18 SIM:

1. Porni�i camera de inspec�ie M12�.
2. Monitorul wireless se conecteaz� automat la camera de 

inspec�ie M12� în decurs de 25 de secunde.
Dac� exist� o singur� camer� în zona de recep�ie a monitorului 
wireless, împerecherea este automat�.
Dac� exist� mai multe camere în zona de recep�ie, lista 
camerelor este aÞ �at� pe monitorul wireless.
Monitorul wireless �i camera de inspec�ie M12� pot Þ  conectate 
ca backup utilizând cablul USB-C furnizat.

Prima utilizare cu smartphone sau tablet�:

1. Desc�rca�i �i instala�i aplica�ia Milwaukee® pentru inspectarea 
conductelor.

2. Porni�i camera de inspec�ie M12� �i smartphone-ul sau tableta.
3. Selecta�i op�iunea Set�ri    > Set�ri conexiune
4. Selecta�i MTCAM_[num�rul camerei dorite]
5. Dac� este necesar� o parol�, introduce�i urm�torul num�r: 

29702000.
6. Porni�i aplica�ia Milwaukee® de inspec�ie a conductelor

Dac� exist� mai multe camere în zona de recep�ie, lista 
camerelor este aÞ �at� în aplica�ia Milwaukee® pentru 
inspectarea conductelor.

PORTURI USB

Portul USB-A este destinat utiliz�rii zilnice. Acesta permite 
înregistrarea direct� a Þ �ierelor video �i de imagine sau transferul de 
Þ �iere de pe unit��ile USB ale monitorului wireless sau ale camerei 
de inspec�ie M12�.

Portul USB-C este utilizat pentru:

Conectarea monitorului wireless la camera de inspec�ie M12� f�r� 
o conexiune WLAN.

Alimentarea camerei de inspec�ie M12� prin intermediul monitorului 
wireless sau viceversa dac� nu exist� acumulator în camer�.

ROMÂN�



122 123

FORMATAREA STICK-ULUI USB AL CAMEREI DE INSPEC�IE 
M12�

Aceast� func�ie este utilizat� pentru a formata stick-ul USB-A al 
camerei de inspec�ie M12�. Sistemul necesit� ca stick-urile USB 
s� Þ e formatate pe un computer cu un sistem de operare Microsoft 
Windows în sistemul de Þ �iere NTFS sau FAT32.

Toate stick-urile USB noi trebuie s� Þ e deja formatate cu NTFS 
sau FAT32. În cazul în care camera de inspec�ie tot nu recunoa�te 
stick-ul USB, trebuie urmate urm�toarele instruc�iuni �i trebuie s� 
v� asigura�i c� este selectat stick-ul USB al camerei de inspec�ie. 
Alternativ, un stick USB poate Þ  formatat pe un computer desktop 
sau laptop cu Windows. Instruc�iunile pot Þ  g�site la sfâr�itul acestei 
sec�iuni.

Formatarea stick-ului USB al camerei de inspec�ie M12�

1. Selecta�i op�iunea �Set�ri�   
2. Selecta�i op�iunea �Formatare unitate� �i deschide�i submeniul

Selecta�i unitatea intern� sau stick-ul USB al camerei de 
inspec�ie.

3. Selecta�i op�iunea ��tergere� pentru a continua.
4. Unitatea selectat� este formatat� �i sistemul revine la meniul 

�Set�ri�.
5. Selecta�i simbolul ÎNAPOI pentru a reveni la meniul principal.

RESETARE LA SET�RILE DIN FABRIC�
Aceast� procedur� poate Þ  efectuat� utilizând camera de inspec�ie 
M12� �i monitorul wireless sau o tablet� cu aplica�ia Milwaukee® 
pentru inspectarea conductelor.

Resetarea la set�rile din fabric� reseteaz� camera de inspec�ie 
M12� la valorile setate din fabric�:

 - Toate marcajele sunt �terse.
 - Frecven�a sondei este resetat� la set�rile din fabric�.
 - Numele companiei este �ters.
 - Set�rile ecranului sunt resetate la set�rile din fabric�.
 - Set�rile video �i de imagine sunt resetate la 1080 P
 - Unit��ile de m�sur� sunt resetate la set�rile din fabric�.

1. Selecta�i op�iunea �Set�ri�    �i apoi �Resetare la set�rile din 
fabric��.

2. Selecta�i op�iunea �Resetarea camerei de inspec�ie la set�rile 
din fabric��.

3. Citi�i mesajul de resetare �i conÞ rma�i cu OK.
Resetarea la set�rile din fabric� este Þ nalizat� �i sistemul revine la 
submeniul �Set�ri din fabric��.

Actualizarea sistemului camerei de inspec�ie M12�

Actualiz�rile de Þ rmware sunt lansate periodic pentru a introduce noi 
func�ii �i optimiz�ri.

Înainte de actualizarea unui sistem, nota�i versiunile actuale ale 
Þ rmware-ului în sec�iunea �Info� din meniul �Set�ri�.

Actualiz�rile Þ rmware-ului pot Þ  efectuate Þ e prin intermediul 
monitorului wireless, Þ e utilizând o tablet� cu aplica�ia Milwaukee® 
pentru inspectarea conductelor.

Actualiz�rile Þ rmware-ului pot Þ  g�site pe www.milwaukeetool.com.

1. Accesa�i site-ul Milwaukee® �i face�i clic pe linkul �SUPORT�. 
Apoi face�i clic pe �MANUALE ȘI DESC�RC�RI�.

2. Introduce�i în câmpul de c�utare �NUM�R CATALOG� indicat pe 
pagina de titlu a acestui manual.

3. Selecta�i op�iunea �DESC�RCARE SOFTWARE� �i apoi face�i 
clic pe �CONTINUARE�.

4. Trage�i Þ �ierul de actualizare Þ rmware desc�rcat pe un stick 
USB sau face�i clic pe butonul dreapta al mouse-ului, selecta�i 
�Copiere� �i apoi copia�i Þ �ierul de actualizare Þ rmware pe un 
stick USB.

5. Porni�i camera de inspec�ie M12� �i monitorul wireless sau o 
tablet� cu aplica�ia Milwaukee® pentru inspec�ia conductelor.

6. Asigura�i-v� c� monitorul wireless sau tableta cu aplica�ia 
Milwaukee® pentru inspec�ia conductelor este conectat� la 
camera de inspec�ie prin Wi-Fi. Dac� nu exist� o conexiune 
WLAN, realiza�i mai întâi aceast� conexiune.

7. Introduce�i stick-ul USB cu actualizarea Þ rmware-ului în portul 
USB-A al camerei de inspec�ie.

8. Selecta�i op�iunea �Set�ri�    �i apoi �Actualizare sistem� 
pentru a deschide submeniul.

9. Selecta�i op�iunea �Camera de inspec�ie�. Numele Þ �ierului de 
actualizare este aÞ �at în fereastr�. Pentru a începe actualizarea, 
selecta�i Þ �ierul de actualizare.

10. ConÞ rma�i mesajul de avertizare cu OK.
11. Progresul actualiz�rii este aÞ �at pe o bar� de progres.
12. La sfâr�itul actualiz�rii, este aÞ �at un mesaj care trebuie 

conÞ rmat. Selecta�i OK pentru a reporni sistemul.
13. În meniul �Set�ri�   , selecta�i op�iunea �Info� pentru a veriÞ ca 

num�rul versiunii actualizate a Þ rmware-ului.

ACTUALIZAREA SISTEMULUI WIRELESS AL CAMEREI DE 
INSPEC�IE M12�

Aceast� sec�iune descrie modul de actualizare a camerei de 
inspec�ie M12� utilizând aplica�ia de inspec�ie a conductelor. Nu 
este necesar un stick USB pentru aceast� actualizare wireless a 
Þ rmware-ului.

Dac� un monitor wireless este conectat la camera de inspec�ie 
M12� în timpul actualiz�rii wireless, camera �i monitorul vor Þ  
actualizate dup� cum este necesar.

Actualiz�rile Þ rmware sunt lansate în mod regulat pentru a introduce 
noi caracteristici �i optimiz�ri.

Înainte de a actualiza un sistem, nota�i versiunile actuale de 
Þ rmware în sec�iunea �Info� din meniul �Set�ri�   .

Dac� este disponibil� o nou� versiune de Þ rmware, aceasta este 
ad�ugat� automat în aplica�ie. Imediat ce aplica�ia stabile�te o 
conexiune la camera de inspec�ie M12�, versiunea Þ rmware este 
sincronizat� cu cea mai recent� versiune �i se solicit� o instalare.

1. Odat� ce conexiunea la camer� a fost stabilit�, apare un mesaj 
de actualizare. Selecta�i op�iunea �Instalare� pentru a începe 
procesul de instalare.

2. Citi�i mesajul �i conÞ rma�i instalarea cu �Instalare�.
3. Odat� ce camera a fost actualizat�, apare un mesaj de 

conÞ rmare �i camera este repornit�. Actualizarea Þ rmware-ului a 
fost Þ nalizat� cu succes.

UTILIZAREA CAMEREI DE INSPEC�IE M12�

Consulta�i ilustra�iile din sec�iunea de imagini.

VeriÞ ca�i dac� cablul prezint� semne de uzur� - VeriÞ ca�i dac� cablul 
prezint� t�ieturi, îndoituri �i uzur� atunci când îl înf��ura�i. Dac� 
mantaua este atât de uzat� încât împletitura de Kevlar galben� 
sau alb� este vizibil�, cablul trebuie înlocuit. Dac� se utilizeaz� un 
cablu cu manta deteriorat�, apa �i umiditatea pot p�trunde, ceea ce 
poate afecta calitatea înregistr�rilor camerei sau poate determina 
defectarea acesteia.

P�stra�i întotdeauna cablul �i suportul cu arc uscate �i curate - 
Cur��a�i întotdeauna cablul cu o cârp� curat� �i uscat� atunci când 
îl înf��ura�i. La sfâr�itul zilei de lucru, cur��a�i cu aten�ie capul 
camerei �i arcul sub jet de ap� pentru a îndep�rta orice reziduuri 
de murd�rie. Scutura�i sau suß a�i excesul de ap� cu aer de joas� 
presiune �i apoi usca�i piesele. Capul camerei, cablul �i piesele 
de conectare sunt expuse la substan�e chimice agresive în timpul 
utiliz�rii zilnice. Cur��area atent� a sistemului va prelungi durata de 
via�� a acestor piese.

Manipula�i cablul cu grij� - Nu trage�i cablul din tamburul blocat. În 
caz contrar, cablul se va strânge în tambur �i va Þ  suprasolicitat. Pe 
de alt� parte, împingerea cablului înapoi în tamburul blocat poate 
cauza r�sturnarea tamburului sau îndoirea cablului.

A�eza�i tamburul pe o suprafa�� plan�, la aproximativ 1 pân� la 2 
metri distan�� de punctul de intrare. Acest lucru las� suÞ cient spa�iu 
pentru a manevra cablul f�r� a târî buclele de cablu pe podea. Dac� 
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este necesar, ac�iona�i frâna de fric�iune pentru a încetini mi�carea 
cablului. 

Dac� tamburul este utilizat în pozi�ie orizontal�, zona dintre picioare 
cre�te. Acest lucru face ca tamburul s� Þ e mai stabil chiar �i pe 
suprafe�e inegale �i îi reduce în�l�imea, ceea ce reprezint� un 
avantaj în spa�ii înguste.

INTREcINERE

Cap videocamer� mendinute  libere tot timpul 

Utilizadi numai accesorii `i piese de schimb Milwaukee. Dac� unele 
din componente care nu au fost descrise trebuie înlocuite , v� rug�m 
contactadi unul din agendii de service Milwaukee (vezi lista noastr� 
pentru service / garandi
Dac� este necesar, putedi solicita de la centrul dvs. de service pentru 
cliendi sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 
10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului 
prin indicarea tipului de aparat `i a num�rului cu `ase cifre de pe 
t�blida indicatoare. 

SIMBOLURI

V� rug�m s� citi�i cu aten�ie instruc�iunile de utilizare 
înainte de punerea în func�iune.

ATEN�IE! AVERTISMENT! PERICOL!

Îndep�rtadi acumulatorul înainte de începerea lucrului 
pe ma`ina 

Purtadi m�nu`i de protecdie!

Purtadi întotdeauna ochelari de protecdie când utilizadi 
ma`ina.

Avertizare! Pericol de electrocutare!

Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare în 
interior. Nu expunedi niciodat� aparatul la ploaie.

De�eurile de baterii, de�eurile de echipamente 
electrice �i electronice nu se elimin� ca de�euri 
municipale nesortate. 
De�eurile de baterii �i de�eurile de echipamente 
electrice �i electronice trebuie colectate separat.
De�eurile de baterii, de�eurile de acumulatori �i 
materialele de iluminat trebuie îndep�rtate din 
echipament. Informa�i-v� de la autorit��ile locale 
sau de la comercian�ii acredita�i în leg�tur� cu 
centrele de reciclare �i de colectare. În conformitate 
cu reglement�rile locale retailerii pot Þ  obliga�i s� 
colecteze gratuit bateriile uzate �i de�eurile de 
echipamente electrice �i electronice. 
Contribu�ia dumneavoastr� la reutilizarea �i reciclarea 
de�eurilor de baterii �i a de�eurilor de echipamente 
electrice �i electronice contribuie la reducerea cererii 
de materii prime.
De�eurile de baterii �i de�eurile de echipamente 
electrice �i electronice con�in materiale reciclabile 
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra 
mediului �i s�n�t��ii umane, în cazul în care nu sunt 
eliminate în mod ecologic.
În cazul în care pe echipamente au fost înregistrate 
date cu caracter personal, acestea trebuie �terse 
înainte de eliminarea echipamentelor ca de�euri.

Curent continuu

Marcaj de conformitate european

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marc� de conformitate ucrainean�

Marcaj de conformitate EurAsian.
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 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

&�)!�+�� #"��&"*�
#@>872>45= 1@>X
!0?>= =0 70<5=;820B0 10B5@8X0
�>;68=0 =0 :015;>B =0 :0<5@0B0
�;020 =0 :0<5@0B0
"?A53 =0 7C<8@0Z5
&568=0 157 10B5@8X0
&568=0 A> 10B5@8X0
#@5?>@0G0=0 B5<?5@0BC@0 =0 >:>;8=0B0 ?@8 @01>B0
#@5?>@0G0=8 B8?>28 =0 0:C<C;0B>@A:8 10B5@88
#@5?>@0G0=8 ?>;=0G8

 �!� �!��! #@>G8B0XB5 38 157154=>A=8B5 =0?><5=8 
8 C?0BAB20. �01>@020Z5 =0 ?>G8BC20Z5B> =0 157154=>A=8B5 
C?0BAB20 8 8=AB@C:F88 <>60B 40 ?@548728:00B 5;5:B@8G5= C40@, 
?>60@ 8/8;8 B5H:8 ?>2@548.
%>GC20XB5 38 A8B5 157154=>A=8 C?0BAB20 8 8=AB@C:F88 70 2> 
84=8=0.

#"%��!� ������!"%!� #$"#�%� �� �!%#��*�%��&� 
�� �$� M12�

#@8 @50;870F8X0 =0 @01>B8 2> F52:8 2=8<020XB5, F52:8B5 40 =5 
1840B ?>4 =0?>= 8;8 40 =5 A5 A> 5;5:B@8G=> ?>;=5Z5. *52:8B5 
=5 A<50B 40 A>4@60B B5G=>AB. �0<5@0B0 8 0?0@0B>B =5 A<50B 40 
4>X40B 2> :>=B0:B A> B5G=>AB.
�0<5@0B0 8 :015;>B =5 A<50B 40 4>X40B 2> :>=B0:B A> <0A;>, 30A 
8;8 4@C38 <0B5@8X0;8 HB> ?@548728:C200B :>@>78X0.

�0 40 A5 =0<0;8 @878:>B >4 5:A?;>78X0, 5;5:B@8G5= C40@ 8;8 
<0B5@8X0;=0 HB5B0, ?@54 40 A5 ?>G=5 A> @01>B0 40 A5 ?@>25@8 
@01>B=0B0 ?>2@H8=0. �015;>B =5 A<55 40 4>X45 2> :>=B0:B A> 
5;5:B@8G=8 :><?>=5=B8, E5<8:0;88 8;8 ?>4286=8 45;>28. 

�0 40 A5 =0<0;8 @878:>B >4 >HB5BC20Z5 =0 C@54>B, 40 =5 A5 
C?>B@51C20 ?@5:C<5@=0 A8;0 8 40 =5 A5 A28B:C20 :015;>B. 
�0<5@0B0 70 8=A?5:F8X0 8 :015;>B 40 =5 A5 C?>B@51C200B 
2> ?>4@0GX0, :045 HB> 18 <>65;5 40 4>X40B 2> :>=B0:B A> 
=03@87C20G:8 8 <@A=8 AC?AB0=F88. 

�015;>B 40 =5 A5 C?>B@51C20 70 >BAB@0=C20Z5 =0 70B=C20Z0 8;8 
?@5?@5:8. "20 =5 5 G8AB0G =0 F52:8!

�:> 874C2=0B0 F52:0 HB> B@510 40 A5 8AG8AB8 A>4@68 
E5<8:0;88, 10:B5@88 8;8 4@C38 B>:A8G=8 AC?AB0=F8 =0 ?@. 
?@548728:C20G8 =0 8=D5:F88, B>30H :>@8AB5B5 ;0B5:A 8;8 
3C<5=8 @0:028F8 8 70HB8B=8 >G8;0, HB8B=8: 70 ;8F5, 70HB8B=0 
>1;5:0 8 @5A?8@0B>@, ?@5?>@0G0=8 >4 ?@>872>48B5;>B. *52:8B5 
<>65 40 A>4@60B E5<8:0;88, 10:B5@88 8;8 4@C38 AC?AB0=F8, :>8 
<>65 40 1840B B>:A8G=8 8;8 40 ?@548728:00B 8=D5:F88, :>8 ?0: 
<>65 40 4>2540B 4> ?>2@548 A> :8A5;8=0 8;8 4> 4@C38 B5H:8 
?>2@548.

#>G8BC20XB5 38 E8385=A:8B5 ?@>?8A8. !5 X045B5 8;8 ?CH5B5 :>30 
@01>B8B5 A> 0?0@0B>B. %5:>30H <8XB5 38 @0F5B5 8 4@C38B5 45;>28 
>4 B5;>B> HB> 4>H;5 2> :>=B0:B A> A>4@68=0B0 =0 F52:0B0 A> 
B>?;0 2>40 8 A0?C= ?> @01>B5Z5 A> 0?0@0B>B. !0 >2>X =0G8= 38 
87153=C20B5 74@02AB25=8B5 @878F8 >4 :>=B0:B A> B>:A8G=8 8;8 
70@07=8 <0B5@88.

#@>25@5B5 3> :015;>B 70 7=0F8 =0 015Z5 8 >HB5BC20Z5 ?@54 
C?>B@510. !5 3> 872@BC20XB5, ?@5:@HC20XB5 8;8 28B:0XB5 :015;>B. 
�0<5=5B5 3> 8AB@>H5=8>B 8;8 >HB5B5= :015; ?@54 40 3> 
:>@8AB8B5 0?0@0B>B.
�!� �!��
&@510 40 A5 2=8<020 :>30 3> =>A8B5 C@54>B =0 3@1 :>@8AB5Xќ8 3> 
=>A0G>B. �=8<020XB5 40 =5 873C18B5 @0<=>B560.
�;0B8B5 :>@8AB5B5 38 A5:>30H ?@><8A;5=> 8 ?@5B?07;82>. 
!52>7<>6=> 5 40 A5 ?@542840B A8B5 >?0A=8 A8BC0F88. !5 
:>@8AB5B5 3> >2>X 0;0B, 0:> =5 AB5 3> AD0B8;5 >20 C?0BAB2> 8;8 
A5 GC2AB2C20B5 ?@5>?B>20@5=> >4 @01>B0B0; 70 4>?>;=8B5;=8 
8=D>@<0F88 8;8 >1C:8 >1@0B5B5 A5 4> Milwaukee 8;8 4> 
:20;8D8:C20=> AB@CG=> ;8F5.

#;>G:8 A> 8<5 8 5B8:5B8 40 A5 @0:C200B 2=8<0B5;=>. &85 8<00B 
206=8 8=D>@<0F88. �>:>;:C B85 ?>25ќ5 =5 A5 G8B;828 8;8 
?0: =54>AB0AC200B, 40 A5 :>=B0:B8@0 :>@8A=8G:0B0 A;C610 =0 
 8;2>:8 (MILWAUKEE).

!5:>8 ?@0H8=8 ?@548728:0=8 >4 <0H8=8 70 1@CA5Z5, ?8;0Z5 
8 4C?G5Z5 8;8 4@C38 3@0456=8 0:B82=>AB8 <>65 40 A>4@60B 
E5<8A:8 AC?AB0=F8 HB> A5 :0=F5@>35=8, 4>254C200B 4> 2@>45=8 
45D5:B8 8;8 X0 =0@CHC200B ?;>4=>AB0. #@8<5@8 70 >2>X 284 
E5<8A:8 AC?AB0=F8 A5:

 - >;>2> >4 1>8 2@7 1070 =0 >;>2>,
 - :@8AB0;8 =0 A8;8F8C< 48>:A84 >4 F83;8, F5<5=B 8;8 4@C38 
?@>872>48 70 3@0456=8HB2>B>, :0:> 8

 - 0@A5= 8;8 E@>< >4 E5<8A:8 B@5B8@0=> 4@2> 70 3@0456=8HB2>.

$878:>B >4 87;>6C20Z5 7028A8 >4 B>0 :>;:C G5AB> @01>B8B5 
A> 20:28B5 284>28 =0 ?@>872>48. �0 40 <>65B5 40 3> A2545B5 
@878:>B >4 87;>6C20Z5 =0 <8=8<C<, @01>B5B5 2> 4>1@> 
?@>25B@5=8 ?@>AB>@88. !>A5B5 >D8F8X0;=> >4>1@5=0 70HB8B=0 
>?@5<0, :0:> <0A:0 70 ?@02 A> D8;B5@ 70 <8:@>A:>?A:8 
G5AB8G:8.

"%&�!�&� ������!"%!� � $��"&!� '#�&%&��
!5 X0 <5=C20XB5 10B5@8X0B0 4>:>;:C :Cќ8HB5B> =0 <5@=8>B 
0?0@0B 5 2;06=>.

!5 38 >AB020XB5 8A:>@8AB5=8B5 10B5@88 2> 4><0H=8>B >B?04 8 
=5 3>@5B5 38. �8AB@81CB5@8B5 =0 Milwaukee 38 A>18@00B AB0@8B5 
10B5@88, A> HB> X0 HB8B0B =0H0B0 >:>;8=0.

!5 38 GC20XB5 10B5@88B5 7054=> A> <5B0;=8 ?@54<5B8 (@878: >4 
:@0B>: A?>X).
#>;=5B5 38 10B5@88B5 A0<> A> A>>425B=8 ?>;=0G8 Milwaukee 
>4 8AB0B0 A8AB5<A:0 A5@8X0. !5 :>@8AB5B5 10B5@88 >4 4@C38 
A8AB5<8.

�8A5;8=0B0 >4 >HB5B5=8B5 10B5@88B5 <>65 40 8AB5G5 ?@8 
5:AB@5<5= =0?>= 8;8 B5<?5@0BC@8. �>:>;:C 4>X45B5 2> :>=B0:B 
A> 8A0B0B0, 87<8XB5 A5 254=0H A> A0?C= 8 2>40. �> A;CG0X 
=0 :>=B0:B A> >G8B5 ?;0:=5B5 38 C102> =0X<0;:C 10<8=CB8 8 
704>;68B5;=> >45B5 =0 ;5:0@.

#@54C?@54C20њ5! �0 40 87153=5B5 >?0A=>AB0 >4 ?>60@, >4 
=0@0=C20Z0 8;8 >4 >HB5BC20Z5 =0 ?@>872>4>B, :>8HB> 38 
A>74020 :@0B>: A?>X, =5 X0 ?>B>?C20XB5 2> B5G=>AB 0;0B:0B0, 
70<5=;820B0 10B5@8X0 8;8 ?>;=0G>B 8 ?075B5 2> C@548B5 8 
2> 10B5@88B5 40 =5 ?@>=8:=C200B B5G=>AB8. �>@>782=8 8;8 
5;5:B@>A?@>2>4;828 B5G=>AB8, :0:> A>;5=0 2>40, >4@545=8 
E5<8:0;88, 8715;C20G:8 ?@5?0@0B8 8;8 ?@>872>48 :>8 A>4@60B 
8715;C20G:8 AC?AB0=F88, <>60B 40 ?@548728:00B :@0B>: A?>X.
"2>X 0?0@0B =5 A<55 40 A5 >?A;C6C20 8;8 G8AB8 >4 AB@0=0 =0 
;8F0 :>8 HB> @0A?>;0300B A> =0<0;5=8 B5;5A=8, A5=7>@=8 8;8 
4CH52=8 A?>A>1=>AB8 >4=>A=> =54>AB0B>: =0 8A:CAB2> 8;8 
7=05Z5, >A25= 0:> =5 18;5 >1CG5=8 70 157154=> >?E>4C20Z5 A> 
0?0@0B>B >4 AB@0=0 =0 ;8F5 :>5 HB> 5 A?>@54 70:>=>B >43>2>@=> 
70 =82=0B0 157154=>AB. �>@5 =02545=8B5 ;8F0 B@510 40 A5 
=01YC4C200B ?@8 C?>B@510 =0 0?0@0B>B. !0 0?0@0B>B =5 <C 5 
<5AB> :@0X 45F0. �0B>0 ?@8 =53>20 =5C?>B@510 0?0@0B>B B@510 40 
A5 GC20 157154=> 8 2>= 4>D0B =0 45F0.

 M12� �0<5@0 70 8=A?5:F8X0 M12� �0<5@0 70 8=A?5:F8X0 M12� �07=0 548=8F0

 ����"!%��

%#�*�(�*�$�!� '%�"�� !� '#"&$���
�=A?5:F8A:0B0 :0<5@0 M12� A;C68 70 ?@53;54 8 ?@>25@:0 =0 
F52:8.

�450;=0 5 70 1@7> 8 ;5A=> ;>:0;878@0Z5 =0 ?@>1;5<8 8 BCW8 
?@54<5B8 157 40 <>@0 40 A5 >B2>@00B 8;8 >HB5BC200B F52:8B5 
8;8 4@C38 >1;0AB8 HB> A5 B5H:> ?@8AB0?=8.

!5 :>@8AB5B5 3> ?@>872>4>B =0 ?>8=0:>2 =0G8= >4 =02545=8>B.

ONE-KEY�

�0 40 4>7=05B5 ?>25ќ5 70 DC=:F8>=8@0Z5B> =0  ONE-KEY� 
=0 >200 0;0B:0, �5 <>;8<5 ?@>G8B0XB5 3> C?0BAB2>B> 70 
1@7> AB0@BC20Z5 8;8 ?>A5B5B5 =0 8=B5@=5B =0: www.www.
milwaukeetool.com/ONE-KEY�. �?;8:0F8X0B0 ONE-KEY� <>65 
40 X0 A8<=5B5 =0 �0H8>B A<0@BD>= ?@5:C App Store 8;8 Google 
Play. 

�:> 4>X45 4> 5;5:B@>AB0BA:> ?@07=5Z5, Bluetooth ?>2@7C20Z5B> 
ќ5 1845 ?@5:8=0B>. �> B0:>2 A;CG0X, ?>2B>@=> 2>A?>AB025B5 X0 
2@A:0B0 @0G=>.

�=48:0B>@ ONE-KEY�

%8=> ?>AB>X0=> 
A25B;>

�5768G=8>B @568< 5 0:B825= 8 ?>43>B25= 
70 :>=D83C@8@0Z5 ?@5:C 0?;8:0F8X0B0 
ONE-KEY�.

%8=> 
B@5?:0G:> 
A25B;>

�;0B:0B0 0:B82=> :><C=8F8@0 A> 
0?;8:0F8X0B0 ONE-KEY�.

*@25=> 
B@5?:0G:> 
A25B;>

�;0B:0B0 5 70:;CG5=0 ?>@048 157154=>AB 
8 <>65 40 X0 >B:;CG8 >?5@0B>@>B ?@5:C 
0?;8:0F8X0B0 ONE-KEY�.

'#�&%&�� �� ��&�' -�"!%�� ��&�$��

'?>B@510 =0 ;8B8C<-X>=A:8 10B5@88
�0B@88B5 :>8 =5 18;5 :>@8AB5=8 ?>4>;3> 2@5<5 B@510 40 A5 
=0?>;=0B ?@54 C?>B@510.
&5<?5@0BC@0 ?>28A>:0 >4 50>% 3> =0<0;C200B B@05Z5B> =0 
10B5@88B5. �7153=C20XB5 ?>4>;3> 87;>6C20Z5 =0 10B5@88B5 =0 
28A>:8 B5<?5@0BC@8 8;8 A>=F5 (@878: >4 ?@53@520Z5). 
�;5<8B5 =0 ?>;=0G>B 8 10B5@88B5 <>@0 40 1840B G8AB8.

�0 >?B8<0;5= @01>B5= 25: 10B5@88B5 <>@0 40 A5 =0?>;=0B 
F5;>A=> ?> C?>B@510.

�0 HB> 5 <>6=> ?>4>;3 25: =0 B@05Z5, 0?0@0B8B5 ?>A;5 =82=>B> 
?>;=5Z5 B@510 40 1840B 872045=8 >4 ?>;=0G>B 70 10B5@88.

�> A;CG0X =0 A:;048@0Z5 =0 10B5@8X0B0 ?>4>;3> >4 30 45=0: 
+C20XB5 X0 10B5@8X0B0 =0 AC2> <5AB> =0 B5<?5@0BC@0 ?>4 27 °C.
�:C<C;0B>@>B 40 A5 A:;048@0 =0 ?@81;86=> 30%-50% >4 
A>AB>X10B0 =0 =0?>;=5B>AB.
�:C<C;0B>@>B ?>2B>@=> 40 A5 =0?>;=8 =0 A5:>8 6 <5A5F8.

&@0=A?>@B =0 ;8B8C<-X>=A:8 10B5@88
�8BC8<-X>=A:8B5 10B5@88 ?>4;560B =0 70:>=A:8B5 >4@5418 70 
B@0=A?>@B =0 >?0A=8 <0B5@88.

&@0=A?>@B>B =0 >285 10B5@88 <>@0 40 A5 2@H8 A>3;0A=> 
;>:0;=8B5, =0F8>=0;=8B5 8 <5WC=0@>4=8B5 ?@>?8A8 8 >4@5418. 

� #>B@>HC20G8B5 =0 >285 10B5@88 <>65 40 2@H0B =5?@5G5= 
?0B5= B@0=A?>@B =0 8AB8B5. 

� �><5@F8X0;=8>B B@0=A?>@B =0 ;8B8C<-X>=A:8 10B5@88 >4 
AB@0=0 =0 H?548B5@A:8 ?@5B?@8X0B8X0 ?>4;56=8 =0 >4@5418B5 
70 B@0=A?>@B =0 >?0A=8 <0B5@888. #>43>B>2:8B5 70 H?548F8X0 
8 B@0=A?>@B B@510 40 38 2@H0B 8A:;CG82> A>>425B=> 
>1CG5=8 ;8F0. *5;>:C?=8>B ?@>F5A B@510 40 1845 AB@CG=> 
=043;54C20=. 

#@8 B@0=A?>@B>B =0 10B5@88 B@510 40 A5 2=8<020 =0 A;54=>B>:

� "A83C@0XB5 A5 45:0 :>=B0:B8B5 A5 70HB8B5=8 8 87>;8@0=8, 0 
A5B> B>0 A> F5; 40 A5 87153=0B :@0B:8 A?>528.  

� �=8<020XB5 40 =5 4>X45 4> 87<5ABC20Z5 =0 10B5@88B5 2> 
=82=0B0 0<10;060.

�01@0=5B 5 B@0=A?>@B =0 >HB5B5=8 8;8 ?@>B5G5=8 ;8B8C<-X>=A:8 
10B5@88. 

�0 ?>=0B0<>H=8 8=AB@C:F88 >1@0B5B5 A5 4> �0H5B> 
H?548B5@A:> ?@5B?@8X0B85.

"#�% !� ('!�*���&�
1 �@B;82 4@60G 70 C@54>B 70 ?@8:06C20Z5
2 �@60G A> B>?:0
3 �=48:0B>@ 70 ONE-KEY
4 �>?G5 ���'+�/�%��'+�
5 �>?G5 70 @5A5B8@0Z5 =0 @0AB>X0=85B>
6 #>2@7C20Z0 =0 C@54>B M12� (USB-A, USB-C)
7 �=48:0B>@ 70 =82>B> =0 ?>;=5Z5 =0 10B5@8X0B0
8 �0B5@8X0
9 �>45G:8 =>A0G

10 �@60G8 70 ?>X0A
11 �@60G 70 ?@C68=8
12 �;020 =0 :0<5@0B0

#"�$�'��Њ� !�  "!�&"$"&
�0 <5=C20Z5 =0 ?>AB02:8B5 =0 8=A?5:F8A:0B0 :0<5@0  12�, 
70 C?@02C20Z5 A> =5X78=8B5 DC=:F88 8 70 ?@8:06C20Z5 A;8:8 8 
28450 =0?@025=8 A> :0<5@0B0, ?>B@515= 5 =042>@5H5= C@54 70 
?@8:06C20Z5.
!042>@5H=8>B C@54 70 ?@8:06C20Z5 =5 A5 A>4@68 2> 
8A?>@0:0B0 =0 8=A?5:F8A:0B0 :0<5@0 M12� 8 <>@0 40 A5 :C?8 
>445;=>.

�>AB0?=8 A5 A;54=8B5 >?F88.

 - �5768G5= <>=8B>@ M18 SIM.
 - &01;5B 8;8 ?0<5B5= B5;5D>= A> 0?;8:0F8X0 70 ?@>25@:0 =0 
F52:8 =0 Milwaukee®. 

�5768G=8>B <>=8B>@ M18 SIM 5 ?>2@70= A> 8=A?5:F8A:0B0 
:0<5@0 M12� ?@5:C WLAN 8;8 USB-C :015; 8 254=0H 5 
?>43>B25= 70 C?>B@510. �>30 :>@8AB8B5 B01;5B 8;8 ?0<5B5= 
B5;5D>=, 0?;8:0F8X0B0 70 ?@>25@:0 =0 F52:8 =0 Milwaukee® 
?@2> 8=AB0;8@0XB5 X0 =0 >4=>A=8>B 0?0@0B.

#@20 C?>B@510 A> 15768G=8>B <>=8B>@ M18 SIM:

1. �:;CG5B5 X0 8=A?5:F8A:0B0 :0<5@0 M12�.
2. �5768G=8>B <>=8B>@ 02B><0BA:8 A5 ?>2@7C20 A> 
8=A?5:F8A:0B0 :0<5@0 M12� 2> @>: >4 25 A5:C=48.
�:> 8<0 A0<> 54=0 :0<5@0 2> ?@8D0B=0B0 >1;0AB =0 
15768G=8>B <>=8B>@, A?0@C20Z5B> A5 >42820 02B><0BA:8.
�:> 8<0 =5:>;:C :0<5@8 2> ?@8D0B=0B0 >1;0AB, =0 
15768G=8>B <>=8B>@ ќ5 A5 ?@8:065 A?8A>:>B A> :0<5@8.
�5768G=8>B <>=8B>@ 8 8=A?5:F8A:0B0 :0<5@0 M12� <>65 40 
A5 ?>2@70B :0:> @575@20 A> ?><>H =0 8A?>@0G0=8>B USB-C 
:015;.

#@20 C?>B@510 A> ?0<5B5= B5;5D>= 8;8 B01;5B:
1. #@575<5B5 8 8=AB0;8@0XB5 X0 0?;8:0F8X0B0 70 ?@>25@:0 =0 
F52:8 =0 Milwaukee®.

2. �:;CG5B5 38 8=A?5:F8A:0B0 :0<5@0 M12� 8 ?0<5B=8>B 
B5;5D>= 8;8 B01;5B>B.

3. �715@5B5 X0 >?F8X0B0 #>AB02:8    > #>AB02:8 70 
?>2@7C20Z5

4. �715@5B5 MTCAM_[1@>X =0 A0:0=0B0 :0<5@0].
5. �>:>;:C A5 10@0 ;>78=:0, 2=5A5B5 3> A;54=8>B 1@>X: 

29702000.
6. %B0@BC20XB5 X0 0?;8:0F8X0B0 70 ?@>25@:0 =0 F52:8 =0 

Milwaukee®
�>:>;:C 8<0 =5:>;:C :0<5@8 2> ?@8D0B=0B0 >1;0AB, =0 
0?;8:0F8X0B0 70 ?@>25@:0 =0 F52:8 =0 Milwaukee® ќ5 A5 
?@8:065 A?8A>:>B A> :0<5@8.

 ����"!%��



126 127

USB-#$���'+"*�
#@8:;CG>:>B USB-A 5 =0<5=5B 70 A5:>X4=52=0 C?>B@510. 
"2>7<>6C20 48@5:B=> A=8<0Z5 40B>B5:8 A> 2845> 8 A;8:8 8;8 
?@5=>A =0 40B>B5:8 >4 USB-48A: =0 15768G=8>B <>=8B>@ 8;8 
8=A?5:F8A:0B0 :0<5@0 M12�.

#@8:;CG>:>B USB-C A5 :>@8AB8 70:

#>2@7C20Z5 =0 15768G=8>B <>=8B>@ A> 8=A?5:F8A:0B0 :0<5@0 
M12� 157 ?>2@7C20Z5 A> WLAN.

!0?>XC20Z5 =0 8=A?5:F8A:0B0 :0<5@0 M12� ?@5:C 15768G=8>B 
<>=8B>@ 8;8 >1@0B=> 4>:>;:C =5<0 10B5@8X0 2> :0<5@0B0.

("$ �&�$�Њ� !� USB-%&��"& !� �!%#��*�%��&� 
�� �$� M12�

"200 DC=:F8X0 A5 :>@8AB8 70 D>@<0B8@0Z5 =0 USB-A AB8:>B =0 
8=A?5:F8A:0B0 :0<5@0 M12�. %8AB5<>B 10@0 USB-AB8:>28B5 40 
A5 D>@<0B8@00B =0 :><?XCB5@ A> >?5@0B825= A8AB5< Microsoft 
Windows 2> 40B>B5G5= A8AB5< NTFS 8;8 FAT32.

%8B5 =>28 USB-AB8:>28 25ќ5 B@510 40 1840B D>@<0B8@0=8 A> 
NTFS 8;8 FAT32. �>:>;:C 8=A?5:F8A:0B0 :0<5@0 Aè CHB5 =5 3> 
?@5?>7=020 USB-AB8:>B, <>@0 40 A5 A;540B A;54=8B5 C?0BAB20 8 
<>@0 40 A5 >A83C@0 45:0 5 871@0= USB-AB8:>B =0 8=A?5:F8A:0B0 
:0<5@0. �;B5@=0B82=>, USB-AB8:>B <>65 40 A5 D>@<0B8@0 =0 
45A:B>? :><?XCB5@ 8;8 ;0?B>? A> Windows >?5@0B825= A8AB5<. 
'?0BAB20B0 <>65 40 A5 =0X40B =0 :@0X>B >4 >2>X 45;.

(>@<0B8@0њ5 =0 USB-AB8:>B =0 8=A?5:F8A:0B0 :0<5@0 
M12�

1. �715@5B5 X0 >?F8X0B0 �#>AB02:8�   
2. �715@5B5 X0 >?F8X0B0 �(>@<0B8@0X 48A:� 8 >B2>@5B5 3> 
?>4<5=8B>.
�715@5B5 X0 2=0B@5H=0B0 ?>40B>G=0 548=8F0 8;8 USB-AB8:>B 
=0 8=A?5:F8A:0B0 :0<5@0.

3. �715@5B5 X0 >?F8X0B0 ��71@8H8� 70 40 ?@>4>;68B5.
4. �71@0=0B0 ?>40B>G=0 548=8F0 A5 D>@<0B8@0, 0 A8AB5<>B ќ5 
A5 2@0B8 2> <5=8B> �#>AB02:8�.

5. �715@5B5 3> A8<1>;>B !���� 70 40 A5 2@0B8B5 2> 3;02=>B> 
<5=8.

$�%�&�$�Њ� !� (��$�+�� #"%&����
"2>X ?@>F5A <>65 40 A5 872@H8 A> ?><>H =0 8=A?5:F8A:0B0 
:0<5@0 M12� 8 15768G=8>B <>=8B>@ 8;8 B01;5B A> 0?;8:0F8X0B0 
70 ?@>25@:0 =0 F52:8 =0 Milwaukee®.

$5A5B8@0Z5B> =0 D01@8G:8B5 ?>AB02:8 X0 @5A5B8@0 
8=A?5:F8A:0B0 :0<5@0 M12� =0 2@54=>AB8B5 ?>AB025=8 2> 
D01@8:0B0:
 - %8B5 70?8A8 ќ5 A5 871@8H0B.
 - (@5:25=F8X0B0 =0 A>=40B0 A5 @5A5B8@0 =0 D01@8G:8B5 
?>AB02:8.

 - �<5B> =0 :><?0=8X0B0 ќ5 A5 871@8H5.
 - #>AB02:8B5 =0 5:@0=>B ќ5 A5 @5A5B8@00B =0 D01@8G:8B5 
?>AB02:8.

 - #>AB02:8B5 =0 2845> 70?8A8B5 8 A;8:8B5 ќ5 A5 @5A5B8@00B =0 
1080 $

 -  5@=8B5 548=8F8 ќ5 A5 @5A5B8@00B =0 D01@8G:8B5 ?>AB02:8.

1. �715@5B5 X0 >?F8X0B0 �#>AB02:8�   , 0 ?>B>0 �$5A5B8@0Z5 
=0 D01@8G:8 ?>AB02:8�.

2. �715@5B5 X0 >?F8X0B0 �$5A5B8@0Z5 =0 =047>@=0B0 :0<5@0 =0 
D01@8G:8 ?>AB02:8�.

3. #@>G8B0XB5 X0 ?>@0:0B0 70 @5A5B8@0Z5 8 ?>B2@45B5 A> OK.
$5A5B8@0Z5B> =0 D01@8G:8B5 ?>AB02:8 5 702@H5=> 8 A8AB5<>B 
A5 2@0ќ0 2> ?>4<5=8 �(01@8G:8 ?>AB02:8�.

�6C@8@0њ5 =0 A8AB5<>B =0 8=A?5:F8A:0B0 :0<5@0 M12�

$54>2=> A5 >1X02C200B 06C@8@0Z0 =0 D8@<25@>B 70 40 A5 
2>2540B =>28 DC=:F88 8 >?B8<870F88.

#@54 40 3> 06C@8@0B5 A8AB5<>B, 7015;565B5 38 B5:>2=8B5 25@788 
=0 D8@<25@>B 2> 45;>B ��=D>@<0F88� >4 <5=8B> �#>AB02:8�.

�6C@8@0Z0B0 =0 D8@<25@>B <>60B 40 A5 872@H00B 8;8 ?@5:C 
15768G=8>B <>=8B>@ 8;8 A> B01;5B A> 0?;8:0F8X0 70 ?@>25@:0 =0 
F52:8 =0 Milwaukee®.

�6C@8@0Z0B0 =0 D8@<25@>B <>65 40 A5 =0X40B =0 www.
milwaukeetool.com.

1. "45B5 =0 251-AB@0=8F0B0 =0 Milwaukee® 8 :;8:=5B5 =0 
2@A:0B0 �#"��$,���. #>B>0 :;8:=5B5 =0 �#$�$�+!�� � 
#$��� �Њ��.

2. �=5A5B5 3> ��$"�"& !� ��&��"�� =02545= =0 =0A;>2=0B0 
AB@0=8F0 =0 >2>X ?@8@0G=8: 2> ?>;5B> 70 ?@510@C20Z5.

3. �715@5B5 X0 >?F8X0B0 �#$��� �Њ� %"(&��$�, 0 ?>B>0 
:;8:=5B5 =0 �%���!"�.

4. #@5D@;5B5 X0 ?@575<5=0B0 40B>B5:0 70 06C@8@0Z5 =0 
D8@<25@>B =0 USB-AB8: 8;8 :;8:=5B5 =0 45A=>B> :>?G5 =0 
3;C2G5B>, 8715@5B5 ��>?8@0X� 8 ?>B>0 :>?8@0XB5 X0 40B>B5:0B0 
70 06C@8@0Z5 =0 D8@<25@>B =0 USB-AB8:.

5. �:;CG5B5 X0 8=A?5:F8A:0B0 :0<5@0 M12� 8 15768G=8>B 
<>=8B>@ 8;8 B01;5B>B A> 0?;8:0F8X0B0 70 ?@>25@:0 =0 F52:8 
=0 Milwaukee®.

6. #>3@865B5 A5 15768G=8>B <>=8B>@ 8;8 B01;5B A> 
0?;8:0F8X0B0 70 ?@>25@:0 =0 F52:8 =0 Milwaukee® 40 1840B 
?>2@70=8 A> 8=A?5:F8A:0B0 :0<5@0 ?@5:C Wi-Fi. �:> =5<0 
WLAN ?>2@7C20Z5 ?@2> 2>A?>AB025B5 3>.

7. �<5B=5B5 3> USB-AB8:>B A> 06C@8@0Z5B> =0 D8@<25@>B 2> 
USB-A ?>@B0B0 =0 8=A?5:F8A:0B0 :0<5@0.

8. �715@5B5 X0 >?F8X0B0 �#>AB02:8�   , 0 ?>B>0 ��6C@8@0њ5 
=0 A8AB5<>B� 70 40 3> >B2>@8B5 ?>4<5=8B>.

9. �715@5B5 X0 >?F8X0B0 ��=A?5:F8A:0 :0<5@0�. �<5B> =0 
40B>B5:0B0 A> 06C@8@0Z5B> ќ5 A5 ?@8:065 2> ?@>7>@G5B>. 
�0 40 3> 70?>G=5B5 06C@8@0Z5B>, 8715@5B5 X0 40B>B5:0B0 A> 
06C@8@0Z5B>.

10. #>B2@45B5 X0 ?@54C?@54C20G:0B0 ?>@0:0 A> OK.
11. !0?@54>:>B =0 06C@8@0Z5B> A5 ?@8:06C20 =0 ;5=B0B0 70 
=0?@54>:.

12. !0 :@0X>B =0 06C@8@0Z5B>, A5 ?@8:06C20 ?>@0:0 HB> <>@0 40 
A5 ?>B2@48. �715@5B5 OK 70 40 3> @5AB0@B8@0B5 A8AB5<>B.

13. �> <5=8B> �#>AB02:8�   , 8715@5B5 X0 >?F8X0B0 
��=D>@<0F88� 70 40 3> ?@>25@8B5 06C@8@0=8>B 1@>X =0 
25@78X0B0 =0 D8@<25@>B.

��'$�$�Њ� !� �����+!�"& %�%&�  !� 
�!%#��*�%��&� �� �$� M12�

"2>X 45; >?8HC20 :0:> 40 A5 06C@8@0 8=A?5:F8A:0B0 :0<5@0 
M12� A> ?><>H =0 0?;8:0F8X0B0 70 ?@>25@:0 =0 F52:8. !5 5 
?>B@515= USB-AB8: 70 >20 15768G=> 06C@8@0Z5 =0 D8@<25@>B.
�>:>;:C 5 ?>2@70= 15768G5= <>=8B>@ A> 8=A?5:F8A:0B0 
:0<5@0 M12� 70 2@5<5 =0 15768G=>B> 06C@8@0Z5, :0<5@0B0 8 
<>=8B>@>B ќ5 A5 06C@8@00B ?> ?>B@510.

$54>2=> A5 >1X02C200B 06C@8@0Z0 =0 D8@<25@>B 70 40 A5 
2>2540B =>28 DC=:F88 8 >?B8<870F88.

#@54 40 3> 06C@8@0B5 A8AB5<>B, 7015;565B5 38 B5:>2=8B5 25@788 
=0 D8@<25@>B 2> 45;>B ��=D>@<0F88� >4 <5=8B> �#>AB02:8�  

 .

�>30 5 4>AB0?=0 =>20 25@78X0 =0 D8@<25@>B, B00 02B><0BA:8 A5 
4>4020 2> 0?;8:0F8X0B0. ,B>< 0?;8:0F8X0B0 2>A?>AB028 2@A:0 
A> 8=A?5:F8A:0B0 :0<5@0 M12�, 25@78X0B0 =0 D8@<25@>B ќ5 A5 
A8=E@>=878@0 A> =0X=>20B0 25@78X0 8 A5 10@0 8=AB0;0F8X0.

1. "B:0:> ќ5 A5 2>A?>AB028 2@A:0B0 A> :0<5@0B0, ќ5 A5 ?>X028 
?>@0:0 70 06C@8@0Z5. �715@5B5 X0 >?F8X0B0 ��=AB0;8@0X� 70 
40 3> 70?>G=5B5 ?@>F5A>B =0 8=AB0;0F8X0.

2. #@>G8B0XB5 X0 ?>@0:0B0 8 ?>B2@45B5 X0 8=AB0;0F8X0B0 A> 
��=AB0;8@0X�.

3. "B:0:> ќ5 A5 06C@8@0 :0<5@0B0, ќ5 A5 ?>X028 ?>@0:0 70 
?>B2@40 8 :0<5@0B0 A5 @5AB0@B8@0. �6C@8@0Z5B> =0 
D8@<25@>B 5 CA?5H=> 702@H5=>.

 ����"!%��

�"$�%&�Њ� !� �!%#��*�%��&� �� �$� M12�

�845B5 38 8;CAB@0F88B5 2> 45;>B A> A;8:8.

#@>25@:0 =0 :015;>B 70 7=0F8 =0 015Z5 � �>30 3> =0<>BC20B5 
:015;>B, ?@>25@5B5 3> 70 8A5:>B8=8, ?@5:@HC20Z0 8 8AB@>H5=8 
<5AB0. �>:>;:C >1282:0B0 5 B>;:C 8AB@>H5=0 HB> <>65 40 
A5 2848 6>;B0 8;8 15;0 :52;0@ ?;5B5=:0, :015;>B B@510 40 
A5 70<5=8. �>30 :>@8AB8B5 :015; A> >HB5B5=0 >1282:0, 2> 
=53> <>60B 40 =02;570B 2>40 8 2;030, HB> <>65 40 2;8X05 
=0 :20;8B5B>B =0 A=8<:8B5 >4 :0<5@0B0 8;8 40 4>2545 4> 
>B:06C20Z5 =0 :0<5@0B0.
%5:>30H GC20XB5 3> :015;>B 8 4@60G>B =0 ?@C68=8B5 AC2 8 
G8AB � %5:>30H :>30 3> =0<>BC20B5 :015;>B, G8AB5B5 3> A> 
G8AB0, AC20 :@?0. !0 :@0X>B =0 @01>B=8>B 45=, 2=8<0B5;=> 
87<8XB5 X0 3;020B0 =0 :0<5@0B0 8 ?@C68=0B0 ?>4 ?@>B>G=0 
2>40. #@>B@5A5B5 38 45;>25B5 8;8 874C20XB5 3> 28H>:>B 2>40 
A> AC2 2>74CE ?>4 <0; ?@8B8A>: 8 ?>B>0 8ACH5B5 38 45;>28B5. 
#@8 A5:>X4=52=0B0 C?>B@510 3;020B0 =0 :0<5@0B0, :015;>B 8 
45;>28B5 70 ?>2@7C20Z5 A5 87;>65=8 =0 03@5A82=8 E5<8:0;88. 
�=8<0B5;=>B> G8AB5Z5 =0 A8AB5<>B ќ5 3> ?@>4>;68 25:>B =0 
>285 45;>28.

�=8<0B5;=> @0:C20XB5 A> :015;>B - !5 872;5:C20XB5 3> :015;>B 
>4 70:;CG5=0B0 <0:0@0. �=0:C :015;>B ќ5 A5 A>15@5 2> <0:0@0B0 
8 ќ5 1845 ?@5>?B>20@5=. "4 4@C30 AB@0=0, 0:> 3> ?@8B8A=5B5 
:015;>B =0704 2> 70:;CG5=0B0 <0:0@0, <0:0@0B0 <>65 40 A5 
?@52@B8 8;8 :015;>B 40 A5 A:8=5.

%B025B5 X0 <0:0@0B0 =0 @0<=0 ?>2@H8=0 >:>;C 1 4> 2 <5B@8 
>4 2;57=0B0 B>G:0. !0 B>X =0G8= ќ5 >AB0=5 4>2>;=> ?@>AB>@ 
70 @0:C20Z5 A> :015;>B, 157 40 ?>2;5:C20B5 X0<:8 =0 :015;>B 
=0 ?>4>B. �>:>;:C 5 ?>B@51=>, ?@8B8A=5B5 X0 :>G=8F0, 70 40 3> 
701028B5 42865Z5B> =0 :015;>B. 
�:> <0:0@0B0 A5 :>@8AB8 2> E>@87>=B0;=0 ?>;>610, 
@0AB>X0=85B> <5WC =>75B5 A5 73>;5<C20. !0 >2>X =0G8= ?>;>610B0 
=0 <0:0@0B0 AB0=C20 ?>AB018;=0 =0 =5@0<=8 ?>2@H8=8 8 X0 
=0<0;C20 28A8=0B0, HB> 5 ?@54=>AB 2> B5A=8 <5AB0.

"�$�'��Њ�
�;020 =0 :0<5@0B0 40 1840B G8AB8
�>@8AB5B5 A0<> Milwaukee 4>40B>F8 8 @575@2=8 45;>28. �>:>;:C 
=5:>8 >4 :><?>=5=B8B5 :>8 =5 A5 >?8H0=8 B@510 40 1840B 
70<5=5B8, �5 <>;8<5 :>=B0:B8@0XB5 38 A5@28A=8B5 035=B8 =0 
Milwaukee (:>=AC;B8@0XB5 X0 ;8AB0B0 =0 04@5A8).

#@8 ?>B@510 <>65 40 A5 ?>10@0 5:A?;>78>=5= F@B56 =0 
0?0@0B>B A> =0254C20Z5 =0 <0H8=A:8>B B8? 8 H5AB>F8D@5=8>B 
1@>X =0 B01;8G:0B0 A> CG8=>:>B 8;8 2> �0H0B0 :>@8A=8G:0 
A;C610 8;8 48@5:B=> :0X Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, �5@<0=8X0.

%� �"��

�5 <>;8<5 2=8<0B5;=> ?@>G8B0XB5 38 C?0BAB20B0 70 
C?>B@510 ?@54 ?CHB0Z5B> 2> C?>B@510.

#$�&#�����"%&! #$��'#$��'��Њ�! 
"#�%!"%&!

�72045B5 3> 10B5@8A:8>B A:;>? ?@54 >B?>G=C20Z5 
=0 :0:>2 8 40 5 70D0B 2@7 <0H8=0B0.

!>A5B5 @0:028F8!

%5:>30H ?@8 :>@8AB5Z5 =0 <0H8=0B0 =>A5B5 
@0:028F8.

#@54C?@54C20Z5! #>AB>8 @878: =0 5;5:B@8G5= 
C40@!

"2>X 0;0B 5 8A:;CG82> 70 2=0B@5H=0 C?>B@510. 
!8:>30H =5 3> 87;>6C20XB5 0;0B>B =0 4>64.

!5 >BAB@0=C20XB5 38 >B?04=8B5 10B5@88, >B?04=0B0 
5;5:B@8G=0 8 5;5:B@>=A:0 >?@5<0 :0:> =5A>@B8@0= 
:><C=0;5= >B?04. "B?04=8B5 10B5@88 8 >B?04=0B0 
5;5:B@8G=0 8 5;5:B@>=A:0 >?@5<0 <>@0 40 A5 
A>18@00B ?>A51=>.
"B?04=8B5 10B5@88, >B?04=8B5 0:C<C;0B>@8 
8 >B?04=8B5 872>@8 =0 A25B;8=0 B@510 40 A5 
>BAB@0=0B >4 >?@5<0B0.
#@>25@5B5 :0X 20H8>B ;>:0;5= >@30= 8;8 ?@>4020G 
70 A>25B8 70 @5F8:;8@0Z5 8 <5AB> 70 A>18@0Z5.
�> 7028A=>AB >4 ;>:0;=8B5 @53C;0B828, B@3>2F8B5 
=0 <0;> <>65 40 A5 >12@70=8 15A?;0B=> 40 
38 ?@575<00B 8A:>@8AB5=8B5 10B5@88, :0:> 8 
>B?04=0B0 5;5:B@8G=0 8 5;5:B@>=A:0 >?@5<0. 
�0H8>B ?@84>=5A 70 ?>2B>@=0 C?>B@510 8 
@5F8:;8@0Z5 =0 >B?04=8B5 10B5@88 8 >B?04=0B0 
5;5:B@8G=0 8 5;5:B@>=A:0 >?@5<0 ?><030 40 A5 
=0<0;8 ?>10@C20G:0B0 =0 AC@>28=8.
"B?04=8B5 10B5@88, ?>A51=> >=85 HB> A>4@60B 
;8B8C<, 8 >B?04=0B0 5;5:B@8G=0 8 5;5:B@>=A:0 
>?@5<0 A>4@60B 2@54=8 <0B5@8X0;8 70 
@5F8:;8@0Z5, :>8 <>65 =530B82=> 40 2;8X00B 
=0 682>B=0B0 A@548=0 8 =0 74@02X5B> =0 
;CW5B> 4>:>;:C =5 A5 >BAB@0=0B =0 5:>;>H:8 
:><?0B818;5= =0G8=.
�71@8H5B5 38 ;8G=8B5 ?>40B>F8 >4 >B?04=0B0 
>?@5<0, 4>:>;:C 38 8<0.

�AB>A<5@=0 AB@CX0

�2@>?A:0 >7=0:0 70 CA>3;0A5=>AB

"7=0:0 70 A>>1@07=>AB =0 "�

':@08=A:0 >7=0:0 70 A>>1@07=>AB

EurAsian (�2@>078A:8) 7=0: =0 :>=D>@<8B5B.

 ����"!%��



128 129

 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

&�)!�+!� )�$��&�$�%&���
!><5@ 28@>1C
!0?@C30 7<V==>W 0:C<C;OB>@=>W 10B0@5W
�>2389 :015;L :0<5@8
�>;V2:0 :0<5@8
�V0?07>= <0AHB01C20==O
�030 157 7<V==>W 0:C<C;OB>@=>W 10B0@5W
�030 7 0:C<C;OB>@=>N 10B0@5XN
$5:><5=4>20=0 B5<?5@0BC@0 4>2:V;;O ?V4 G0A @>1>B8
$5:><5=4>20=V B8?8 0:C<C;OB>@V2
$5:><5=4>20=V 70@O4=V ?@8AB@>W

 #"#�$����!!/! #@>G8B09B5 2AV 2:07V2:8 7 B5E=V:8 
157?5:8 B0 V=AB@C:FVW. '?CI5==O ?@8 4>B@8<0==V 2:07V2>: 7 
B5E=V:8 157?5:8 B0 V=AB@C:FV9 <>6CBL ?@8725AB8 4> C@065==O 
5;5:B@8G=8< AB@C<><, ?>656V B0/01> BO6:8E B@02<.
�15@V309B5 2AV 2:07V2:8 7 B5E=V:8 157?5:8 B0 V=AB@C:FVW =0 
<091CB=є.

%#�*���0!� #$����� ���#��� ��/ �!%#��*��!�) 
�� �$ M12�

#@8 @>1>B0E 2 B@C10E 725@B0B8 C203C =0 B5, I>1 2>=8 =5 1C;8 
?V4 =0?@C3>N B0 =5 <0;8 5;5:B@8G=>3> 70@O4C. &@C18 =5 ?>28==V 
<VAB8B8 @V48=C. !0 :0<5@C B0 ?@8;04 =5 ?>28==0 ?>B@0?;OB8 
@V48=0.

!0 :0<5@C B0 :015;L =5 ?>28==V ?>B@0?;OB8 <0AB8;0, 3078 01> 
V=HV <0B5@V0;8, I> A?@8G8=NNBL :>@>7VN.

->1 7=878B8 @878: 281CEC, C@065==O 5;5:B@8G=8< AB@C<>< B0 
<0B5@V0;L=8E 718B:V2, ?5@54 28:>=0==O< 1C4L-O:8E @>1VB 702648 
?5@52V@OB8 @>1>GC >1;0ABL. �015;L =5 ?>28=5= :>=B0:BC20B8 
7 5;5:B@8G=8<8 :><?>=5=B0<8, EV<V:0B0<8 01> @CE><8<8 
45B0;O<8.

->1 7=878B8 @878: ?>H:>465==O ?@8;04C, =5 70AB>A>2C20B8 
=04<V@=C A8;C B0 =5 ?5@538=0B8 :015;L. !5 70AB>A>2C20B8 
V=A?5:FV9=C :0<5@C B0 :015;L 2 B8E 4V;O=:0E, 45 =0 =8E <>6CBL 
?>B@0?8B8 W4:V 01> <0AB8;L=V @5G>28=8. 

!5 28:>@8AB>2C20B8 :015;L 4;O CAC=5==O 70A<VG5==O 01> 
?5@5H:>4. �V= =5 X ?@8AB@>X< 4;O G8I5==O B@C1!

/:I> C 28?CA:=V9 B@C1V, I> ?V4;O30X >G8I5==N, ?5@5410G0XBLAO 
=0O2=VABL EV<V:0BV2, 10:B5@V9 01> B>:A8G=8E AC1AB0=FV9, 
=0?@8:;04 71C4=8:V2 V=D5:FV9, ?V4 @5:><5=4>20=V 28@>1=8:>< 
70E8A=V @C:028G:8 =04V=LB5 ;0B5:A=V 01> 3C<>2V @C:028G:8, 0 
B0:>6 70E8A=V >:C;O@8, 70E8A=89 IVB>: 4;O >1;8GGO, 70E8A=89 
>4O3 B0 @5A?V@0B>@. &@C1>?@>2>48 <>6CBL <VAB8B8 EV<V:0B8, 
10:B5@VW B0 V=HV AC1AB0=FVW, O:V <>6CBL 1CB8 B>:A8G=8<8 01> 
70@07=8<8 V 28:;8:0B8 @>74@0BC20==O 01> 206:V CH:>465==O.
�>B@8<C9B5AO ?@028; 3V3VX=8. !5 W6B5 9 =5 ?0;VBL ?V4 G0A @>1>B8 
7 ?@8;04><. #VA;O @>1>B8 7 ?@8;04>< 702648 <89B5 @C:8 9 V=HV 
G0AB8=8 BV;0, O:V :>=B0:BC20;8 7 2<VAB>< B@C18, B5?;>N 2>4>N 
7 <8;><. &0:8< G8=><, 28 C=8:0XB5 @878:V2 4;O 74>@>2�O 2V4 
:>=B0:BC 7 B>:A8G=8<8 01> V=D5:FV9=8<8 @5G>28=0<8.

#5@54 28:>@8AB0==O< ?5@52V@B5 :015;L =0 =0O2=VABL >7=0: 7=>AC 
9 ?>H:>465=L. !5 A:@CGC9B5, =5 ?5@5:@CGC9B5 9 =5 738=09B5 
:015;L. #5@54 28:>@8AB0==O< ?@8;04C 70<V=VBL 7=>H5=89 01> 
?>H:>465=89 :015;L.
"��$��!" 
#@8 B@0=A?>@BC20==V ?@8AB@>N 70 4>?><>3>N ?@8;04C 4;O 
?5@5=5A5==O =0 A?8=V =5>1EV4=> 1CB8 >15@56=8<. �C4LB5 
>15@56=V, I>1 =5 2B@0B8B8 @V2=>203C.
�02648 28:>@8AB>2C9B5 V=AB@C<5=B8 7 >10G=VABN 9 >15@56=VABN. 
#5@5410G8B8 2AV =5157?5G=V A8BC0FVW =5<>6;82>. !5 
28:>@8AB>2C9B5 F59 V=AB@C<5=B, O:I> 28 =5 @>7C<VXB5 FN 
V=AB@C:FVN 01> 2V4GC20XB5, I> <>65B5 =5 2?>@0B8AO 7 @>1>B>N; 
725@=VBLAO 4> :><?0=VW Milwaukee 01> :20;VDV:>20=>3> D0EV2FO 
4;O >B@8<0==O 4>40B:>2>W V=D>@<0FVW 01> =02G0==O.
� DV@<>28<8 B01;8G:0<8 B0 5B8:5B:0<8 ?>2>48B8AO >15@56=>. 
�>=8 <VABOBL 206;82C V=D>@<0FVN. /:I> WE =5<>6;82> 

?@>G8B0B8 01> O:I> 2>=8 2B@0G5=V, 72�O70B8AO 7 A5@2VA=>N 
A;C61>N MILWAUKEE.

�5O:V 2848 ?8;C, O:89 28=8:0X 2=0A;V4>: @>1>B8 ?8;, 
H;VDC20;L=8E B0 A25@4;8;L=8E <0H8= 01> 2V4 V=H8E 
1C4V25;L=8E @>1VB, <>6CBL <VAB8B8 :0=F5@>35==V EV<VG=V @5G>28=8, 
O:V <>6CBL ?@872>48B8 4> 2@>465=8E 45D5:BV2 01> =530B82=> 
2?;820B8 =0 @5?@>4C:B82=C DC=:FVN. #@8:;040<8 B0:>3> B8?C 
EV<VG=8E @5G>28= X:
 - A28=5FL 7 D0@1 =0 >A=>2V A28=FN,
 - :@8AB0;VG=89 :@5<=575< 7 F53;8, F5<5=BC 01> V=H8E <0B5@V0;V2 
4;O :;04:8, 0 B0:>6

 - <8H�O: 01> E@>< 7 EV<VG=> >1@>1;5=8E 1C4V25;L=8E 
;VA><0B5@V0;V2.

$878: 2?;82C 70;568BL 2V4 B>3>, O: G0AB> 28 ?@0FNXB5 7 
F8< B8?>< ?@>4C:BC. ->1 <V=V<V7C20B8 @878: 2?;82C, 702648 
?@0FN9B5 2 4>1@5 ?@>2VB@N20=8E ?@8<VI5==OE. �8:>@8AB>2C9B5 
>DVFV9=> AE20;5=V 70A>18 70E8ABC, O:->B ?8;>70E8A=V <0A:8 7 
DV;LB@0<8 2V4 2?;82C <V:@>G0AB8=>:.

�"��&�"�� �!%&$'�*�� � &�)!��� ���#��� &� 
��%#�'�&�*��
!5 70<V=N20B8 7<V==C 0:C<C;OB>@=C 10B0@5N, O:I> :>@?CA 
28<V@N20;L=>3> ?@8AB@>N 2>;>389.

�V4?@0FL>20=V 7=V<=V 0:C<C;OB>@=V 10B0@5W =5 <>6=0 :840B8 
C 2>3>=L 01> 28:840B8 7 ?>1CB>28<8 2V4E>40<8. Milwaukee 
?@>?>=CX CB8;V70FVN AB0@8E 7=V<=8E 0:C<C;OB>@=8E 10B0@59, 
157?5G=C 4;O 4>2:V;;O; 725@=VBLAO 4> A2>3> 48;5@0.

!5 715@V30B8 7=V<=V 0:C<C;OB>@=V 10B0@5W @07>< 7 <5B0;528<8 
?@54<5B0<8 (=5157?5:0 :>@>B:>3> 70<8:0==O).
�0@O460B8 0:C<C;OB>@8 A;V4 BV;L:8 2V4?>2V4=8<8 70@O4=8<8 
?@8AB@>O<8 Milwaukee BVXW 6 A5@VW. �01>@>=5=> 70@O460B8 
0:C<C;OB>@=V 10B0@5W V=H8E A8AB5<.

#@8 5:AB@5<0;L=><C =020=B065=V 01> ?@8 5:AB@5<0;L=V9 
B5<?5@0BC@V 7 ?>H:>465=>W 7<V==>W 0:C<C;OB>@=>W 10B0@5W <>65 
28BV:0B8 5;5:B@>;VB. #@8 ?>B@0?;O==V 5;5:B@>;VBC =0 H:V@C 9>3> 
=5309=> =5>1EV4=> 7<8B8 2>4>N 7 <8;><. #@8 ?>B@0?;O==V 2 >GV 
WE =5>1EV4=> =5309=> @5B5;L=> ?@><8B8, I>=09<5=H5 10 E28;8=, 
B0 =5309=> 725@=CB8AO 4> ;V:0@O.
#>?5@5465==я! �;O 70?>1V30==O =5157?5FV ?>656V 2 @57C;LB0BV 
:>@>B:>3> 70<8:0==O, B@02<0< V ?>H:>465==N 28@>1V2 =5 
70=C@N9B5 V=AB@C<5=B, 7<V==89 0:C<C;OB>@ 01> 70@O4=89 
?@8AB@V9 C @V48=C V =5 4>?CA:09B5 ?>B@0?;O==O @V48=8 2A5@548=C 
?@8AB@>W2 01> 0:C<C;OB>@V2. �>@>7V9=V V AB@C<>?@>2V4=V @V48=8, 
B0:V O: A>;>=89 @>7G8=, ?52=V EV<V:0B8, 281V;N20;L=V 70A>18 
01> ?@>4C:B8, I> WE <VABOBL, <>6CBL ?@8725AB8 4> :>@>B:>3> 
70<8:0==O.
*59 ?@8AB@V9 =5 <>6=0 >1A;C3>2C20B8 01> G8AB8B8 ;N4O< 
7 >1<565=8<8 DV78G=8<8, A5=A>@=8<8, @>7C<>28<8 
<>6;82>ABO<8 01> 7 =54>AB0B=V< 4>A2V4>< G8 7 =54>AB0B=V<8 
7=0==O<8, EV10 I> >A>10, O:0 70 70:>=>< 2V4?>2V40X 70 WE=N 
157?5:C, ?@>V=AB@C:BC20;0 WE I>4> 157?5G=>3> ?>2>465==O 7 
?@8AB@>X<. �07=0G5=V 28I5 >A>18 ?@8 :>@8ABC20==V ?@8AB@>X< 
?>28==V ?5@51C20B8 ?V4 =03;O4><. *59 ?@8AB@V9 =5 ?@87=0G5=89 
4;O 4VB59. &><C O:I> 28 =5 :>@8ABCXB5AL ?@8AB@>X<, 9>3> 

 M12� �=A?5:FV9=0 :0<5@0 M12� �=A?5:FV9=0 :0<5@0 M12� �07>289 1;>:

'�$��!%0��

=5>1EV4=> 715@V30B8 C =04V9=><C B0 =54>ABC?=><C 4;O 4VB59 
<VAFV.

���"$�%&�!!/ �� #$��!�+�!!/ 
�=A?5:FV9=0 :0<5@0 M12� 28:>@8AB>2CXBLAO 4;O >3;O4C 9 
V=A?5:FVW B@C1>?@>2>4V2.
�>=0 V450;L=> ?V4E>48BL 4;O H284:>3> 9 ;53:>3> 28O2;5==O 
?@>1;5< V AB>@>==VE ?@54<5BV2 157 =5>1EV4=>ABV 2V4:@820B8 01> 
?>H:>46C20B8 B@C18 G8 V=HV 206:>4>ABC?=V <VAFO.
*59 28@V1 701>@>=5=> 28:>@8AB>2C20B8 G8=><, I> 2V4@V7=OXBLAO 
2V4 707=0G5=>3> ?5@5410G5=>3> A?>A>1C 70AB>AC20==O.

ONE-KEY�

->1 4V7=0B8AO 1V;LH5 ?@> DC=:FV>=0;L=V <>6;82>ABV 
ONE-KEY� 4;O FL>3> V=AB@C<5=BC, >7=09><B5AO 7 :>@>B:>N 
V=AB@C:FVXN, O:0 4>40XBLAO, 01> 2V42V409B5 =0HC AB>@V=:C 2 
V=B5@=5BV - www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. �>40B>: 
ONE-KEY� 4>ABC?=89 4;O 7020=B065==O =0 20H A<0@BD>= 
G5@57 App Store 01> Google Play. 

' @07V 28=8:=5==O 5;5:B@>AB0B8G=>3> @>7@O4C 7�X4=0==O 
Bluetooth ?5@5@820XBLAO. ' FL><C 28?04:C A;V4 2V4=>28B8 
7�X4=0==O 2@CG=C.

�=48:0B>@ ONE-KEY�

�=48:0B>@ 
3>@8BL A8=V<

$04V>72�O7>: 0:B82=89 V 9>3> <>6=0 
2AB0=>28B8 70 4>?><>3>N ?@>3@0<8 ONE-
KEY �.

�=48:0B>@ 
1;8<0X A8=V<

�=AB@C<5=B 72�O7CXBLAO 7 ?@>3@0<>N ONE-
KEY�.

�=48:0B>@ 
1;8<0X 
G5@2>=8<

�=AB@C<5=B 1C2 701;>:>20=89 7 <V@:C20=L 
157?5:8 V 9>3> <>65 @>71;>:C20B8 >?5@0B>@ 
G5@57 ?@>3@0<C ONE-KEY�.

�������� -"�" ��&��-�"!!�) ��' '�/&"$��

�0AB>AC20==я ;VBV9-V>==8E 0:C<C;яB>@V2
A:C<C;OB>@=C 10B0@5N, I> =5 28:>@8AB>2C20;0AO B@820;89 G0A, 
?5@54 28:>@8AB0==O< =5>1EV4=> ?V470@O48B8.

&5<?5@0BC@0 ?>=04 50 °C 7<5=HCX ?>BC6=VABL 0:C<C;OB>@=>W 
10B0@5W. '=8:0B8 B@820;>3> =03@V20==O A>=OG=8<8 ?@><5=O<8 
01> A8AB5<>N >1V3@V2C.
��X4=C20;L=V :>=B0:B8 70@O4=>3> ?@8AB@>N B0 7=V<=>W 
0:C<C;OB>@=>W 10B0@5W ?>28==V 1CB8 G8AB8<8.

�;O 70157?5G5==O >?B8<0;L=>3> AB@>:C 5:A?;C0B0FVW 
0:C<C;OB>@=V 10B0@5W ?VA;O 28:>@8AB0==O =5>1EV4=> ?>2=VABN 
70@O48B8.

�;O 70157?5G5==O <0:A8<0;L=> <>6;82>3> B5@<V=C 5:A?;C0B0FVW 
0:C<C;OB>@=V 10B0@5W ?VA;O 70@O4:8 =5>1EV4=> 289<0B8 7 
70@O4=>3> ?@8AB@>N.

#@8 715@V30==V 0:C<C;OB>@=>W 10B0@5W ?>=04 30 4=V2:
�15@V309B5 0:C<C;OB>@ C ACE><C <VAFV 70 B5<?5@0BC@8 =86G5 
27 °C.�15@V30B8 0:C<C;OB>@=C 10B0@5N 2 AB0=V 70@O4:8 
?@81;87=> 30-50 %.
�>6=V 6 <VAOFV2 70=>2> 70@O460B8 0:C<C;OB>@=C 10B0@5N.

&@0=A?>@BC20==я ;VBV9-V>==8E 0:C<C;яB>@V2
�VBV9-V>==V 0:C<C;OB>@=V 10B0@5W ?V4?040NBL ?V4 70:>=>?>;>65==O 
?@> ?5@52575==O =5157?5G=8E 20=B06V2.
&@0=A?>@BC20==O B0:8E 0:C<C;OB>@=8E 10B0@59 ?>28==> 
2V41C20B8AO V7 4>B@8<0==O< <VAF528E, =0FV>=0;L=8E B0 
<V6=0@>4=8E ?@8?8AV2 B0 ?>;>65=L.
� A?>6820GV <>6CBL 157 ?@>1;5< B@0=A?>@BC20B8 FV 0:C<C;OB>@=V 
10B0@5W ?> 2C;8FV.

� �><5@FV9=5 B@0=A?>@BC20==O ;VBV9-V>==8E 0:C<C;OB>@=8E 
10B0@59 5:A?548B>@AL:8<8 :><?0=VO<8 ?V4?040X ?V4 
?>;>65==O ?@> B@0=A?>@BC20==O =5157?5G=8E 20=B06V2. 

#V43>B>2:C 4> 2V4?@02;5==O B0 B@0=A?>@BC20==O <>6CBL 
74V9A=N20B8 28:;NG=> >A>18, O:V ?@>9H;8 2V4?>2V4=5 
=02G0==O. �5AL ?@>F5A ?>28==V :>=B@>;N20B8 :20;VDV:>20=V 
D0EV2FV.

#@8 B@0=A?>@BC20==V 0:C<C;OB>@=8E 10B0@59 =5>1EV4=> 
4>B@8<C20B8AL 707=0G5=8E 40;V ?C=:BV2:
� #5@5:>=09B5AO 2 B><C, I> :>=B0:B8 70E8I5=V B0 V7>;L>20=V, 
I>1 70?>1V3B8 :>@>B:><C 70<8:0==N.

� %;V4:C9B5 70 B8<, I>1 0:C<C;OB>@=0 10B0@5O =5 
?5@5<VIC20;0AO 2A5@548=V C?0:>2:8.

#>H:>465=V 0:C<C;OB>@=V 10B0@5W, 01> 0:C<C;OB>@=V 10B0@5W, I> 
?>B5:;8, =5 <>6=0 B@0=A?>@BC20B8.

�;O >B@8<0==O ?>40;LH8E 2:07V2>: 725@B09B5AL 4> A2>XW 
5:A?548B>@AL:>W :><?0=VW.

"#�% ('!�*�"!'��!!/
1 #>2>@>B=89 :@>=HB59= 4;O 48A?;5O
2 ,0@>289 :@>=HB59=
3 %2VB;>4V>4=89 V=48:0B>@ ONE-KEY
4 �=>?:0 28<8:0G0
5 �=>?:0 A:840==O 48AB0=FVW
6 #V4:;NG5==O ?@8AB@>W2 M12� (USB-A, USB-C)
7 �=48:0B>@ @V2=O 70@O4C 0:C<C;OB>@0
8 �:C<C;OB>@=0 10B0@5O
9 !0?@O<=0 A:>10

10 &@8<0GV 4;O @5<5=V2
11 #@C68==89 B@8<0G
12 �>;V2:0 :0<5@8

#���Є�!�!!/  "!�&"$�
->1 7<V=8B8 =0;0HBC20==O �=A?5:FV9=>W :0<5@8 M12�, I>1 
C?@02;OB8 WW DC=:FVO<8 9 2V4>1@060B8 70?8A0=V 70 4>?><>3>N 
:0<5@8 7>1@065==O B0 2V45>, ?>B@V15= 7>2=VH=V9 ?@8AB@V9 4;O 
2V4>1@065==O.
�>2=VH=V9 ?@8AB@V9 4;O 2V4>1@065==O =5 2E>48BL 4> >1AO3C 
?>AB0G0==O �=A?5:FV9=>W :0<5@8 M12� V 9>3> =5>1EV4=> 
4>:C?>2C20B8 >:@5<>.
�>ABC?=V =02545=V 40;V >?FVW.
 - �574@>B>289 <>=VB>@ M18 SIM.
 - #;0=H5B 01> A<0@BD>= V7 70AB>AC=:>< Milwaukee® 4;O 
V=A?5:BC20==O B@C1. 

�574@>B>289 <>=VB>@ M18 SIM ?V4:;NG0XBLAO 4> �=A?5:FV9=>W 
:0<5@8 M12� G5@57 1574@>B>2C ;>:0;L=C <5@56C 01> :015;L 
USB-C V 2V4@07C 3>B>289 4> @>1>B8. #@8 28:>@8AB0==V ?;0=H5B0 
01> A<0@BD>=C A?>G0B:C 2AB0=>2VBL 70AB>AC=>: Milwaukee® 4;O 
V=A?5:BC20==O B@C1 =0 2V4?>2V4=89 ?@8AB@V9.

#5@H5 28:>@8AB0==я 7 1574@>B>28< <>=VB>@>< M18 SIM:

1. '2V<:=VBL �=A?5:FV9=C :0<5@C M12�.
2. �574@>B>289 <>=VB>@ 02B><0B8G=> 7�X4=CXBLAO 7 �=A?5:FV9=>N 
:0<5@>N M12� C?@>4>26 25 A5:C=4.
/:I> C 7>=V ?@89><C 1574@>B>2>3> <>=VB>@0 7=0E>48BLAO 
BV;L:8 >4=0 :0<5@0, 7�X4=0==O 28:>=CXBLAO 02B><0B8G=>.
/:I> 2 7>=V ?@89<0==O X :V;L:0 :0<5@, A?8A>: :0<5@ 
2V4>1@060XBLAO =0 1574@>B>2><C <>=VB>@V.
�574@>B>289 <>=VB>@ V �=A?5:FV9=C :0<5@C M12� <>6=0 
?V4:;NG8B8 O: @575@2=89 20@V0=B 70 4>?><>3>N :015;N 
USB-C, I> 2E>48BL 4> :><?;5:BC ?>AB02:8.

#5@H5 28:>@8AB0==я 7V A<0@BD>=>< 01> ?;0=H5B><:

1. �020=B06B5 V 2AB0=>2VBL 70AB>AC=>: Milwaukee® 4;O 
V=A?5:BC20==O B@C1.

2. '2V<:=VBL >3;O4>2C :0<5@C M12� V A<0@BD>= 01> ?;0=H5B.
3. �815@VBL >?FVN «!0;0HBC20==O»    > !0;0HBC20==O 
7�X4=0==O

4. �815@VBL MTCAM_[=><5@ ?>B@V1=>W :0<5@8]

'�$��!%0��



130 131

5. /:I> 1C45 70?8B =0 ?0@>;L, 2254VBL B0:5 G8A;>: 29702000.
6. �0?CABVBL 70AB>AC=>: Milwaukee® 4;O V=A?5:BC20==O B@C1
/:I> 2 ?@89<0;L=V9 7>=V 2AB0=>2;5=> :V;L:0 :0<5@, A?8A>: 
:0<5@ 2V4>1@060XBLAO 2 70AB>AC=:C Milwaukee® 4;O 
V=A?5:BC20==O B@C1.

USB-#"$&�
#>@B USB-A ?@87=0G5=89 4;O ?>2AO:45==>3> 28:>@8AB0==O. �V= 
4>72>;OX 157?>A5@54=L> 70?8AC20B8 2V45> V 3@0DVG=V D09;8 01> 
?5@54020B8 D09;8 7 USB-=0:>?8GC20GV2 1574@>B>2>3> <>=VB>@0 
01> �=A?5:FV9=>W :0<5@8 M12�.

#>@B USB-C 28:>@8AB>2CXBLAO 4;O:
#V4:;NG5==O 1574@>B>2>3> <>=VB>@0 4> �=A?5:FV9=>W :0<5@8 
M12� 157 ?V4:;NG5==O 4> 1574@>B>2>W ;>:0;L=>W <5@56V.
�82;5==O �=A?5:FV9=>W :0<5@8 M12� G5@57 1574@>B>289 
<>=VB>@ 01> =02?0:8, O:I> 2 :0<5@V =5<0X 0:C<C;OB>@0.

("$ �&'��!!/ USB-!��"#�+'��+� �!%#��*��!"� 
�� �$� M12�

*O DC=:FVO 28:>@8AB>2CXBLAO 4;O D>@<0BC20==O USB-A-
=0:>?8GC20G0 �=A?5:FV9=>W :0<5@8 M12�. %8AB5<0 28<030X, 
I>1 USB-=0:>?8GC20GV 1C;8 2V4D>@<0B>20=V =0 :><?�NB5@V 7 
>?5@0FV9=>N A8AB5<>N Microsoft Windows C D09;>2V9 A8AB5<V 
NTFS 01> FAT32.

'AV =>2V USB-=0:>?8GC20GV 265 ?>28==V 1CB8 2V4D>@<0B>20=V 2 
NTFS 01> FAT32. /:I> �=A?5:FV9=0 :0<5@0 2A5 I5 =5 @>7?V7=0X 
USB-=0:>?8GC20G, =5>1EV4=> 28:>=0B8 =02545=V =86G5 V=AB@C:FVW 
9 ?5@5:>=0B8AO, I> 281@0=> A0<5 B>9 USB-=0:>?8GC20G, 
O:89 28:>@8AB>2CXBLAO 2 �=A?5:FV9=V9 :0<5@V. �@V< B>3>, 
USB-=0:>?8GC20G <>6=0 2V4D>@<0BC20B8 =0 AB0FV>=0@=><C 
:><?�NB5@V 01> =>CB1C:C 7 Windows. �=AB@C:FVW <>6=0 7=09B8 2 
:V=FV FL>3> @>74V;C.

(>@<0BC20==я USB-=0:>?8GC20G0 �=A?5:FV9=>W :0<5@8 
M12�

1. �815@VBL >?FVN «!0;0HBC20==O»   
2. �815@VBL ?C=:B «(>@<0BC20B8 48A:» V 2V4:@89B5 ?V4<5=N.
�815@VBL 2=CB@VH=V9 =0:>?8GC20G 01> USB-=0:>?8GC20G 
�=A?5:FV9=>W :0<5@8.

3. �815@VBL >?FVN «�840;8B8», I>1 ?@>4>268B8.
4. �81@0=89 48A:>2>4 D>@<0BCXBLAO 9 A8AB5<0 ?>25@B0XBLAO 
=0704 4> <5=N «!0;0HBC20==O».

5. !0B8A=VBL A8<2>; !����, I>1 ?>25@=CB8AO 4> 3>;>2=>3> 
<5=N.

%����!!/ �" ���"�%0��) !���,&'��!0
*59 ?@>F5A <>6=0 28:>=0B8 70 4>?><>3>N �=A?5:FV9=>W :0<5@8 
M12� V 1574@>B>2>3> <>=VB>@0 01> ?;0=H5B0 7 70AB>AC=:>< 
Milwaukee® 4;O V=A?5:FVW B@C1.

%:840==O 4> 702>4AL:8E =0;0HBC20=L ?>25@B0X �=A?5:FV9=C 
:0<5@C M12� 4> 7=0G5=L, CAB0=>2;5=8E =0 702>4V-28@>1=8:C:
 - 'AV ?>7=0G5==O 2840;ONBLAO.
 - +0AB>B0 7>=40 A:840XBLAO 4> 702>4AL:8E =0;0HBC20=L.
 - !0720 :><?0=VW 2840;OXBLAO.
 - !0;0HB2C0==O 5:@0=0 A:840NBLAO 4> 702>4AL:8E 
=0;0HBC20=L.

 - !0;0HBC20==O 2V45> 9 7>1@065==O A:840NBLAO 4> 
1080 ?V:A5;V2 (P)

 - "48=8FV 28<V@C A:840NBLAO 4> 702>4AL:8E =0;0HBC20=L.
1. �815@VBL >?FVN «!0;0HBC20==O»   , 0 ?>BV< «%:8=CB8 4> 
702>4AL:8E =0;0HBC20=L».

2. �815@VBL >?FVN «#>25@=CB8 �=A?5:FV9=C :0<5@C 4> 702>4AL:8E 
=0;0HBC20=L».

3. #@>G8B09B5 ?>2V4><;5==O ?@> A:840==O 9 ?V4B25@4LB5 9>3>, 
=0B8A=C2H8 OK.

#>25@=5==O 4> 702>4AL:8E =0;0HBC20=L 7025@H5=> 9 A8AB5<0 
?>25@B0XBLAO 4> ?V4<5=N «�02>4AL:V =0;0HBC20==O».

"=>2;5==я A8AB5<8 �=A?5:FV9=>W :0<5@8 M12�

$53C;O@=> 28?CA:0NBLAO >=>2;5==O ?@>H82:8, O:V 4>40NBL =>2V 
DC=:FVW 9 >?B8<V70FVN.

#5@54 >=>2;5==O< A8AB5<8 725@=VBL C203C =0 ?>B>G=C 25@AVN 
?@>H82:8 2 @>74V;V «�=D>@<0FVO» <5=N «!0;0HBC20==O».

�8:>=0B8 >=>2;5==O ?@>H82:8 <>6=0 G5@57 1574@>B>289 
<>=VB>@ 01> 70 4>?><>3>N ?;0=H5B0 V7 70AB>AC=:>< Milwaukee® 
4;O V=A?5:BC20==O B@C1.

"=>2;5==O ?@>H82:8 <>6=0 7=09B8 =0 A09BV www.milwaukeetool.
com.

1. #5@594VBL =0 251A09B Milwaukee® 9 =0B8A=VBL =0 ?>A8;0==O 
«#��&$� ��». #>BV< =0B8A=VBL =0 «#"%��!��� � 
����!&���!!/».

2. �254VBL «!" �$ ' ��&��"��», 2:070=89 =0 B8BC;L=V9 
AB>@V=FV FL>3> ?>AV1=8:0, C ?>;5 ?>HC:C.

3. �815@VBL >?FVN «����!&���&� #$"�$� !� 
�����#�+�!!/», 0 ?>BV< =0B8A=VBL «����».

4. #5@5BO3=VBL 7020=B065=89 D09; >=>2;5==O ?@>H82:8 =0 
USB-=0:>?8GC20G 01> =0B8A=VBL ?@02C :=>?:C <8HV, 2815@VBL 
«�>?VN20B8», 0 ?>BV< A:>?VN9B5 D09; >=>2;5==O ?@>H82:8 =0 
USB-=0:>?8GC20G.

5. '2V<:=VBL �=A?5:FV9=C :0<5@C M12� V 1574@>B>289 <>=VB>@ 
01> ?;0=H5B 7 70AB>AC=:>< Milwaukee® 4;O V=A?5:FVW B@C1.

6. #5@5:>=09B5AO, I> 1574@>B>289 <>=VB>@ 01> ?;0=H5B V7 
70?CI5=8< 70AB>AC=:>< Milwaukee® 4;O V=A?5:FVW B@C1 
?V4:;NG5=89 4> �=A?5:FV9=>W :0<5@8 G5@57 WLAN. /:I> 
WLAN-7�X4=0==O 2V4ACB=X, A?>G0B:C AB2>@VBL 9>3>.

7. �AB02B5 USB-=0:>?8GC20G 7 >=>2;5==O< ?@>H82:8 2 @>7�X< 
USB-A �=A?5:FV9=>W :0<5@8.

8. �815@VBL >?FVN «!0;0HBC20==я»   , 0 ?>BV< «"=>2;5==я 
A8AB5<8», I>1 2V4:@8B8 ?V4<5=N.

9. �815@VBL >?FVN «�=A?5:FV9=0 :0<5@0». !0720 D09;C 
>=>2;5==O 2V4>1@060XBLAO C 2V:=V. ->1 ?>G0B8 >=>2;5==O, 
2815@VBL D09; >=>2;5==O.

10. #V4B25@4LB5 ?>?5@5465==O, =0B8A=C2H8 OK.
11. !0 V=48:0B>@V 28:>=0==O 2V4>1@060XBLAO ?@>3@5A >=>2;5==O.
12. #> 7025@H5==N >=>2;5==O 7�O2;OXBLAO ?>2V4><;5==O, O:5 
=5>1EV4=> ?V4B25@48B8. !0B8A=VBL OK, I>1 ?5@570?CAB8B8 
A8AB5<C.

13. ' <5=N «!0;0HBC20==я»    2815@VBL >?FVN «�=D>@<0FVO», 
I>1 ?5@52V@8B8 =><5@ >=>2;5=>W 25@AVW ?@>H82:8.

"!"���!!/ ����$"&"�"� %�%&� � �!%#��*��!"� 
�� �$� M12�

' FL><C @>74V;V >?8A0=>, O: >=>28B8 �=A?5:FV9=C :0<5@C 
M12� 70 4>?><>3>N 70AB>AC=:C 4;O V=A?5:FVW B@C1. �;O 
FL>3> 1574@>B>2>3> >=>2;5==O ?@>H82:8 =5 ?>B@V15= USB-
=0:>?8GC20G.
/:I> ?V4 G0A 1574@>B>2>3> >=>2;5==O 4> �=A?5:FV9=>W :0<5@8 
M12� ?V4:;NG5=> 1574@>B>289 <>=VB>@, :0<5@0 9 <>=VB>@ 
>=>2;NNBLAO 2V4?>2V4=> 4> ?>B@51.

$53C;O@=> 28?CA:0NBLAO >=>2;5==O ?@>H82:8, O:V 4>40NBL =>2V 
DC=:FVW 9 >?B8<V70FVN.

#5@54 >=>2;5==O< A8AB5<8 725@=VBL C203C =0 ?>B>G=C 25@AVN 
?@>H82:8 2 @>74V;V «�=D>@<0FVO» 2 <5=N «!0;0HBC20==я»   
.

�>;8 =>20 25@AVO ?@>H82:8 AB0X 4>ABC?=>N, 2>=0 02B><0B8G=> 
4>40XBLAO 4> 70AB>AC=:C. /: BV;L:8 70AB>AC=>: 2AB0=>2;NX 
7�X4=0==O 7 �=A?5:FV9=>N :0<5@>N M12�, 25@AVO ?@>H82:8 
A8=E@>=V7CXBLAO 7 >AB0==L>N 25@AVXN, V 7�O2;OXBLAO 70?8B =0 
2AB0=>2;5==O.
1. #VA;O 2AB0=>2;5==O 7�X4=0==O 7 :0<5@>N 7�O28BLAO 
?>2V4><;5==O ?@> >=>2;5==O. �815@VBL >?FVN «�AB0=>28B8», 
I>1 @>7?>G0B8 ?@>F5A V=AB0;OFVW.

'�$��!%0��

2. #@>G8B09B5 ?>2V4><;5==O 9 ?V4B25@4LB5 2AB0=>2;5==O, 
=0B8A=C2H8 «�AB0=>28B8».

3. #VA;O 0:BC0;V70FVW :0<5@8 7�O28BLAO ?>2V4><;5==O 7 
?V4B25@465==O< V :0<5@0 1C45 ?5@57020=B065=0. "=>2;5==O 
?@>H82:8 CA?VH=> 7025@H5=>.

���"$�%&�!!/ �!%#��*��!"� �� �$� M12�

�82VBLAO V;NAB@0FVW 2 @>74V;V 7 <0;N=:0<8.

#5@52V@B5 :015;L =0 >7=0:8 7=>HC20==O � ?5@54 =0<>BC20==O< 
?5@52V@B5 :015;L =0 =0O2=VABL ?>@V7V2, ?5@538=V2 V ?5@5B8@0==O. 
/:I> >1>;>=:0 B0: A8;L=> 7=>A8;0AO, I> 284=> 6>2BC 01> 1V;C 
:52;0@>2C >?;VB:C, =5>1EV4=> 70<V=8B8 :015;L. #@8 28:>@8AB0==V 
:015;N 7 ?>H:>465=>N >1>;>=:>N <>6CBL ?@>=8:0B8 2>40 
9 2>;>30, I> <>65 ?>7=0G8B8AO =0 O:>ABV 70?8AV2 :0<5@8 01> 
?@8725AB8 4> 28E>4C :0<5@8 7 ;04C.
�02648 715@V309B5 :015;L B0 ?@C68==89 B@8<0G ACE8<8 9 
G8AB8<8 � ?@8 =0<>BC20==V 702648 28:>=C9B5 G8I5==O :015;N 
G8AB>N, ACE>N 30=GV@:>N. !0?@8:V=FV @>1>G>3> 4=O >15@56=> 
?>G8ABVBL 3>;>2:C :0<5@8 V ?@C68=C 2V4 70;8H:V2 1@C4C ?V4 
?@>B>G=>N 2>4>N. #>B@CAVBL, I>1 28ACH8B8, 01> ?@>4C9B5 
=0ACE> ?>2VB@O< V7 =87L:8< B8A:>< 4;O 2840;5==O 70;8H:V2 
2>48, ?VA;O FL>3> 28ACHVBL G0AB8=8. �>;>2:0 :0<5@8, :015;L V 
7�X4=C20;L=V G0AB8=8 70 I>45==>3> 28:>@8AB0==O ?V440NBLAO 
2?;82C 03@5A82=8E EV<VG=8E @5G>28=. $5B5;L=5 G8I5==O A8AB5<8 
?@>4>26CX AB@>: 5:A?;C0B0FVW F8E G0AB8=.
#>2>4LB5AO 7 :015;5< >15@56=> � =5 28BO3C9B5 :015;L V7 
701;>:>20=>3> 10@010=0. �=0:H5 :015;L 1C45 70B8A=CB> 2 
10@010=V 9 2V= 1C45 ?V44020B8AO =04<V@=><C =020=B065==N. 
�0A>2C20==O :015;N =0704 C 701;>:>20=89 10@010=, =02?0:8, 
<>65 ?@8725AB8 4> ?5@5:840==O 10@010=0 01> ?5@538=0==O 
:015;N.

%B02B5 10@010= =0 @V2=V9 ?>25@E=V =0 2V4AB0=V ?@81;87=> 
1�2 <5B@8 2V4 B>G:8 2E>4C. &0: 70;8H8BLAO 4>AB0B=L> <VAFO 4;O 
<0=V?C;OFV9 V7 :015;5< 157 ?@>BO3C20==O :015;L=8E ?5B5;L ?> 
?V4;>7V. �0 =5>1EV4=>ABV, I>1 C?>2V;L=8B8 @CE :015;N, =0B8A=VBL 
D@8:FV9=5 30;L<>. 

/:I> 10@010= 28:>@8AB>2CXBLAO C 3>@87>=B0;L=><C ?>;>65==V, 
?;>I0 <V6 =V6:0<8 71V;LHCXBLAO. *5 70157?5GCX 10@010=C 
AB01V;L=5 ?>;>65==O =0 =5@V2=V9 ?>25@E=V V 7<5=HCX 9>3> 28A>BC, 
I> :>@8A=> 70 C<>2 >1<565=>3> ?@>AB>@C.

&�)!�+!� "�%�'�"�'��!!/
�02648 AB568B8 70 G8AB>B>N >?B8:8 :0<5@8.

�8:>@8AB>2C20B8 BV;L:8 :><?;5:BCNGV B0 70?G0AB8=8 Milwaukee. 
�5B0;V, 70<V=0 O:8E =5 >?8ACXBLAO, 70<V=N20B8 BV;L:8 2 2V44V;V 
>1A;C3>2C20==O :;VX=BV2 Milwaukee (725@=VBL C203C =0 1@>HC@C 
��0@0=BVO / 04@5A8 A5@2VA=8E F5=B@V2�).
' @07V =5>1EV4=>ABV <>6=0 70?@>A8B8 :@5A;5==O 7 7>1@065==O< 
2C7;V2 <0H8=8 2 ?5@A?5:B82=><C 283;O4V, 4;O FL>3> ?>B@V1=> 
725@=CB8AO 2 20H 2V44V; >1A;C3>2C20==O :;VX=BV2 01> 
157?>A5@54=L> 2 Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, !V<5GG8=0, B0 2:070B8 B8? <0H8=8 B0 
H5AB87=0G=89 =><5@ =0 DV@<>2V9 B01;8GFV 7 40=8<8 <0H8=8.

%� �"��

'206=> ?@>G8B09B5 V=AB@C:FVN 7 5:A?;C0B0FVW ?5@54 
22545==O< ?@8AB@>N 2 4VN.

"��$��!"! #"#�$����!!/! !����#���!

#5@54 1C4L-O:8<8 @>1>B0<8 =0 <0H8=V 289=OB8 
7<V==C 0:C<C;OB>@=C 10B0@5N

!>A8B8 70E8A=V @C:028FV!

#V4 G0A @>1>B8 7 <0H8=>N 702648 =>A8B8 70E8A=V 
>:C;O@8.

#>?5@5465==O! $878: C@065==O 5;5:B@8G=8< 
AB@C<><!

#@8AB@V9 ?V4E>48BL BV;L:8 4;O 28:>@8AB0==O 2 
?@8<VI5==OE, =5 28AB02;OB8 ?@8AB@V9 ?V4 4>I.

!5 CB8;V7C9B5 2V4?@0FL>20=V 10B0@59:8 9 
2V4?@0FL>20=5 5;5:B@8G=5 B0 5;5:B@>==5 
>1;04=0==O @07>< 7 7<VH0=8<8 ?>1CB>28<8 
2V4E>40<8. �V4?@0FL>20=V 10B0@59:8, 
2V4?@0FL>20=5 5;5:B@8G=5 B0 5;5:B@>==5 
>1;04=0==O =5>1EV4=> 718@0B8 >:@5<>.
�V4?@0FL>20=V 10B0@59:8, 2V4?@0FL>20=V 
0:C<C;OB>@8, 2V4?@0FL>20=V 465@5;0 A2VB;0 
?>28==V 1CB8 28;CG5=V 7 >1;04=0==O.
�25@=VBLAO 4> <VAF528E >@30=V2 2;048 01> 
@>74@V1=>3> ?@>402FO 70 ?>@04>N I>4> CB8;V70FVW 
B0 ?C=:BC 71>@C.
�V4?>2V4=> 4> <VAF528E ?>AB0=>2, @>74@V1=V 
?@>402FV <>6CBL 1CB8 7>1>2�O70=V 157:>HB>2=> 
7018@0B8 =0704 2V4?@0FL>20=V 0:C<C;OB>@8, 
5;5:B@8G=5 B0 5;5:B@>==5 >1;04=0==O. 
�0H 2=5A>: 4> ?>2B>@=>3> 26820==O B0 ?5@5@>1:8 
2V4?@0FL>20=8E 10B0@59>: V 2V4?@0FL>20=>3> 
5;5:B@8G=>3> B0 5;5:B@>==>3> >1;04=0==O 
4>?><030X 7<5=H8B8 ?>?8B =0 A8@>28=C.
�V4?@0FL>20=V 10B0@59:8, 7>:@5<0, I> <VABOBL 
;VBV9, V 2V4?@0FL>20=5 5;5:B@8G=5 B0 5;5:B@>==5 
>1;04=0==O <VABOBL FV==V <0B5@V0;8, O:V <>6CBL 
1CB8 ?5@5@>1;5=V, B0 <0NBL =530B82=89 2?;82 
=0 4>2:V;;O 9 74>@>2�O ;N459, O:I> =5 1C4CBL 
CB8;V7>20=V C 157?5G=89 4;O 4>2:V;;O A?>AV1.
�840;VBL >A>18ABV 40=V 7 2V4?@0FL>20=>3> 
>1;04=0==O, O:I> B0:V X.

#>ABV9=89 AB@C<

Є2@>?59AL:89 7=0: 2V4?>2V4=>ABV

�@8B0=AL:89 7=0: 2V4?>2V4=>ABV

':@0W=AL:89 7=0: 2V4?>2V4=>ABV

�=0: 2V4?>2V4=>ABV 4;O Є2@>?8 B0 �7VW EurAsian.

'�$��!%0��



132 133

 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

TEHNI
KI PODACI
Broj proizvoda
Napon akumulatora
Du�ina kabla kamere
Glava kamere
Opseg zumiranja
Te�ina bez zamenjive baterije
Te�ina sa baterijom
Preporu�ena temperatura okoline tokom rada
Preporu�eni tipovi baterija
Preporu�eni punja�i

 UPOZORENJE! Pro�itajte sve bezbednosne napomene i 
uputstva. Nepo�tovanje bezbednosnih uputstava i uputstava mo�e 
da izazove strujni udar, po�ar i/ili ozbiljne povrede.
Sa�uvajte sve bezbednosne napomene i uputstva za budu�u 
upotrebu.

POSEBNI BEZBEDNOSNI PROPISI ZA INSPEKCIJSKE KAMERE 
M12�

Kada radite u cevima, uverite se da nisu pod naponom ili elektri�no 
napunjeni. Cevi ne smeju da sadr�e nikakvu te�nost. Kamera i 
uređaj ne smeju da dođu u kontakt sa te�no�ću.

Kamera i kabl ne smeju doći u kontakt sa uljem, gasom ili drugim 
korozivnim materijalima.

Da biste smanjili rizik od eksplozije, strujnog udara i o�tećenja 
imovine, uvek proverite radno podru�je pre bilo kakvog rada. 
Kabl ne sme da dođe u kontakt sa elektri�nim komponentama, 
hemikalijama ili pokretnim delovima.

Da biste smanjili rizik od o�tećenja uređaja, nemojte koristiti 
prekomernu silu i ne savijajte kabl. Nemojte koristiti inspekcijsku 
kameru i kabl u podru�jima gdje mogu doći u kontakt sa korozivnim 
ili masnim supstancama.

Nemojte koristiti kabl za brisanje blokada ili prepreka. Ovo nije 
sredstvo za �i�ćenje cevi!

Ako odvodna cev koja se �isti mo�e da sadr�i hemikalije, bakterije 
ili druge toksi�ne supstance ili infektivne agense, onda koristite 
rukavice koje preporu�uje proizvođa�, za�titne rukavice od lateksa 
ili gumene rukavice kao i za�titne nao�are, �titnik za lice, za�titnu 
odeću i za�titnu masku za disanje. Cevni vodovi mogu sadr�avati 
hemikalije, bakterije ili druge supstance koje mogu biti toksi�ne 
ili infektivne i mogu izazvati hemijske opekotine ili druge te�ke 
povrede.

Pridr�avajte se higijenskih propisa. Nemojte da jedete ili da pu�ite 
dok radite sa uređajem. Nakon rada sa uređajem uvek sapunom i 
toplom vodom operite ruke i ostale delove tela koji su do�li u kontakt 
sa sadr�ajem cevi. Ovo će vam pomoći da izbegnete zdravstvene 
rizike izazvane kontaktom sa toksi�nim ili zaraznim supstancama.

Pre upotrebe proverite da li kabl ima znakove habanja i o�tećenja. 
Nemojte da uvrćete, udarate ili da savijate kabl. Zamenite istro�eni 
ili o�tećeni kabl pre upotrebe uređaja.

OPREZ 
Budite pa�ljivi kada transportujete uređaj na leđima koristeći sistem 
za no�enje. Pazite da ne izgubite ravnote�u.

Alat uvek koristite pa�ljivo i oprezno. Nemoguće je predvideti 
sve opasne situacije. Nemojte koristiti ovaj alat ako ne razumete 
ova uputstva ili se osećate preopterećeno poslom, kontaktirajte 
kompaniju Milwaukee ili kvaliÞ kovanog stru�njaka za dodatne 
informacije ili obuku.

Pa�ljivo tretirajte oznake i etikete sa imenima. Oni nose va�ne 
informacije. Ako oni vi�e nisu �itljivi ili nedostaju, obratite se 
MILVAUKEE Customer Service Center.

Neke pra�ine nastale radom ma�ina za bru�enje, testerisanje 
i bu�enje ili drugim građevinskim aktivnostima mogu sadr�ati 
hemijske supstance za koje se zna da izazivaju rak, mogu da 
dovedu do povrede ploda pri porođaju ili negativno da uti�u na 
sposobnost za oplodnju. Primeri ovih vrsta hemijskih supstanci su:

 - olovo iz boja na bazi olova,
 - kristalni silicijum dioksid od opeke, cementa ili drugih zidarskih 

proizvoda, i
 - Arsen ili hrom iz hemijski obrađenog drveta.

Rreziku i ekspozimit varet nga sa shpesh punoni me këto lloj 
produktesh. Për të mbajtur sa më të ulët rrezikun e ekspozimit, 
gjithmonë punoni në zona të ajrosura mirë. Vishni pajisje mbrojtëse 
të miratuara zyrtarisht, të tilla si maska pluhuri me Þ ltra mikropartikle.

DALJA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST I RAD

Ne zamenjujte zamenu bateriju ako je kući�te mernog uređaja 
vla�no.

Ne bacajte iskori�ćene zamenjive baterije u vatru ili kućni otpad. 
Kompanija Milwaukee nudi ekolo�ki prihvatljivu zamenu starih 
baterija; pitajte svog prodavca.

Ne skladi�tite zamenjive baterije zajedno sa metalnim predmetima 
(opasnost od kratkog spoja).

Punite baterije samo odgovarajućim punja�ima kompanije 
Milwaukee iz iste serije sistema. Ne punite baterije iz drugih sistema.

Te�nost za baterije mo�e da curi iz o�tećenih baterija pod 
ekstremnim opterećenjima ili ekstremnim temperaturama. Ako 
dođete u kontakt sa te�no�ću baterije, odmah je isperite sapunom 
i vodom. U slu�aju kontakta sa o�ima, odmah temeljno isperite 
najmanje 10 minuta i odmah se obratite lekaru.

Upozorenje! Da biste smanjili rizik od po�ara, li�nih povreda ili 
o�tećenja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati 
alat, zamenjivu bateriju ili punja� u te�nost i uverite se da te�nost ne 
uđe u alate ili baterije. Korozivne ili provodljive te�nosti, kao �to su 
slana voda, određene hemikalije i izbeljiva� ili proizvodi koji sadr�e 
izbeljiva�, mogu da izazovu kratak spoj.

Ovim uređajem ne smeju da rukuju niti da ga �iste osobe sa 
smanjenim Þ zi�kim, �ulnim ili mentalnim sposobnostima ili bez 
iskustva ili znanja, osim ako ih je o bezbednoj upotrebi uređaja 
uputilo lice koje je zakonski odgovorno za njihovu bezbednost. Gore 
navedene osobe moraju da budu pod nadzorom prilikom kori�ćenja 
uređaja. Ovaj uređaj ne treba da bude u rukama dece. Stoga, kada 
nije u upotrebi, �uvajte ga na bezbednom mestu i van doma�aja 
dece.

NAMENSKA UPOTREBA

Inspekcijska kamera M12� se koristi za pregled i inspekciju 
cevovoda.

Idealna je za brzo i lako lociranje problema i stranih predmeta bez 
otvaranja ili o�tećenja cevi ili drugih te�ko dostupnih mesta.

Ovaj uređaj se mo�e koristiti samo onako kako je nazna�eno za 
njegovu namenu.

ONE-KEY�

Da biste saznali vi�e o funkciji ONE-KEY� ovog alata, pro�itajte 
prilo�eni vodi� za brzi po�etak ili nas posetite na veb adresi www.
www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. Mo�ete preuzeti ONE-KEY� 
aplikaciju na svoj pametni telefon preko aplikacije App Store ili 
Google Play. 

 M12� Inspekciona kamera M12� Inspekciona kamera M12� Osnovna jedinica
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Ako dođe do elektrostati�kog pra�njenja, Bluetooth veza će da bude 
prekinuta. U ovom slu�aju, ponovo se pove�ite ru�no.

ONE-KEY� - prikaz

Svetli plavo Be�i�na veza je aktivna i mo�e da se podesi preko 
ONE-KEY� aplikacije.

Treperi plavo Alatka komunicira sa aplikacijom ONE-
KEY�.

Treperi crveno Alatka je zaklju�ana iz bezbednosnih 
razloga i korisnik mo�e da je otklju�a preko ONE-KEY� aplikacije.

Blaues 
Leuchten

Funkverbindung ist aktiv und kann über die 
ONE-KEY� App eingestellt werden.

Blaues Blinken Werkzeug kommuniziert mit der ONE-KEY� 
App.

Rotes Blinken
Werkzeug wurde aus Sicherheitsgründen 
gesperrt und kann vom Bediener über die 
ONE-KEY� App entsperrt werden.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija

Pre upotrebe napunite baterije koje nisu kori�ćene du�e vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte 
produ�eno izlaganje suncu ili grejanju.

Odr�avajte kontakte za priklju�ivanje na punja�u i bateriji �istima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune 
nakon upotrebe.

Da bi se obezbedio najdu�i mogući �ivotni vek, baterije treba da se 
izvade iz punja�a nakon punjenja.

Pri skladi�tenju baterije du�e od 30 dana:

uvajte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.

uvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.
Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Transport litijum-jonskih baterija

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu 
opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim, 
nacionalnim i međunarodnim propisima i odredbama.

� Potro�a�i mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.
� Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane 

�pediterskih kompanija podle�e propisima za prevoz opasnih 
materija. Pripreme za otpremu i transport smeju da obavljaju 
samo odgovarajuće obu�ene osobe. Ceo proces mora da bude 
profesionalno propraćen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite pa�nju na sledeće 
ta�ke:

� Uverite se da su kontakti za�tićeni i izolovani da bi spre�ili kratke 
spojeve.

� Vodite ra�una da baterija ne mo�e da sklizne unutar pakovanja.
O�tećene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se transportuju.

Kontaktirajte svoju �peditersku kompaniju za vi�e informacija.

FUNKCIONALNI OPIS

1 Okretni nosa� za prikaz uređaja
2 Dr�a� kugle
3 ONE-KEY prikaz
4 Taster za UKLJU
IVANJE/ISKLJU
IVANJE
5 Dugme za resetovanje udaljenosti
6 M12� priklju�ni uređaji (USB-A, USB-C)
7 Indikator nivoa napunjenosti punjive baterije
8 Baterija
9 Ru�ka za vođenje

10 Dr�a�i za pojas

11 Dr�a� opruge
12 Glava kamere

POVE�ITE MONITOR

Da biste promenili pode�avanja inspekcijske kamere M12�, 
kontrolisali njene funkcije i pregledali slike i video-zapise snimljene 
kamerom, potreban je spoljni uređaj za prikaz.

Spoljni uređaj za prikaz ne spada u obim isporuke inspekcijske 
kamere M12� i mora zasebno da se kupi.

Dostupne su sledeće opcije.

 - Be�i�ni monitor M18 SIM.
 - Tablet ili pametni telefon sa aplikacijom Milwaukee® za pregled 

cevi. 

M18 SIM be�i�ni monitor je povezan sa inspekcijskom kamerom 
M12� preko WLAN ili USB-C kabla i odmah je spreman za 
upotrebu. Ako koristite tablet ili pametni telefon, prvo instalirajte 
Milwaukee® aplikaciju za pregled cevi na dati uređaj.

Prvo kori��enje sa M18 SIM be�i�nim monitorom:

1. Uklju�ite inspekcijsku kameru M12�.
2. Be�i�ni monitor se automatski povezuje sa inspekcijskom 

kamerom M12� u roku od 25 sekundi.
Ako postoji samo jedna kamera u opsegu prijema be�i�nog 
monitora, uparivanje se vr�i automatski.
Ako postoji vi�e kamera u zoni prijema, lista kamera se prikazuje 
na be�i�nom monitoru.
Be�i�ni monitor i inspekcijska kamera M12� mogu se povezati 
kao rezervna kopija pomoću isporu�enog USB-C kabla.

Prvo kori��enje sa pametnim telefonom ili tabletom:

1. Preuzmite i instalirajte aplikaciju Milwaukee® za pregled cevi.
2. Uklju�ite inspekcijsku kameru M12� i pametni telefon ili tablet.
3. Izaberite Pode�avanja    > Pode�avanja veze
4. Izaberite MTCAM_[broj �eljene kamere]
5. Ako se tra�i lozinka, unesite sledeći broj: 29702000.
6. Pokrenite aplikaciju Milvaukee® za pregled cevi

Ako postoji vi�e kamera u zoni prijema, lista kamera će biti 
prikazana u aplikaciji Milvaukee® za pregled cevi.

USB PRIKLJU
CI

�Priklju�ak USB-A� je namenjen za svakodnevnu upotrebu. 
Omogućava da direktno snimate video i slikovne datoteke ili 
prenosite datoteke sa USB diskova be�i�nog monitora ili kamere za 
pregled M12�.

�Priklju�ak USB-C� se koristi za:

Povezivanje be�i�nog monitora sa kamerom za pregled M12� bez 
WLAN veze.

Napajajte inspekcijsku kameru M12� sa be�i�nog monitora ili 
obrnuto kada nema punjive baterije u kameri.

FORMATIRAJTE �USB PRENOSIVU MEMORIJU� M12� 
INSPEKCIJSKE KAMERE

Sa ovom funkcijom formatira se �USB-A prenosiva memorija� 
inspekcijske kamere M12�. Sistem zahteva da �USB prenosive 
memorije� budu formatirane u sistemu datoteka NTFS ili FAT32 na 
ra�unaru sa operativnim sistemom Microsoft Windows.

Sve nove �USB prenosive memorije� bi već trebale da budu 
formatirane pomoću NTFS ili FAT32. Ako kontrolna kamera i dalje 
ne prepoznaje �USB prenosivu memoriju�, pratite sledeća uputstva 
i uverite se da je izabrana �USB prenosiva memorija� inspekcijske 
kamere. Alternativno, �USB prenosiva memorija� se mo�e formatirati 
na Windows desktop ra�unaru ili laptopu. Uputstva se nalaze na 
kraju ovog odeljka.
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Formatirajte �USB prenosivu memoriju� M12� inspekcijske 
kamere

1. Izaberite opciju �Pode�avanja�   
2. Izaberite opciju �Formatiraj disk� i otvorite podmeni.

Izaberite interni disk ili �USB prenosivu memoriju� inspekcijske 
kamere.

3. Izaberite opciju �Izbri�i� da biste nastavili.
4. Izabrani disk će da bude formatiran i sistem će da se vratiti u 

meni �Pode�avanja�.
5. Izaberite ikonu NAZAD da biste se vratili u glavni meni.

RESETUJTE NA FABRI
KA PODE�AVANJA

Ovaj proces se mo�e izvesti pomoću inspekcijske kamere M12� i 
be�i�nog monitora ili tableta sa aplikacijom Milwaukee® za pregled 
cevi.

Resetovanje na fabri�ka pode�avanja vraća inspekcijsku kameru 
M12� na fabri�ke podrazumevane vrednosti:

 - Sve oznake se bri�u.
 - Frekvencija sonde se vraća na fabri�ka pode�avanja.
 - Naziv kompanije je izbrisan.
 - Pode�avanja ekrana će biti vraćena na fabri�ke vrednosti.
 - Pode�avanja videa i slike će da bude resetovana na 1080 P
 - Merne jedinice se vraćaju na fabri�ka pode�avanja.

1. Izaberite opciju �Pode�avanja�   , a zatim �Vrati na fabri�ka 
pode�avanja�.

2. Izaberite opciju �Resetovanje kamere za pregled na fabri�ka 
pode�avanja�.

3. Pro�itajte poruku za resetovanje i potvrdite sa OK.
Resetovanje na fabri�ka pode�avanja je zavr�eno i sistem se vraća 
u podmeni �Fabri�ka pode�avanja�.

A�uriranje sistema inspekcijske kamere M12�

A�uriranja �Þ rmwarea� se redovno objavljuju kako bi se predstavile 
nove funkcije i optimizacije.

Pre a�uriranja sistema, zabele�ite trenutne verzije �Þ rmwarea� u 
odeljku �Info� menija �Pode�avanja�.

A�uriranja �Þ rmwarea� mogu se izvr�iti ili preko be�i�nog monitora ili 
tabletom pomoću aplikacije Milvaukee® za pregled cevi.

A�uriranja �Þ rmwarea� mo�ete pronaći na www.milwaukeetool.com.

1. Idite na veb lokaciju Milwaukee® i kliknite na link �PODR�KA�. 
Zatim kliknite na �UPUTSTVA I PREUZIMANJA�.

2. U polje za pretragu unesite �BROJ KATALOGA� naveden na 
naslovnoj strani ovog uputstva.

3. Unesite opciju �PREUZIMANJE SOFTVERA� a zatim kliknite na 
�NASTAVI�.

4. Prevucite preuzetu datoteku za a�uriranje �Þ rmwarea� na �USB 
prenosivu memoriju� ili kliknite desnim tasterom mi�a, izaberite 
�Kopiraj�, a zatim kopirajte datoteku za a�uriranje �Þ rmwarea� na 
�USB prenosivoj memoriji�.

5. Uklju�ite inspekcijsku kameru M12� i be�i�ni monitor ili tablet 
pomoću aplikacije Milvaukee® za pregled cevi.

6. Uverite se da je be�i�ni monitor ili tablet koji koristi aplikaciju 
Milvaukee® za pregled cevi povezan sa kamerom za pregled 
preko WLAN mre�e. Prvo uspostavite WLAN vezu ako je nema.

7. Umetnite �USB prenosivu memoriju� sa a�uriranjem �Þ rmwarea� 
u priklju�ak USB-A kamere za pregled.

8. Izaberite opciju �Pode�avanja�    a zatim �A�uriranje 
sistema� da biste otvorili podmeni.

9. Izaberite opciju �Kamera za pregled�. Ime datoteke a�uriranja 
se prikazuje u prozoru. Da biste zapo�eli a�uriranje, izaberite 
datoteku za a�uriranje.

10. Potvrdite poruku upozorenja sa OK.
11. Napredak a�uriranja se prikazuje na traci napretka.
12. Na kraju a�uriranja pojaviće se poruka koja zahteva potvrdu. 

Izaberite OK da ponovo pokrenete sistem.

13. U meniju �Pode�avanja�    izaberite opciju �Info� da biste 
proverili broj a�urirane verzije �Þ rmawarea�.

BE�I
NO A�URIRANJE SISTEMA INSPEKCIJSKE KAMERE 
M12�

Ovaj odeljak opisuje kako da a�urirate inspekcijsku kameru M12� 
pomoću aplikacije za pregled cevi. Za ovo a�uriranje be�i�nog 
�Þ rmwarea� nije potrebna �USB prenosiva memorija�.

Ako je be�i�ni monitor povezan sa inspekcijskom kamerom M12� 
tokom be�i�nog a�uriranja, kamera i monitor će se a�urirati po 
potrebi.

A�uriranja �Þ rmwarea� se redovno objavljuju kako bi se predstavile 
nove funkcije i optimizacije.

Pre a�uriranja sistema, zabele�ite trenutne verzije �Þ rmwarea� u 
odeljku �Info� menija �Pode�avanja�    .

Kada nova verzija �Þ rmwarea� bude dostupna, automatski će se 
dodati u aplikaciju. 
im se aplikacija pove�e sa kamerom za pregled 
M12�, verzija �Þ rmwarea� se upoređuje sa najnovijom verzijom i 
zahteva se instalacija.

1. Nakon uspostavljanja veze sa kamerom, pojavljuje se poruka o 
a�uriranju. Izaberite opciju �Instaliraj� da biste zapo�eli proces 
instalacije.

2. Pro�itajte poruku i potvrdite instalaciju sa �Instaliraj�.
3. Nakon �to se kamera a�urira, pojaviće se poruka potvrde i 

kamera će ponovo da se pokrene. A�uriranje �Þ rmwarea� je 
uspe�no zavr�eno.

KORISTITE INSPEKCIJSKU KAMERU M12�

Pogledajte ilustracije u delu sa slikom.

Proverite da li kabl ima znakove habanja � Proverite da li kabl 
prilikom namotavanja ima rezove, presavijanja i da li je abrazivan. 
Ako je omota� istro�en do ta�ke gde je vidljiva �uta ili bela pletenica 
od kevlara, kabl će morati da se zameni. Kori�ćenje kabla sa 
o�tećenim omota�em mo�e dozvoliti ulazak vode i vlage, �to mo�e 
uticati na kvalitet snimaka kamere ili uzrokovati kvar kamere.

Uvek odr�avajte kabl i dr�a� opruge suvim i �istim � uvek �istite kabl 
�istom, suvom krpom kada ga namotate. Na kraju radnog dana, 
pa�ljivo uklonite ostatke prljav�tine sa glave kamere i izvora pod 
mlazom tekuće vode. Protresite ili osu�ite vi�ak vode vazduhom 
pod niskim pritiskom, a zatim osu�ite delove. Glava kamere, kablovi 
i delovi za povezivanje izlo�eni su agresivnim hemikalijama u 
svakodnevnoj upotrebi. Pa�ljivo �i�ćenje sistema produ�ava vek 
trajanja ovih delova.

Pa�ljivo rukujte kablom � ne izvla�ite kabl iz zaklju�anog bubnja. U 
suprotnom, kabl će se skupiti u bubnju i biće podvrgnut prevelikom 
naprezanju. Međutim, guranje kabla nazad u zaklju�ani bubanj 
mo�e dovesti do prevrtanja bubnja ili savijanja kabla.

Postavite bubanj na ravnu povr�inu otprilike 1 do 2 metra od 
ulazne ta�ke. Ovo ostavlja dovoljno prostora za rukovanje kablom 
bez vu�enja kablovskih petlji po podu. Ako je potrebno, aktivirajte 
frikcionu ko�nicu da usporite kretanje sajle. 

Ako se bubanj koristi u horizontalnom polo�aju, povr�ina između 
stopala se povećava. Ovo daje bubnju stabilniji polo�aj �ak i na 
neravnim povr�inama i smanjuje njegovu visinu, �to je prednost u 
sku�enim prostorima.

ODR�AVANJE

Optiku kamere uvek odr�avajte �istom.

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee rezervne 
delove. Neka Milwaukee servisni centar zameni sve delove koji nisu 
opisani za zamenu (pogledajte bro�uru o garanciji/adrese servisa 
za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uređaja se mo�e zatra�iti 
od Va�eg centra za korisni�ku podr�ku ili direktno od kompanije 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Germany, navodeć i tip ma�ine i �estocifreni broj na 
natpisnoj plo�ici.
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SIMBOLI

Pa�ljivo pro�itajte uputstvo za upotrebu pre 
kori�ćenja.

PA�NJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre bilo kakvog rada na ma�ini, uklonite zamenljivu 
bateriju

Nosite za�titne rukavice!

Uvek nosite za�titne nao�are kada radite sa ma�inom.

Upozorenje! Rizik od elektri�nog udara!

Uređaj je pogodan samo za upotrebu u zatvorenom 
prostoru, nemojte da ga izla�ete ki�i.

Stare baterije, stari elektri�ni i elektronski uređaji se 
ne smeju odlagati sa kućnim otpadom. Stare baterije, 
stari elektri�ni i elektronski uređaji moraju da se 
posebno sakupljaju i odla�u.
Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz uređaja 
pre odlaganja.
Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima za 
recikla�u i sabirnim mestima.
U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca mo�e 
da se zahteva da besplatno preuzmu stare baterije i 
stare elektri�ne i elektronske uređaje. 
Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako 
�to ćete ponovo da koristite i reciklirate svoje stare 
baterije, stare elektri�ne i elektronske uređaje.
Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari elektri�ni i 
elektronski uređaji sadr�e vredne materijale koji mogu 
da se recikliraju i koji, ako se ne odla�u na ekolo�ki 
odgovoran na�in, mogu imati negativan uticaj na 
�ivotnu sredinu i Va�e zdravlje.
Pre odlaganja, izbri�ite sve li�ne podatke koji mo�da 
postoje na Va�em starom uređaju.

Jednosmerna struja

Evropska oznaka usagla�enosti

Britanski znak usagla�enosti

Ukrajinski znak usklađenosti

Evroazijski znak usagla�enosti.
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 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�

SPECIFIKIMET TEKNIKE
Numri i produktit
Tensioni I baterive
Gjatësia e kabllos së kamerës
Koka e kamerës
Gama e zmadhimit
Pesha pa bateri të këmbyeshme
Pesha me bateri
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjatë punës
Llojet e rekomanduara të baterive
Karikuesit e rekomanduar

 PARALAJMËRIM! Lexoni të gjitha paralajmërimet 
dhe udhëzimet e sigurisë. Mosrespektimi i informacionit dhe 
udhëzimeve të sigurisë mund të shkaktojë goditje elektrike, zjarr 
dhe/ose lëndim serioz.
Mbani të gjitha paralajmërimet dhe udhëzimet e sigurisë për 
referencë në të ardhmen.

RREGULLORE TË VEÇANTA SIGURIE PËR KAMERAT E 
INSPEKTIMIT M12�

Kur punoni në tuba, sigurohuni që ato të mos jenë të gjalla ose të 
ngarkuara elektrikisht. Tubat nuk duhet të përmbajnë asnjë lëng. 
Kamera dhe pajisja nuk duhet të hyjnë në kontakt me lëngun.

Kamera dhe kablloja nuk duhet të bien në kontakt me vaj, gaz ose 
materiale të tjera korrozive.

Për të zvogëluar rrezikun e shpërthimit, goditjes elektrike dhe 
dëmtimit të pronës, gjithmonë kontrolloni zonën e punës përpara 
çdo pune. Kablloja nuk duhet të hyjë në kontakt me komponentët 
elektrikë, kimikatet apo pjesët lëvizëse.

Për të zvogëluar rrezikun e dëmtimit të pajisjes, mos përdorni forcë 
të tepruar dhe mos e përkulni kabllon. Mos përdorni kamerën e 
inspektimit dhe kabllon në zonat ku mund të bien në kontakt me 
substancat korrosive ose të yndyrshme.

Mos e përdorni kordonin për të pastruar bllokimet ose pengesat. Ky 
nuk është pastrues tubash!

Nëse tubi i kullimit që do të pastrohet mund të përmbajë kimikate, 
baktere ose substanca të tjera toksike ose agjentë infektivë, 
përdorni doreza prej lateksi ose prej gome, syze sigurie, mbrojtje për 
fytyrën, veshje mbrojtëse dhe respirator përveç dorezave mbrojtëse 
të rekomanduara nga prodhuesi. Tubacionet mund të përmbajnë 
kimikate, baktere ose substanca të tjera që janë toksike ose infektive 
dhe mund të shkaktojnë djegie kimike ose lëndime të tjera serioze.

Respektoni standardet e higjienës. Mos hani ose mos pini duhan 
kur punoni me pajisjen. Pas punës me pajisjen, lani gjithmonë duart 
dhe pjesët e tjera të trupit që kanë qenë në kontakt me përmbajtjet 
e tubit me ujë të ngrohtë me sapun. Në këtë mënyrë shmangen 
rreziqet shëndetësore që rrjedhin nga kontakti me substanca toksike 
ose infektive.

Përpara përdorimit, kontrolloni kabllon për shenja konsumimi ose 
dëmtimi. Mos e përdridhni, mos e përkulni ose përthyeni kabllon. 
Zëvendësoni kabllon e konsumuar ose të dëmtuar përpara se të 
përdorni pajisjen.

KUJDES
Kini kujdes kur mbani pajisjen në shpinë duke përdorur pajisjen 
mbajtëse. Kini kujdes që të mos humbni ekuilibrin.

Gjithmonë përdorini veglat me logjikë dhe me kujdes. Është e 
pamundur që të parashikohen të gjitha situatat e rrezikut. Mos 
e përdorni këtë vegël nëse nuk i kuptoni këto instruksione apo 
nëse mendoni se puna është përtej mundësive tuaja; drejtohuni te 
Milwaukee ose një tekniku të kualiÞ kuar për informacione të tjera 
apo për trajnime.

Trajtojini etiketat dhe etiketat e emrit me kujdes. Këto kanë 
informacione të rëndësishme. Nëse këto nuk janë më të lejueshme 
ose të humbura, kontaktoni një qendër shërbimi ndaj klientit 
MILWAUKEE.

Një pjesë e pluhurit nga bluarja, sharrimi, makinat e shpimit ose 
aktivitetet e tjera të ndërtimit mund të përmbajnë kimikate që 
shkaktojnë kancer, shkaktojnë defekte të lindjes ose dëmtojnë 
fertilitetin. Shembuj të këtyre llojeve të substancave kimike janë:

 - plumb nga bojërat me bazë plumbi,
 - silici kristalor nga tullat, çimentoja apo produkte të tjera masone, 

dhe
 - Arseniku ose kromi nga druri i trajtuar kimikisht.

Rizik od izlaganja zavisi od toga koliko �esto radite sa ovim vrstama 
proizvoda. Da bi rizik od izlaganja bio �to manji, uvek radite u dobro 
provetrenim prostorima. Nosite zvani�no odobrenu za�titnu opremu, 
kao �to su maske za pra�inu sa Þ lterima mikro�estica.

INSTRUKSIONE SHTESË PËR SIGURINË DHE PUNËN

Mos e zëvendësoni baterinë zëvendësuese nëse strehimi i pajisjes 
matëse është i lagësht.

Mos i hidhni bateritë e përdorura të shkëmbyeshme në zjarr ose 
mbeturina shtëpiake. Milwaukee ofron zëvendësim të vjetër të 
baterive miqësore me mjedisin; ju lutem pyesni shitësin tuaj.

Mos ruani bateritë e zëvendësueshme së bashku me objekte 
metalike (rreziku i qarkut të shkurtër).

Ngarkoni bateritë vetëm me ngarkues të përshtatshëm Milwaukee 
nga e njëjta seri sistemesh. Mos ngarkoni bateritë nga sisteme të 
tjera.

Lëngu i baterisë mund të rrjedhë nga akumulatorët e dëmtuara nën 
ngarkesa ekstreme ose temperatura ekstreme. Nëse bini në kontakt 
me lëngun e baterisë, lajeni menjëherë me sapun dhe ujë. Në rast 
kontakti me sy, shpëlajeni menjëherë tërësisht për të paktën 10 
minuta dhe këshillohuni menjëherë me mjekun.

Paralajmërim! Për të zvogëluar rrezikun e zjarrit, lëndimit personal 
ose dëmtimit të produktit të shkaktuar nga një qark i shkurtër, mos 
e zhytni mjetin, baterinë e lëvizshme ose karikuesin në lëng dhe 
sigurohuni që asnjë lëng të mos hyjë në vegla ose bateri. Lëngjet 
gërryese ose përçuese, të tilla si uji i kripur, kimikate të caktuara 
dhe zbardhues ose produkte që përmbajnë zbardhues, mund të 
shkaktojnë një qark të shkurtër.

Kjo pajisje nuk mund të përdoret ose pastrohet nga persona me 
aftësi të zvogëluara Þ zike, shqisore ose mendore ose me mungesë 
të përvojës ose njohurive, përveç nëse ata janë udhëzuar për 
përdorimin e sigurt të pajisjes nga një person ligjërisht përgjegjës 
për sigurinë e tyre. Personat e mësipërm duhet të mbikëqyren 
gjatë përdorimit të pajisjes. Kjo pajisje nuk lihet në duart e fëmijëve. 
Prandaj, kur nuk përdoret, mbajeni të sigurt dhe jashtë mundësive të 
arritjes ngafëmijëve.

PËRDORIMI I PËRCAKTUAR

Kamera e inspektimit M12� përdoret për të parë dhe inspektuar 
tubacionet.

Ajo është ideale për gjetjen e problemeve dhe objekteve të huaja 
shpejt dhe me lehtësi, pa pasur nevojë të hapni ose dëmtoni 
tubacione ose zona të tjera të vështira për t�u arritur.

Kjo pajisje mund të përdoret vetëm për qëllimin e saj të synuar siç 
speciÞ kohet.

 M12� Kamera e inspektimit M12� Kamera e inspektimit M12� Njësia bazë

SHQIP

ONE-KEY�

Për të mësuar më shumë rreth funksionalitetit ONE-KEY� të këtij 
mjeti, shihni Udhëzuesin e hyrjes së Shpejtë të përfshirë ose na 
vizitoni në ueb www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY�. Mund ta 
shkarkoni aplikacionin ONE-KEY� në smartphon-in tuaj nëpërmjet 
App Store ose Google Play. 

Nëse ndodh shkarkim elektrostatik, lidhja Bluetooth do të ndërpritet. 
Në këtë rast, rivendosni lidhjen manualisht.

Ekrani ONE-KEY�

Blu e fortë Lidhja me valë është aktive dhe mund të 
vendoset nëpërmjet aplikacionit ONE-KEY�.

Blu pulsuese Mjeti po komunikon me aplikacionin ONE-
KEY�.

E kuqe 
pulsuese

është kyçur për arsye sigurie dhe mund 
të zhbllokohet nga operatori nëpërmjet 
aplikacionit ONE-KEY�.

SHËNIME MBI BATERITË LI-ION

Përdorimi i baterive Li-Ion

Rimbushni bateritë që nuk janë përdorur për një kohë të gjatë 
përpara përdorimit.

Një temperaturë mbi 50°C redukton performancën e baterisë. 
Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtësisë.

Mbani të pastra kontaktet e lidhjes në karikues dhe bateri.

Për një jetëgjatësi optimale, bateritë duhet të ngarkohen plotësisht 
pas përdorimit.

Për të siguruar jetëgjatësinë më të gjatë të mundshme, bateritë 
duhet të hiqen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani baterinë për më shumë se 30 ditë:
Ruajeni baterinë në një vend të thatë në një temperaturë nën 27 °C.
Ruajeni baterinë në përafërsisht 30%-50% të gjendjes së karikimit.
Rimbushni baterinë çdo 6 muaj.

Transporti i baterive Li-Ion

Bateritë litium-jon janë nën dispozitat ligjore për transportin e 
mallrave të rrezikshme.

Këto bateri duhet të transportohen në përputhje me kodet dhe 
rregulloret lokale, kombëtare dhe ndërkombëtare.

� Konsumatorët janë të lirë t�i transportojnë këto bateri në rrugë.
� Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanitë e transportit 

të mallrave i nënshtrohet rregulloreve për transportin e mallrave të 
rrezikshme. Përgatitjet për dërgim dhe transport mund të kryhen 
vetëm nga persona të trajnuar siç duhet. I gjithë procesi duhet të 
shoqërohet në mënyrë profesionale.

Gjatë transportimit të baterive duhet të respektohen pikat e 
mëposhtme:

� Sigurohuni që kontaktet të jenë të mbrojtura dhe të izoluara për të 
parandaluar qarqet e shkurtra.

� Sigurohuni që paketa e baterisë të mos rrëshqasë brenda 
paketimit.

Bateritë e dëmtuara ose që rrjedhin nuk duhet të transportohen.

Kontaktoni kompaninë tuaj të transportit për më shumë informacion.

PËRSHKRIMI I FUNKSIONIMIT

1 Kllapë rrotulluese për ekranin
2 Mbajtësi i topit
3 Treguesi ONE-KEY
4 Butoni NDIZ/FIK
5 Butoni i rivendosjes së distancës
6 Portat e pajisjes M12� (USB-A, USB-C)
7 Treguesi i nivelit të ngarkimit të baterisë
8 Bateri
9 Dorezë udhëzuese

10 Mbajtëse rripi
11 Mbështetje me sustë
12 Koka e kamerës

LIDHNI MONITORIN

Kërkohet një pajisje e jashtme treguese për të ndryshuar cilësimet 
e kamerës së inspektimit M12�, për të kontrolluar funksionet e saj 
dhe për të parë imazhet dhe videot e regjistruara me kamerë.

Pajisja e jashtme treguese nuk përfshihet me kamerën e inspektimit 
M12� dhe duhet të blihet veçmas.

Opsionet e mëposhtme janë në dispozicion.

 - Monitori pa tel M18 SIM.
 - Tablet ose smartfon me aplikacionin e inspektimit të tubit 

Milwaukee®. 

Monitori pa tel M18 SIM lidhet me kamerën e inspektimit M12� 
nëpërmjet kabllos WLAN ose USB-C dhe është menjëherë gati 
për përdorim. Nëse jeni duke përdorur një tablet ose smartfon, 
Þ llimisht instaloni aplikacionin e inspektimit të tubit Milwaukee® në 
atë pajisje.

Përdorimi i parë i monitorit pa tel M18 SIM:

1. Aktivizoni kamerën e inspektimit M12�.
2. Monitori pa tel lidhet automatikisht me kamerën e inspektimit 

M12� brenda 25 sekondave.
Nëse ka vetëm një kamerë në intervalin e marrjes së monitorit 
pa tel, çiftimi ndodh automatikisht.
Nëse ka shumë kamera në zonën e marrjes, lista e kamerave 
shfaqet në monitorin pa tel.
Monitori pa tel dhe kamera e inspektimit M12� mund të lidhen si 
rezervë duke përdorur kabllon USB-C të dhënë.

Përdorimi i parë me smartfon ose tablet:

1. Shkarkoni dhe instaloni aplikacionin e inspektimit të tubit 
Milwaukee®.

2. Aktivizoni kamerën e inspektimit M12� dhe smartfonin ose 
tabletin tuaj.

3. Zgjidhni opsionin �Cilësimet�    > Cilësimet e lidhjes
4. Zgjidhni MTCAM_[numri i dëshiruar i kamerës].
5. Nëse ju kërkohet një fjalëkalim, shkruani numrin e mëposhtëm: 

29702000.
6. Aktivizoni aplikacionin e inspektimit të tubit Milwaukee®

Nëse ka shumë kamera në zonën e marrjes, lista e kamerave 
shfaqet në aplikacionin e inspektimit të tubit Milwaukee®.

PORTA USB

Porta USB-A është menduar për përdorim të përditshëm. Lejon 
regjistrimin e drejtpërdrejtë të skedarëve video dhe imazhesh ose 
transferimin e skedarëve nga disqet USB të monitorit pa tel ose 
kamerës inspektuese M12�.

Porta USB-C përdoret për

Lidhja e monitorit pa tel me kamerën e inspektimit M12� pa lidhje 
WLAN.

Furnizimi me energji i kamerës së inspektimit M12� nëpërmjet 
monitorit pa tel ose anasjelltas nëse kamera nuk ka bateri.

FORMATIMI I KAMERËS USB TË INSPEKTIMIT M12�

Ky funksion përdoret për të formatuar pajisjen USB-A të kamerës së 
inspektimit M12�. Sistemi kërkon që pajisjet USB të formatohen në 
një kompjuter me Microsoft Windows në sistemin e skedarëve NTFS 
ose FAT32.

Të gjithë USB-të e rinj duhet të jenë tashmë të formatuar me NTFS 
ose FAT32. Nëse kamera e inspektimit ende nuk e njeh USB-në, 
duhet të ndiqni udhëzimet e mëposhtme dhe të siguroheni që është 
zgjedhur USB-ja e kamerës së inspektimit. Përndryshe, mund të 
formatoni një pajisje USB në një desktop ose laptop Windows. 
Udhëzimet janë në fund të këtij seksioni.

SHQIP
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Formatimi i kamerës USB të inspektimit M12�

1. Zgjidhni opsionin �Cilësimet�   
2. Zgjidhni opsionin �Formatoni diskun� dhe hapni nënmenynë.

Zgjidhni diskun e brendshëm ose USB-në e kamerës së 
inspektimit.

3. Zgjidhni opsionin �Fshi� për të vazhduar.
4. Disku i zgjedhur formatohet dhe sistemi kthehet në menynë 

�Cilësimet�.
5. Zgjidhni ikonën PRAPA për t�u kthyer në menynë kryesore.

RIVENDOSJA E CILËSIMEVE TË FABRIKËS.

Ky proces mund të kryhet duke përdorur kamerën e inspektimit 
M12� dhe monitorin pa tel ose një tabletë me aplikacionin e 
inspektimit të tubit Milwaukee®.

Rivendosja e fabrikës e kthen kamerën e inspektimit M12� në 
cilësimet e saj të fabrikës:

 - Të gjitha etiketat janë hequr.
 - Frekuenca e sondës rivendoset në cilësimet e fabrikës.
 - Emri i kompanisë është fshirë.
 - Cilësimet e ekranit kthehen në cilësimet e fabrikës.
 - Cilësimet e videos dhe Þ gurës rivendosen në 1080 P
 - Njësitë matëse rivendosen në cilësimet e fabrikës.

1. Zgjidhni opsionin �Cilësimet�    dhe më pas �Rivendosja e 
cilësimeve të fabrikës�.

2. Zgjidhni opsionin �Rivendosni kamerën e inspektimit në cilësimet 
e fabrikës�.

3. Lexoni mesazhin e rivendosjes dhe konÞ rmoni me OK.
Rivendosja e fabrikës ka përfunduar dhe sistemi kthehet në 
nënmenynë �Cilësimet e fabrikës�.

Përmirësimi i sistemit të kamerës së inspektimit M12�

Përditësimet e Þ rmuerit lëshohen rregullisht për të prezantuar veçori 
dhe optimizime të reja.

Përpara se të përditësoni një sistem, vini re versionet aktuale të 
Þ rmuerit në seksionin �Info� të menusë �Cilësimet�.

Përditësimet e Þ rmuerit mund të kryhen nëpërmjet monitorit me 
valë ose duke përdorur një tabletë me aplikacionin inspektimi i tubit 
Milwaukee®.

Përditësimet e Þ rmuerit janë të disponueshme në www.
milwaukeetool.com.

1. Shkoni në faqen e internetit të Milwaukee® dhe klikoni në 
lidhjen �MBËSHTETJE�. Më pas klikoni në �MANUALE DHE 
SHKARKIME�.

2. Futni �NUMRI I KATALOGUT� të treguar në faqen e titullit të këtij 
manuali në fushën e kërkimit.

3. Zgjidhni opsionin �SHKARKO SOFTUERIN� dhe klikoni 
�VAZHDO�.

4. Zvarritni skedarin e përditësimit të Þ rmuerit të shkarkuar në një 
pajisje USB ose klikoni me të djathtën e mausit, zgjidhni �Kopjo� 
dhe më pas kopjoni skedarin e përditësimit të Þ rmuerit në një 
pajisje USB.

5. Aktivizoni kamerën e inspektimit M12� dhe monitorin ose 
tabletin pa tel me aplikacionin e inspektimit të tubit Milwaukee®.

6. Sigurohuni që monitori ose tableti pa tel që përdor aplikacionin 
e inspektimit të tubit Milwaukee® është i lidhur me kamerën e 
inspektimit nëpërmjet WLAN. Nëse nuk ka lidhje WLAN, Þ llimisht 
vendoseni atë.

7. Futni USB-në me përditësimin e Þ rmuerit në portën USB-A të 
kamerës së inspektimit.

8. Zgjidhni opsionin �Cilësimet�    dhe më pas �Përditësimi i 
Sistemit� për të hapur nënmenunë.

9. Zgjidhni opsionin �Kamera e inspektimit�. Emri i skedarit të 
përditësimit shfaqet në dritare. Për të nisur përditësimin, zgjidhni 
skedarin e përditësimit.

10. KonÞ rmoni mesazhin paralajmërues me OK.

11. Progresi i përditësimit shfaqet në shiritin e përparimit.
12. Pasi të përfundojë përditësimi, shfaqet një mesazh që duhet të 

konÞ rmohet. Zgjidhni OK për të rinisur sistemin.
13. Në menunë �Cilësimet�   , zgjidhni opsionin �Info� për të 

kontrolluar numrin e përditësuar të versionit të Þ rmuerit.

PËRMIRËSIMI I SISTEMIT TË KAMERËS SË INSPEKTIMIT 
M12� PA TEL

Ky seksion përshkruan se si të përditësoni kamerën e inspektimit 
M12� duke përdorur aplikacionin e inspektimit të tubave. Për këtë 
përditësim të Þ rmuerit pa tel nuk kërkohet pajisje USB.

Nëse një monitor pa tel është i lidhur me kamerën e inspektimit 
M12� gjatë përditësimit pa tel, kamera dhe monitori përditësohen 
sipas nevojës.

Përditësimet e Þ rmuerit lëshohen rregullisht për të prezantuar veçori 
dhe optimizime të reja.

Përpara se të përditësoni një sistem, vini re versionet aktuale të 
Þ rmuerit në seksionin �Info� të menysë �Cilësimet�   .

Kur disponohet një version i ri i Þ rmuerit, ai shtohet automatikisht 
në aplikacion. Sapo aplikacioni krijon një lidhje me kamerën e 
inspektimit M12�, versioni i Þ rmuerit sinkronizohet me versionin më 
të fundit dhe kërkon instalim.

1. Pasi të vendoset lidhja me kamerën, shfaqet një mesazh 
përditësimi. Zgjidhni opsionin �Instalo� për të Þ lluar procesin e 
instalimit.

2. Lexoni mesazhin dhe konÞ rmoni instalimin me �Instalo�.
3. Pas përditësimit të kamerës, shfaqet një mesazh konÞ rmimi dhe 

kamera riniset. Përditësimi i Þ rmuerit përfundoi me sukses.

PËRDORNI KAMERËN E INSPEKTIMIT M12�

Shih Þ gurat në pjesën e fotos.

Kontrolloni kabllon për shenja konsumimi - Kontrolloni kabllon për 
prerje, përkulje dhe gërvishtje gjatë përdredhjes. Nëse këllëÞ  është 
aq i konsumuar sa gërsheti i verdhë ose i bardhë Kevlar është i 
dukshëm, kablloja duhet të zëvendësohet. Nëse përdorni një kabllo 
me këllëf të dëmtuar, uji dhe lagështia mund të depërtojnë, gjë 
që mund të ndikojë në cilësinë e regjistrimeve të kamerës ose të 
shkaktojë dëmtimin e saj.

Mbajeni gjithmonë kabllon dhe mbajtësin e sustës të thatë dhe të 
pastër - Pastrojeni gjithmonë kabllon me një leckë të pastër dhe 
të thatë kur e mbështillni. Në fund të ditës së punës, pastroni me 
kujdes trupin e makinës dhe burimin nën ujë të rrjedhshëm për 
të hequr çdo papastërti të mbetur. Thani ujin e tepërt me ajër me 
presion të ulët dhe thajini pjesët. Trupi i kamerës, kablloja dhe pjesët 
lidhëse janë të ekspozuara ndaj kimikateve agresive gjatë përdorimit 
të përditshëm. Pastrimi i plotë i sistemit zgjat jetën e këtyre pjesëve.

Trajtoni kabllon me kujdes - Mos e tërhiqni kabllon nga bobina e 
mbërthyer. Përndryshe, kablloja në bobinë do të tkurret dhe do t�i 
nënshtrohet stresit të tepërt. Megjithatë, nëse e shtyni kabllon në 
bobinën e mbërthyer, bobina mund të anohet ose kablloja mund të 
përdridhet.

Vendoseni bobinën afërsisht 1 deri në 2 metra larg nga pika e hyrjes 
në një sipërfaqe të sheshtë. Kjo lë hapësirë   të mjaftueshme për të 
menaxhuar kabllon pa e zvarritur atë nëpër dysheme. Nëse është 
e nevojshme, aplikoni frenën e fërkimit për të ngadalësuar lëvizjen 
e kabllos. 

Nëse bobina përdoret në një pozicion horizontal, zona midis 
këmbëve rritet. Kjo e bën bobinën më të qëndrueshëm edhe në 
sipërfaqe të pabarabarta dhe zvogëlon lartësinë e tij, në avantazh të 
hapësirave të ngushta.

MIRËMBAJTJA

Mbajeni gjithmonë të pastër optikën e kamerës.

Përdorni vetëmpjesë shtesë Milwaukee dhe pjesë këmbimi 
Milwaukee. Kërkojini një qendre të shërbimit Milwaukee të 
zëvendësojë çdo pjesë që nuk është përshkruar për zëvendësim 
(referojuni Broshurës së Garancisë/Shërbimit).

SHQIP

Nëse kërkohet, një skicë e pajisjes mund të kërkohet nga qendra 
juaj e shërbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke 
treguar llojin e makinerisë dhe numrin gjashtëshifror në targën e 
karakteristikave.

SIMBOLE

Ju lutemi lexoni me kujdes udhëzimet për përdorim 
përpara përdorimit.

KUJDES! PARALAJMËRIM! RREZIK!

Përpara se të Þ lloni ndonjë punë në makineri, hiqni 
baterinë e këmbyeshme.

Vishni doreza mbrojtëse!

Mbani gjithmonë syze mbrojtëse kur punoni me 
makinerinë.

Paralajmërim! Rrezik për goditje elektrike!

Pajisja është e përshtatshme vetëm për përdorim të 
brendshëm, mos e ekspozoni pajisjen në shi.

Bateritë e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe 
elektronike nuk duhet të hidhen me mbeturinat 
shtëpiake. Bateritë e vjetra, pajisjet elektrike dhe 
elektronike duhet të mblidhen dhe asgjësohen 
veçmas.
Bateritë e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe 
elektronike duhet të mblidhen dhe asgjësohen 
veçmas.
Pyesni autoritetet lokale ose shitësin tuaj për qendrat 
e riciklimit dhe pikat e grumbullimit.
Në varësi të rregulloreve lokale, shitësve me pakicë 
mund t�u kërkohet të marrin pa pagesë bateritë e 
përdorura dhe WEEE. 
Ndihmoni në reduktimin e nevojës për lëndë të para 
duke ripërdorur dhe ricikluar bateritë tuaja të vjetra 
dhe WEEE.
Bateritë e mbeturinave (veçanërisht bateritë litium-
jon), pajisjet elektrike dhe elektronike përmbajnë 
materiale të vlefshme, të riciklueshme, të cilat, nëse 
nuk hidhen në një mënyrë të përgjegjshme për 
mjedisin, mund të kenë një ndikim negativ në mjedis 
dhe në shëndetin tuaj.
Fshini çdo të dhënë personale që mund të jetë në 
pajisjen tuaj të vjetër përpara se ta hidhni.

Rrymë e vazhdueshme

Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

Shenja e konformitetit ukrainas

Marka e Konformitetit Euroaziatik.

SHQIP
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ضĄÿ þشة USB اÿتي تÿتوي Āÿى تÿدیث اÿبرنامþ اÿثابت ÿي منĀذ USB-A اÿÿاص . 7
بكامیرا اÿĀÿص.

ÿم باÿتیار اÿÿیار �الإÿدادات�    ثم �تÿدیث اÿنظام� Āÿتþ اĀÿاÿمة اĀÿرÿیة.. 8
أÿتر اÿÿیار �كامیرا اÿĀÿص�. سیتم ÿرض اسم مĀف اÿتÿدیث ÿي اÿناÿذة ÿبدء اÿتÿدیث، ÿم . 9

باÿنĀر Āÿى مĀف اÿتÿدیث.
10 ..�þÿى �مواĀÿ طĀضÿذیر باÿتÿة اÿأكد رسا
Āÿى شریط اÿتĀدم سیتم ÿرض مدى سیر اÿتÿدیث.. 11
ÿي نھایة اÿتÿدیث، ستظھر رساÿة یÿب تأكیدھا. اÿتر �مواÿā �þÿادة تشĀیل اÿنظام.. 12
ÿي ÿاÿمة اÿوامر �اÿāدادات�   ، ÿم باÿتیار �اÿمĀĀومات� ĀÿتþĀÿ من رÿم إصدار . 13

اÿبرنامþ اÿثابت اÿمÿSدث.

�M12 صÿĀÿدیث نظام كامیرا اÿت
یصف ھذا اĀÿسم تÿدیث كامیرا اÿĀÿص �M12 باستÿدام تطبیÿÿ þص اÿمواسیر. ă یتطĀب ھذا 

.USB شةĄÿ ودÿثابت وÿا þبرنامĀÿ كيĀسĄÿدیث اÿتÿا
إذا كانت ھناك شاشة ÿرض ăسĀكیة متصOĀة بكامیرا اÿĀÿص �M12 أثناء اÿتÿدیث اĄÿسĀكي، 

ÿسیتم تÿدیث اÿكامیرا وشاشة اĀÿرض ÿند اÿÿاÿة.
āدÿال وظاÿف ÿدیدة وتÿسینات، یتم إصدار تÿدیثات اÿبرامþ اÿثابتة (Firmware) بانتظام.
ÿبل تÿدیث اÿنظام، ÿم بتدوین إصدارات اÿبرامþ اÿثابتة اÿÿاÿیة من ÿسم �اÿمĀĀومات� ÿي ÿاÿمة 

اÿوامر �الإÿدادات�   . 
ÿند تواÿر إصدار ÿدید من اÿبرنامþ اÿثابت، سیتم إضاÿتھ تĀĀاÿیOا إÿى اÿتطبیþ. بمÿرد أن یĀوم 
اÿتطبیþ باăتصال بكامیرا اÿĀÿص �M12، سیتم مĀارنة إصدار اÿبرنامþ اÿثابت مþ أÿدث 

إصدار، وسیتم طĀب اÿتثبیت.
بĀد اăتصال باÿكامیرا ستظھر رساÿة تÿدیث. اÿتر اÿÿیار �تثبیت� ÿبدء ÿمĀیة اÿتثبیت.. 1
اÿرأ اÿرساÿة وأكد اÿتثبیت باÿضĀط Āÿى �تثبیت�.. 2
3 . þبرنامÿدیث اÿكامیرة. تÿیل اĀادة تشÿة تأكید وسیتم إÿكامیرا ستظھر رساÿدیث اÿد أن یتم تĀب

اÿثابت تم بنÿاح.

.�M12 صÿĀÿتشغیل كامیرا ا
أنظر اÿرسوم اÿتوضیÿیة ÿي ÿزء اÿصور

أÿÿص اÿكبل ÿن وÿود أثار اÿتھاÿك - ÿند ÿف اÿكبل اÿÿص اÿكبل ÿما إذا كان بھ ÿطوع 
وإنÿناءات وتآكل. إذا كان اĄĀÿف اÿÿارÿي Āÿكبل ÿد استھĀك بشكل شدید، بÿیث یمكن مشاھدة 

آÿیاف اÿكیĄĀر اÿصĀر واÿبیض، یكون من اÿواÿب استبدال اÿكبل. ÿند استÿدام كبل بھ أضرار 
ÿي اĄĀÿف اÿÿارÿي من اÿممكن تĀĀĀل اÿمیاه واÿرطوبة، اÿمر اÿذي یضر بÿودة صور اÿكامیرا 

أو یمكن أن یؤدي إÿى تĀطل اÿكامیرة.
ÿ Oي ÿاÿة ÿاÿة ونظیĀة - نظف اÿكبل بĀوطة نظیĀة ÿاÿة  ÿاÿظ Āÿى اÿكبل واÿÿامل اĀÿÿزوني داÿما

ÿ .Oي نھایة یوم اĀÿمل ÿم بإزاÿة بĀایا اÿتĀوث بÿذر من رأس اÿكامیرا واĀÿÿزون تÿت  ÿند اĀÿف داÿما
اÿماء اÿÿاري. Āÿف باăھتزاز أو بطرد اÿماء اÿزاÿد بھواء مضĀوط وĀÿف اÿÿزاء ÿي أĀÿاب 

ذÿك. رأس اÿكامیرا واÿكبل وأÿزاء اÿتوصیل مĀرضة ÿي اăستÿدام اÿیومي ÿكیماویات شدیدة 
اÿتأثیر. تنظیف اÿنظام بĀنایة یطیل من ÿمر ھذه اÿÿزاء.

ÿ Oذÿك یتم ینكمش  تĀامل بĀنایة مþ اÿكبل - ă تسÿب كبل من اÿبكرة اÿمĀطĀة ÿن اÿدوران. ÿĄÿا
اÿكبل داÿل اÿبكرة مþ بĀضھ اÿبĀض ویستھĀك بشكل أكثر من اĄÿزم. أما سÿب اÿكبل إÿى اĀÿÿف 
ÿي اÿبكرة اÿمĀطĀة ÿن اÿدوران یمكن أن یؤدي Āÿى اĀÿكس من ذÿك إÿى انĄĀب اÿبكرة أو إنÿناء 

اÿكبل.
ضþ اÿبكرة Āÿى أرضیة مستویة Āÿى مساÿة تبĀد من 1 إÿى 2 متر من موضþ اāدÿال. Āÿى ھذا 

Āÿ OتĀامل مþ اÿكبل، دون ÿدوث Āÿد ÿي اÿكبل Āÿى اÿرض. إذا  O كاÿیا اÿنÿو یظل ھناك مكانا
استدÿى اÿمر اضĀط Āÿى ÿرمĀة اÿăتكاك، ÿكي تبطþ من ÿركة اÿكبل. 

Āÿ Oبكرة Āÿى  إذا استÿدمت اÿبكرة ÿي وضþ أĀÿي، تزید اÿمساÿة بین اÿÿدام. یضĀي ھذا ثباتا
ÿ Oي ÿاÿة اÿظروف اÿضیĀة  اÿرضیة اĀÿیر مستویة ویÿد من ارتĀاÿھا، اÿمر اÿذي ÿد یكون مĀیدا

ÿي اÿمكان.

اÿصیانة
ا بĀدسة اÿكامیرا نظیĀة. Oظ دومĀتÿا

استÿدم Āÿط مĀÿĀات میĀوكي وكذÿك ÿطÿ þیار میĀوكي. إذا كانت اÿمكونات اÿتي یÿب تĀییرھا 
ÿیر مذكورة، یرÿى اăتصال بأÿد ÿمĄء صیانة میĀوكي (انظر ÿاÿمة ÿناوین اÿضمان/اÿصیانة 

اÿÿاصة بنا).
ÿند اÿÿاÿة یمكن طĀب رمز انÿĀار اÿÿھاز بĀد ذكر طراز اÿÿة واÿرÿم اÿسداسي اÿمذكور Āÿى 

بطاÿة طاÿة اÿÿة ÿدى ÿھة ÿدمة اĀÿمĄء أو مباشرة ÿدى شركة 
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straße 10
Winnenden 71364

أÿمانیا

اÿرموز

یرÿى ÿراءة دÿیل اăستÿدام بĀنایة ÿبل اÿتشĀیل.

اÿذر! تÿذیر! ÿطر!

ÿم بإزاÿة ÿزمة اÿبطاریة ÿبل اÿبدء ÿي أي أÿمال Āÿى اÿÿھاز.

ارتدT اĀĀÿازات!

O نظارات اÿوÿایة ÿند استÿدام اÿÿھاز. ارتدT داÿما

تÿذیر. ÿطر اāصابة بصدمة كھرباÿیة

ض الآÿة Āÿمطر مطOĀĀا. TUرĀSت ă .طĀÿ يĀÿداÿدام اÿستĄÿ داة مناسبةÿھذه ا

یÿظر اÿتĀÿص من اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿÿھزة اÿكھرباÿیة واÿāكترونیة 
O مþ اĀÿمامة اÿمنزÿیة. یÿب ÿمþ اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿÿھزة  اĀÿدیمة سویا

اÿكھرباÿیة واÿāكترونیة اĀÿدیمة واÿتĀÿص منھا بشكل منĀصل.
أنزع اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿمراكم اĀÿدیمة واÿمصابیþ من اÿÿھزة ÿبل اÿتĀÿص 

منھا.
اÿرÿاء اăستĀسار ÿدى اÿÿھات اÿرسمیة ÿي اÿمكان أو ÿدى اÿتÿار 

.þمÿÿا þÿل ومواĄĀستăادة اÿإ þÿن مواÿ صصینÿمتÿا
وOĀÿا Āÿواþÿ اÿمĀÿیة، ÿد یSطĀب من تÿار اÿتÿزÿة استĀادة اÿبطاریات اĀÿدیمة 

واÿÿھزة اÿكھرباÿیة واÿāكترونیة اĀÿدیمة مÿانOا. 
ساھم ÿي اÿÿد من اÿÿاÿة إÿى اÿمواد اÿÿام ÿن طریþ إÿادة استÿدام 

اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿÿھزة اÿكھرباÿیة واÿāكترونیة اĀÿدیمة اÿÿاصة بك 
وإÿادة تدویرھا.

تÿتوي اÿبطاریات اĀÿدیمة (وĀÿى اÿÿص بطاریات أیون اĀÿیثیوم) واÿÿھزة 
اÿكھرباÿیة واÿāكترونیة اĀÿدیمة Āÿى مواد ÿیمة وÿابĀة ÿāادة اÿتدویر یمكن أن 
یكون ÿھا آثار سĀبیة Āÿى اÿبیÿة وصÿتك ÿي ÿاÿة ÿدم اÿتĀÿص منھا Āÿى نÿو 

یتماشى مþ اÿبیÿة.
ÿبل اÿتĀÿص ÿم بمÿو اÿبیانات اÿشÿصیة اÿتي ÿد تكون Āÿى ÿھازك اĀÿدیم.

اÿتیار اÿمستمر

Ąÿمة اÿمطابĀة اÿوروبیة

Ąÿمة اÿمÿĄمة اÿبریطانیة 

Ąÿمة اÿتواþÿ اÿوكرانیة 

Ąÿمة اÿمطابĀة اÿوروبیة الآسیویة
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ÿتÿزین اÿبطاریة أكثر من 30 یوم:
تĀÿSظ اÿبطاریة اĀÿابĀة Āÿشÿن ÿي مكان ÿاف ÿند درÿة ÿرارة أÿل من 27 درÿة مÿویة.

ÿزن اÿبطاریة مشÿونة بنسبة تتراوح بین 50%-30%
اشÿن اÿبطاریة كاÿمĀتاد، وذÿك كل ستة أشھر من اÿتÿزین.

نĀل بطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن
تÿضþ بطاریات اĀÿیثیوم أیون ÿشروط ÿوانین نĀل اÿسþĀ اÿÿطرة.

ÿĀÿ Oكام واĀÿوانین اÿمĀÿیة واÿوطنیة واÿدوÿیة. ویÿب نĀل ھذه اÿبطاریات وĀÿا
O دون اÿÿضوع ÿشروط أÿرى.�  یمكن Āÿمستÿدم نĀل اÿبطاریات برا
یÿضþ اÿنĀل اÿتÿاري ÿبطاریات اĀĀÿیثیوم أیون ÿن طریþ اĀÿیر إÿى ÿوانین نĀل اÿسþĀ اÿÿطرة. � 

O باÿāداد ĀÿمĀیة اÿنĀل واĀÿیام بھا بصÿبة ÿبراء مثĀھم. یتĀین أن یĀوم أÿراد مدربون ÿیدا
متى تSنĀل اÿبطاریات:

ÿÿ Oدوث ÿصر باÿداÿرة.�  ÿند اÿتأكد من ÿمایة أطراف توصیل اÿبطاریة وÿزÿھا تÿنبا
ÿند اÿتأكد من ÿمایة ÿزمة اÿبطاریة من اÿÿركة داÿل صندوق اÿتĀبÿة.� 

یSرÿى ÿدم نĀل اÿبطاریات اÿتي بھا تشĀĀات أو تسربات.
یSرÿى اÿبÿث مþ شركة اÿشÿن ÿن نصیÿة أÿرى

وصف الأداء 
ÿامل مÿوري ÿشاشة اĀÿرض 1
ÿامل كروي 2
3 ONE-KEY إشارة
زر اÿتشĀیل/اāیĀاف 4
زر إÿادة ضبط اÿمساÿة إÿى اÿوضþ اÿصĀي 5
6 (M12� (USB-A، USB-C ھزةÿذ أÿمنا
إشارة ÿاÿة شÿن اÿبطاریة 7
اÿبطاریة 8
مĀبض اĀÿیادة 9
ÿامĄت اÿÿزام 10
ÿامل زنبركي 11
رأس اÿكامیرا 12

توصیل اÿشاشة
ÿتĀییر إÿدادات كامیرا اÿĀÿص �M12، واÿتÿكم ÿي وظاĀÿھا ومشاھدة اÿصور ومĀاطþ اĀÿیدیو 

اÿمĀتĀطة بواسطة اÿكامیرا، یĀزم استÿدام شاشة ÿرض ÿارÿیة.
اÿمÿتویات اÿموردة مþ كامیرا اÿĀÿص ă�M12 تشتمل Āÿى شاشة اĀÿرض اÿÿارÿیة، ویÿب 

شراؤھا بشكل منĀصل.
اāمكانیات اÿتاÿیة متواÿرة:

 - M18 SIM كیةĀسă شاشة
اÿكمبیوتر اĀÿوÿي أو اÿھاتف اÿذكي مþ تطبیÿĀÿ MILWAUKEE þص اÿمواسیر. - 

یتم توصیل اÿشاشة اĄÿسĀكیة ÿبر شبكة WLAN أو كابل USB-C بكامیرا ÿÿص اÿمواسیر 
Ąÿ Oستÿدام Āÿى اĀÿور. ÿند استÿدام كمبیوتر ÿوÿي أو ھاتف ذكي یÿب  �M12 ویكون ÿاھزا

تثبیت تطبیÿÿ MILWAUKEE þص اÿمواسیر Āÿى اÿÿھاز اÿمĀني.

:M18 SIM  كیةĀسĀÿشاشة اÿا þستخدام لأول مرة مÿا
1 ..�M12 صÿĀÿیل كامیرا اĀتش
تتصل شاشة اĀÿرض اĄÿسĀكیة بكامیرا اÿĀÿص �M12 تĀĀاÿیOا Ąÿل 25 ثانیة.. 2

إذا كانت ھناك كامیرا واÿدة Āÿط ضمن نطاق استĀبال شاشة اĀÿرض اĄÿسĀكیة، یتم اăتصال 
تĀĀاÿیOا.

ÿدت ÿدة كامیرات ضمن نطاق اăستĀبال، ستظھر ÿاÿمة اÿكامیرات Āÿى شاشة اĀÿرض  Sإذا و
اĄÿسĀكیة.

 USB-C دام كابلÿباست �M12 صÿĀÿكیة وكامیرا اĀسĄÿرض اĀÿیمكن توصیل شاشة ا
اÿمرþÿ كÿل اÿتیاطي.

اÿستخدام لأول مرة مþ اÿھاتف اÿذكي أو اÿكمبیوتر اĀÿوÿي:
1 ..®Milwaukee نابیبÿص اÿÿ þم بتنزیل وتثبیت تطبیÿ
ÿم بتشĀیل كامیرا اÿĀÿص �M12 واÿھاتف اÿذكي أو اÿكمبیوتر اĀÿوÿي.. 2
اÿتر اÿāدادات    > إÿدادات اăتصال.. 3
اÿتر MTCAM_[رÿم اÿكامیرا اÿمطĀوبة].. 4
إذا تم طĀب إدÿال كĀمة مرور، أدÿل اÿرÿم اÿتاÿي: 29702000. 5
6 ..®Milwaukee نابیبÿص اÿÿ þیل تطبیĀم بتشÿ

ÿدت ÿدة كامیرات ضمن نطاق اăستĀبال، ستظھر ÿاÿمة اÿكامیرات ÿي تطبیÿÿ þص  Sإذا و
.®Milwaukee نابیبÿا

USB ذÿمنا
منĀذ USB-A مÿصص Ąÿستÿدام اÿیومي. ÿھو یتیþ تسÿیل مĀĀات اĀÿیدیو واÿصور مباشرة أو 
نĀل اÿمĀĀات من مÿركات أÿراص USB اÿÿاصة بشاشة اĀÿرض اĄÿسĀكیة أو كامیرا اÿĀÿص 

.�M12

یSستÿدم منĀذ USB-C من أÿل:
توصیل شاشة اĀÿرض اĄÿسĀكیة بكامیرة اÿĀÿص �M12 بدون اتصال ÿن طریþ اÿشبكة 

.(WLAN) كیةĀسĄÿیة اĀÿمÿا
تزوید كامیرا اÿĀÿص �M12 باÿطاÿة ÿن طریþ شاشة اĀÿرض اĄÿسĀكیة أو اĀÿكس ÿي ÿال 

ÿدم وÿود بطاریة ÿي اÿكامیرة.

�M12 صÿĀÿخاصة بكامیرا اÿا USB دةÿتھیئة و
بھذه اÿوظیĀة یتم تھیÿة Ąÿشة USB-A اÿÿاصة بكامیرا اÿĀÿص �M12. یشترط اÿنظام، أن 

یكون ÿد تم تھیÿة Ąÿشة Āÿ USBى ÿھاز كمبیوتر یĀمل بنظام تشĀیل میكروسوÿت ویندوز بنظام 
.FAT32 أو NTFS اتĀĀمÿا

یÿب أن تكون ÿمیĄÿ þشات USB اÿÿدیدة مھیأة مسبOĀا بـ NTFS أو FAT32. إذا ÿم تتĀرف 
كامیرا اÿĀÿص Āÿى Ąÿشة ÿ ،USBیÿب اتباع اÿتĀĀیمات اÿتاÿیة واÿتþĀÿ من أن Ąÿشة ÿ USBد 

اتصĀت بكامیرا اÿĀÿص. كبدیل ÿن ذÿك یمكن تھیÿة Ąÿشة Āÿ USBى كمبیوتر أو كمبیوتر 
مÿمول یĀمĄن بنظام ویندوز.  اÿتĀĀیمات اÿÿاصة بذÿك تÿدونھا ÿي نھایة ھذا اĀÿصل.

�M12 صÿĀÿخاصة بكامیرا اÿا USB دةÿتھیئة و
اÿتر اÿÿیار �اÿāدادات�   . 1
اÿتر ÿیار �تھیÿة مÿرك اÿÿراص� وÿتÿ þاÿمة اÿوامر اĀÿرÿیة.. 2

ÿم باÿتیار مÿرك اÿÿراص اÿداĀÿي أو Ąÿشة USB اÿÿاصة بكامیرا اÿĀÿص.
اÿتر ÿیار �ÿذف� ĀÿمتابĀة.. 3
سیتم تھیÿة مÿرك اÿÿراص اÿمÿدد وسیĀود اÿنظام إÿى ÿاÿمة �اÿāدادات� مرة أÿرى.. 4
اÿتار رمز �رÿوع� ĀĀÿودة إÿى ÿاÿمة اÿوامر اÿرÿیسیة.. 5

 :þمصنÿدادات اÿى إÿضبط إÿادة اÿإ
یمكن تنĀیذ ھذا اÿāراء باستÿدام كامیرا اÿĀÿص �M12وشاشة اĀÿرض اĄÿسĀكیة أو ÿبر 

كمبیوتر ÿوÿي باستÿدام تطبیÿĀÿ ®Milwaukee þص اÿمواسیر.
من Ąÿل إÿادة اÿضبط إÿى إÿدادات اÿمصنþ تĀود كامیرا اÿĀÿص �M12 إÿى ÿیم اÿāدادات 

:þمصنÿي اÿ تي تم ضبطھاÿا
یتم ÿذف ÿمیþ اĄĀÿمات.- 
 -.þمصنÿدادات اÿى إÿس إÿمÿادة ضبط تردد اÿسیتم إ
سیتم ÿذف اسم اÿشركة.- 
 -.þمصنÿدادات اÿى إÿشاشة إÿادة ضبط اÿسیتم إ
إÿدادات اĀÿیدیو واÿصور یتم إÿادتھا إÿى 1080 نĀطة.- 
 -.þمصنÿدادات اÿى إÿیاس إĀÿدات اÿادة وÿسیتم إ
1 ..�þمصنÿدادات اÿى ضبط إÿودة إĀÿك �اÿب ذĀÿدادات�    وÿāیار �اÿ تیارÿم باÿ
2 ..�þمصنÿدادات اÿى إÿص إÿĀÿادة ضبط كامیرا اÿیار �إÿ تیارÿم باÿ
3 ..�þÿى �مواĀÿ طĀضÿضبط وأكد باÿادة اÿة إÿرأ رساÿا

بĀد اكتمال إÿادة اÿضبط إÿى إÿدادات اÿمصنþ، یĀود اÿنظام إÿى اĀÿاÿمة اĀÿرÿیة �إÿدادات 
.�þمصنÿا

�M12 صÿĀÿدیث نظام كامیرا اÿت
āدÿال وظاÿف ÿدیدة وتÿسینات، یتم إصدار تÿدیثات اÿبرامþ اÿثابتة (Firmware) بانتظام.

ÿبل تÿدیث اÿنظام، یÿب تدوین إصدارات اÿبرامþ اÿثابتة اÿÿاÿیة من ÿسم �اÿمĀĀومات� ÿي ÿاÿمة 
اÿوامر �اÿāدادات�.

یمكن إÿراء تÿدیثات اÿبرامþ اÿثابتة إما ÿبر شاشة اĀÿرض اĄÿسĀكیة أو باستÿدام كمبیوتر ÿوÿي 
بتطبیÿĀÿ ®Milwaukee þص اÿمواسیر.

www.milwaukeetool.com þÿى موĀÿ دونھاÿثابتة تÿا þبرامÿدیثات اÿت
ÿم بزیارة موMilwaukee þÿ® اÿāكتروني وانĀر Āÿى رابط �اÿدÿم اĀÿني�. Āÿب ذÿك . 1

أنĀر Āÿى �أدÿة اÿستخدام واÿتنزیل�.
إدÿال �رÿم اÿكتاÿوج� اÿموÿود Āÿى اÿصÿĀة اÿرÿیسیة ÿھذا اÿدÿیل ÿي Āÿل اÿبÿث.. 2
أنĀر Āÿى ÿیار �تنزیل اÿبرنام�þ  ثم أنĀر Āÿى �متابĀة�.. 3
ÿم بنĀل مĀف تÿدیث اÿبرنامþ اÿثابت اÿذي تم تنزیĀھ Āÿى Ąÿشة USB أو أنĀر بزر اÿماوس . 4

.USB شةĄÿ ىĀÿ دیثÿتÿف اĀم þم بنسÿ ثم ،�þتیار �نسÿیمن، اÿا
یمكن تنĀیذ ھذا اÿāراء باستÿدام كامیرا اÿĀÿص �M12وشاشة اĀÿرض اĄÿسĀكیة أو ÿبر . 5

كمبیوتر ÿوÿي باستÿدام تطبیÿĀÿ ®Milwaukee þص اÿمواسیر.
6 . þیل تطبیĀیھ تشĀÿ ذي تمÿي اÿوĀÿكمبیوتر اÿكي أو اĀسĄÿرض اĀÿھاز اÿ من أن ،þĀÿت

ÿĀÿ ®Milwaukeeص اÿمواسیر متصل بكامیرا اÿĀÿص ÿن طریþ اÿشبكة اÿمĀÿیة 
اĄÿسĀكیة (WLAN). إذا ÿم یكن ھناك اتصال ÿن طریþ اÿشبكة اÿمĀÿیة اĄÿسĀكیة 

Āÿ ،(WLAN)م أوOă بإنشاء ھذا اăتصال.

ÿربي

اÿبیانات اĀÿنیة
إنتاج ÿدد

ÿھد اÿبطاریة
طول كبل اÿكامیرا
رأس اÿكامیرا
نطاق اÿتكبیر

اÿوزن دون اÿبطاریة
وزن اÿÿھاز باÿبطاریة

درÿة ÿرارة اÿÿو اÿمÿیط اÿمنصوح بھا ÿند اĀÿمل
طراز اÿبطاریة اÿمنصوح بھ
أÿھزة اÿشÿن اÿمنصوح بھا

 تÿذیر!
 اÿرأ ÿمیþ تÿذیرات اÿسĄمة وÿمیþ اÿتĀĀیمات، بما ÿیھا.

 ÿد یؤدي اĀÿشل ÿي مراÿاة اÿتÿذیرات واÿتĀĀیمات إÿى اÿتĀرض Ăÿصابة بصدمة كھربیة أو 
اÿÿریþ و/أو إصابة ÿطیرة.

.ĀبĀیھا مستÿوع إÿرĀÿ یماتĀĀتÿتنبیھات واÿا þمیÿظ بĀتÿا

�M12 صÿĀÿخاصة بكامیرات اÿمة اĀسÿیمات اĀĀت
ÿند اĀÿمل ÿي اÿنابیب تأكد أنھا ÿیر مكھربة أو مشÿونة باÿكھرباء. یÿب أă تÿتوي اÿنابیب 

Āÿى أي سواÿل. یÿب أă تتĄمس اÿكامیرا واÿÿھاز مþ اÿساÿل.
یÿب أă تĄPمس اÿكامیرا واÿكبل اÿزیت أو اÿبنزین أو اÿمواد اÿÿرى اÿتي یمكن أن تسبب تآكل.

ÿ Oبل  ĄÿĂÿل من أÿطار اăنÿĀار واÿصĀĀات اÿكھرباÿیة واÿضرار، ÿم بÿĀص موضþ اĀÿمل داÿما
بدأ اĀÿمل. یÿظر مĄمسة اÿسĀك ÿĀÿزاء اÿكھرباÿیة واÿكیماویات أو اÿÿزاء اÿمتÿركة.

 ă .كĀسÿوم بثني اĀت ăزم وĄÿوة أكثر من اÿ دمÿتست ă ،ھازÿÿضرار باāاطر اÿل من مĄÿĂÿ
تستÿدم اÿكامیر واÿسĀك ÿي اÿمÿاăت اÿتي تتĄمس ÿیھا مþ اÿمركبات اÿÿارÿة أو اÿشÿمیة.

ă تستÿدم اÿسĀك ĀÿتĀÿص من اāنسدادات أو اÿمĀوÿات. ÿھو ÿیس ÿھاز تنظیف مواسیر!
إذا كان من اÿمÿتمل أن ماسورة اÿصرف اÿتي یÿب تنظیĀھا تÿتوي Āÿى مواد كیماویة أو بكتیا أو 
أي مركبات سمیة أÿرى أو ÿراثیم مسببة ĀĀÿدوى، ÿیتĀین Āÿیك استÿدام Āÿازات اÿوÿایة اÿمنصوح 
بھا من اÿشركة اÿمنتÿة من اĄÿتكس أو اÿكوتشوك وكذÿك نظارة واÿیة وواÿي Āÿوده ومĄبس واÿیة 
وÿناع واÿي ĀÿتنĀس. ÿد تÿتوي ÿطوط اÿمواسیر Āÿى كیماویات أو بكتریا أو مركبات أÿرى تكون 

سمیة أو مسببة ĀĀÿدوى وÿد تؤدي إÿى ÿروق كیماویة أو إصابات أÿرى ÿادة. 
ا اÿیدین  Oمÿسل داÿھاز. أÿÿدام اÿین أثناء استÿتدÿوم باĀكل أو تÿتتناول ا ă .ةÿنظاÿیمات اĀĀتزام بتÿا

وأÿزاء اÿÿسم اÿÿرى اÿتي تĄمس مÿتویات اÿماسورة باÿماء اÿداþÿ واÿصابون بĀد استÿدام 
اÿÿھاز. بھذا تتÿنب اÿمÿاطر اÿصÿیة اÿناتÿة ÿن مĄمسة اÿمواد اÿسامة أو اÿمĀدیة.

تþĀÿ من اÿكابل بÿثOا ÿن Ąÿمات اÿتآكل أو اÿتĀف ÿبل اăستÿدام.   ă تĀوم بĀف اÿكابل أو ثنیھ أو 
طیھ. ÿم باستبدال أي كابل تاÿف أو متآكل ÿبل استÿدام اÿÿھاز.

تÿذیر
یرÿى اÿÿذر ÿند نĀل اÿÿھاز بمساÿدة وسیĀة اÿÿمل Āÿى اÿظھر. ÿم بمراÿاة ÿدم Āÿدان اÿتوازن.
O بÿكمة وبÿذر. ÿیس من اÿممكن اÿتنبؤ بÿمیþ مواÿف اÿÿطر. ă تستÿدم ھذه  استÿدم اăداة داÿما

اÿداة إذا كنت ă تĀھم ھذه اÿتĀĀیمات أو تشĀر باāرھاق من اĀÿمل؛ ÿمزید من اÿمĀĀومات أو 
اÿتدریبات اتصل بـ Milwaukee أو أÿد اÿمتÿصصین اÿمؤھĀین.

مĀصĀات اÿصیانة واÿĄÿتات. تتضمن ھذه اÿمĀصĀات واÿĄÿتات مĀĀومات مھمة. إذا كانت ÿیر 
مĀروءة أو مĀĀودة، اÿرÿاء اăتصال بمركز ÿدمة میĀوكي ăستبداÿھا مÿانا.

ÿ Oن آăت اÿتĀÿیþ واÿنشر واÿثĀب أو أي أÿمال بناء أÿرى Āÿى  ÿد یÿتوي اĀÿبار اÿناÿم أÿیانا
مركبات كیماویة ÿد تؤدي إÿى اāصابة باÿسرطان أو إÿى أضرار باÿمواÿید أو اĀÿدرة Āÿى اāنÿاب. 

أمثĀة Āÿى ھذا اÿنوع من اÿمركبات اÿكیماویة ھي:
اÿرصاص من اÿوان اÿطĄء اÿتي Āÿى أساس اÿرصاص،- 
ثناÿي أكسید اÿسĀیكون اÿبĀوري من أÿÿار اÿطوب اÿÿمر، اÿسمنت أو منتÿات اÿبناء اÿÿرى - 

وكذÿك 
 -.O اÿزرنیþ أو اÿكروم من أÿشاب اÿبناء اÿمĀاÿÿة كیماویا

یتوÿف ÿطر اÿتĀرض Āÿى مدى اĀÿمل بھذا اÿنوع من اÿمنتÿات. ÿĀÿد من ÿطر اÿتĀرض بĀدر 
ÿ Oي اÿماكن اÿÿیدة اÿتھویة. ارتدي اÿدوات اÿوÿایة اÿمصرح بھا  اāمكان، یتĀین اĀÿمل داÿما

O، مثل ÿناع اÿوÿایة من اĀÿبار وĀÿتر ÿĀÿزیÿات اÿدÿیĀة.  رسمیا

إرشادات أمان وÿمل إضاÿیة
.OĄھاز مبتÿÿا þبطاریة إذا كان سطÿزمة اÿ اول استبدالÿت ă

ă تتĀÿص من اÿبطاریات اÿمستĀمĀة مþ اÿنĀایات اÿمنزÿیة أو بÿرÿھا. یĀدم موزÿو میĀوكي ÿدمة 
استĀادة اÿبطاریات اĀÿدیمة ÿÿمایة اÿبیÿة.

ă تĀم بتÿزین اÿبطاریة مþ اÿشیاء اÿمĀدنیة (ÿطر ÿصر اÿداÿرة)..

تSشÿن اÿبطاریات اĀÿابĀة Āÿشÿن بإÿھزة اÿشÿن اÿمناسبة ÿذÿك من Milwaukee من نĀس سĀسĀة 
اÿنظام. ă تشÿن بطاریات ÿابĀة Āÿشÿن من أنظمة أÿرى.

ÿد یتسرب ÿامض اÿبطاریة من اÿبطاریات اÿتاĀÿة ÿي ظروف اÿÿمل اÿزاÿد بدرÿة كبیرة أو ÿي 
درÿات اÿÿرارة اÿشدیدة. ÿي ÿاÿة مĄمسة ÿامض اÿبطاریة اÿسل یدیك ÿورا باÿماء واÿصابون. 
ÿي ÿاÿة مĄمسة اÿساÿل ĀĀÿینین اشطĀھما ÿیدا ÿمدة 10 دÿاĀÿ þÿى اÿÿل واطĀب اĀÿنایة اÿطبیة 

ÿورا.
 ă ،يÿكھرباÿماس اÿن اÿ مÿتي تنÿا þمنتÿضرار باāصابة أو اāأو ا þریÿÿطار اÿنب أÿتÿ !ذیرÿت

تĀمر اÿداة أو اÿبطاریة اĀÿابĀة Ąÿستبدال أو ÿھاز اÿشÿن ÿي اÿسواÿل وأÿرص Āÿى أن ă تصل 
اÿسواÿل إÿى داÿل اÿÿھاز واÿبطاریة. اÿسواÿل اÿمؤدیة Āÿتآكل أو اÿموصĀة Āÿتیار اÿكھرباÿي، مثل 
اÿماء اÿماþÿ ومركبات كیماویة مĀینة ومواد اÿتبیض أو اÿمنتÿات اÿتي تشتمل Āÿى مواد تبیض، 

یمكن أن تؤدي إÿى ÿدوث ماس كھرباÿي. 
RĀدĄÿ QUستÿدام أو اÿتنظیف من Tÿبل اÿشÿاص ذوي اĀÿدرات اÿبدنیة أو اÿÿسیة أو  Sیر مÿ ھازÿÿھذا ا

 þĀĀیمات تتĀĀھم تÿطاÿد إĀب ăة إÿرĀمÿبرة واÿÿصھم اĀذین تنÿاص اÿشÿدودة، أو اÿمÿیة اĀĀĀÿا
باăستÿدام الآمن ÿĀÿھاز من Tÿبل شÿص یتمتþ بأھĀیة ÿانونیة وذÿك ÿسĄمتھم. وینبĀي اāشراف 

Āÿیھم أثناء استÿدام اÿÿھاز. یتĀین أă یستÿدم اÿطĀال ھذا اÿÿھاز أو یĀومون بتنظیĀھ أو اĀĀÿب بھ، 
ÿ Oن متناول أیدیھم ÿند ÿدم اăستÿدام. ÿیث یÿب إبĀاؤه بĀیدا

شروط اÿستخدام اÿمÿدَّدة
اĀÿرض من كامیرا اÿĀÿص  �M12 ھو مشاھدة وÿÿص ÿطوط اÿمواسیر.

ÿھي مثاÿیة ÿتÿدید اÿمشاكل ومواضþ اÿÿسام اĀÿریبة بشكل سریþ وسھل بدون أن یكون من 
اÿواÿب اāضرار بÿطوط اÿمواسیر أو ÿتþ اÿمناطþ اÿتي یصĀب اÿوصول إÿیھا.

ă تستÿدم ھذا اÿمنتþ بطریĀة أÿرى ÿیر اÿمÿددة Ąÿستÿدام اĀÿادي.

�ONE-KEY

 þسریÿدام اÿستăیل اÿراء دÿھاز، إÿÿاصة بھذا اÿÿا �ONE-KEY فÿن وظاÿ مزیدÿة اÿرĀمÿ
www.www.milwaukeetool.com/  نوانÿ تÿنترنت تāى اĀÿ م بزیارتناÿ أو þÿمرÿا

�ONE-KEY. یمكنك تنزیل اÿتطبیĀÿ �ONE-KEY þى ھاتĀك اÿذكي ÿن طریþ متÿر 
اÿتطبیĀات آب ستور أو ÿوÿل بĄي.

إذا ÿدث تĀریþ إÿكترو ستاتیكي، سوف ینĀطþ اتصال اÿبĀوتوث. ÿي ھذه اÿÿاÿة ÿم بإÿراء اăتصال 
.O مرة أÿرى یدویا

�ONE-KEY إشارة

اāضاءة اÿزرÿاء  þتطبی þن طریÿ ة نشاط ویمكن ضبطھÿاÿ يÿ كيĀسĄÿتصال اăا
.�ONE-KEY دامÿستăا

اÿومیض اÿزرق .�ONE-KEY دامÿستăا þتطبی þداة تتواصل مÿا

اÿومیض اÿÿمر ÿسباب اÿسĄمة تم تĀطیل اÿداة ویمكن إزاÿة اĀÿطل من اÿمستÿدم 
.�ONE-KEY دامÿستăا þتطبی þن طریÿ

إرشادات خاصة ببطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن

استخدام بطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن
یÿب إÿادة شÿن اÿبطاریة ÿیر اÿمستÿدمة Āÿترة ÿبل اăستÿدام.

تĀĀل درÿات اÿÿرارة اÿتي تتÿاوز °50سیĀزیوس (ÿ122°ھرنھایت) من أداء اÿبطاریة. تÿنب 
اÿتĀرض اÿزاÿد  ÿĀÿرارة أو أشĀة اÿشمس (ÿطر اÿتسÿین)..

یÿب اĀÿÿاظ Āÿى مÿتویات اÿشواÿن و اÿبطاریات نظیĀة.
ÿĀÿصول Āÿى ÿترة استÿدام مثاÿیة، یÿب شÿن اÿبطاریات تماما، بĀد اăستÿدام. 

ÿĀÿصول Āÿى أطول ÿمر ممكن Āÿبطاریة، انزع اÿبطاریات اĀÿابĀة Āÿشÿن من اÿشاÿن بمÿرد 
شÿنھا تماما.

 M12� تیشĀتÿكامیرة ا M12� تیشĀتÿكامیرة ا M12� ساسیةÿدة اÿوÿا
 M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU

 
 12 V  12 V  12 V 
 20 m 26 m
 16 mm 20 mm
 2/4/6/8 2/4/6/8
   2 kg
 4,2 kg 4,9 kg
 -18...+50 °C
 M12B�; M12HB�
 C12C, M12C4, M12-18�
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EC DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio 
equipment type M12 SICO20, M12 SICO26 is in compliance 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following internet address: http://
services.milwaukeetool.eu

GB-DECLARATION OF CONFORMITY
Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio 
equipment type M12 SICO20, M12 SICO26 is in compliance 
with Directive S.I. 2017/1206 (as amended). The full text of the 
EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: http://services.milwaukeetool.eu

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Hiermit erklärt Techtronic Industries GmbH, dass der Funkanlagentyp 
M12 SICO20, M12 SICO26 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: http://services.milwaukeetool.
eu

DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ
Le soussigné, Techtronic Industries GmbH, déclare que l'équipement 
radioélectrique du type M12 SICO20, M12 SICO26 est conforme à 
la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de 
conformité est disponible à l'adresse internet suivante: http://services.
milwaukeetool.eu

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ
Il fabbricante, Techtronic Industries GmbH, dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio M12 SICO20, M12 SICO26 è conforme 
alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: http://
services.milwaukeetool.eu

DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD
Por la presente, Techtronic Industries GmbH declara que el tipo de 
equipo radioeléctrico M12 SICO20, M12 SICO26 es conforme con 
la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración UE de 
conformidad está disponible en la dirección Internet siguiente: http://
services.milwaukeetool.eu

DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE
O abaixo assinado Techtronic Industries GmbH declara que o 
presente tipo de equipamento de rádio M12 SICO20, M12 SICO26 
está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral 
da declaração de conformidade está disponível no seguinte 
endereço de Internet: http://services.milwaukeetool.eu

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Hierbij verklaar ik, Techtronic Industries GmbH, dat het type 
radioapparatuur M12 SICO20, M12 SICO26 conform is met Richtlijn 
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring 
kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: http://
services.milwaukeetool.eu

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Hermed erklærer Techtronic Industries GmbH, at radioudstyrstypen 
M12 SICO20, M12 SICO26 er i overensstemmelse med direktiv 
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan 
Þ ndes på følgende internetadresse: http://services.milwaukeetool.eu

EU-SAMSVARSERKLÆRING
Techtronic Industries GmbH erklærer herved at radio anlegget 
av type M12 SICO20, M12 SICO26 overensstemmer 
med  EU retningslinje 2014/53/EU. Hele teksten til 
EU-konformitetserklæringen er tilgjengelig på følgende internett-
adresse: http://services.milwaukeetool.eu

EG-FÖRSÄKRAN ÖVERENSSTÄMMELSE
Härmed försäkrar Techtronic Industries GmbH att denna typ av 
radioutrustning M12 SICO20, M12 SICO26 överensstämmer med 
direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-försäkran om 
överensstämmelse Þ nns på följande webbadress: http://services.
milwaukeetool.eu

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Techtronic Industries GmbH vakuuttaa, että radiolaitetyyppi M12 
SICO20, M12 SICO26 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-va
atimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla 
seuraavassa internetosoitteessa: http://services.milwaukeetool.eu

∆��Ω£� £¥�� ¢ΦΩ£�£ ��
�¸ Ä¸¾ παÃÀÍÃα À/¸ Techtronic Industries GmbH, ·¸¼Î¾¸º ÌÄº À 
Ãα·ºÀ¸¿Àπ¼ºÃ½ÌÄ M12 SICO20, M12 SICO26 π¼¸ÃÀ² Ä¸¾ À·¸´²α 
2014/53/��. ¤À π¼±Ã¸Ä »¸²½¸¾À Ä¸Ä ·±¼ÉÃ¸Ä Ãυ½½ÌÃφÉÃ¸Ä �� 
·ºαÄ²¹¸Äαº ÃÄ¸¾ α»Ì¼Àυ¹¸ ºÃÄÀÃ¸¼²·α ÃÄÀ ·ºα·²»ÄυÀ: http://services.
milwaukeetool.eu

AT UYGUNLUK BEYANI
Techtronic Industries GmbH `irketi i`bu suretle M12 SICO20, M12 
SICO26 modeli radyo ekipmanõnõn 2014/53/AB sayõlõ direktife uygun 
olduğunu beyan eder. AB uygunluk beyanõnõn tam metnine `u 
internet adresinden bakõlabilir: http://services.milwaukeetool.eu

ES PROHLÁ�ENÍ O SHOD�
Tímto Techtronic Industries GmbH prohla�uje, �e typ rádiového 
zaYízení M12 SICO20, M12 SICO26 je v souladu se sm�rnicí 
2014/53/EU. Úplné zn�ní EU prohlá�ení o shod� je k dispozici na 
této internetové adrese: http://services.milwaukeetool.eu

ES VYHLÁSENIE O ZHODE
Spolo�nosf Techtronic Industries GmbH týmto vyhlasuje, �e 
rádiové zariadenie typu M12 SICO20, M12 SICO26 zodpovedá 
smernici 2014/53/EÚ. Kompletné doslovné znenie ES vyhlásenia o 
zhode si mô�ete pozrief na nasledujúcej internetovej adrese: http://
services.milwaukeetool.eu

DEKLARACJA ZGODNO[CI WE
Techtronic Industries GmbH niniejszym o[wiadcza, }e typ urządzenia 
radiowego M12 SICO20, M12 SICO26 jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE. PeBny tekst deklaracji zgodno[ci UE jest dost�pny pod 
nast�pującym adresem internetowym: http://services.milwaukeetool.
eu

EK-MEGFELELQSÉGI NYILATKOZAT
Techtronic Industries GmbH igazolja, hogy a M12 SICO20, M12 
SICO26 típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. 
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő 
internetes címen: http://services.milwaukeetool.eu

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI
Techtronic Industries GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme M12 
SICO20, M12 SICO26 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno 
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem 
naslovu: http://services.milwaukeetool.eu

IZJAVA O SUKLADNOSTI
Techtronic Industries GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema 
tipa M12 SICO20, M12 SICO26 u skladu s Direktivom 2014/53/
EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj 
internetskoj adresi: http://services.milwaukeetool.eu

EK ATBILST+BAS DEKLAR�CIJA
Ar �o Techtronic Industries GmbH deklarē, ka radioiek�rta M12 
SICO20, M12 SICO26 atbilst Direkt,vai 2014/53/ES. Pilns ES 
atbilst,bas deklar�cijas teksts ir pieejams ��d� interneta vietnē: 
http://services.milwaukeetool.eu

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
A�, Techtronic Industries GmbH, patvirtinu, kad radijo 0renginių tipas 
M12 SICO20, M12 SICO26 atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visas ES 
atitikties deklaracijos tekstas prieinamas �iuo interneto adresu: http://
services.milwaukeetool.eu

EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOON
Käesolevaga deklareerib Techtronic Industries GmbH, et käesolev 
raadioseadme tüüp M12 SICO20, M12 SICO26 vastab direktiivi 
2014/53/EL nõuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst 
on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: http://services.
milwaukeetool.eu

�����$�*�/ %""&��&%&��/ �%
!0AB>OI8< :><?0=8O "Techtronic Industries GmbH" 70O2;O5B, 
GB>  @048>CAB0=>2:0  B8?0  M12 SICO20, M12 SICO26 
A>>B25BAB2C5B B@51>20=8O< �8@5:B82K 2014/53/�%. % ?>;=K< 
B5:AB>< A5@B8D8:0B0 A>>B25BAB28O �% <>6=> >7=0:><8BLAO 2 
8=B5@=5B5 ?> 04@5AC: http://services.milwaukeetool.eu
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% =0AB>OI>B> Techtronic Industries GmbH 45:;0@8@0, G5 B>78 B8? 
@048>AJ>@J65=85 M12 SICO20, M12 SICO26 5 2 AJ>B25BAB285 A 
�8@5:B820 2014/53/�%. *O;>AB=8OB B5:AB =0 �% 45:;0@0F8OB0 70 
AJ>B25BAB285 <>65 40 A5 =0<5@8 =0 A;54=8O 8=B5@=5B 04@5A: http://
services.milwaukeetool.eu

DECLARA�IE DE CONFORMITATE CE
Prin prezenta, Techtronic Industries GmbH declar� c� tipul de 
echipamente radio M12 SICO20, M12 SICO26 este în conformitate 
cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declara�iei UE de 
conformitate este disponibil la urm�toarea adres� internet: http://
services.milwaukeetool.eu

�K-�����$�*��� �� %""�$��!"%&
Techtronic Industries GmbH 87X02C20, 45:0 @048>B> B8? M12 
SICO20, M12 SICO26 A>>425BAB2C20 A> 48@5:B820B0 2014/53 =0 
�'. *5;>A=8>B B5:AB =0 87X020B0 70 :>=D>@<8B5B =0 �' <>65 
40 3> =0X45B5 =0 A;545=0B0 8=B5@=5B 04@5A0: http://services.
milwaukeetool.eu
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*8< :><?0=VO "Techtronic Industries GmbH" 70O2;OX, 
I>  @04V>CAB0=>2:0  B8?C M12 SICO20, M12 SICO26 2V4?>2V40X 
28<>30< �8@5:B828  2014/53/Є%. � ?>2=8< B5:AB>< A5@B8DV:0BC 
2V4?>2V4=>ABV Є% <>6=0 >7=09><8B8AO 2 �=B5@=5BV 70 04@5A>N: 
http://services.milwaukeetool.eu
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Kompanija Techtronic Industries GmbH ovim izjavljuje da je tip radio 
opreme M12 SICO20, M12 SICO26 usklađen sa Direktivom 2014/53/
EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o usklađenosti dostupan je na 
sledećoj internet adresi:
http://services.milwaukeetool.eu

EC IZJAVA O USKLAĐENOSTI
Kompanija Techtronic Industries GmbH ovim izjavljuje da je tip radio 
opreme M12 SICO20, M12 SICO26 usklađen sa Direktivom 2014/53/
EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o usklađenosti dostupan je na 
sledećoj internet adresi: 
http://services.milwaukeetool.eu

DEKLARATA E KONFORMITETIT KE
Techtronic Industries GmbH deklaron se pajisja radio e tipit M12 
SICO20, M12 SICO26 përputhet me Direktivën 2014/53/EU. Teksti 
i plotë i Deklaratës së Konformitetit të BE-së gjendet në adresën e 
mëposhtme të internetit: http://services.milwaukeetool.eu

إÿرار اÿمطابĀة وĀÿاً Āÿوائþ اÿتÿاد الأوروبي
بموÿب ھذا تĀر شركة Techtronic Industries GmbH، أن الآÿة اÿتي تĀمل ă سĀكیا من 

طراز M12 SICO20, M12 SICO26 تتطابþ اÿمĀاییر اÿوربیة EU/2014/53. أما 
اÿنص اÿكامل ÿāرار اÿتواþÿ مþ اÿمĀاییر اÿوربیة ÿیمكن مشاھدتھ ÿي اāنترنت تÿت ÿنوان 

http://services.milwaukeetool.eu
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